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Гарри Гаррисон

Родился 12 марта 1925 года в Коннектикуте. Предки по материнской
линии, сефардские евреи, были изгнаны из Испании в 1492 году. Они
бежали в Голландию, а затем — в Латвию. Мать родилась в городе
Лудза[1], затем семья переехала в Петербург. Позднее семья во главе
с дедом Гаррисона эмигрировала в Америку[2]. Отец - венгр. Когда
отец пошёл регистрировать новорожденного, то записал его как Генри
Максвелл Демпси, семье сказав, что мальчика нарекли Гарри
Гаррисоном. Обнаружилось это лишь когда Гаррисон уже был
подростком. Таким образом, это единственный в мире писатель,
использующий в качестве псевдонима своё настоящее имя. Учился в
художественной школе в Нью-Йорке. В 1943—1946 служил в ВВС США,
получил звание сержанта. По собственному признанию в многочисленных
интервью возненавидел армию, что получило свое отражение в его
романах. В разные годы работал художником, редактором, а с 1956 —
профессиональный литератор. Гарри Гаррисон вместе со своей семьёй
объехал более 50 стран, они жили во многих странах Европы. В
настоящее время он проживает в Ирландии. Является активным
сторонником языка эсперанто, который использует и во многих своих
романах, как язык будущего. Член Всемирной ассоциации эсперанто.
Кроме эсперанто говорит на 7 языках. Был женат (жена — Джоан
Харрисон (урожденная Merkler) умерла от рака в 2002 году), двое
детей: сын Todd (1955) и дочь Moira (1959).
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После ужина, когда посуда уже убрана и вымыта, для нас, детей,
нет ничего лучше, чем собраться вокруг огня и слушать рассказы
Отца. Памятуя все современные виды. развлечения, вы, возможно,
заметите, что такая картина отдает чем-то ветхозаветным, но,
произнося эти слова, вы, надеюсь, простите мою снисходительную
улыбку? Мне минуло восемнадцать, и почти все мое детство осталось
позади. Но Отец — прирожденный актер, звуки его голоса завораживают
меня, и я заслушиваюсь его рассказами. Хотя мы и выиграли Войну, но
потери понесли невероятные, и мир вокруг полон зверств и
жестокостей. Я бережно храню мир моего детства. — Расскажи нам о
последнем бое,— обычно просят дети, и вот история, которую они
обычно получают в ответ. Хотя мы и прекрасно знаем, что все
давным-давно кончено, мы всякий раз пугаемся, а любой знает, что
потрястись от страха перед сном только полезно. Отец наливает себе
пива, неторопливо отхлебывает его, потом смахивает рукой пену с
усов. Это служит сигналом: — Война — дерьмо, запомните, ребята,—
начинает он, и двое подростков дружно хихикают: произнеси они это
слово, их бы ждала хорошая взбучка.— Война — дерьмо и всегда была
им, это вы раз и навсегда запомните, для того и говорю. Мы выиграли
последний бой, но много отличных парней полегло за эту победу, и
теперь, когда все позади, я хочу, чтобы вы помнили это. Они
умирали, чтобы вы могли сейчас жить. И чтобы никогда не знали, что
такое война. Прежде всего выбросьте из головы мысль, будто в войне
есть что-то благородное и прекрасное. Нет этого. Это миф, который
давно умер и, возможно, восходит к тому времени, когда война велась
врукопашную на пороге пещеры и человек защищал свой дом от
чужеземцев. Эти времена давно ушли, и что было прекрасно для
индивидуума, может обернуться смертью для цивилизованного общества.
Смертью, понимаете? Отец обводил слушателей своими большими серыми
глазами, а мы сидели потупившись. Мы почему-то ощущали вину, хотя и
родились после Войны. — Мы выиграли Войну, но победа не стоила бы
ничего, не извлеки мы из нее урока. Противник мог раньше нас
изобрести Абсолютное Оружие, и мы были бы стерты с лица земли, не
забывайте об этом. Историческая случайность спасла нашу культуру и
принесла врагам гибель. И если удача научила нас чему-то, то это
человечности. Мы не боги и вовсе несовершенны — и мы должны
запретить войну, положив раз и навсегда конец человеческой розни. Я
был там, я убивал, и я знаю, что говорю. Потом наступал момент, к
которому мы были готовы и который ждали затаив дыхание. — Вот оно,—
провозглашал Отец, поднимаясь во весь рост, и указывал на стену.—
Вот оно, оружие, которое бьет с расстояния, наше Абсолютное Оружие.
Отец потрясал луком над головой, и его фигура, освещенная светом
костра, казалась истинно трагической. Даже завернутые в шкуры
малыши переставали щелкать блох и, разинув рот, глядели на Отца. —
Человек с палицей, или каменным ножом, или пикой не устоит против
лука. Мы выиграли Войну и теперь должны использовать это Оружие
только в мирных целях — охотиться на лосей и мамонтов. Вот наше
будущее. Улыбаясь, он осторожно повесил лук на крючок. — Теперь
Война кажется чем-то невероятным. Наступила эра вечного мира.
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Франческо Бруно перекрестился, быстро пробормотал молитву и
уставился взглядом в металлическую тарелку, которая стояла перед
ним на столе, сколоченном из необструганных досок. Голод донимал
его, он не ел уже двенадцать часов, а не то он бы и не смог
смотреть ни на меленькие, с черными точками фасолины, ни на квелую
тушеную капусту. Поел он быстро, помня о темных фигурах, молчаливо
наблюдавших за ним. Записать пришлось водой. - Покажи ему бумагу, -
сказал один из мужчин, возможно, в сотый раз за три дня. Бруно
достал из бумажника сложенный, в пятнах листок. Протянулась черная
рука, взяла листок. Вновь прибывший отошел к окну, в котором не
осталось ни единого стекла, развернул листок к свету, чтобы
прочитать. Последовала тихая дискуссия. Бруно огляделся. Ссохшаяся,
седая женщина наклонилась над плитой, в дощатых стенах щели в
палец. Бедность так и лезла в глаза. Даже трущобах Палермо, где он
вырос, и то было больше достатка. Мужчина, который читал бумагу,
вернулся к столу. - Что у тебя с собой? - спросил он. Бруно отрыл
брезентовый вещмешок, с выцветшими буквами США на боку, начал
выкладывать содержимое на стол. Вещмешок ему дали вместо чемодана,
с которым он уезжал из города. Телевизионная камера размером с
ладонь, записывающее устройство, упаковка батареек, запасные
кассеты с пленкой, смена нижнего белья, туалетные принадлежности.
Мужчина пощупал все, указал на камеру. - Это оружие? Бруно не стал
говорить о том, что с начала своего путешествия уже множество раз
повторял одно и то же. Взял камеру, объяснил, как она работает,
провел короткую съемку. Прокрутил пленку назад и мужчины
наклонились ближе, чтобы взглянуть на крошечный монитор. - Эй
бабуля, ты в телевизоре. Ты будешь большой звездой, слышишь? Пленку
пришлось прокрутить еще раз, для старухи, которая довольно
посмеивалась, возвращаясь к плите. Просмотр пленки снял напряжение,
мужчина, задававший вопросы, расслабился, плюхнулся на стул.
Здоровенный, чернокожий, в заштопанной, грязной армейской форме. На
плече висел автомат, на груди - рожки с патронами. - Можешь звать
меня Чоппер. Ты откуда? - Из Европы. Консорциум печатных изданий… -
он замолчал. Черт, надо же попроще. - Я из Италии, с дальнего Юга.
Работаю в газете. Пишу для газеты статьи. У нас много газет, много
телевизионных станций. Нам дали знать, что мы можем прислать сюда
одного человека. Все собрались, чтобы выбрать одного человека.
Выбрали меня… - Какой=то странный у тебя выговор. - Я же сказал, я
из Италии. - Скажи что=нибудь на итальянском. - Buon giorno,
signore. Voglio andare al[1]… - Может говорить, это точно, -
уверенно заявил кто=то из заинтересованных слушателей. Чоппер
одобрительно кивнул, словно демонстрация знания иностранного языка
имела решающее значение. - Ты готов? Нам предстоит небольшая
прогулка. - Как скажешь, - Бруно торопливо забросил все в мешок,
предварительно завернув вещи в пластик. Пешие прогулки не удивляли.
Ему уже пришлось и походить, и поездить на спине мула, в телеге, на
грузовике. Обычно с повязкой на глазах. Они пересекли крошечный
дворик. Тощие, грязные курицы бросились врассыпную. Как обычно,
после полудня небо потемнело, начал накрапывать мелкий дождь. Со
временем, однако, и он промочил их до нитки. Но было тепло, от
ходьбы даже стало жарко, в пропитанном влагой воздухе дышалось с
трудом. Чоппер указывал путь. Пройдя лишь несколько шагов по
разбитой, но все же дороге, он свернул в сосны. Бруно думал только
о том, как бы не отстать от своего, похоже, не знающего усталости
проводника, и лишь мельком замечал, что туман сгущается и черные
стволы деревьев одно за другим пропадают в серой мгле. Два часа они
шагали без перерыва, прежде чем вышли к заросшему стерней полю.
Впереди крикнула птица. Чоппер схватил Бруно за плечи, повалил на
землю. Потом рупором сложил ладони и откликнулся тем же криком. Они
лежали, пока из дождя и тумана не материализовались двое мужчин, с
М-16 наперевес. - Мы здесь, - позвал Чоппер. Двое часовых
пристроились сзади и они двинулись по краю поля к проволочной
изгороди, густо заросшей сорняками и вьюном. Там лежал мужчина в
тяжелых армейских ботинках и потемневшем от дождя резиновом плаще и
стальной каске. Он вглядывался в щель, проделанную в сорняках.
Повернулся, сел. На каске заблестел круг из семи золотых звезд. У
верховного главнокомандующего армии Соединенных Штатов их было
шесть. - Как я понимаю, вы получили мое письмо, - в голосе мужчины
не слышалось вопросительных интонаций. - Оно у меня, - Бруно полез
в карман. - Так, значит, его написали вы? Мау Мау… Пока Мау Мау
разглядывал письмо, Бруно изучал автора. Широкое лицо, темные
глаза, кожа цвета капуччино, невыразительный рот под черными
вислыми усами. Прочитав письмо, Мау Мау разорвал его пополам,
половинки сунул в карман брюк. - Ты прошел долгий путь… и тебе
потребовалось много времени. Бруно кивнул. - Задача была не из
легких. Иммиграционная служба лютует, пришлось подготовить немало
бумаг. И найти убедительную причину, которая позволила мне
достаточно далеко проникнуть на Юг и встретиться с вашим
представителем. Мау Мау оглядел его с головы до ног. - Для белого
человека ты слишком темен. - Для черного человека вы слишком
светлы, - ответил Бруно, но, не заметив на лице собеседника и тени
улыбки, торопливо добавил. - На средиземноморском побережье, откуда
я родом, люди более смуглые. Кто знает, возможно, поэтому меня и
выбрали для… Мау Мау улыбнулся, и на мгновение суровость и
мрачность исчезли с его лица. - Готов спорить, ты с Сицилии. Это
совсем рядом с Африкой. Может, и в тебе есть капля черной… Он
замолчал, увидев, что вдоль изгороди, согнувшись, бежит молодой
негр в рубашке и комбинезоне. Он нес новенький и, похоже, последней
модели, армейский полевой телефон. Черный провод тянулся следом.
Мау Мау схватил трубку. Поднес к уху. - Приближается грузовик, -
сообщил он. - В сотне ярдов за ним следует джип. Все побежали,
Бруно - следом. - Эй! - крикнул он. - Могу я вести съемку. Мау Мау
так резко остановился, что Бруно едва не налетел на него. Негр
почти на голову возвышался над репортером. - Да, если потом я смогу
посмотреть пленку. - Абсолютно, все кассеты, - ответил Бруно спине
Мау Мау и начал лихорадочно рыться в вещмешке. Камера и батарейки
воды не боялись, остальные вещи от влаги оберегал пластик. Он
последовал за остальными, прикрыв объектив колпачком. Они собрались
в маленькой березовой роще на берегу узкой речушки. Вода убегала в
трубу, проложенную под дорогой. Дорога, пусть и всего двухполосная,
поддерживалась в хорошем состоянии, на ней виднелась даже разметка.
В рощице их поджидали другие люди. Все смотрели налево, туда, где
дорога исчезала в дожде и тумане. Шум двигателя приближающегося
грузовика нарастал с каждым мгновением. События разворачивались
стремительно. Грузовик выскочил из тумана, большой армейский
грузовик с множеством колес и брезентовым тентом. Ехал он очень
быстро. И когда передний бампер практически поравнялся с трубой,
дорога вздыбилась, сверкнула оранжевая вспышка. Моторную часть
грузовика приподняло, а потом бросило вниз. Передние колеса аккурат
попали в разрыв дороги, образовавшийся на месте трубы. Должно быть,
раздались выстрелы. Бруно их не слышал, уши у него заложило, но в
металлической двери кабины вдруг появились дыры. В визге тормозов
из тумана вырвался джип. На мокрой дороге его мотало от одной
обочине к другой. Наконец, он остановился, чуть не уткнувшись в
задний бампер грузовика, в окно высунулось дуло автомата,
прогремела очередь. По джипу ударили со всех сторон, к Бруно уже
вернулся слух. Приоткрылась дверца, автомат выпал на мостовую,
следом на асфальт соскользнуло тело солдата. - Кто остался в живых
- выходите! - крикнул Мау Мау. - У вас пять секунд или мы разнесем
все к чертовой матери. Выходить без оружия, с поднятыми руками. Ему
ответила тишина, потом скрипнули рессоры грузовика, брезент над
задним бортом приподнялся, на асфальт упала винтовка. Следом
медленно вылез солдат, капрал. Что=то шевельнулось на заднем
сидении джипа, появилась пара начищенных сапог, на дорогу вышел
офицер. Левой рукой он сжимал правое предплечье. Кровь бежала по
пальцам и капала на землю. Автоматная очередь заставила Бруно
повернуться к грузовику. Это Чоппер дал очередь по брезенту. Другой
негр врезал капралу под колени и тот повалился на землю. Негр ловко
связал ему руки за спиной. То же самое проделал с лодыжками, а
потом сунул в рот тряпку и залепил его липкой лентой. Капралу
осталось только вращать глазами от страха. - Возьмите в джипе
аптечку первой помощи и перевяжите Белого, - распорядился Мау Мау.
- И дайте мне баллончик с дремой. Он не глядя протянул руку и
баллончик лег ему на ладонь. Находящийся под давлением газ ударил в
лицо капралу. Тот дернулся и обмяк. Мау Мау повернулся к офицеру. -
Готов, лейтенант? Капли дождя упали с коротко стриженной головы
офицера, когда он наклонил голову, чтобы посмотреть, как ему
накладывают повязку. Потом вскинул глаза на Мау Мау, но ничего не
ответил. Впрочем, холодная ярость, сверкавшая в его глазах, не
требовала слов. Высокий негр рассмеялся и выстрелил струей
усыпляющего газа в полное презрения лицо. Веки опустились, колени
подогнулись. Мау Мау ткнул офицера в грудь и тот повалился в
сорняки рядом с дорогой. Застыл, широко раскинув ноги и руки.
Послышались довольные смешки и Бруно перевел камеру на улыбающиеся
лица. - Повеселились, и хватит, - рявкнул Мау Мау. - Убери камеру,
- подождал, пока Бруно опустит камеру и добавил. - Подходите и
забирайте все, что тут есть. На другой стороне дороги речушка
расширялась и втекала в болото. Из=под деревьев, растущих на берегу
появился один человек, другой, десяток, и к дороге потянулась целая
толпа негров. Стариков, женщин, детей. Один из мужчин через задний
борт забрался в кузов, откинул полог. Первым делом выбросил
окровавленное тело солдата. Его схватили за ноги и тут же оттащили
в сторону. За солдатом последовали оружие и патроны, затем коробки
и ящики. Мужчина все подтаскивал к краю, с машины добычу снимали
другие. Если ящик попадался тяжелый, его брали двое. Дети с
гордостью несли винтовки и рожки с патронами. Носильщики уходили по
тропе, ведущей к болоту. - Что нам досталось? - спросил Мау Мау. -
Всего понемногу, - ответил мужчина из кузова грузовика. - Сухие
пайки, бумага для ксероксов, одеяла, гранаты… - Что еще? - Мыло,
шампуни, туалетная бумага. Что ни назови, все есть. - То, что может
использовать армия, пригодится и нам, - радостно улыбнулся Мау Мау,
потер руки. - Война у нас одна. Ожидая своей очереди у грузовика,
некоторые подходили в лежащим без сознания солдатам. Вдруг
послышался шум, женщина закричала: "Мау Мау, иди сюда. Этот
маленький мальчик был в Элленвилле и говорит, что видел там
Белого". Все застыли, тишину нарушили лишь тяжелые шаги Мау Мау. Он
положил руку на хрупкое плечо мальчика, присел рядом с ним. Они о
чем=то пошептались, под взглядами остальных. - Поторапливайтесь,
нечего здесь рассиживаться, - рявкнул Мау Мау. Работа пошла
веселее. Скоро последний ящик растворился в тумане. Кузов опустел.
Двое вооруженных мужчин последовали за носильщиками. На краю болота
они повернулись и вскинули вверх правые руки, с сжатыми в кулак
пальцами. Стоявшие на дороге ответили тем же. - Джип загнать по
тропе в болото и поджечь, - приказал Мау Мау. - Проследите, чтобы
он взорвался. Капрала бросьте в кузов. На поле оставьте побольше
следов, понятно? - тут он понизил голос, почти прошипел. - Чоппер и
Али, понесете лейтенанта. Мы забираем его с собой. Бруно наблюдал,
как двое мужчин откатили джип с дороги к краю болота и оставили на
тропе. Один положил в кабину несколько гранат, затем прострелил
дыру в бензобаке. Второй перекрутил какую=то поблескивающий
металлом цилиндр, размером с карандаш, и бросил в лужу бензина. Оба
бегом бросились к дороге. - Мистер, идите на поле, - крикнул один.
- Через минуту все взорвется. Бруно повернулся и увидел, что на
дороге он остался один, отряд растворился в дожде. Поспешил за
двумя мужчинами. Половина поля осталась позади, когда от дороги
донесся приглушенный взрыв. Остальных они догнали быстро: люди
Мау=Мау особо не спешили. Офицера несли на носилках, сделанных из
двух винтовок и одеяла. Мау Мау возглавлял колонну, хмуро
вглядываясь в туман. Бруно несколько минут шагал рядом, прежде чем
подал голос. - Могу я задавать вопросы? Мау Мау глянул на него,
костяшками пальцев смахнул с усов капли воды. - Безусловно, иначе
что тебе тут делать? Бруно выудил из вещмешка диктофон. - Я бы
хотел все записать. - Записывай. - Ogge e il quarto di luglio… -
Говори по=английски. - Сегодня четвертое июля, я нахожусь где=то на
Юге Соединенных Штатов с человеком, имя которого не могу упомянуть…
- Упомяни. - С человеком по имени Мау Мау, который не просто
местный лидер сопротивления, но, по слухам, входит в Совет Черной
Власти. Вы хотите прокомментировать мои слова? Мау Мау мотнул
головой. - Я только что присутствовал при короткой стычке, одном из
эпизодов жестокой войны, охватившей эту страну. Я собираюсь
спросить его об этом, узнать, как он оценивает происходящее. -
Выключи эту штуковину. Бруно передвинул рычажок выключателя.
Какое=то время они прошагали молча. Тропа плавно перешла в
извилистую проселочную дорогу, проложенную в лесу. Должно быть,
раньше по ней вывозили срубленный лес. Мау Мау взял диктофон, зажал
в кулаке. - Сколько тебе потребуется времени, чтобы твои материалы
попали в газеты или на телевидение? - После того, как я получи их в
Вашингтоне, минимум две недели. Тут я рассчитываю на вашу помощь. -
Ты все получишь. Но только через месяц. К тому времени эти
материалы не принесут никакого вреда, потому что мы перебазируемся
в другой район. А как ты вывезешь их из страны. Они ужесточили
контроль после того, как венгры продемонстрировали фильм о резне в
гетто Нового Орлеана. - Точно сказать не могу. Но я оставлю вам
адрес, куда надо доставить пленки. Потом, полагаю, они прибудут в
Европу с дипломатической почтой дружественного государства. -
Видать, не такое оно и дружественное. Хорошо, - он вернул Бруно
диктофон. Дождь перестал, но туман все еще висел над землей. Мау
Мау посмотрел на небо, прищурился. - Мне сказали, что ты частенько
молишься. Попроси Бога, чтобы дождь не прекращался, а туман не
рассеивался. До заката еще три часа. - Позвольте спросить… зачем
нам туман? - Он защищает нас от самолетов и вертушек. Ты должен
понимать, что мы - партизаны и сражаемся с армией. Наше
единственное преимущество в том, что наши отряды - нерегулярные
войска. Их главный недостаток - в чрезмерной организованности.
По=другому у них и быть не может. У них есть командная вертикаль и
приказ должен поступать с самого верха. У них не может быть людей,
думающих самостоятельно, иначе воцарится хаос. А нам хаос только
помогает. Эти большие военные умы наконец=то, пусть и с неохотой,
признали, что по ночам дороги контролируем мы. А потому они должны
пользоваться дорогами исключительно в дневное время. Слово "день"
накрепко засело у них в головах. И теперь они зачастую не замечают,
что иные дни для нас ничуть не хуже ночей. - Как сегодня? - Ты
улавливаешь мысль. Мы наносим удар и уходим. Конфискованные
ценности направляются в одну сторону, мы - в другую. Военные
находят наши следы и бросаются в погоню. Следам они не очень=то
верят, они теперь ни во что не верят, но особого выбора у них нет.
Какое=то время мы ведем их за собой, чтобы им было чем заняться до
захода солнца, и на этом наши отношения заканчиваются. К утру мы
исчезаем, захваченные нами трофеи исчезают, и мир возвращается к
нормальной жизни, - он сухо усмехнулся, произнося последние слова.
- Тогда мы… образно говоря… приманка? - Можно сказать и так. Но
помни, приманку обычно кладут в ловушку. - Не могли бы вы
объяснить? - Подожди, и все увидишь сам. - Белый просыпается, -
послышался позади чей=то голос. Все остановились, дожидаясь
носильщиков. Офицер уже открыл глаза и настороженно смотрел на
негров. - Поднимайся, - приказал Мау Мау. - Ты уже можешь идти,
нечего лежать в детской люльке, - и протянул руку. Офицер ее словно
и не заметил, перекинул ноги на землю, встал, его шатало. -
Фамилия? - Эдкинз, лейтенант, войсковой номер 10034268. - Что ж,
Эдкинз, лейтенант, ты уже начал задумываться, а почему мы не
оставили тебя на дороге, учитывая, что ты ранен? Мы ведь нечасто
берем пленных с собой, не так ли? Офицер не ответил, хотел
отвернуться, но Мау Мау ухватил его за подбородок и с силой
повернул к себе. - Лучше тебе поговорить со мной, Эдкинз. А не то я
могу сильно усложнить тебе жизнь. - Так вы пытаете пленных? - голос
твердый, ровный, привыкший командовать. - Обычно - нет, но на войне
много чего случается, не так ли? - О чем ты говоришь? Я предпочитаю
называть происходящее уголовно=коммунистическим мятежом. Бруно не
мог не восхититься поведением офицера. Он не знал, как повел бы
себя в аналогичной ситуации. - Называй все это, как ты хочешь,
Белый, как тебе больше нравится, - продолжил Мау Мау. - По мне это
война, ты - на одной стороне, я - на другой. А во время войны чего
только не бывает. И обычно плохого. Ты слышал, что произошло в
Элленвилле? Лицо лейтенанта чуть дрогнуло. Глаза чуть сузились.
Бруно заметил все это лишь потому, что пристально наблюдал за ним.
Но голос совершенно не изменился. - Много чего произошло в
Элленвилле. Ты о чем? - Пошли, - Мау Мау отвернулся от лейтенанта.
- Скоро прилетят вертушки, а до цели нам еще несколько миль.
Какое=то время все шли молча. Носильщики шагали рядом с
лейтенантом, с винтовками наизготовку. Минут через пять Мау Мау
остановился, приложил ладонь к уху. - Уж не вертушка ли? Али,
достать слухача, разберись. Али закинул винтовку на плечо, извлек
из кармана миниатюрный приборчик. Оливковый цвет корпуса указывал
на его армейское происхождение. Сунул наушник в ухо, развернул
акустическую антенну. Все наблюдали, как он медленно поворачивается
на триста шестьдесят градусов. Наконец, он посмотрел на Мау Мау,
кивнул. - Одного слышу точно. Возможно, есть и второй, но чуть
дальше. - Нас ищут. Прибавим хода, - приказал Мау Мау. Они
побежали. Бруно выбился из сил и весь покрылся потом, пока они не
добрались до нужной им поляны. Посреди поляны круговым валом лежала
свежевырытая земля. В центре вглубь уходила нора шириной с ярд. -
Чоппер, нырни вниз и принеси "осу", - приказал Мау Мау. - Потом
остальные спускаются в убежище и приглядывают за Белым, - он
повернулся к Бруно. - Ты останься. Думаю, получишь удовольствие.
Здоровяк=негр исчез в норе и минутой позже вернулся с каким=то
аппаратом, похожим на установленный на треноге телескоп. -
Технология современной войны, - пояснил Мау Мау. - Военные обожают
всякие штучки. Хвастаются тем, что они у них есть, требуют новых,
чтобы оправдать и без того раздутые военные расходы. Более
восьмидесяти процентов федерального бюджета тратится на армию, и
продолжается это последние сорок, пятьдесят лет. Военным нравилось
черное пушечное мясо, и во Вьетнаме, и потом, и наши ребята
прекрасно знают, как управляться с этими штуковинами. Теперь,
разумеется, армия сплошь белая, но многие черные научились нажимать
на кнопки до того, как их вышибли со службы, - он помолчал.
Стрекотание вертолета заметно усилилось. Мау Мау улыбнулся. - А вот
и воздушная кавалерия. Они знают, что целая толпа тащит их добро, и
хотят побыстрее нагнать воришек. Потому что к утру все похищенное
надежно спрячут, а воришки превратятся в мирных фермеров. Вот они и
летают в своих вертушках, напичканных сложнейшей электроникой,
вроде тепловых детекторов и прочей мути. Они скоро нас обнаружат. А
потом их обнаружит "оса". Она снабжена детектором звука. Устройство
надежное, помехоустойчивое. Стрекотание все усиливалось, вертолет,
похоже, шел прямо на них. Бруно так и тянуло в нору. Он знал, на
что способен штурмовой вертолет с его скорострельными пушками,
ракетами, бомбами… "Оса" уже поворачивалась на треноге. Чоппер
стоял рядом, с пультом управления в руке. Шнур тянулся к треноге. -
Цель в пределах досягаемости! - воскликнул он, и в тот же момент
ракета выпростала огненный хвост и унеслась в туман. Прошла
секунда, две, три… и в небе прогремел мощный взрыв, сопровождаемый
рубиновой вспышкой. Обломки посыпались на деревья и землю и
воцарилась тишина. - Армия лишилась пары миллионов баксов, - Мау
Мау указал на нору. - А теперь вниз, они сейчас прилетят. Пока
Бруно убирал камеру и взбирался на земляной вал, остальные двое уже
скрылись в норе. Толстые ветви, врытые концами в стены, служили
перекладинами лестницы. Бруно осторожно спустился по ним в темный и
сырой колодец. Достиг дна и на ощупь нашел горизонтальный тоннель.
На четвереньках пополз по нему и после двух поворотов под прямым
углом добрался до подземного блиндажа. Тускло горели лампы,
подключенные к аккумулятору. Стоять в блиндаже можно было лишь
пригнувшись, но места хватало для того, чтобы все могли усесться
вдоль стен. Бревна потолка опирались на еще более толстые столбы,
врытые вдоль двух стен. В густом сумраке белело лишь лицо офицера.
- У нас есть три, максимум четыре минуты, - сказал Мау Мау. - Как
только пропадет связь с вертушкой, они пошлют кого=то еще. Найдут
обломки. Вызовут подкрепление. Сбросят множество бомб, в полной
уверенности, что внизу толпятся черные, ожидая подарков с неба.
Раздался приглушенный взрыв, сквозь щели между бревнами посыпалась
земля. Мау Мау улыбнулся. - Три минуты. Они реагируют все быстрее.
Бруно не знал, сколько времени длилась бомбежка. Отдельные взрывы
вскоре слились в непрерывный гул. Под ногами дрожала земля, сверху
сыпалась земля, от нарастающего грохота им пришлось зажимать уши.
Уровень шума понизился, когда один из взрывов, прямое попадание,
запечатал тоннель. Теперь Бруно боялся не столько гибели:
практически не сомневался, что их похоронило заживо. Громко читал
молитвы, но и сам не слышал слов. Мужчины вскидывали головы к
потолку, потом смотрели друг на друга, быстро отводили глаза.
Бомбежка продолжалась. Наконец, по прошествии вечности, ее
интенсивность пошла на спад. Взрывы удалялись, стали все более
редкими, наконец, прекратились. Крыша над их головой выдержала, они
остались живы. - За дело, - голос Мау Мау звучал для них глухо:
сказывались звуковые удары по барабанным перепонкам. - Если начнем
копать сейчас, выберемся до темноты. А ночью нам предстоит дальняя
дорога. Партизаны взялись за лопаты, землю в корзинах оттаскивали в
дальний угол блиндажа. Работали все, сменяя друг друга, за
исключением пленного и одного охранника. Воздух в подземелье стал
спертым и жарким, когда им=таки удалось докопаться до поверхности.
Они вылезли, глубоко дыша, наслаждаясь неописуемой сладостью
вечернего воздуха. Бруно огляделся и ахнул. Дождь перестал, туман
практически рассеялся. Ни от поляны, ни от окружающих ее деревьев
не осталось и следа. Насколько хватал глаз, во все стороны уходили
кратеры. Где=то валялись щепки, где=то куски железа. Он наклонился
и поднял блестящий стальной шарик. Один из множества. -
Противопехотные бомбы, - пояснил Мау Мау. - В каждой пара сотен
таких шариков, а сбрасывают их тысячами. При попадании такой вот
шарик разрывает человека надвое. Армия отрицала, что использовала
их во Вьетнаме, отрицает, что использует их сейчас. Врали тогда,
врут и теперь. - Мау Мау, о нас говорят по радио! - крикнул Чоппер,
прижимая к уху маленький транзисторный приемник. - О взрыве
грузовика. У армии трое раненых, у нас - тридцать семь убитых. -
Выключи эту хреновину и давай сюда Белого. Я хочу перекинуться с
ним парой слов. Они стояли друг против друга, черный и белый, на
лицах обоих читалась холодная ярость. - Засними это, Бруно, -
бросил Мау Мау. В камере зажужжало: механизм настраивался на
сумерки. - Лейтенант Эдкинз собирается рассказать, что произошло в
Элленвилле. Говори, лейтенант. - Мне нечего сказать. - Нечего?
Маленький мальчик, который помогал разгружать грузовик, тебя узнал.
Он прятался на чердаке того магазина, и никто не стал его там
искать, потому что лестница валялась на полу. Он сказал, что в тот
день, вернее, вторую половину дня, ты руководил теми людьми. Вот
что он сказал. - Он солгал! - А зачем маленькому мальчику лгать? Он
сказал, что большинство белых для него на одно лицо, но вот тебя он
никогда не забудет. Лейтенант презрительно отвернулся и промолчал.
Мау Мау врезал ему в челюсть, так сильно, что лейтенант повалился
на землю. Лежал, по щеке текла кровь, и ругался. - Видел, ты это
видел, ты - с камерой, кто бы ты ни был. Он ударил пленного,
раненого пленного. Видишь, что это за человек? Я расскажу тебе, что
произошло в Элленвилле. Девушка ехала в автомобиле, милая девушка,
знакомая мне девушка, с которой мне однажды выпала честь
потанцевать. Так ее убили. Возможно, это дело рук вот этой черной
обезьяны! - Ой, Белый, ну ты и трепло, - Мау Мау покачал головой. -
Почему ты не сказал, что эта милая девушка была военной медсестрой
и оказалась в автомобиле полковника, который прославился в этих
краях не с самой лучшей стороны. И что в автомобиль попала
минометная мина, а стреляли с другой стороны холма и никто не знал,
что едет полковник в компании девушки. Услышали об этом только по
радио. И как вышло, что ты ничего не рассказал о другой милой
девушке, черной девушке, которая на свою беду зашла в магазин на
следующий день, когда солдаты подъехавшего патруля застрелили
хозяина магазина, а потом принялись за девушку. Сначала
изнасиловали, а потом тоже убили. Давай, расскажи об этом прессе. -
Ты лжец! - выплюнул офицер. - Я? Я лишь повторяю слова маленького
мальчика. Он сказал, что ты сшиб старика с ног, а уж потом его
пристрелили. Он также сказал, что ты не седлал черную девушку
вместе с остальными, но с удовольствием наблюдал за процессом. И он
сказал, что убил ее именно ты, сунул ствол пистолета в рот и мозги
полетели через затылок. Мау Мау медленно, очень медленно наклонился
к офицеру. Теперь уже он не говорил, а выплевывал слова. - А теперь
ты умрешь той же смертью, белый ублюдок, что и она. Это было
отвратительно, Бруно чувствовал, как к горлу подкатывает тошнота,
но он заснял все. Офицер пытался сопротивляться, несмотря на
раненую руку, но его пригвоздили к земле и принесли фонарь, который
бил ему в лицо, когда винтовка Мау Мау застыла в дюйме от его лица.
- Хочешь сказать последнее слово, Белый? Попросить Господа упокоить
твою душу? - Не марай имя Господа своими толстыми, грязными губами,
- прокричал офицер, вырываясь из держащих его рук. - Ты - черный
иудо=коммунистический ниггер, пришедший с Севера, чтобы мутить
воду… ты свое получишь, вы все свое получите. Или умрете, или
отправитесь в Африку, к остальным обезьянам… Ствол ткнулся в рот
офицеру, мушка вышибла передние зубы. Мау Мау кивнул. - Теперь я
услышал все, что хотел услышать. Нет у меня желания убивать
невиновных. И хотя Бруно закрыл глаза, когда прогремел выстрел,
камера продолжала работать. - Это… это ужасно, - он отвернулся,
желчь выплеснулась в рот. - На войне все ужасно, - ответил Мау Мау.
- Пора идти, а не то нас поймают. И сделал пару шагов, а потом
вновь повернулся к итальянскому репортеру. - Послушай, ты думаешь,
мне это нравится? Теперь, может и да, но не с самого начала. Война
всех превращает в зверей, и скоро невиновных не остается ни на
одной из сторон. Но ты должен помнить, что это мятеж, а люди не
поднимают мятеж и не идут на смерть, не имея на то веской причины.
А у нас эти веские причины копились две сотни лет. Так чего нам не
сражаться, чего не убивать, если наше дело правое? Белые делают это
постоянно. Помнишь Вьетнам? Белые думали, что они правы, сбрасывая
напалм на школы и больницы. Белые учили нас, как это делается.
Поэтому, сталкиваясь с такой дрянью, - он пнул распростертое на
земле тело, - мы знаем, как поступить. С такими можно говорить
только языком оружия. Бруно даже лишился дара речи. Несколько раз
жадно схватил ртом воздух, прежде чем смог выдавить из себя: "Вы
хоть себя слышите? Знаете, что говорите? То же самое говорил
Муссолини. Фашисты, когда захватывали власть в Италии. То же самое
в вашей стране говорили берчисты, минитмены. Вы лишь повторяете их
слова! Мау Мау улыбнулся, но в улыбке этой веселье отсутствовало
напрочь. - Неужели? Полагаю, ты прав. Нам всегда твердили, что нам
нужно учиться, чтобы стать другими, и, скорее всего, это тоже
правда. Они нас научили. Мы все поняли. Мы выучили свой урок. Он
отвернулся и повел отряд в темноту.

ПРИМЕЧАНИЯ ————————————————

1 Buon giorno, signore. Voglio andare al… - Добрый день, синьор.
Не по своему капризу приехал я… (ит.)
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Вино было терпким, густым, отдающим пылью, поднимавшейся на
улице за окном крошечного винного магазина. "VINI Е VIVITE" -
гласили корявые буквы вывески над дверью. Вино и напитки. Под вином
подразумевался продукт местных виноградников, под напитками -
многоцветье жидкостей в разнокалиберных бутылках. Парящие лучи
солнца отражались от выбеленных стен соседних домов. Бирбанте
осушил маленький стаканчик и вновь наполнил его из полулитрового
кувшина. - Жарко, - сказал он, и владелец магазина, он же бармен, с
печальным, дочерна загорелым лицом что-то согласно пробурчал в
ответ. Три старика за столиком у стены азартно играли в карты со
странными картинками. Чиомонте ничем не отличался от других
городков Италии, затерявшихся вдали от основных автострад. К нему
вела лишь проселочная дорога, переходящая в центральную улицу. И
местные жители подозрительно посматривавшие на каждого незнакомца,
отрезали себя от внешнего мира, точно так же, как горы отделили их
долину от остальной страны. Вряд ли кто захотел бы задержаться в
этом захудалом, ничем не примечательном городишке хотя бы на
несколько минут. И тем не менее именно здесь находился человек,
которого искал Бирбанте. Здесь или в ближайших окрестностях города.
Он отпил вина и, положил руку на стойку бара ладонью вниз, взглянул
на часы. Близился полдень. Когда он дотронулся пальцем до едва
заметного выступа, циферблат стал прозрачным, открыв цветовой
индикатор. Показания не изменились. Расстояние до Нарсизо осталось
прежним. Он был где-то рядом. Это фиксировали приборы. Бирбанте же
буквально физически ощущал его присутствие, это чувство
выработалось у него за долгие годы поисков тех, кто стремился
скрыться от святой церкви. Нарсизо убежал дальше других и находился
на свободе дольше, чем следовало, но это не имело большого
значения. Бирбанте раньше не знавал неудач. С божьей помощью поиск
и теперь закончится успешно. Он коснулся пальцами массивного
креста, висевшего на груди под рубашкой. Нарсизо должен быть
найден. - Я хотел бы взять с собой литр вина. Хозяин магазина
недоумевающе посмотрел на Бирбанте, словно просьба показалась ему
необычной. - У вас есть бутылка? - Нет, бутылки у меня нет, - тихо
ответил тот. - Думаю, я найду вам одну. Вам придется оставить в
залог пятьдесят лир. Бирбанте вяло махнул рукой, хозяин принес из
кладовки пыльную бутылку, помыл под краном и через воронку наполнил
из большой оплетенной бутыли, вбил в горлышко почерневшую пробку.
Бирбанте высыпал на стойку несколько монет, а когда хозяин
потянулся к ним, положил рядом цветную фотографию. - Вы его знаете?
- спросил он. Хозяин магазина собрал монеты, одну за другой, не
обращая внимания на лицо с коротко стрижеными волосами и голубыми
глазами, изображенное на фотографии. - Мой кузен, - пояснил
Бирбанте. - Я не видел его много лет. Дядя умер, оставил ему
деньги. Не очень много, но я знаю, что они ему не помешают. Деньги
нужны всем. Вы не подскажите, где его найти? Говоря это, он вытащил
из нагрудного кармана сложенную вчетверо десятитысячную ассигнацию,
развернул ее и оставил на стойке. Хозяин посмотрел на деньги, затем
на незнакомца. Бирбанте чувствовал, что и старики-картежники не
спускают с него глаз. - Никогда не видел его. - Это плохо. Речь
идет о деньгах. Бирбанте сложил ассигнацию, убрал ее в карман, взял
бутылку и вышел. Обжигающие лучи обрушились на него, и он надел
черные очки. Эти люди всегда держались друг друга. И, признав
Нарсизо своим, никогда не выдадут его. "Альфа-ромео" красным пятном
выделялась на выжженной солнцем улице. Бирбанте сунул бутылку под
сиденье, подальше от палящих лучей, и пересек вымощенную неровным
булыжником мостовую. Хотя над дверью не было вывески, а окно ничем
не напоминало витрину, все местные жители знали, что это бакалейная
лавка. В дверном проеме болтались несколько связок красного перца.
Бирбанте оттолкнул их и вошел в сумрак лавки. Женщина в темном
платье не ответила на его приветствие и молча начала складывать
заказанные им продукты. Кусок козьего жира, ломоть хлеба с толстой
хрустящей коркой. Бирбанте не понравился запах оливок и он
отказался от них. Все это время он наблюдал за винным магазином. Из
него вышел один из картежников и захромал вдоль улицы. Бирбанте
довольно кивнул. Если Нарсизо близко и ему могут сообщить о
прибытии незнакомца, значит, поиски подошли к концу. На небольших
расстояниях детектор обычно врал. Он мог лишь показать, что беглец
находится в радиусе от десяти до двадцати миль. Но ситуация станет
иной, как только Нарсизо узнает, что его ищут. Он испугается,
начнет волноваться, суетиться. Короче, резко изменится ритм его
биотоков. И детектор, настроенный на волны, излучаемые мозгом
Нарсизо, точно укажет, где тот находится. Направившись к
автомобилю, Бирбанте смотрел прямо перед собой, но, сев за руль,
взглянул в зеркало заднего обзора. Старик однажды оглянулся на
незнакомца, затем юркнул в один из домов. Бирбанте сложил покупки
под сиденье рядом с бутылкой и завел двигатель. Проделал все это он
очень медленно и наконец увидел мальчика, вышедшего из двери, за
которой скрылся старик. Мальчишка пробежал мимо машины, даже не
повернув головы. Невероятно, подумал Бирбанте, отпустив сцепление.
Ни один итальянский мальчик не может пройти мимо красивой машины,
не оглядев ее от бампера до бампера. Значит, мальчишке дали
какое-то серьезное поручение. То есть Нарсизо действительно где-то
рядом. Бирбанте развернул "Альфа-ромео" и поехал обратно к шоссе, с
каждым метром удаляясь от мальчика. Приборы скажут все, что ему
нужно, улыбнулся Бирбанте. Поднимаясь из долины по серпантину узкой
дороги, он заметил на одном из поворотов маленькую рощицу, заехал
под сень деревьев и заглушил двигатель. Тишину нарушало лишь
стрекотание насекомых. Внизу лежала залитая солнцем долина с
полосками зеленых полей на окраине городка. Издали Чиомонте с
розовым куполом его церкви, возвышающейся над белыми домами,
выглядел попривлекательнее. Отсюда не видно ни бедности городка, ни
его грязи. Бирбанте глотнул вина, отломил корку хлеба и перочинным
ножом отрезал сыра. Хлеб был свежим, сыр - острым; простая
крестьянская пища напомнила ему о детстве, проведенном на
тосканских холмах. Италия не изменялась, сонно щурясь сквозь теплые
полдни столетий, под мелодичный звон колоколов тысяч церквей. Эта
страна лежала на ладони господа, а ее долины словно оцепенели…
Гремя изношенным двигателем, оставляя за собой клубы черного дыма и
надсадно скрепя на каждом повороте, по дороге спускался автобус. В
довершении ко всему водитель, проезжая мимо красного автомобиля,
нажал на клаксон, и умиротворяющая атмосфера исчезла без следа. В
гневе Бирбанте потряс кулаком вслед удаляющемуся автобусу и
мысленно проклял водителя. И только после глотка вина понял, что
напрасно дал волю чувствам. Разумеется, бедняга водитель ни в чем
не виноват. И не следовало его проклинать, пусть даже и мысленно.
Лицо Бирбанте залоснилось от пота, вызванного отнюдь не жарой.
Вытащив тяжелые серебряные четки, он обратился к богу с просьбой
простить его и оставить без внимания его проклятия водителю,
вырвавшиеся сгоряча и, следовательно, ничего не значащие. И понять,
почему он рассердился, ибо он - всего лишь человек и не всегда в
силах смерить гордыню. Это обращение окончательно успокоило
Бирбанте. Постоянное напряжение дает себя знать, решил он, особенно
при выполнении столь ответственного поручения. И, вернувшись с
Нарсизо, он должен просить руководство отпустить его хотя бы на год
в какой-нибудь уединенный монастырь в горах. Он не сомневался, что
ему пойдут на встречу, руководству хорошо известно, какие преграды
он преодолевает, чтобы дойти до цели. Стрелка индикатора дрогнула и
поползла. Занятый своими заботами, Бирбанте не сразу заметил ее
движение. Теперь следовало забыть о них, как о питье и о пище.
Воздержание и пост никому не приносили вреда. Бирбанте склонился
над приборами. - Ты здесь, Нарсизо, совсем рядом, и так же, как и
я, боишься божьего суда. И я иду, чтобы тебе помочь. Двигатель
заурчал, и машина плавно тронулась с места. Бирбанте сдерживал
нетерпение. Погоня была долгой и несколько лишних минут ничего не
меняли. Перед городком, спустившись в долину, дорога стала менее
извилистой, Бирбанте съехал на обочину и вновь взглянул на приборы.
Индикатор указывал, что беглец близко. Я нашел тебя, Нарсизо,
улыбнулся Бирбанте. Тени чуть удлинились, а в остальном Чиомонте
остался таким же, как и час назад, когда Бирбанте покинул городок.
Ехал он посреди улицы, медленно, на первой скорости, вглядываясь в
стрелки приборов. Они должны дернуться, когда машина проедет мимо
Нарсизо, и тогда он узнает беглеца и схватит его. С божьей помощью.
Бирбанте коснулся нагрудного креста. Но индикатор указывал, что
Нарсизо где-то впереди. Дома кончились и вновь потянулись поля,
пыльные виноградники. Должно быть, Нарсизо прятался не в Чиомонте,
а на одной из окрестных ферм. Но с каждой секундой сигнал
становился слабее, хотя детектор вел его вперед, в безлюдье дороги.
Бирбанте охватил страх, и он вдавил в пол педаль газа. Нет, это не
нужно, одернул он себя. Спешкой тут не поможешь. Сначала надо
обдумать следующий шаг. Сигнал ослабевает. Бирбанте ничего не
понимал. А затем радостно рассмеялся. - Как просто, - "Альфа-ромео"
быстро набирала скорость. - Автобус. Нарсизо предупредили, и он
удрал. А что еще он мог сделать? Путешествие подошло к концу,
Нарсизо. Бирбанте ехал быстро, срезая повороты. Еще через пару
минут в дали показался автобус. Бирбанте сбросил скорость. Конечно,
не хотелось бы вытаскивать Нарсизо из переполненного салона, но
другого выхода не было. Автобус скрылся за рощицей, вновь показался
на дороге. "Альфа-ромео" продолжала преследование, проскочила рощу,
настигая автобус, но тут стрелки приборов дернулись и Бирбанте
резко затормозил. Нарсизо сошел с автобуса. Детектор показывал, что
он находится справа от дороги. Задним ходом Бирбанте проехал сотню
метров, пока не увидел тропу, петляющую по полям. Он не мог набрать
скорость, но все же ехал быстрее бегущего человека. На круглой
вершине каменистого холма сидел какой-то мужчина в грубой
крестьянской одежде, с палкой в руках. Бирбанте остановился, чтобы
спросить, не проходил ли кто по тропе, но промолчал, так как
мужчина поднял голову и повернулся к нему лицом. Их взгляды
встретились, и Бирбанте заглушил двигатель. - Ты Нарсизо Лупоне, -
в голосе Бирбанте не было вопросительных интонаций. Нарсизо кивнул,
его светло-голубые глаза резко выделялись на загорелом лице. - К
сожалению, не имею чести вас знать. - Отец Бирбанте. - О, какая
встреча, величайший охотник за еретиками. - Если ты знаешь, кто я
такой, то должен понимать, что я пришел не для того, чтобы
поболтать с тобой. Для нас обоих будет проще, если ты сядешь в эту
машину и поедешь со мной. - Терпение, Бирбанте, терпение. Даже
приговоренному преступнику дается время на раздумье, его и кормят
перед смертью. Вот и нашему создателю предложили в последний раз
поужинать. - Его имя в твоих устах - богохульство. Сейчас ты
поедешь со мной, и на этом все закончится. - Неужели? - усмехнулся
Нарсизо. - А что вы сделаете, если я откажусь? Убьете меня?
Бирбанте взял с сиденья какой-то предмет. - Ты знаешь, что мы
никого не убиваем. Мы - христиане в христианском мире и не жалеем
сил, чтобы подняться над окружающими нас животными. Это устройство
схватит тебя и будет держать, так что, несмотря на твое
сопротивление, мы уедем вместе. Он поднял пластмассовую трубку с
рукоятью и кнопками на одном конце, украшенную золотым силуэтом
серафима, и наставил ее на Нарсизо. Прогремел выстрел, зеркало
заднего обзора разлетелось вдребезги, из темного предмета в руке
Нарсизо вырвался дымок. - Вы узнали пистолет, не так ли? - спросил
Нарсизо. - Вы видели такие рисунки в исторических книжках. Он может
продырявить вас так же легко, как и машину. А теперь бросьте
парализатор на заднее сиденье. Бирбанте выполнил приказ и пожал
плечами. - Какая тебе польза от моей смерти? Я окажусь среди святых
и мучеников, а ты останешься здесь, в этом жестоком мире, пока за
тобой не придут другие. Отдай пистолет и поедем со мной. - Нет. А
теперь отойдите от машины и выслушайте меня. Сядьте вон там и
давайте поговорим. Пистолет я уберу. - Дьявол еще бродит в этом
мире, - Бирбанте перекрестился и сел на траву. - Мир этот не так уж
и плох. Вас не удивляет наличие у меня пистолета? В эти годы? -
Отнюдь. Год тысяча девятьсот семидесятый от Рождества Христова -
далекое прошлое. Чему же тут удивляться? - Вам следовало уделять
истории больше внимания. Разве вас не проинструктировали, прежде
чем направить сюда? - А как же. Не думайте, что в коллегии
инквизиторов сидят дураки. Я вернулся в прошлое на сорок семь лет.
Эта машина - точная копия одной из моделей этого периода. - Ага!
Значит вы привезли машину с собой? Я как раз собирался спросить об
этом. Похоже, вы хорошо знаете это время и вам известно, что войны
за веру давно закончились и наступила эра мира? - Конечно. Но, раз
у тебя оказался пистолет, в наши хроники, очевидно, закрались
незначительные неточности. - Или святые подделки? - Не
богохульствуй! - Пожалуйста, извините меня. Я действительно
стремлюсь к тому, чтобы вы меня поняли. Так как вас послали за
мной, я полагаю, вы обо мне все знаете и вам, естественно,
известно, как я сюда попал. - Конечно. Ты физик Нарсизо Лупоне,
сотрудник ватиканских лабораторий в замке Сан-Анжело. Благодаря
исключительным способностям тебе удалось занять высокий пост,
несмотря на то, что ты не принял духовный сан. Твое бегство
приведет к тому, что правила станут строже, чтобы не допустить
ничего подобного в будущем. Теперь будем доверять только тем, кто
принял святые обеты. Тебя искусил дьявол, и ты удрал в этот
городишко, в прошлое. - А священник устоит перед уговорами сатаны?
- Несомненно! - А если я вам скажу, что в моем деянии нет злого
умысла? Дьявол ничего не нашептывал мне на ухо, как, впрочем, и
бог, и… - Перестань богохульствовать! - Как вам угодно. Меня
воспитывали верным сыном церкви, и раньше мне бы и в голову не
пришло говорить о том, что я знаю. Теперь у меня развязаны руки.
Если хотите, я сомневался, сомневался во всем, чему меня учили,
поэтому и оказался здесь. Я сомневался, что призвание человека в
смирении, что он должен лишь рожать детей, расселяться по земле,
уничтожать так называемые низшие формы жизни. Я сомневался, что за
запретом на целые разделы физики стояла божья воля. - Так повелел
бог! - Нет, к сожалению, это сделали люди. Папы и кардиналы. Люди.
Которые верят во что-то одно и считают, что остальной мир должен
придерживаться тех же взглядов. Они подавляют мысль, волю, свободу,
честолюбие, заменяя все серым туманом священных обязанностей. -
Меня не трогают эти слова. За них ты будешь гореть в аду. Пойдем со
мной, брось оружие. Возвратись к тем, кто поможет тебе и очистит
твой ум. - Кто сотрет мою память, выжжет мои мысли и превратит в
растение, прозябающее на святой почве, каким я и останусь, пока не
умру. Нет. Я не вернусь к вам. Мне представляется, что не вернетесь
и вы. - Что ты говоришь? - То, что сказал. Будущего, откуда мы
пришли, не существует, не будет существовать. Во всяком случае, для
настоящего времени. Почему, по-вашему, я забрался так далеко?
Ранние эксперименты принесли противоречивые результаты. Стоило нам
углубиться в прошлое больше, чем на несколько месяцев, как все шло
вкривь и вкось. Думаю, я понял, в чем дело, и создал теорию,
объясняющую выявленные противоречия. Поэтому я воспользовался
установкой, которая могла послать меня на годы назад, одного, и не
взял с собой ничего, кроме одежды. Я нашел работу, позволяющую не
умереть с голоду, заглянул в книги. Вы слышали о Генрихе восьмом,
короле Англии? - Почему ты спрашиваешь меня об этом? С какой целью?
Я не сведущ в мирской истории. - Речь не об этом. Он не оставил
заметного следа в нашей истории, упав с лошади и разбившись
насмерть на двенадцатом году правления. Но вам знакомо имя Мартина
Лютера? - Разумеется. Немецкий священник, впоследствии еретик и
смутьян. Заточен в тюрьму, где и умер, не помню в каком году. - В
1515 году, поверьте мне на слово. А что вы скажите, узнав, что
Лютер не умер в тюрьме, но в 1517 году выступил против католицизма
и возглавил движение, которое привело к образованию новой церкви? -
Безумие. - Это еще не все. И добрый король Генрих прожил достаточно
долго, чтобы основать свою церковь! Я подумал, что сошел с ума,
впервые прочитав об этом, но потом ощутил безмерную радость. Этот
мир далеко не рай, но здесь все еще существует свобода и люди
трудятся ради благосостояния всех и каждого. И вам придется
научиться любить этот мир, потому что мы оба пойманы здесь
навсегда. Повторяю, будущее, каким мы его знаем, не существует для
нас и никогда не будет существовать. Какой-то фактор вызвал
необратимые изменения, возможно, само наше проникновение в прошлое.
Подумайте Бирбанте, вы потеряли меня, потеряли вашу церковь и
вашего бога, потеряли все… - Хватит! Остановись, ты лжешь! -
Бирбанте вскочил на ноги, его лицо побледнело. Нарсизо, странно
улыбаясь, остался сидеть на траве. - Я испугал вас, не так ли? Если
вас обеспокоили мои слова, почему бы вам не проверить все самому?
Главный темпоральный передатчик смонтирован, вероятно, в этой
машине, но у вас должен быть аварийный блок. Его обязан иметь
каждый путешественник во времени. Деваться мне некуда, я не убегу.
Вам нужно лишь запомнить темпоральную отметку и нажать кнопку.
Отправляйтесь в ваше время и посмотрите, кто из нас прав, а затем
возвращайтесь сюда, на мгновение позже темпоральной отметки. Я буду
здесь, ничего не изменится. За исключением того, что вам откроется
истина. Бирбанте застыл, пытаясь понять, силясь не поверить.
Нарсизо молча указал на пистолет, напоминая инквизитору о
существовании оружия. Затем он достал из кармана обрывок газеты,
первую страницу "L'ОSSЕRVАТОRЕ", официального органа Ватикана.
Бирбанте не смог заставить себя отвести взгляд и прочитал
заголовок. "ПАПА МОЛИТСЯ ЗА МИР, ПРИЗЫВАЕТ ПРИСОЕДИНИТЬСЯ К НЕМУ
ВСЕХ ЛЮДЕЙ ДОБРОЙ ВОЛИ, НЕЗАВИСИМО ОТ ИХ РЕЛИГИОЗНЫХ УБЕЖДЕНИЙ".
Выкрикнув что-то нечленораздельное, Бирбанте вырвал газету из рук
Нарсизо, смял в комок и бросил на землю. Затем достал аварийный
блок, нажал на кнопку и исчез. Нарсизо сидел, отсчитывая секунды. А
потом облегченно вздохнул. - Один! - закричал он, прыжком
поднявшись с травы. - Он не вернулся. Я свободен. Он не вернулся,
потому что не мог вернуться. Он в другом будущем, другом прошлом,
бог знает где. Мне наплевать. Больше я его не увижу. Нарсизо
взглянул на пистолет и отшвырнул его от себя. Как он учился
целиться и стрелять, чтобы тот, кто придет за ним, не догадался,
что он не способен убить живое существо, как и все остальные,
живущие в пространстве и времени, откуда он сбежал в прошлое.
Нарсизо нежно погладил бампер автомобиля. - Вот мое богатство и
убежище. Я смогу продать конструкцию энергетических элементов,
приводящих в движение эту машину, и они заменят вонючие и чадящие
двигатели внутреннего сгорания. Если за мной придут другие, я убегу
от них сквозь время. Хотя я сомневаюсь, чтобы у кого-нибудь хватило
на это смелости. Особенно после исчезновения Бирбанте. Нарсизо сел
за руль и завел двигатель. - И я увижу не только маленький уголок
католической Италии. Я разбогатею и буду путешествовать. Я выучу
английский и поеду в далекие америки, где правят англичане, где
благородные ацтеки и майя живут в своих золотых городах. И каким
чудесным будет новый мир! "Альфа-ромео" медленно выкатилась на
дорогу и скрылась в дали.
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Джон Венэкс вставил ключ в дверной замок. Он просил, чтобы ему
дали большой номер — самый большой в гостинице, и заплатил портье
лишнее. Теперь ему оставалось только надеяться, что его не
обманули. Жаловаться он не рискнет, а о том, чтобы попросить деньги
назад, конечно, не могло быть и речи. Дверь распахнулась, и он
вздохнул с облегчением: номер был даже больше, чем он рассчитывал,
— полных три фута в ширину и пять в длину. Места для работы было
вполне достаточно. Вот сейчас он снимет ногу, и к утру от его
хромоты не останется и следа. На задней стене был стандартный
передвижной крюк. Джон просунул его в кольцо под затылком и
подпрыгнул так, что его ноги свободно повисли над полом. Он
отключил энергию ниже пояса, и ноги, расслабившись, стукнулись о
стенку. Перегревшемуся ножному мотору надо дать остыть, и только
потом уже браться за него, а пока можно будет просмотреть газету. С
нетерпением и неуверенностью, обычными для всех безработных, он
раскрыл газету на объявлениях и быстро пробежал колонку «Требуются
(роботы)». Ничего подходящего в разделе «Специальности». И даже в
списках чернорабочих — ничего. В этом году Нью-Йорк был
малоподходящим местом для роботов. Отдел объявлений, как всегда,
наводил уныние, но можно было получить заряд бодрости, заглянув в
колонку юмора. У него даже был свой любимый комический персонаж;
хотя он стыдился себе в этом признаться. «Робкий робот», неуклюжий
механический дурак, который то и дело попадал в дурацкое положение
по собственной глупости. Конечно, отвратительная карикатура, но
иногда такая смешная! Он начал читать подпись под первой картинкой,
но тут плафон в потолке погас. Десять вечера, комендантский час для
роботов. Свет гаснет — и сиди взаперти до шести утра. Восемь часов
скуки и темноты для всех, кроме горстки ночных рабочих. Но
существовало немало способов обходить закон, который не содержал
точного определения, что именно понимать под видимым светом.
Отодвинув один из щитков, экранировавших его атомный генератор,
Джон повысил напряжение. Когда генератор чуть-чуть нагрелся, он
начал испускать тепловые волны, а Джон обладал способностью
зрительно воспринимать инфракрасные лучи. Используя теплый ясный
свет, струящийся из его живота, он дочитал газету. Тепломером в
кончике левого указательного пальца он проверил температуру ноги.
Нога уже достаточно остыла, и можно было приниматься за работу.
Водонепроницаемая оболочка снялась без всякого труда, обнажив
энерговоды, нейропровода и поврежденный коленный сустав. Отсоединив
проводку, Джон отвинтил коленную чашечку и осторожно положил ее на
полку рядом с собой. Из набедренной сумки он бережно, с нежностью
достал сменную деталь. В нее был вложен трехмесячный труд — деньги,
которые он заработал на свиноводческой ферме в Нью-Джерси. Когда
плафон в потолке замигал и разгорелся, Джон стоял на одной ноге,
проверяя новый коленный сустав. Половина шестого! Он успел как раз
вовремя. Капля масла на новое сочленение — вот и все. Он спрятал
инструменты в сумку и отпер дверь. Шахта ненужного лифта
использовалась вместо мусоропровода, и, проходя мимо, он сунул
газету в дверную щель. Держась поближе к стене, он осторожно
спускался по закапанным смазкой ступеням. На семнадцатом этаже он
замедлил шаг, пропуская вперед двух других роботов. Это были
мясники или разделыватели туш — правая рука у обоих кончалась не
кистью, а остро отточенным резаком длиной в фут. На втором этаже
они остановились и убрали резаки в пластмассовые ножны,
привинченные к их грудным пластинам. Вслед за ними Джон по скату
спустился в вестибюль. Помещение было битком набито роботами всех,
размеров, форм и расцветок. Джон Венэкс был заметно выше остальных
и через их головы видел стеклянную входную дверь. Ночью прошел
дождь, и под лучами восходящего солнца лужи на тротуарах
отбрасывали красные блики. Три робота белого цвета, отличающего
ночных рабочих, распахнули дверь и вошли в вестибюль. Но на улицу
никто не вышел, так как комендантский час еще не кончился. Толпа
медленно двигалась по вестибюлю, слышались тихие голоса.
Единственным человеком здесь был ночной портье, дремавший за
барьером. Часы над его головой показывали без пяти шесть. Отведя
взгляд от циферблата, Джон заметил, что какой-то приземистый черный
робот машет ему, стараясь привлечь его внимание. Могучие руки и
компактное туловище указывали, что он принадлежит к семейству
Копачей, одной из самых многочисленных групп. Пробившись через
толпу, черный робот с лязгом хлопнул Джона по спине. — Джон Венэкс!
Я тебя сразу узнал, как только увидел, что ты зеленым столбом
торчишь над толпой. Давненько мы с тобой не встречались — с тех
самых дней на Венере! Джону незачем было смотреть на номер, выбитый
на исцарапанной грудной пластине черного робота. Алек Копач был его
единственным другом все тринадцать нудных лет в поселке Оранжевого
Моря. Прекрасный шахматист и замечательный партнер для парного
волейбола. Все свободное время они проводили вместе. Они обменялись
рукопожатием особой крепости, которая означала дружбу. — Алек!
Старая ты жестянка! Каким ветром тебя занесло в Нью-Йорк? —
Захотелось наконец увидеть что-нибудь, кроме дождя и джунглей.
После того, как ты выкупился, не жизнь стала, а сплошная тоска. Я
начал работать по две смены в сутки в этом чертовом алмазном
карьере, а последний месяц — и по три смены, только бы выкупить
контракт и оплатить проезд до Земли. Я просидел в шахте так долго,
что фотоэлемент в моем правом глазу не выдержал солнечного света и
сгорел, едва я вышел на поверхность. Алек придвинулся к Джону
поближе и хрипло прошептал: — По правде говоря, я запрятал за
глазную линзу алмаз в шестьдесят каратов. Здесь, на Земле я продал
его за две сотни и полгода жил припеваючи. Теперь деньги кончились,
и я иду на биржу труда. — Голос его снова зазвучал на полную
мощность. — Ну, а ты-то как? Джон Венэкс усмехнулся — такой
прямолинейный подход к жизни его позабавил. — Да все так же: брался
за любую работу, пока не попал под автобус — он разбил мне коленную
чашечку. Ну, а с испорченным коленом мне оставалось только кормить
свиней помоями. Но тем не менее я заработал достаточно, чтобы
починить колено. Вот и все. Алек ткнул пальцем в сторону
трехфутового робота ржавого цвета, который тихонько подошел к ним.
— Ну, если ты думаешь, что тебе туго пришлось, так погляди на Дика
— это на нем не краска. Знакомьтесь: Дик Сушитель, а это Джон
Венэкс, мой старый приятель. Джон нагнулся, чтобы пожать руку
маленького робота. Его глазные щитки широко разошлись, когда он
понял, что металлическое тело Дика покрыто не краской, как ему
показалось вначале, а тонким слоем ржавчины. Алек кончиком пальца
процарапал в ржавчине сверкающую дорожку. Он сказал мрачно: — Дика
сконструировали для работы в пустынях Марса. О влажности там и не
слыхивали, и поэтому его скаредная компания решила не тратиться на
нержавеющую сталь. А когда компания обанкротилась, его продали
одной нью-йоркской фирме. Он стал ржаветь, работать медленнее, и
тогда они отдали ему контракт и вышвырнули беднягу на улицу.
Маленький робот заговорил скрипучим голосом: — Меня никто не хочет
нанимать, пока я в таком виде, а пока я без работы, я не могу
сделать себе ремонт. — Его руки скрипели и скрежетали при каждом
движении, — Я сегодня думаю опять заглянуть в бесплатную
поликлинику для роботов: они сказали, что попробуют что-нибудь
сделать. Алек Копач прогрохотал: — Не очень-то ты на них надейся.
Конечно, капсулу смазки или бесплатный кусочек проволоки они тебе
дадут. Но на настоящую помощь не рассчитывай. Стрелки показывали
уже половину седьмого, роботы один за другим выходили на тихую
улицу и трое собеседников двинулись вслед за толпой. Джон старался
идти медленнее, чтобы его низенькие друзья от него не отставали.
Дик Сушитель шел, дергаясь и спотыкаясь, и голос у него был такой
же неровный, как и походка. — Джон… Венэкс… А что значит… эта
фамилия? Может быть… как-то связана… с Венерой… — Правильно.
«Венеро-экспериментальный». В нашем семействе нас было всего
двадцать два. У нас водонепроницаемые тела, выдерживающие большое
давление — для работы на морском дне. Конструктивная идея была
правильной, и мы делали то, что от нас требовалось. Только работы
для всех нас не хватало — расчистка дна не приносила больших
прибылей. Я выкупил мой контракт за полцены и стал свободным
роботом. Ржавая диафрагма Дика задергалась. — Свобода — это еще не
все. Я иногда жалею, что Закон о равноправии роботов все-таки
введен. В… в… владела бы мной сейчас какая-нибудь богатая фирма с
механической мастерской и… горами запасных частей… — Ну, это ты
несерьезно, Дик, — Алек Копач опустил тяжелую черную руку ему на
плечо. — Многое еще скверно, кто этого не знает, но все-таки куда
лучше, чем в старые времена, когда мы были просто машинами.
Работали по двадцать четыре часа в сутки, пока не ломались. А тогда
нас выбрасывали на свалку. Нет уж, спасибо. Нынешнее положение меня
больше не устраивает. Перед биржей труда Джон и Алек попрощались с
Диком, и маленький робот медленно побрел дальше по улице. Они
протолкались сквозь толпу и встали в очередь к регистрационному
окошку. Доска объявлений рядом с окошком пестрела белыми карточками
с названиями компаний, которым требовались роботы. Клерк прикалывал
к доске новые карточки. Венэкс скользнул по ним взглядом и
сфокусировал глаза на объявлении в красной рамке: ТРЕБУЮТСЯ РОБОТЫ
СЛЕДУЮЩИХ КАТЕГОРИЙ: крепильщики летчики атомники съемщики венэксы
Обращаться сразу в «Чейнджет лимитед», Бродвей, 1919 Джон
взволнованно постучал по шее Алека Копача. — Погляди-ка! Работа по
моей специальности! Буду получать полную ставку! Увидимся вечером в
гостинице. Желаю удачи в поисках! Алек помахал ему на прощание. —
Ну, будем надеяться, что работа окажется не хуже, чем ты
рассчитываешь. А я ничему не верю до тех пор, пока деньги у меня не
в руках. Джон быстро шел по улице, его длинные ноги отмахивали
квартал за кварталом. Старина Алек! Не верит ни во что, чего не
может потрогать. Может, быть он и прав. Но зачем нагонять на себя
уныние? День начался не так уж плохо — колено действует прекрасно.
Он, возможно, получит хорошую работу… Никогда еще с тех пор, как
его активировали, у Джона Венэкса не было такого бодрого
настроения. Быстро повернув за угол, он столкнулся с каким-то
прохожим. Джон сразу же остановился, но не успел отскочить. Очень
толстый человек стукнулся об него и упал на землю. И радость
сменилась черным отчаянием — он причинил вред ЧЕЛОВЕКУ. Джон
наклонился, чтобы помочь толстяку встать, но тот увернулся от
дружеской руки и визгливо завопил: — Полиция! Полиция! Караул! На
меня напали… взбесившийся робот! Помогите! Начала собираться толпа.
На почтительном расстоянии, правда, но тем не менее грозная. Джон
замер. Голова у него шла кругом: что он натворил! Сквозь толпу
протиснулся полицейский. — Заберите его, расстреляйте… Он меня
ударил… чуть не убил! — толстяк дрожал и захлебывался от ярости.
Полицейский достал пистолет семьдесят пятого калибра с гасящей
отдачу рукояткой. Он прижал дуло к боку Джона. — Этот человек
обвиняет тебя в серьезном преступлении, жестянка. Пойдешь со мной в
участок, там поговорим. Полицейский тревожно оглянулся и взмахнул
пистолетом, расчищая себе путь в густой толпе. Люди неохотно
отступили. Послышались сердитые восклицания. Мысли Джона вихрем
неслись по замкнутому кругу. Как могла произойти эта катастрофа и
чем она кончится? Он не осмеливался сказать правду — ведь тем самым
он назвал бы человека лжецом. С начала года в Нью-Йорке замкнули
уже шесть роботов. Если он посмеет произнести хоть слово в свою
защиту — электрический кабель рядом, и в полицейском морге на полку
ляжет седьмая выжженная оболочка. Его охватило тупое отчаяние —
выхода не было. Если толстяк не возьмет своего обвинения назад, его
ждет каторга. Хотя, пожалуй, живым ему до участка не дойти. Газеты
успешно раздували ненависть к роботам: она слышалась в сердитых
голосах, сверкала в сузившихся глазах, заставляла сжиматься кулаки.
Толпа превращалась в стаю зверей, готовую накинуться на него и
растерзать. — Эй! Что тут происходит? — прогремел голос, в котором
было что-то, приковавшее внимание толпы. У тротуара остановился
огромный межконтинентальный грузовик. Водитель выпрыгнул из кабины
и начал проталкиваться сквозь толпу. Полицейский, когда водитель
надвинулся на него, нервно поднял пистолет. — Это мой робот, Джек.
Не вздумай его продырявить. — Шофер вернулся к толстяку. — Этот
жирный — врун, каких мало. Робот ждал меня. А жирный, наверное, не
только дурак, а еще и слеп впридачу. Я все видел: он наткнулся на
робота, а потом завизжал и давай звать полицию. Толстяк не
выдержал: он побагровел от ярости и бросился на шофера, неуклюже
размахивая кулаками. Шофер уперся могучей ладонью в лицо своего
противника, и тот вторично очутился на тротуаре. Толпа разразилась
хохотом. Замыкание и робот были забыты, Драка шла между людьми, и
причина драки никого больше не занимала. Даже полицейский, убирая
пистолет в кобуру, позволил себе улыбнуться и только потом начал
разнимать дерущихся. Шофер сердито прикрикнул на Джона: — А ну,
лезь в кабину, рухлядь! Забот с тобой не оберешься! Толпа хохотала,
глядя, как он толкнул Джона на сиденье и захлопнул дверцу. Шофер
нажал большим пальцем на кнопку стартера, могучие дизели взревели,
и грузовик отъехал от тротуара. Джон приоткрыл рот, но ничего не
смог сказать. Почему этот незнакомый человек помог ему? Какими
словами его благодарить? Он знал, что не все люди ненавидят
роботов. Ходили даже слухи, что некоторые обращаются с роботами не
как с машинами, а как с равными себе! Очевидно, шофер грузовика
принадлежал к этим мифическим существам — иного объяснения его
поступку Джон не находил. Уверенно держа рулевое колесо одной
рукой, шофер пошарил другой за приборной доской и вытащил тонкую
пластиковатую брошюрку. Он протянул ее Джону, и тот быстро прочел
заглавие: «Роботы — рабы мировой экономической системы». Автор —
Филпотт Азимов второй. — Если у вас найдут эту штуку, вам крышка.
Спрячьте-ка ее за изоляцию вашего генератора: если вас схватят, вы
успеете ее сжечь. Прочтите, когда рядом никого не будет. И узнаете
много нового. На самом деле роботы вовсе не хуже людей. Наоборот,
во многих отношениях они даже лучше. Тут есть небольшой
исторический очерк, показывающий, что роботы — не единственные,
кого считали гражданами второго сорта. Вам это может показаться
странным, но было время, когда люди обходились с другими людьми
так, как теперь обходятся с роботами. Это одна из причин, почему я
принимаю участие в нашем движении: когда сам обожжешься, так и
других вытащишь из огня. Он улыбнулся Джону широкой дружеской
улыбкой — его зубы казались особенно белыми по контрасту с
темно-коричневой кожей лица. — Я должен выбраться на шоссе номер
один. Где вас высадить? — У Чейнджета, пожалуйста. Мне нужно
навести там справки о работе. Дальше они ехали молча. Прежде чем
открыть дверцу, шофер пожал Джону руку. — Извините, что обозвал вас
рухлядью, — надо было умиротворить толпу. Грузовик отъехал. Джону
пришлось подождать полчаса, но наконец подошла его очередь, и клерк
сделал ему знак пройти в комнату заведующего приемом. Он быстро
вошел и увидел за столом из прозрачной пластмассы маленького
нахмуренного человека. Тот сердито перебирал бумаги на своем столе,
иногда ставя на полях какие-то закорючки. Он быстро, по-птичьи
покосился на Джона. — Да, да, поскорей. Что тебе нужно? — Вы дали
объявление. Я… Маленький человек жестом остановил его. — Довольно.
Давай твой опознавательный жетон… И поскорее. Другие ждут. Джон
вытащил жетон из щели в животе и протянул его заведующему. Тот
прочел кодовый номер, а потом провел пальцем по длинному списку
похожих номеров. Внезапно палец остановился, и заведующий посмотрел
на Джона из-под полуопущенных век. — Ты ошибся, у нас для тебя
ничего нет. Джон попробовал было объяснить, что в объявлении
указывалась его специальность, но заведующий сделал ему знак
помолчать и протянул обратно жетон. Одновременно он выхватил из-под
пресс-папье какую-то карточку и показал ее Джону. Он продержал ее
меньше секунды, зная, что фотографическое зрение и эйдетическая
память робота мгновенно воспримут и навсегда сохранят все, что на
ней написано. Карточка упала в пепельницу, и прикосновение
карандаша-зажигалки превратило ее в пепел. Джон сунул жетон на
место, и, спускаясь по лестнице, мысленно прочитал то, что было
написано на карточке. Шесть строчек, напечатанных на машинке. Без
подписи. РОБОТ ВЕНЭКС ТЫ НУЖЕН ФИРМЕ ДЛЯ СТРОГО СЕКРЕТНОЙ РАБОТЫ. В
АППАРАТЕ УПРАВЛЕНИЯ, ПО-ВИДИМОМУ, ЕСТЬ ОСВЕДОМИТЕЛИ КОНКУРИРУЮЩИХ
КОМПАНИЙ, ПОЭТОМУ ТЕБЯ НАНИМАЮТ ТАКИМ НЕОБЫЧНЫМ СПОСОБОМ.
НЕМЕДЛЕННО ИДИ НА ВАШИНГТОН-СТРИТ, 787, И СПРОСИ МИСТЕРА КОУЛМЕНА.
У Джона словно гора с плеч свалилась. Ведь он уже совсем было
решил, что не получит работы. Такой способ найма не вызвал у него
никакого удивления. Большие фирмы ревниво охраняли открытия своих
лабораторий и не стеснялись в средствах, пытаясь добраться до
секретов своих соперников. Пожалуй, можно считать, что место за
ним. Громоздкий погрузчик сновал взад и вперед в полутьме
старинного склада, возводя аккуратные штабеля ящиков под самый
потолок. Джон окликнул его, и робот, сложив подъемную вилку,
скользнул к нему на бесшумных шинах. В ответ на вопрос Джона он
указал на лестницу в глубине помещения. — Контора мистера Коулмена
вон там. На двери есть дощечка. Погрузчик прижал пальцы к слуховой
мембране Джона и понизил голос до еле слышного шепота. Человеческое
ухо не уловили бы ничего, но Джон слышал прекрасно, так как
металлическое тело погрузчика обладало хорошей звукопроводимостью.
— Он отпетая сволочь и ненавидит роботов. Так что будь повежливее.
Если сумеешь вставить в одну фразу пять «сэров», можешь ничего не
опасаться. Джон заговорщически подмигнул, опустив щиток одного
глаза, погрузчик ответил ему тем же и бесшумно отъехал к своим
ящикам. Поднявшись по пыльным ступенькам, Джон осторожно постучал в
дверь мистера Коулмена. Коулмен оказался пухлым коротышкой в
старомодном желтом с фиолетовым костюме солидного дельца.
Поглядывая на Джона, он сверился с описанием Венэкса в Общем
каталоге роботов. По-видимому, убедившись, что перед ним
действительно Венэкс, он захлопнул каталог. — Давай жетон и встань
у стенки, вон там! Джон положил жетон и попятился к стене. — Да,
сэр. Вот он, сэр. Два «сэра» в один прием — пожалуй, не так уж
плохо. Смеху ради он прикинул удастся ли ему втиснуть пять «сэров»
в одну фразу так чтобы Коулмен не почувствовал, что над ним
потешаются, — и заметил опасность, когда уже было поздно. Скрытый
под штукатуркой электромагнит был включен на полную мощность, и
металлическое тело Джона буквально вжалось в стену. Коулмен
крикнул, злорадно приплясывая: — Все в порядке, Друс! Повис, как
расплющенная консервная банка на рифе! Не пошевельнет ни одним
мотором. Тащи сюда эту штуку и обработаем его. Друс был в
комбинезоне механика, надетом поверх обычной одежды. На боку у него
висела сумка с инструментами. В вытянутой руке он нес черный
металлический цилиндр, старательно держа его как можно дальше от
себя. Коулмен раздраженно прикрикнул на него: — Бомба на
предохранителе и взорваться не может! Перестань валять дурака.
Ну-ка присобачь ее к ноге этой жестянки, да побыстрее! Что-то ворча
себе под нос, Друс приварил металлические фланцы бомбы к ноге
Джона, чуть выше колена. Коулмен подергал черный цилиндрик,
проверяя, прочно ли он держится, а потом повернул какой-то рычажок
и вытащил блестящий черный стержень чеки. Раздался негромкий сухой
щелчок — взрыватель бомбы был взведен. Джон мог только беспомощно
следить за происходящим — даже его голосовая диафрагма была
парализована магнитным полем. У него не оставалось никаких
сомнений, что заманили его сюда не ради сохранения коммерческой
тайны. Он ругал себя последними словами за то, что так
легкомысленно угодил в ловушку. Электромагнит был отключен, и Джон
тотчас запустил мотор движения, готовясь ринуться вперед. Коулмен
достал из кармана пластмассовую коробочку и положил большой палец
на кнопку в ее крышке. — Без глупостей, ржавая банка! Этот
передатчик настроен на приемник в бомбочке, приваренной к твоей
ноге. Стоит мне нажать покрепче, и ты взлетишь вверх в облаке дыма,
а вниз посыплешься дождем из болтов и гаек. А если тебе захочется
разыграть героя, то вспомни вот про него. По знаку Коулмена Друс
открыл стенной шкаф. Там на полу лежал человек неопределенного
возраста в грязных лохмотьях. К его груди была крепко привязана
бомба. Прищурив налитые кровью глаза, он поднес ко рту почти
опорожненную бутылку виски. Коулмен ударом ноги захлопнул дверь. —
Это просто бездомный бродяга, Венэкс, по тебе ведь это все равно,
верно? Он же че-ло-век, а робот не может убить человека. Бомбочка
этого пьяницы настроена на одну волну с твоей, и, если ты
попробуешь сыграть с нами какую-нибудь штуку, он разлетится на
куски. Коулмен сказал правду, и Джону оставалось только
подчиниться. Все привитые ему понятия, да и 92-ой контур в его
мозгу делали непереносимой для него даже мысль о том, что он может
причинить вред человеку. Для каких-то неведомых ему целей эти люди
превратили его в свое покорное орудие. Коулмен оттащил в сторону
тяжелый брезент, лежавший на полу, и Джон увидел в бетоне зияющую
дыру — начало темного туннеля, уходившего дальше в землю. Коулмен
указал Джону на дыру. — Пройдешь шагов тридцать и наткнешься на
обвал. Убери все камни и землю. Расчистишь выход в канализационную
галерею и вернешься сюда. И один! Если вздумаешь позвать легавых, и
от тебя и от старого хрыча останется мокрое место. А теперь — живо!
Туннель был прорыт совсем недавно, и крепежными стойками в нем
служили такие же ящики, какие он видел на складе. Внезапно путь ему
преградила стена из свежей земли и камней. Джон начал накладывать
землю в тачку, которую дал ему Друс. Он вывез уже четыре тачки и
начал накладывать пятую, когда наткнулся на руку — руку робота,
сделанную из зеленого металла. Он включил лобовой фонарь и
внимательно осмотрел руку. Сомнений не было: шарниры суставов,
расположение гаек на ладони и сочленения большого пальца могли
означать только одно — это была оторванная кисть Венэкса. Быстро,
но осторожно Джон разгреб мусор и увидел погибшего робота. Торс был
раздавлен, провода обуглились, из огромной рваной раны в боку
сочилась аккумуляторная кислота. Джон бережно обрезал провода,
которые еще соединяли шею с телом, и положил зеленую голову на
тачку. Она смотрела на него пустым взглядом мертвеца: щитки
разошлись до максимума, но в лампах за ними не теплилось ни искорки
жизни. Он начал счищать грязь с номера на раздробленной груди, но
тут в туннель спустился Друс и навел на него яркий луч фонарика. —
Брось возиться с этой рухлядью, а то и с тобой будет то же! Туннель
надо закончить сегодня! Джон сложил бесформенные металлические
обломки на тачку вместе с землей и камнями и покатил ее по туннелю.
Мысли у него мешались. Мертвый робот — это было страшно. Да еще к
тому же робот из его семейства! Но тут начиналось необъяснимое.
Что-то с этим роботом было не так — он увидел на его груди номер
17, а ведь он очень хорошо помнил тот день, когда Венэкс-17 погиб
на дне Оранжевого Моря, потому что в его мотор попала вода. Только
через четыре часа Джон добрался до старой гранитной стены
канализационной галереи. Друс дал ему короткий ломик, и он выломал
несколько больших камней, так что образовалась дыра, через которую
он мог спуститься в галерею. Затем он поднялся в контору, бросил
ломик на пол в углу и, стараясь выглядеть как можно естественнее,
уселся там на куче земли и камней. Он заерзал, словно устраиваясь
поудобнее, и его пальцы нащупали обрубок шеи Венэкса-17. Коулмен
повернулся на табурете и взглянул на стенные часы. Сверившись со
своими часами-булавкой, которой был заколот его галстук, он
удовлетворенно буркнул что-то и ткнул пальцем в сторону Джона. —
Слушай, ты, зеленая жестяная морда! В девятнадцать часов выполнишь
одно задание. И смотри у меня! Чтобы все было сделано точно.
Спустишься в галерею и выберешься в Гудзон. Выход под водой, так
что с берега тебя не увидят. Пройдешь по дну двести ярдов на север.
Если не напутаешь, окажешься как раз под днищем корабля. Смотри в
оба, но фонаря не зажигай, понял? Пойдешь прямо, под килем, пока не
увидишь цепь. Влезешь по ней, снимешь ящик, который привинчен к
днищу, и принесешь его сюда. Запомнил? Не то сам знаешь, что будет.
Джон кивнул. Его пальцы тем временем быстро распутывали и
выпрямляли провода в оторванной шее. Потом он взглянул на них,
чтобы запомнить их порядок. Включив в уме цветовой код, он
разбирался в назначении этих проводов. Двенадцатый провод передавал
импульсы в мозг, шестой — импульсы из мозга. Он уверенно отделил
эти два провода от остальных и неторопливо обвел взглядом комнату.
Друс дремал в углу на стуле, а Коулмен разговаривал по телефону.
Его голос иногда переходил в раздраженный визг, и все же он не
спускал глаз с Джона, а в левой руке крепко сжимал пластмассовую
коробочку. Но голову Венэкса-17 Джон от него заслонял, и, пока Друс
продолжал спать, он мог возиться с ней, ничего не опасаясь. Джон
включил выходной штепсель в своем запястье, и водонепроницаемая
крышечка, щелкнув, открылась. Этот штепсель, соединяющий его с
аккумулятором, предназначался для включения инструментов и
дополнительных фонарей. Если голова Венэкса-17 была отделена от
корпуса менее трех недель назад, он сможет реактивировать ее. У
каждого робота в черепной коробке имелся маленький аккумулятор на
случай, если мозг вдруг будет отсоединен от основного источника
питания. Аккумулятор обеспечивал тот минимум тока, который был
необходим, чтобы предохранить мозг от необратимых изменений, но все
это время робот оставался без сознания. Джон вставил провода в
штепсель на запястье и медленно довел напряжение до нормального
уровня. После секунды томительного ожидания глазные щитки Венэкса-
17 внезапно закрылись. Когда они снова разошлись, лампы за ними
светились. Их взгляд скользнул и остановился на Джоне. Правый щиток
закрылся, а левый начал отодвигаться и задвигаться с молниеносной
быстротой. Это был международный код — и сигналы подавались с
максимальной скоростью, какую был способен обеспечить соленоид.
Джон сосредоточенно расшифровывал: «Позвони… вызови особый отдел…
скажи: «Сигнал четырнадцатый»… помощь при… » — щиток замер и свет
разума в глазах померк. На мгновение Джона охватил панический ужас,
но он тут же сообразил, что Венэкс-17 отключился нарочно. — Эй, что
это ты тут затеял? Ты свои штучки брось! Я знаю вас, роботов, знаю,
какой дрянью набиты ваши жестяные башки! — Друс захлебывался от
ярости. Грязно выругавшись, он изо всех сил пнул ногой голову
Венэкса-17. Ударившись о стену, она отлетела к ногам Джона. Зеленое
лицо с большой вмятин эй во лбу глядело на Джона с немой мукой, и
он разорвал бы этого человека в клочья, если бы не 92-ой контур. Но
когда его моторы заработали на полную мощность и он уже готов был
рвануться вперед, контрольный прерыватель сделал свое дело, и Джон
упал на кучу земли, на мгновение полностью парализованный. Власть
над телом могла вернуться к нему, только когда угаснет гнев. Это
была словно застывшая живая картина: робот, опрокинувшийся на
спину, человек, наклонившийся над ним, с лицом, искаженным животной
ненавистью, и зеленая голова между ними — как эмблема смерти. Голос
Коулмена, словно нож, рассек мощный пласт невыносимого напряжения:
— Друс! Перестань возиться с этой жестянкой. Пойди открой дверь.
Явился Малыш Уилли со своими разносчиками. А с этим хламом
поиграешь потом. Друс повиновался и вышел из комнаты, но только
после того, как Коулмен прикрикнул на него второй раз. Джон сидел,
привалясь к стене, и быстро и точно оценивал все известные ему
факты. О Друсе он больше не думал: этот человек стал для него
теперь одним из факторов в решении сложной проблемы. Вызвать особый
отдел — значит, это что-то крупное. Настолько, что дело ведут
федеральные власти. «Сигнал четырнадцать» — за этим стояла крупная
предварительная подготовка, какие-то силы, которые теперь могут
быть мгновенно приведены в действие. Что, как и почему, он не знал,
но ясно было одно: надо любой ценой выбраться отсюда и позвонить в
особый отдел. И времени терять нельзя — вот-вот вернется Друс с
неведомыми «разносчиками». Необходимо что-то сделать до их
появления. Джон еще не успел довести ход своих рассуждений до
конца, а его пальцы уже принялись за дело. Спрятав в руке гаечный
ключ, он быстро отвинтил главную гайку бедренного сочленения. Она
упала в его ладонь, и теперь только ось удерживала ногу на месте.
Джон медленно поднялся с пола и пошел к столу Коулмена. — Мистер
Коулмен, сэр! Уже время, сэр? Мне пора идти к кораблю? Джон говорил
медленно, делая вид, что идет к дыре, но одновременно он незаметно
приближался и к столу. — У тебя еще полчаса, сиди смир… Э-эй! Он не
договорил. Как ни быстры человеческие рефлексы, они не могут
соперничать с молниеносными рефлексами электронного мозга. Коулмен
еще не успел понять, что, собственно, произошло, а робот уже упал
поперек стола, сжимая в руке отстегнутую у бедра ногу. — Вы убьете
себя, если нажмете эту кнопку! Джон заранее сформулировал это
предупреждение. Теперь, выкрикнув его прямо в ухо растерявшегося
человека, он засунул отъединенную ногу ему за пояс. Все произошло,
как было задумано: палец Коулмена метнулся к кнопке, но застыл над
ней. Выпученными глазами он уставился на смертоносный цилиндрик,
чернеющий у самого его живота. Джон не стал его ждать, пока он
опомнится. Соскользнув со стола, он подхватил с пола ломик и,
оттолкнувшись единственной ногой, в один прыжок очутился у дверцы
стенного шкафа. Он всадил ломик между косяком и дверцей и с силой
нажал. Коулмен еще только ухватился за металлическую ногу, а Джон
уже открыл шкаф и одним рывком разорвал толстый ремень,
удерживавший бомбу на груди мертвецки пьяного бродяги. Бомбу он
бросил в угол возле Коулмена — пусть разделывается с ней как хочет.
Хоть он и остался без ноги, но во всяком случае избавился от бомбы,
не причинив вреда человеку. А теперь надо добраться до
какого-нибудь телефона и позвонить. Коулмен, еще не успевший
освободиться от бомбы, сунул руку в ящик стола за пистолетом. О
двери нечего было и думать — там ему преградят путь Друс и его
спутники. Оставалось только окно, выходившее в помещение склада.
Джон Венэкс выскочил в окно, матовые стекла брызнули тысячью
осколков, а в комнате позади него прогремел выстрел и от
металлической оконной рамы отлетел солидный кусок. Вторая пуля
калибра 75 просвистела над самой головой робота, поскакавшего к
задней двери склада. До нее оставалось не больше тридцати шагов,
как вдруг раздалось шипенье, огромные створки скользнули навстречу
друг другу и плотно сомкнулись. Значит, все остальные двери тоже
заперты, а топот стремительно бегущих ног сказал ему, что именно
там его и намерены встретить враги. Джон метнулся за штабель ящиков
и посмотрел вокруг. Над его головой, скрещиваясь и перекрещиваясь,
уходили под крышу стальные балки. Человеческий глаз ничего не
различил бы в царившем там густом мраке, но для Джона было вполне
достаточно инфракрасных лучей, исходивших от труб парового
отопления. С минуты на минуту Коулмен и его сообщники начнут
обыскивать склад, и только там, на крыше, он может спастись от
плена и смерти. Да и передвигаться по полу на одной ноге было не
просто. А на балках для быстрого передвижения ему будет достаточно
рук. Джон уже забрался на одну из верхних балок, когда внизу
раздался хриплый крик и загремели выстрелы. Пули насквозь пробивали
тонкую крышу, а одна расплющилась о стальную балку как раз под его
грудью. Трое из новоприбывших начали карабкаться вверх по пожарной
лестнице, а Джон тихонько пополз к задней стене. Сейчас ему ничто
непосредственно не угрожало, и он мог обдумать свое положение. Люди
ищут его, рассыпавшись по всему зданию, и через несколько минут он,
несомненно, будет обнаружен. Все двери заперты, и окна… он обвел
взглядом склад — окна, конечно, тоже блокированы. Если бы он мог
позвонить в особый отдел, неведомые друзья Венэкса-17, вероятно,
успели бы прийти к нему на помощь. Но об этом не стоило и думать —
единственным телефоном в здании был тот, который стоял на столе
Коулмена. Джон специально проследил направление провода и знал это
наверняка. Джон машинально посмотрел вверх, туда, где почти у самой
его головы протянулись провода в пластмассовой оболочке. Вон он,
телефонный провод… Телефонный провод? А что еще ему нужно, чтобы
позвонить? Он ловко и быстро освободил от изоляции небольшой
участок телефонного провода и вытащил из левого уха маленький
микрофон. Он усмехнулся: сначала нога, теперь ухо — ради ближнего
он жертвовал собой в буквальном смысле. Не забыть потом сказать об
этом Алеку Копачу — если это «потом» для него наступит. Алек
обожает такие шутки. Джон вставил в микрофон два провода и
подсоединил его к телефонной линии. Прикоснувшись к проводу
амперметром, он убедился, что линия свободна. Затем, рассчитав
нужную частоту, послал одиннадцать импульсов, точно соблюдая
соответствующие интервалы. Это должно было обеспечить ему
соединение с местной подстанцией. Поднеся микрофон к самому рту,
Джон произнес четко и раздельно: — Алло, станция! Алло, станция! Я
вас не слышу, не отвечайте мне. Вызовите особый отдел — сигнал
четырнадцать, повторяю — сигнал четырнадцать… Джон повторял эти
слова, пока не увидел, что обыскивающие люди уже совсем близко. Он
оставил микрофон на проводе — в темноте люди его не заметят, а
включенная линия подскажет неведомому особому отделу, где он
находится. Упираясь в металл кончиками пальцев, он осторожно
перебрался по двутавровой балке в дальний угол помещения и заполз
там в нишу. Спастись он не мог. Оставалось только тянуть время. —
Мистер Коулмен, я очень жалею, что убежал! Голос, включенный на
полную мощность, разнесся по складу раскатами. Люди внизу завертели
головами, стараясь обнаружить, откуда он доносится. — Если вы
позволите мне вернуться и не убьете меня, я сделаю то, что вы
велели. Я боялся бомбы, а теперь боюсь пистолетов. (Конечно, это
звучало очень по-детски, но он не сомневался, что никто из них не
имеет ни малейшего представления о мышлении роботов.) Пожалуйста,
разрешите мне вернуться… сэр! — Он чуть было не забыл про
магическое словечко, а потому повторил его еще раз: — Пожалуйста,
сэр! Коулмену необходим этот ящик, и, разумеется, он пообещает все;
что угодно. Джон прекрасно понимал, какая судьба его ждет в любом
случае, но он старался выиграть время в надежде, что ему удалось
дозвониться и помощь подоспеет вовремя. — Ладно, слезай, жестянка!
Я тебе ничего не сделаю, если ты выполнишь работу как следует. Но
Джон уловил скрытую ярость в голосе Коулмена. Бешеную ненависть к
роботу, посмевшему дотронуться до него… Спускаться было легко, но
Джон спускался медленно, стараясь выглядеть как можно более
неуклюжим. Он поскакал на середину склада, хватаясь за ящики,
словно для того, чтобы не потерять равновесия. Коулмен и Друс ждали
его там. Рядом с ними стояли какие-то новые люди с пустыми и злыми
глазами. При его приближении они подняли пистолеты, но Коулмен
жестом остановил их. — Это моя жестянка, ребята. Я сам о нем
позабочусь. Он поднял пистолет, и выстрел оторвал вторую ногу
Джона. Подброшенный ударом пули Джон беспомощно рухнул на пол,
глядя вверх — на дымящееся дуло пистолета калибра 75. — Для
консервной банки придумано неплохо, только этот номер не пройдет.
Мы снимем ящик каким-нибудь другим способом. Так, чтобы ты не
путался у нас под ногами. Его глаза зловеще сощурились. С этого
момента, как Джон кончил шептать в микрофон, прошло не больше двух
минут. Вероятно, те, кто ждал звонка Венэкса-17, дежурили в машинах
круглые сутки. Внезапно с оглушительным грохотом обрушилась
центральная дверь. Скрежеща гусеницами по стали, в склад влетела
танкетка, ощеренная автоматическими пушками. Но она опоздала на
одну секунду: Коумен нажал на спуск. Джон уловил чуть заметное
движение его пальца и отчаянным усилием рванулся в сторону. Он
успел отодвинуть голову, но пуля разнесла его плечо. Еще раз
Коулмен выстрелить не успел. Раздалось пронзительное шипение, и
танкетка изрыгнула мощные струи слезоточивого газа. Ни Коулмен, ни
его сообщники уже не увидели полицейских в противогазах, хлынувших
в склад с улицы. Джон лежал на полу в полицейском участке, а
механик приводил в порядок его ногу и плечо. По комнате расхаживал
Венэкс-17, с видимым удовольствием, пробуя свое новое тело. — Вот
это на что-то похоже! Когда меня засыпало, я уже совсем решил, что
мне конец. Но, пожалуй, я начну с самого начала. Он пересек комнату
и потряс уцелевшую руку Джона. — Меня зовут Уил Контр-4951ХЗ. Хотя
это давно пройденный этап — я сменил столько разных тел, что уже и
забыл, каков я был в самом начале. Из заводской школы я перешел
прямо в полицейское училище и с тех пор так и работаю — сержант
вспомогательных сил сыскной полиции, следственный отдел. Занимаюсь
я больше тем, что торгую леденцами и газетами, или разношу напитки
во всяких притонах: собираю сведения, составляю докладные и слежу
кое за кем по поручению других отделов. На этот раз — прошу,
конечно, извинения, что мне пришлось выдать себя за Венэкса, но,
по-моему, я ваше семейство не опозорил — на этот раз меня одолжили
таможне. В Нью-Йорк начали поступать большие партии героина. ФБР
удалось установить, кто орудует здесь, но было неизвестно, как
товар доставляется сюда. И когда Коулмен — он у них тут был главным
— послал объявления в агентства по найму рабочей силы, что ему
требуется робот, меня запихнули в новое тело, и я сразу помчался по
адресу. Как только я начал копать туннель, я связался с отделом, но
проклятая кровля обрушилась до того, как я выяснил, на каком судне
пересылают героин. А что было дальше, тебе известно. Опергруппа не
знала, что меня прихлопнуло, и ждала сигнала. Ну, а этим ребятам,
понятно, не хотелось сложа руки ждать, когда ящичек героина ценой в
полмиллиона уплывет назад невостребованный. Вот они и нашли тебя.
Ты позвонил, и доблестные блюстители порядка вломились в последний
миг — спасти двух роботов от ржавой могилы. Джон давно уже тщетно
пытался вставить хоть слово и поспешил воспользоваться случаем,
когда Уил замолчал, залюбовавшись своим отражением в оконном
стекле. — Почему ты мне все это рассказываешь — про методы
следствия и про операции твоего отдела? Это же секретные сведения?
И уж никак не для роботов. — Конечно! — беспечно ответил Уил. —
Капитан Эджкомб, глава нашего отдела, — большой специалист по всем
видам шантажа. Мне поручено наболтать столько лишнего, чтобы тебе
пришлось либо поступить на службу в полицию, либо распрощаться с
жизнью во избежание разглашения государственной тайны. Уил
расхохотался, но Джон ошеломленно молчал. — Правда, Джон, ты нам
очень подходишь. Роботы, которые умеют быстро соображать и быстро
действовать, встречаются не так уж часто. Услышав, какие штуки ты
откалывал на складе, капитан Эджкомб поклялся оторвать мне голову
навсегда, если я не уговорю тебя. Ты ведь ищешь работу? Ну так что
же тебе еще? Неограниченный рабочий день, платят гроши, зато уж
скучно не бывает никогда. Уил вдруг перешел на серьезный тон. — Ты
спас мне жизнь, Джон. Эта шайка бросила бы меня ржаветь в туннеле
до скончания века. Я буду рад получить тебя в помощники. Мы с тобой
сработаемся. И к тому же, — тут он снова засмеялся, — тогда
как-нибудь при случае и я тебя спасу. Терпеть не могу долгов!
Механик кончил и, сложив инструменты, ушел. Плечевой мотор Джона
был отремонтирован, и он смог сесть. Они с Уилом обменялись
рукопожатием — на этот раз крепким и долгим. Джона оставили
ночевать в пустой камере. По сравнению с гостиничными номерами и
барачными закутками, к которым он привык, она казалась удивительно
просторной, и Джон даже пожалел, что у него нет ног — их было бы
где поразмять. Ну ладно, придется подождать до утра. Перед тем как
он начнет выполнять свои новые обязанности, его приведут в полный
порядок. Он уже записал свои показания, но невероятные события
этого дня все еще не давали ему думать ни о чем другом. Это его
раздражало: надо было дать остыть перегретым контурам. Если бы было
чем отвлечься! Почитать бы что-нибудь! И тут он вспомнил о брошюре.
События развивались так стремительно, что он совсем забыл про
утреннюю встречу с шофером грузовика. Он осторожно вытащил брошюрку
из-за изоляции генератора и открыл первую страницу. «Роботы — рабы
мировой экономической системы». Из брошюры выпала карточка, и он
прочел: ПОЖАЛУЙСТА, УНИЧТОЖЬТЕ ЭТУ КАРТОЧКУ, КОГДА ПРОЧТЕТЕ! ЕСЛИ
ВЫ РЕШИТЕ, ЧТО ВСЕ ЗДЕСЬ — ПРАВДА, И ЗАХОТИТЕ УЗНАТЬ БОЛЬШЕ, ТО
ПРИХОДИТЕ ПО АДРЕСУ ДЖОРЖ-СТРИТ, 107, КОМНАТА В, В ЛЮБОЙ ЧЕТВЕРГ В
ПЯТЬ ЧАСОВ ВЕЧЕРА. Карточка вспыхнула и через секунду превратилась
в пепел, но Джон знал, что будет помнить эти строчки не только
потому, что у него безупречная память.
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Рядовой Траско и капитан вылезли из грузовика, спрятанного за
низкорослым кустарником, и прошли еще сотню ярдов вперед. Они шли,
пригнувшись, и всматривались в змеящиеся корни и выбоины на грязной
дороге перед ними. Полная луна заливала джунгли серебристым светом,
но дорога была почти полностью скрыта в густой тени деревьев. -
Тихо! - прошептал капитан и предупреждающе взял солдата за
запястье. Траско задержал дыхание и напрягся, чтобы стоять
совершенно неподвижно. Капитан Картер был легендарным бойцом,
знатоком джунглей, что доказывали многочисленные шрамы и медали.
Если он считал, что здесь, в темноте, к ним подкрадывается что-то
опасное… Траско подавил невольную дрожь. - Все в порядке, - бросил
капитан уже нормальным голосом. - Там что-то крупное: буйвол или
олень. Но зверь оказался с подветренной стороны, и убрался
подальше, как только учуял наш запах. Можешь курить, если хочешь.
Солдат замялся, не зная, что ответить, и наконец выговорил: - Сэр,
а разве мы не.., я хочу сказать: а вдруг кто-нибудь увидит огонек…
- Мы ни от кого не прячемся, рядовой Траско. Уильям… Дома тебя
звали Билли? - Да, сэр, естественно. - Билли, мы выбрали это место
потому, что никому из местных жителей не придет в голову ночью
отправиться сюда. Закуривай. Дым даст знать всему зверью, что мы
здесь, и оно будет держаться подальше. Звери намного сильнее боятся
нас, чем мы их. И нашему осведомителю запах тоже поможет легче
найти нас. Одно дуновение ветерка, и он будет точно знать, что это
не местный самосад. Тропа ведет к деревне, и он скорее всего
появится оттуда. Билли вгляделся в темноту, но не увидел ни
тропинки, ни просвета в стене джунглей там, куда указывал офицер.
Но раз капитан сказал, значит, так оно и было. Он крепче стиснул
свою винтовку "М-16" и покрутил головой, всматриваясь в темноту,
гудевшую и звеневшую голосами тысяч различных насекомых и животных.
- Тут не так уж много разных тварей, сэр. Дома, в Алабаме, я много
охотился, и знаю, что этим ружьем можно остановить все, что может
появиться поблизости. Кроме, пожалуй, другого ружья. Я имею в виду
этого выродка, сэр, который должен прийти. Разве он не предатель?
Он продает своих собственных людей, и почем нам знать, что он не
захочет нажиться и на наших головах тоже? Голос Картера звучал
очень спокойно, и по нему нельзя было угадать, насколько сильно
слово "выродок" резануло его слух. - Этот человек - осведомитель, а
не предатель, и даже больше, чем мы, хочет, чтобы все это скорее
закончилось. Он переселился сюда несколько лет назад с Юга, из
деревни, разрушенной землетрясением. Постарайся понять, что эти
люди очень консервативны, и он на всю жизнь останется в этой
деревне чужаком, пришельцем. Его жена умерла, и ему совершенно
незачем здесь оставаться. Когда мы вышли на него в поисках
информации, он ухватился за этот шанс. Мы заплатим ему столько, что
он сможет не работать до конца жизни. Он переселится в деревню
поблизости от своих родных мест. А это много значит. Билли,
ободренный темнотой и присутствием одного-единственного офицера,
разговаривал очень смело: - И все равно, он гадит тем людям, среди
которых жил. Продает их. - Он никого не продает. - Тон капитана
теперь стал более настойчивым. - Все, что мы делаем здесь, служит
для их собственного блага. Они пока что не могут этого понять, но
так оно и есть. В этом деле нужно судить по отдаленным результатам.
В голосе капитана теперь явственно слышалось раздражение. Билли
беспокойно переступил с ноги на ногу и умолк. Ему следовало
помнить, что никогда нельзя разговаривать с офицерами так, словно
они нормальные люди или хотя бы чем-то похожи на них. - Вставай, он
идет, - негромко сказал Картер. Билли подумал, что капитан,
возможно, заткнул бы его за пояс, даже если бы они охотились в
лесах его родной Алабамы. Он не видел и не слышал ничего. И лишь
когда совсем рядом возникла фигура приземистого человечка с
тюрбаном на голове, он понял, что осведомитель прибыл. - Tuan? -
прошептал человек, и Картер чуть слышно заговорил с ним на его
родном языке. Болтать на языке этих выродков было для Билли уже
чересчур; с солдатами проводили занятия по местному языку, но он
никогда не давал себе труда ходить на них. Когда они вышли в пятно
лунного света, он увидел, что этот человек и на самом деле был
типичным выродком. Худой малорослый старик. На его тюрбан пошло
больше ткани, чем на набедренную повязку. Все имущество, которое
ему удалось скопить, было завернуто в соломенную циновку, которую
он нес в одной руке. И голос его казался испуганным. - Вернемся к
грузовику, - приказал капитан Картер. - Он не будет разговаривать
здесь. Слишком боится, что его заметят односельчане. И у него есть
основания для тревоги, подумал Билли, следуя по дороге за странной
парой. Капитану пришлось согнуться почти вдвое, чтобы разговаривать
с маленьким полуголым человечком. Как только грузовик, фыркнув,
завелся, и водитель тронул машину в сторону лагеря, осведомитель
успокоился. Он непрестанно тарахтел высоким, похожим на птичий,
голосом, а капитан положил на планшет лист бумаги и быстро
набрасывал на нем детали планировки деревни и окружающей
территории. Билли кивал, зажав винтовку между коленями: ему все до
чертиков надоело, и он думал о том, как пожрет и завалится
дрыхнуть. В офицерской кухне имелся ночной повар, который к тому же
жарил бифштексы и яичницу для солдат ночного наряда. Голос
продолжал чирикать, и схема заполнялась все новыми и новыми
значками. *** - Ты ведь не хочешь потерять доверенную тебе
правительственную собственность, правда, Билли? - спросил Картер, и
Билли понял, что заснул сидя и выронил "М-16" из рук. Но капитан
подхватил винтовку, сохранил ее да к тому же дал солдату поспать. В
открытую заднюю часть затянутого тентом кузова лился резкий
голубоватый свет ртутных фонарей, освещавших лагерь. Билли открыл
было рот, но не знал, что сказать. А потом офицер ушел, крошечный
абориген вслед за ним выбрался из кузова, и Билли остался один. Он
спрыгнул, проехался по грязи и шлепнулся. Невзирая даже на то, что
капитан спас его от больших неприятностей и скорее всего не станет
сообщать о случившемся, он все еще не был уверен, нравится ему
Картер или нет. *** После того как он уснул, не прошло и трех
часов. В палатке вспыхнул свет, а из закрепленного рядом с лампой
динамика послышался звук трубы - эту запись каждое утро крутили,
когда объявлялся подъем. Билли, ослепленный светом, прищурился на
часы и увидел, что только-только минуло два часа ночи. - Что это за
чертовщина? - заорал кто-то из угла. - Снова эти дурацкие ночные
учения? Билли знал, в чем дело, но прежде, чем он успел открыть
рот, из динамика послышался голос командира, который, конечно,
успел все рассказать первым. - Ну, ребята, мы выходим. Пора. Первые
подразделения выскочат через два часа. Время "Ч" - на рассвете,
если точнее, то в пять пятнадцать. Ваши непосредственные командиры
дадут вам детальные инструкции, прежде чем мы выкатимся отсюда. Это
то, для чего вас учили, и тот самый момент, которого вы ждали. Не
волнуйтесь, делайте свое дело и не верьте всем сортарным слухам,
которые до вас доходили. Я особенно обращаюсь к новичкам. Я знаю,
вас много долбали, вас называли "боевые девственницы" и еще хуже.
Забудьте об этом. Вы теперь команда, а завтра потеряете и
девственность. Все, кто был в палатке, расхохотались - кроме Билли.
Он сразу распознал все ту же самую старую чушь, которой его уже
закормили досыта. Что дома, что в школе - везде было одно и то же
дерьмо. Сделай или помри во славу доброго старого Дядюшки Сэма.
Дерьмо. - Шевелитесь, шевелитесь! - заорал сержант, откидывая в
сторону полотнище, закрывавшее вход в палатку. - У нас времени в
обрез, а вы, парни, тащитесь, точно старухи на соревнованиях по
бегу в мешках. Пожалуй, это было похоже на истину. Сержант никогда
не ругался понапрасну. С ним всегда было ясно, что делать. -
Сворачивайте скатки туже, а то у них такой вид, будто вы туда на…
ли, а потом прикрыли, чтобы никто не видел! - Сержант понимал
буквально приказы о том, что речь командира должна доходить до
сердца подчиненного. Ночь была темной, душной и жаркой, и Билли
явственно ощущал, что пот уже начал впитываться в его чистый
комбинезон. Подразделение рысью добежало до столовой, там все
быстро проглотили еду, а затем так же рысью прибежали назад. А
потом, надев рюкзаки, они выстроились перед каптерками за полевым
снаряжением. Усталый капрал с серым лицом забрал у Билли "М-16",
сверил номер оружия с тетрадкой и вручил ему "Марк- 13" и мешок с
боезарядом. Прохладный металл скользнул у Билли в руках, и он чуть
не выронил оружие. - Смотри, чтобы в распылитель не попала грязь,
не то пойдешь под трибунал за покушение на убийство, - без
выражения, словно магнитофон, прорычал капрал заученную фразу и
сразу же повернулся к следующему. Билли показал капралу средний
палец - как только тот повернулся к нему спиной - и вышел на улицу,
где уже толпились многие солдаты его роты. В свете ртутных фонарей
он принялся рассматривать выданное ему оружие, так и этак
поворачивая его перед собой. Оно предназначалось, для подавления
уличных беспорядков и было совсем новехоньким, прямо с заводов
"Космолайна" - сверкающее ружье с толстым стволом и еще более
толстым прикладом, куда вкладывался газовый баллончик. Тяжелое,
конечно, аж восемнадцать фунтов <18 фунтов - около трех с
половиной кг.>, но это Билли не волновало. - Становись,
становись! - рявкнул сержант все тем же добродушно-строгим тоном,
каким разговаривал с самого подъема. Солдаты построились повзводно,
а потом долго стояли "вольно" в ожидании. Поспеши да подожди - так
было всегда, а особенно в армии, так что Билли улучил момент, когда
никто из унтеров не смотрел в его сторону, сунул в рот кусок жвачки
и принялся неторопливо жевать. Наконец-то раздалась команда, и его
взвод рысцой понесся к вертолету, где ожидал капитан Картер. - Еще
два слова перед посадкой, - сказал капитан. - Вы, парни, входите в
ударную группу, и вам предстоит делать грязную работу. Я хочу,
чтобы вы все время находились рядом со мной, не сбивались в кучу и
глядели во все стороны, при этом не теряя меня из виду. Мы можем
столкнуться с неприятностями. Но независимо от того, как пойдут
дела, ничего не делайте - я специально обращаю на это ваше внимание
- ничего не делайте по собственной инициативе. Ждите моих приказов
или спрашивайте, что делать. Мы хотим, чтобы это была образцовая
операция, и нам не нужны никакие потери. Он развернул большой
схематический план и ткнул пальцем в первую шеренгу. - Вы, двое,
поднимите это, чтобы было видно всем. Вот цель, по которой нам
предстоит нанести удар. Деревня находится неподалеку от реки и
отделяется от нее рисовыми чеками. Подушечник пройдет прямо по
плантациям, так что здесь никто не сможет выйти. Имеется
единственная грунтовая дорога, ведущая через джунгли; она будет
заблокирована. Кроме того, на каждой тропинке будет выставлена
застава. Сельские жители могут скрыться в джунглях, если им
заблагорассудится, но им не удастся уйти далеко. Они будут
вынуждены прорубать себе проходы, и мы легко сможем выследить их и
вернуть обратно. Для этих целей выделены специальные команды,
которые ко времени "Ч" займут свои позиции. И тогда мы ударим. Мы
быстро пройдем на самой малой высоте и сможем приземлиться среди
домов на вот эту открытую площадь, прежде чем кто-то успеет понять,
что мы атакуем. Если мы сделаем все правильно, то сопротивление нам
смогут оказать только собаки и куры. - Перестреляем собак и съедим
кур! - крикнул кто-то из задних шеренг, и все расхохотались.
Капитан чуть заметно улыбнулся, чтобы показать, что он оценил
шутку, но не одобряет болтовню в строю, и снова ткнул пальцем в
схему. - Как только мы высадимся, остальные подразделения тоже
войдут в деревню. Местный староста - вот его дом - старый пройдоха
с отвратительным характером, прошедший военную службу. Жители будут
слишком ошеломлены для того, чтобы оказывать сопротивление, если
только он не отдаст приказ в нужный момент. Его я возьму на себя. А
теперь задавайте вопросы. - Он обвел взглядом выстроившийся взвод.
- Нет вопросов? Ладно, тогда начинаем посадку. Большие двухроторные
вертолеты стояли, припав к земле на своих низких шасси; их широкие
двери располагались совсем низко, так что для посадки не
требовалось никаких трапов. Как только люди оказались на борту,
стартеры взвыли и длинные лопасти начали медленно вращаться.
Операция началась. Когда машины поднялись выше джунглей, солдаты
увидели, что горизонт на востоке осветился. Они двигались очень
низко, чуть ли не задевая за верхушки деревьев, и, наверно, со
стороны напоминали стаю неуклюжих хищных птиц. Полет был совсем
недолгим, но внезапный тропический рассвет озарил все вокруг,
прежде чем кто-либо успел понять, что наступило утро. Зажглось
табло, извещавшее о готовности к посадке. Капитан вышел из
пилотской кабины и поднял вверх обе руки с оттопыренными большими
пальцами. Это означало то же, что и надпись на табло: все идет по
плану; приготовиться к высадке. Они прибыли в деревню. Приземление
было довольно жестким, даже напоминавшим падение, и, как только
колеса коснулись земли, двери распахнулись. Ударная группа
выскочила наружу, причем капитан Картер оказался первым. На
территории грязного поселка не было видно ни души. Команда
рассыпалась в цепочку за спиной капитана, держа под наблюдением
двери хижин, сплетенных из веток ротанговых пальм, откуда начали
появляться люди. Внезапность была абсолютной. Со стороны дороги
Донеслось ворчание моторов грузовиков, а от реки - громкий рев.
Билли поглядел туда и увидел катер на воздушной подушке, который
стремительно мчался по залитым водой рисовым чекам, окруженный
тучей поднятой роторами водяной пыли. А затем солдат, услышав
оглушительный мерзкий вой, больно ударивший в уши, подпрыгнул и
вцепился в ружье. Это капитан включил сирену, встроенную в мегафон,
который он держал в руке. Звук становился все громче и
омерзительнее, еще громче, и наконец Картер щелкнул выключателем.
Когда эхо сирены замерло, он заговорил в мегафон, и его голос
заполнил всю деревню. Билли не понимал языка выродков, но все равно
речь капитана звучала внушительно. До него впервые дошло, что
капитан безоружен, что даже на голове у него пилотка, а не каска.
Это было весьма рискованно. Билли взял газовое ружье на изготовку и
уставился на людей, медленно выползавших из домов. А капитан указал
в сторону дороги, и его оглушительный голос смолк. Все головы,
словно связанные одной веревочкой, повернулись в ту сторону, куда
он указывал. Оттуда показался полугусеничный грузовик; он ревел
мотором, поднимая густую тучу пыли. Машина на полном ходу резко
затормозила и, проехав несколько футов юзом, остановилась; из
закрытого тентом кузова через задний борт выскочил капрал и в
несколько громадных прыжков достиг колодца. Он кинул в яму какой-то
большой предмет, который держал в руках, и метнулся в сторону.
Прогремел резкий взрыв, и колодец обрушился. В воздух взлетели
комья земли и брызги грязи. Барьер, окружавший колодец, тоже
обвалился. На месте колодца осталась только неглубокая дымящаяся
яма. Воцарилась потрясенная тишина, которую вновь нарушил громкий
голос капитана. Однако, несмотря даже на мощный мегафон, его слова,
разносившиеся по всему поселку, перекрыл хриплый крик. Из дома
старосты появился седой человек. Он что-то кричал, указывая на
капитана, который ненадолго умолк, а потом начал было возражать.
Староста селения вновь прервал его. Капитан вновь начал говорить,
пробовал обсуждать, но староста скрылся в доме. Несмотря на
старость, он двигался очень быстро. Прошло лишь несколько секунд, и
он появился снова. На голове у него была старомодная каска, а в
руке он держал длинную саблю. Таких касок не выпускали уже лет
сорок, а сабель и того дольше. Билли чуть не рассмеялся вслух, но
тут до него дошло, что туземный староста играет всерьез. Он бежал
на капитана, подняв саблю над головой, и не обращал ни малейшего
внимания на увещевания, продолжавшие звучать из мегафона. Это
выглядело так, словно все присутствующие наблюдали за спектаклем,
нет, участвовали в спектакле, в котором солировали капитан и этот
старик в смешном вооружении. А старик ничего не слушал. Он с
яростным визгом атаковал противника и мощным движением, которое
должно было поразить жертву насмерть, обрушил на капитана удар. Тот
парировал мегафоном; аппарат захрипел, как живой, и умер. Тем не
менее капитан все еще продолжал уговаривать старика, но теперь, без
электронного усилителя, его голос звучал далеко не так внушительно,
а разгневанный староста не желал ничего слышать. Он нанес второй,
затем третий удар, и каждый раз капитан отступал, закрываясь
разбитым мегафоном, который успел превратиться в непонятный предмет
из раскрошенной пластмассы с торчащими проводами. Когда сабля снова
взвилась над головой атакующего, капитан приказал, не оборачиваясь:
- Рядовой Траско, остановите этого человека. Дело зашло слишком
далеко. Билли прошел хорошую подготовку и был готов действовать не
раздумывая. Он шагнул вперед, поднял свое тяжеленное ружье, снял
его с предохранителя и, как только голова старика оказалась на
известном расстоянии, нажал на спуск. Со звуком, похожим на
негромкий кашель, сжатый газ вырвался наружу, и его струя ударила
старику прямо в лицо. - Надеть противогазы! - скомандовал капитан
Картер, и снова движения солдат были полностью автоматическими.
Оружие переложено в левую руку - правая свободна, нащупать под
краем каски петлю, дернуть… Прозрачная пластмасса развернулась, и
он на ощупь соединил края газовой маски под подбородком. Все по
нормативу. Но затем что-то пошло не так. "Мэйс IV", которым были
заправлены баллоны, должен был мгновенно вырубить любого. Человек
просто шатался и терял сознание. Но староста не упал. Его вырвало;
он скрючился; его живот судорожно дергался, и рвотные массы стекали
на подбородок и голую грудь. Он продолжал сжимать в руке длинную
саблю, а свободной рукой скинул с головы каску, бросил ее наземь и
с силой протер слезящиеся глаза. Вероятно, ему удалось сквозь слезы
разглядеть форму Билли, потому что он отвернулся от капитана и,
вновь воздев саблю, двинулся на рядового. Билли все еще держал
ружье в левой руке и не мог выстрелить. Он перекинул оружие в
другую руку и хотел вскинуть его на изготовку, но старик уже
приблизился почти вплотную. Солнце ярко вспыхнуло на воздетой
сабле. Билли взмахнул ружьем, как дубинкой, и ударил старика по
виску толстым стволом. Тот споткнулся, упал ничком и неподвижно
растянулся на земле. Билли приставил дуло к голове упавшего и,
нажав на спуск, выпустил струю газа. А потом нажимал снова и снова…
 … Пока капитан не выбил оружие из его руки и не оттащил в
сторону, чуть не швырнув его на землю. - Санитаров сюда! - закричал
капитан и прошептал сквозь стиснутые зубы: - Дурак, какой же ты
дурак. Билли все еще стоял, ошеломленный, пытаясь понять, что
произошло, когда подъехала санитарная машина. Последовали уколы,
кислород из баллона, а затем раненого осторожно положили на
носилки, и врач подошел к капитану. - Дело плоховато, Картер.
Вероятно, пробит череп, и к тому же он сильно надышался вашей
дрянью. Как это случилось? - Об этом я сообщу в рапорте, - без
выражения ответил капитан Картер. Доктор посоветовал как следует
обдумать случившееся, повернулся, вскарабкался в санитарную машину,
и она двинулась в путь, сиреной заставив свернуть с дороги
несколько больших грузовиков, въезжавших в деревню. Все ее жители
теперь кучками разбрелись по площади и переговаривались
полушепотом. Никто больше и не думал о сопротивлении. Билли вдруг
заметил, что капитан не отрываясь смотрит на него, смотрит так, как
будто хочет его убить. Ему внезапно стало жарко под противогазом, и
он сорвал его с головы. - Я не виноват, сэр, - начал оправдываться
Билли. - Он напал на меня… - На меня он тоже напал. Но я не
раскроил ему череп. Это ваша вина. - Нет, я ни в чем не виноват. О
какой вине можно говорить, когда какой-то мерзкий старый выродок
собирается проткнуть меня своим поганым ржавым свинорезом! - Он не
выродок, рядовой, а гражданин этой страны и влиятельный обитатель
своей деревни. Он защищал свой дом и был в своем праве… Билли
всерьез разозлился. Он знал, что его пребывание в Корпусе
закончилось и все его планы накрылись, и ему уже на все было
наплевать. Сжав кулаки, он повернулся к офицеру. - Он поганый
выродок из вшивой дыры, и если у этих макак могут быть какие- то
права, то какого черта мы здесь делаем? Капитан был теперь весь
ледяное спокойствие. - Нас пригласили сюда президент и парламент
этой страны, и вам это известно не хуже, чем мне. - Его слова
заглушил рев прошедшего рядом тяжелого грузовика; обоих обдало
горячей вонью из выхлопной трубы. Машина остановилась. Из кузова
выпрыгнули несколько человек, а сверху им сразу же начали подавать
пластмассовые трубы для временного водопровода. Билли смотрел
капитану прямо в глаза. Теперь ему ничто не мешало высказать все,
что он думал, - а ему давно уже этого хотелось. - В свинячью
задницу нас пригласили, а не сюда. Кто-то из больших шишек, о
которых эти местные выродки никогда не слышали и не услышали бы,
сказали, что, мол, о'кей, и мы прикатили сюда и выкидываем зазря
пару миллиардов долларов, принадлежащих американским
налогоплательщикам, чтобы силой навязать каким-то выродкам хорошую
жизнь, о которой они ничего не знают и которая им и на хрен не
нужна, - так какого черта еще вам нужно! - Последние слова он
прокричал во весь голос. Капитан, напротив, стал еще спокойнее. -
Значит, было бы лучше, если бы мы помогли им так, как сделали это
во Вьетнаме? Навалились бы на них со всех сторон, стали бы жечь их,
стрелять, взрывать и загнали бы прямиком обратно в каменный век?
Подъехал еще один грузовик, и с него начали сгружать умывальники,
унитазы и электрические печи. - Ну а почему бы и нет?
Действительно, почему бы и нет! Если они беспокоят Дядю Сэма,
значит, их нужно раздавить. Нам ничего не может быть нужно от этих
никчемных бестолковых людишек. Дядя Сэм теперь называется Дядя Суп
и кормит весь мир за счет своих налогоплательщиков, которые
расплачиваются по векселям… - Заткнитесь, рядовой, и слушайте. - В
голосе капитана послышались нотки, которых Билли никогда прежде не
слышал, и он подчинился. - Я не знаю, как вы попали в Корпус
содействия, но мне точно известно, что вы больше не служите в нем.
Мы существуем в едином мире, который с каждым годом становится все
меньше и меньше. Эскимосы в Арктике отравляются ДДТ, которым
опыляют свои посевы фермеры Среднего Запада. Стронций- девяносто от
французских атомных испытаний, проведенных на атолле в Тихом
океане, вызывает рак костей у ребенка, живущего в Нью-Йорке. Земля
- это космический корабль, и мы все вместе находимся на борту,
пытаясь остаться в живых. Богатейшие страны пытаются помогать
беднейшим, потому что все мы летим на одном космическом корабле. И
все равно не исключено, что мы уже опоздали. Во Вьетнаме мы тратили
по пять миллионов долларов за каждого убитого гражданина этой
страны, а в награду получили неистребимую ненависть каждого ее
обитателя, что на Севере, что на Юге, и презрение всего
цивилизованного мира. Мы исчерпали норму своих ошибок, теперь пора
показывать, чему мы на них научились. Затратив менее одной тысячной
той суммы, которую придется израсходовать на то, чтобы убить одного
человека и превратить его родственников и друзей в своих врагов, мы
можем сохранить его и свои жизни и сделать этого человека нашим
другом. Двести долларов за голову - вот стоимость нашей операции.
Мы взорвали колодец потому, что в него просачивались стоки из
выгребных ям и он служил рассадником заразы, а теперь уже начали
бурить новую водозаборную скважину, которая дойдет до гораздо более
глубоких водоносных слоев и даст чистую воду. Мы проводим
канализацию, ставим в дома унитазы и умывальники. Мы уничтожаем
насекомых - переносчиков инфекции. Мы прокладываем электрические
кабели и организуем медицинские миссии, которые будут помогать им
спасать жизнь. Мы открываем клиники по контролю за рождаемостью,
чтобы у них были семьи, как подобает людям, а не выводки, как у
крыс, которые грозят заполнить весь мир. Они получат научную
агротехнику, что даст им возможность лучше питаться, и образование,
благодаря чему они смогут стать чем-то большим, чем животные,
обученные работать. Мы собираемся передать им около пяти процентов
тех социальных выплат, которые расходуются в суверенном штате
Алабама, и мы делаем это по чисто эгоистическим мотивам. Мы хотим
выжить. Но по крайней мере мы работаем ради этого. Капитан с
растерянным видом, будто ожидал увидеть нечто совсем другое,
посмотрел на свой сжатый кулак, медленно разжал его и отвернулся. -
Сержант, - чуть повысив голос, позвал он. - Посадите этого человека
под арест и позаботьтесь о том, чтобы его немедленно отправили
обратно в лагерь. Кто-то поставил ящик со смывными унитазами чуть
ли не на ноги Билли, и гнев, владевший им, стал еще яростнее. Кто
такие эти людишки, чтобы ни за что ни про что получить подобную
роскошь? Он вырос в лачуге испольщика и впервые увидел смывной
унитаз на девятом году жизни. А теперь он должен был помогать
отдавать их этим… - Черножопые обезьяны, вот кто они такие, эти
людишки! И мы подносим им все на серебряном блюде. Такие вот
сердобольные, вроде вас, капитан. Поплачьте, капитан, поплачьте по
этим бедным беспомощным людишкам, о которых вы так переживаете!
Капитан Картер остановился и медленно обернулся. Он смотрел на
молодого человека, стоявшего перед ним, и чувствовал только ужасную
подавленность. - Нет, рядовой Уильям Траско, я не плачу по этим
людям. Я не могу плакать. Но если мне когда-нибудь это удастся - я
буду плакать по вас. И он ушел.
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Дети рассыпались по пляжу, некоторые даже решились войти в
полосу прибоя. Длинные зеленые волны мерно накатывали на берег.
Солнце, плывущее в бездонном синем небе, заливало желтым песок
ярким светом. Очередная волна беззвучно обрушилась на берег, вода в
обрамлении белой пены растеклась по песку. Учитель захлопал в
ладоши. Резкие звуки далеко разнеслись в солнечной тишине. -
Перемена закончилась… быстро одевайтесь. Гросбит-9, тебя это тоже
касается… Начинаем урок. Дети поплелись к Учителю, тормозя на
каждом шагу. Купальщики вылезли из воды, совершенно сухие, ни
песчинки не прилипло ни к их телам, ни к одежде. Наконец, все
собрались вокруг Учителя, болтовня смолкла, как только он
театральным жестом указал на существо, ползущее по песку. - Фу,
червь! - воскликнула Манди-2, tе передернуло от отвращения,
затряслись рыжие кудряшки. - Червь, правильно. Первый червь, ранний
червь, проточервь. Важный червь. И хотя он не принадлежит к прямому
эволюционному пути, который мы изучаем, мы должны поговорить и о
нем. Побольше внимания, Чед-3, у тебя закрываются глаза. Ибо здесь,
впервые, мы видим сегментацию, такой же важный этап в развитии
жизни, как появление многоклеточных форм. Приглядитесь к этим
кольцам не теле червя. Они будто спаяны друг с другом, и так оно и
есть. Они наклонились к коричневому червю, извивающемуся на желтом
песке. Червь медленно приближался к Гросбиту-9, который поднял ногу
и придавил его. Остальные ученики захихикали. Червь выполз из
подошвы и продолжил свой путь. - Гросбит-9, это недостойное
поведение, - в голосе Учителя зазвучали железные нотки. - Немало
энергии затрачено на то, чтобы послать класс сквозь время и дать
вам возможность наяву увидеть чудеса эволюции. Мы не можем
чувствовать, осязать, слышать или изменять прошлое, но мы можем
пребывать в нем и видеть, что происходит вокруг. Вот мы и стоим, в
благоговейном трепете перед теми силами, которые позволили нам
проделать столь долгий путь, посетить Землю, какой она была
миллионы лет тому назад, полюбоваться океаном, положившего начало
всему живому, изучить одно из первых существ на ветвистом древе
эволюции. И какова твоя реакция на все эти чудеса? Ты давишь
кольчатого червя. Стыд и позор, Гросбит-9. Гросбит-9, похоже,
никакого стыда не испытывал. Покусывал ноготь большого пальца с
легкой ухмылкой на губах да стрелял глазками из стороны в сторону.
И Учитель задался вопросом, уже не в первый раз, а каким образом
Гросбит-9 затесался в этот класс. Не иначе, у отца хорошие связи,
влиятельные , высокопоставленные друзья. - Может, мне лучше
напомнить некоторые факты для тех, кто отвлекается на занятиях, -
он произносил эти слова, не отрывая взгляда от Гросбита-9, но
должного эффекта, похоже, не добился. - Того высокого уровня
развития, на котором мы сейчас находимся, мы достигли благодаря
эволюции. Эволюция - это жизнь на марше, от одноклеточных существ к
многоклеточным, к человеку разумному. Кто придет нам на смену, мы
не знаем, кто пришел прежде нас, мы видим перед собой. Вчера мы
наблюдали, как молния ударила в примордиальный химический суп
морей, и увидели, как сложных химических веществ возникли первые
формы жизни. Мы увидели, как одноклеточная жизнь победила время и
вечность, развив в себе способность делиться на две клетки, что
привело к появлению составных, многоклеточных жизненных форм. Что
вы помните о вчерашнем уроке? - Раскаленная лава стекала в океан! -
Земля поднималась из моря! - Молния ударяла в воду! - Ползающие
существа такие отвратительные! Учитель кивнул, улыбнулся, последний
комментарий проигнорировал. Он понятия не имел, почему Манди-2
решила заняться наукой, но предполагал, что в самом скором времени
это желание у нее пропадет. - Очень хорошо. А теперь мы добрались
до кольчатых червей, типичного представителя которых мы видим перед
собой. Он состоит из сегментов и каждый сегмент живет практически
самостоятельной жизнью. Но у него уже есть первые кровеносные
сосуды, позволяющие более эффективно доставлять питательные
вещества к тканям. И гемоглобин, который разносит кислород по
клеткам. И сердце, маленький насос, который качает кровь по
сосудам. Но кое=чего не хватает. Кто скажет, чего именно? Ему
ответило молчание. Ученики смотрели на него, ожидая продолжения. -
Подумайте об этом. Что бы произошло, если бы Гросбит-9
действительно наступил бы на червя? - Он бы его раздавил, - ответил
Агон-1, исходя из опыта восьми прожитых лет. По телу Манди-2
пробежала дрожь. - Правильно. Червь бы погиб. Он мягкий, у него нет
ни панциря, ни скелета. Вот мы и поднимаемся на следующую ветвь
эволюционного древа. Учитель нажал кнопку на блоке управления,
закрепленном на поясе, и компьютер перенес их сквозь время в другую
эпоху. Серая пелена, на мгновение укутавшая их, сменилась
темно=зеленым сумраком. В двадцати футах над головой солнце
отражалось от поверхности океана, а вокруг неспешно и беззвучно
плавали рыбы. Большущая хищница со сверкающими в пасти зубами
бросилась на них, и Манди-2 испуганно вскрикнула. - Пожалуйста, все
внимание на дно. К рыбам мы перейдем позже. Сначала мы должны
изучить первых иглокожих. Филл-4, покажи нам иглокожих и объясни,
что означает этот термин. - Иглокожие, - тренировки памяти
начинались с первых дней пребывания в школе и, как и у всех
остальных детей, память у него была идеальная. Так что слова
автоматически сорвались с губ. - Слово греческого происхождения.
Определяет класс существ, из кожи которых торчат иглы. Вон, должно
быть, типичный представитель. Большая, волосатая морская звезда. -
Правильно. Вновь перед нами важный эволюционный этап. Прежде живые
существа были или совершенно беззащитными, как кольчатый червь, или
имели наружный скелет, как улитки, лобстеры или насекомые. Скелет
этот сковывал движения и ограничивал возможности. Только внутренний
скелет обеспечивал гибкость тела и обладал незначительным весом. И
эволюция сделала этот жизненно необходимый шаг. Мы почти добрались
до него, дети, почти добрались! Именно простой внутренний скелет
эволюционировал в более практичную спинную хорду, кость, проходящую
по всей длине тела, предохраняющую главные нервные волокна. И
хордовые - существа со спинной хордой, находятся лишь одном
эволюционном шашке от этого… всего этого! Учитель широко развел
руки и в тот же самый момент вода вокруг них словно забурлила.
Косяк серебристых, длиной в ярд, рыб, проскочил сквозь учеников,
преследуемый зубастыми акулоподобными хищниками. Некоторые из детей
поменьше в испуге заверещали, а Гросбит-9 врезал кулаком по морде
одной из "акул". - Ври мы и прибыли! - восторженно воскликнул
Учитель. - Хордовые проложили дорогу позвоночным, к которым
относимся и мы. Сильный, гибкий внутренний скелет, который защищает
уязвимые внутренние органы и одновременно поддерживает вес тела.
Мягкие хрящи в этих акулах… ваши ушные раковины - тот же хрящ,
превращаются у рыб в твердую кость. Человечество, можно сказать,
уже за углом. В чем дело, Чед-3? - он почувствовал, что его дергают
за тогу. - Мне надо… - Нажми кнопку возвращения на поясе и не
задерживайся. Чед-3 нажал кнопку и исчез, вернувшись в класс с
прекрасно оборудованным туалетом. Учитель нетерпеливо ждал,
поглядывая на снующую вокруг живность. С этими детьми всегда
морока. - А как эти животные узнали, что им нужны хорда и кости? -
спросил Агон-1. - Как они поняли, что именно этот путь ведет к
позвоночным и… человеку? Учителю так и хотелось погладить его по
головке, но он ограничился улыбкой. - Хороший вопрос. Очень хороший
вопрос. Кто=то все же слушает и думает. Ответ: они не знали, ничего
такого не планировалось. Постоянно растущее ветвистое древо
эволюции не имеет никаких целей, не ставит перед собой специальных
задач. Все изменения случайны, мутации, вызванные альтернациями в
зародышевой плазме от воздействия естественной радиации. Удачные
изменения выживают, неудачные - гибнут. Существа со спинной хордой
обладали большей подвижностью, получили преимущество по сравнению с
другими существами. И они выжили, чтобы эволюционировать и дальше.
Здесь мы подходим к новому слову, которое я попрошу вас запомнить.
Слово это - экология, и мы сейчас говорим об экологических нишах.
Экология - это весь мир, все его составляющие, все животные и
растения, все их взаимоотношения. Экологическая ниша - та особая
часть мира, в которой живет конкретный вид флоры и фауны, условия,
при которых его представители могут существовать и размножаться.
Все существа, которые находят свою экологическую нишу, где они
могут выжить, являются удачной мутацией. - Выживают самые
приспособленные? - спросил Агон-1. - Ты начитался старых книг.
Раньше именно это и называлось эволюцией, но теперь этакая точка
зрения признается ошибочной. Все живые организмы приспособлены,
потому что они живут. Один не может быть более приспособленным, чем
другой. Можем мы сказать, что человек более приспособлен к жизни,
чем устрица? - Да, - ответил Филл-4, в голосе звучала абсолютная
уверенность. Вернулся Чед-3, появившись из=за акулы. - Неужели?
Подойди сюда, Чед-3, и слушай внимательно. Мы живем и устрицы
живут. Но что произойдет, если вся суша превратится в мелководье? -
Как такое может быть? - Как - неважно, - отрезал Учитель, глубоко
вдохнул. - Будем считать, что такое произошло. Что будет с людьми?
- Они все утонут! - печально ответила Манди-2. - Правильно. Мы
лишимся нашей экологической ниши. А устрицы будут прекрасно
размножаться и захватят весь мир. Если мы выживем, то в глазах
природы мы будем одинаково приспособившимися к новым условиям. А
теперь давайте посмотрим, как существа со скелетами перебирались в
новую экологическую нишу. На сушу. Нажатие кнопки, серый туман, и
они уже стояли на топком берегу зловонного болота. Учитель указал
на костистый плавник, рассекавший плавающие на поверхности
водоросли. Подкласс кроссоптеригий, иначе кистеперых рыб.
Маленькая, сильная рыбешка, которой удалось выжить в этой стоячей
воде за счет того, что она научилась дышать через плавательные
пузыри, обеспечив своему организму источник кислорода. Многие виды
рыб использовали плавательные пузыри, чтобы держаться на
определенной, нужной им глубине, а теперь, адаптируясь к новым
условиям, этим пузырям нашлось другое предназначение. Смотрите!
Глубина уменьшалась, над водой показалась спина рыбы, потом
выпученные глаза. Она оглядывалась, широкая и круглая, словно в
ужасе перед открывшейся ей сушей. Плавники, армированные костями,
уперлись в тину, выталкивая рыбу вперед, все дальше и дальше от
родного дома, моря. Наконец, она полностью вылезла из воды, с
огромным трудом передвигаясь по подсыхающей грязи. Над ней зависла
стрекоза, опустилась… и исчезла в открытом рту рыбы. - Идет
покорение суши, - Учитель указал на рыбу, исчезающую из виду среди
травы. - Сначала растениями, потом насекомыми, теперь - животными.
И через несколько миллионов лет, еще за 255 миллионов до нашего
времени, мы получим… Опять сквозь время, серый туман, к еще одному
болоту с берегами, заросшими огромными, как деревья папоротниками,
к обжигающему солнцу, светящему сквозь низкие облака. И к жизни.
Ревущей, бросающейся, пожирающей, убивающей. Исследователи времени,
должно быть, долго искали это место, этот миг мировой истории.
Комментарии не требовались. Эпоха рептилий. Маленькие разбегались в
разные стороны, чтобы не оказаться в пасти больших. Сколозавры,
бронированные, шипастые, словно миниатюрные танки прокладывали путь
сквозь пышную растительность, молотя хвостом по грязи. Бронтозавр
горой стоял на фоне неба, маленькая голова с крошечным мозгом едва
виднелась на конце длиннющей шеи. Вот головка повернулась назад,
получив тревожный сигнал, чтобы увидеть, что в заднюю ногу уже
вцепился тираннозавр. Его маленькие передние лапки едва царапали
кожу бронтозавра, тогда как острые, как бритва, длинные, с ярд,
зубы рвали мясо. Бронтозавр, еще не понимая, что происходит, вновь
принялся за еду. А высоко в небе, похлопывая кожистыми крыльями,
уже кружил птеранодон, широко разевая пасть. - Один из них
причиняет другому боль, - воскликнула Манди-2. - Неужели нельзя его
остановить? - Мы всего лишь наблюдатели, девочка. То, что мы видим,
случалось очень давно и изменить уже ничего нельзя. - Убийство! -
воскликнул Гросбит-9, впервые происходящее полностью захватило его
внимание. Раскрыв рты, они молча наблюдали за непрекращающемся
яростным сражением. - Это рептилии, первые животные, которым
удалось покорить сушу. До них были амфибии, вроде наших лягушек,
привязанные к воде, где откладывались яйца и подрастал молодняк. Но
рептилии уже смогли откладывать яйца на суше. Связь с морем
оборвалась. И покорение суши свершилось. Им не хватало еще одной
характерной особенности организма, которая позволила бы им выжить в
любой части земного шара. Вы все готовились к этому путешествию.
Можете вы сказать мне, что это за особенность? Ему ответило
молчание. Бронтозавр упал, его огромное тело уже рвали на части.
Птеранодон принял активное участие в пиршестве. Огромная туча
заслонила солнце. Полило как из ведра. - Я говорю о температуре.
Эти рептилии получают большую часть тепла, необходимого для
жизнедеятельности, от солнца. Они должны жить в теплом климате,
потому что, если температура воздуха уменьшится, уменьшится и
температура их тел… - Теплокровные! - воскликнул Агон-1. -
Правильно! Кто=то все=таки заглянул в учебники. Я вижу, ты
высовываешь язык, Чед-3. А почему бы тебе не убрать его назад и не
оставить там? Контролируемая температура тела, последняя главная
ветвь на ветвистом древе эволюции. Первый классом животных, которые
имеют, образно говоря, центральную систему отопления, являются
млекопитающие. Если мы углубимся в этот лес, но сумеем их найти. На
эту прогалину, пожалуйста. Все на эту сторону. Внимательно смотрите
на кусты. В любой момент… Дети ждали. Шевельнулись листья, они
наклонились вперед. Появилась поросячья мордочка, понюхала воздух,
два близко посаженных глаза подозрительно оглядели прогалину.
Убедившись, что в непосредственной близости ничего опасного нет,
животное вышло из кустов. - Блин! Ну и урод, - воскликнул Филл-4. -
В глазах Создателя, красавец, молодой человек. Сам тритилодон.
Причина многолетнего спора: млекопитающее это или рептилия. Гладкая
кожа и чешуя - признаки рептилии. Но между чешуйками пробиваются
волосы. У рептилий волос нет. Самки откладывают яйца, как рептилии.
Но при этом выкармливают детенышей, как млекопитающие. Смотрите с
благоговейным трепетом на этот мостик между классом рептилий и
нарождающимся классом млекопитающих. - Ой, какая прелесть! -
воскликнула Манди-2, когда из кустов появились четыре маленьких
розовых копии мамаши. Тритилодониха улеглась на бок и малыши
принялись сосать молоко. - Вот вам и еще одна черта, которую
принесли в мир млекопитающие, - заговорил Учитель, окинув взглядом
детей, которые, как завороженные, смотрели на животных. -
Материнская любовь. Детеныши рептилий, рождающиеся живыми и
вылупляющиеся из яиц, предоставлены сами себе. Но теплокровных
млекопитающих надо согревать, защищать, кормить, пока они не
порастут. Они нуждаются в материнской заботе и, как вы видите, в
достатке ее получают. Какой=то звук, должно быть, вспугнул
тритилодониху, потому что она оглянулась, вскочила и ретировалась в
кусты. Детеныши последовали за ней. Прогалина пустовала недолго.
Скоро на ней появился трицератопс, тридцать футов рогов и костяных
наростов, не считая длинного хвоста, волочащегося следом. - Большие
ящеры еще есть, но они уже обречены на вымирание. Млекопитающие
выживут, размножатся и распространятся по всей Земле. Мы еще
поговорим о путях, по которым пошло развитие млекопитающих, но
сегодня сразу перепрыгнем через миллионы лет и посмотрим на
приматов, которые, возможно, покажутся вам знакомыми. Деревья стали
выше, тоньше, заметно прибавилось другой растительности, лиан. На
ветвях висели фрукты, на земле росли цветы, летали птицы с ярким
оперение, в воздухе висели тучи насекомых, какие=то коричневые
животные прыгали с ветки на ветку. - Обезьяны, - воскликнул
Гросбит-9 и огляделся, чтобы что=нибудь в них бросить. - Приматы, -
уточнил Учитель. - Относительно примитивные животные, которые
обитали на деревьях пятьдесят миллионов лет тому назад. Видите, как
они приспособились в жизни над землей? Они должны все видеть перед
собой и точно оценивать расстояние, поэтому их глаза сместились в
переднюю часть головы, у них развилось бинокулярное зрение. Чтобы
крепко хвататься за ветви, ногти укоротились и стали плоскими, а
большие пальцы отошли в сторону, усиливая хватку. Эти приматы
продолжат свое развитие и в конце концов наступит чудесный, очень
важный на нас день, когда они спустятся на землю и решатся выйти
из=под прикрытия леса. Африка, - приказал Учитель машине времени и
они совершили еще один прыжок. - И в наши дни вы увидели бы те же
джунгли, такие маленькие изменения произошли за относительно
короткий промежуток времени, отделяющий нас от того момента, как
приматы вышли из леса. - Я ничего не вижу, - Чед-3 оглядел
выжженную солнцем траву вельда, подступившие с одной стороны
джунгли. - Терпение. Сейчас все и начнется. Обратите внимание на
стадо антилоп, приближающихся к нам. Климат изменился, стал суше,
саванна повела наступление на джунгли. Еды в джунглях еще хватает,
есть орехи, фрукты, но борьба за нее становится все яростнее. Много
различных приматов заполняют эту экологическую нишу и в ней уже
тесно. А какая ниша пустует? Разумеется, вот эта - вельд. Тут полно
травоядных. Смотрите, как они бегут, их жизнь напрямую зависит от
скорости ног. Ибо у них есть враги, хищники, которые питаются их
плотью. Поднялась пыль, антилопы мчались к ним, сквозь них вокруг
них. Широко раскрытые глаза, мелькающие копыта, блестящие на солнце
рога. Миг, и они исчезли вдали. А львы остались. Они отловили самца
и одна из львиц свалила его, прыгнув на спину. Мгновением позже
красная кровь текла из перегрызенной шеи. Львы ели, важно, не
торопясь. Дети молча наблюдали, лишь Манди-2 всхлипывала и терла
нос. - Львы съедят совсем ничего, потому что и так сыты. Это не
первая их добыча за день. Сейчас они уйдут в тень, чтобы
отоспаться, а туша останется поедателям мертвечины. Учитель еще не
успел закончить последнюю фразу, как с неба спланировал стервятник
и заковылял к туше. За ним последовали еще два, начали клевать
мясо, не забывая наскакивать друг на друга. Каждый хотел, чтобы
добыча целиком принадлежала ему. И вот тут на опушке появилась
обезьяна, за ней вторая, третья. Щурясь от яркого света, они с
опаской огляделись, а потом побежали к туше. На двух ногах, но
согнувшись, отталкиваясь от земли костяшками пальцев рук.
Стервятники, клювы которых покраснели от крови, какое=то время
смотрели на них, а потом, когда одна из обезьян швырнула в них
камень, с неохотой поднялись в воздух. А обезьяны набросились на
мясо. Пришла их очередь подкрепиться. - Смотрите и восхищайтесь,
дети. Бесхвостая обезьяна вышла из леса. Они - наши далекие предки.
- Только не мои! - Какие они ужасные! - Меня сейчас вырвет. - Дети…
прекратите, подумайте! Хоть раз головой, а не желудком. Эти
обезьянолюди или человекообезьяны заняли новую экологическую нишу.
И уже адаптируются к ней. Они почти лишены волосяного покрова,
чтобы иметь возможность потеть и не перегреваться, когда другие
животные вынуждены прятаться в тени. Они используют орудия. Бросают
камни, чтобы отогнать стервятников. И, посмотрите, у одного из них
заостренный камень, которым он отрезает куски мяса. Они стоят на
ногах, а руки используют для других дел, необходимых для выживания.
Человек вышел из джунглей, и вы удостоены чести видеть его первые
осторожные шаги по вельду. Хорошенько запомните эту сцену, ибо
отсюда берут начало все достижения человечества. Манди-2, ты
запомнишь ее гораздо лучше, если откроешь глаза. Старшие классы
проявляли гораздо больше энтузиазма. Только Агон-1 с интересом
наблюдал за происходящим на вельде. Не считая Гросбита-9, который
просто не мог оторвать глаз от обезьянолюдей, пирующих над тушей.
Что ж, говорят, что время учителя не потеряно зря, если в классе
есть хоть один хороший ученик. - На этом сегодняшний урок закончен,
но я покажу вам, что мы нас ждет завтра, - Африка исчезла, ее место
занял холодный, продуваемый ветрами север. Вдали кутались туманом
высокие горы, струйка дыма поднималась над низким, обложенным
дерном домом, наполовину ушедшим в землю. - Мы увидим, как шло
дальнейшее развитие человека. Как первые люди перешли от семьи к
коммуне эпохи неолита. Как они создавали орудия труда и как
подчиняли природу своей воле. Мы узнаем, кто живет в этом доме, и
что делает. Я уверен, что вы будете с нетерпением ждать этого
урока. Но подтверждения своих слов на лицах учеников не обнаружил и
нажал на кнопку пульта управления. Они вернулись в класс и тут же
прозвенел звонок. Громко галдя, ни разу не оглянувшись, дети
высыпали в коридор, а Учитель, вдруг безмерно уставший, отцепил от
пояса пульт управления и положил на стол. День выдался очень уж
длинным. Он погасил свет и последовал за детьми. На улицу вышел
следом за эффектной, рыжеволосой молодой женщиной в очень коротком
мини. Мать Манди-2, дошло до него, мог бы узнать по волосам. Она
взяла за руку дочь и они зашагали по тротуару чуть впереди. - Что
интересного узнала ты сегодня в школе, дорогая? - спросила мать.
Учитель не одобрял подслушивания, но тут ему захотелось услышать
ответ. Да, что интересного узнала ты сегодня? Хотелось бы услышать
из первых рук. Манди-2, прыгала то на одной ножке, то на другой,
безмерно счастливая от того, что вновь обрела свободу. - Да ничего
особенного, - и они свернули за угол. Сам того не замечая, Учитель
тяжело вздохнул, и пошел прямо, к своему дому.
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Пол мчащегося монорельсового вагона едва заметно подрагивал.
Движение совершенно не ощущалось, поскольку стенки вагона не имели
окон и проносящихся мимо стен туннеля никто не видел. Пассажиры,
все в аккуратно выглаженной форме с надраенными до блеска
наградами, слегка покачивались на поворотах, погруженные в
собственные мысли или негромко переговариваясь. Тысячи футов
скальной породы над головами отделяли их от войны. Легко
преодолевая полторы сотни миль в час, вагон мчал генерала Пере со
штабом к боевым станциям. Когда взревела сирена тревоги, водитель
до упора нажал на тормоз и переключил моторы на реверс. Но ему не
хватило времени — металлическая пуля вагона на полной скорости
врезалась в перегораживающий туннель барьер из грунта и каменных
обломков. Стальные листы обшивки лопнули и смялись, принимая на
себя силу удара, погас свет, и в мертвой тишине, сменившей
оглушительный грохот столкновения, слышались лишь слабые стоны.
Генерал Пере с трудом встал, тряхнул головой, понемногу приходя в
себя, и щелкнул кнопкой фонарика. Луч тревожно заплясал вдоль
прохода вагона, превращая оседающие пылинки в искорки и выхватывая
из темноты испуганные бледные лица. — Доложить о потерях, устно, —
приказал он адъютанту, понизив голос, чтобы в нем не прозвучала
дрожь. Нелегко быть генералом, если тебе всего девятнадцать. Пере
заставил себя стоять спокойно. Металлическая спина робота-адъютанта
быстро двинулась вдоль прохода. Хорошо закрепленные сиденья
располагались в вагоне спинками вперед, поэтому оставалась надежда,
что жертв окажется немного. За спинками последних кресел виделась
куча породы и обломков, набившаяся в вагон через искалеченный нос и
наверняка похоронившая под собой водителя. Может, оно и к лучшему —
не придется устраивать военно-полевой суд. — Один убитый, один
погибший в бою, один раненый. В строю семнадцать. — Адъютант
опустил поднятую к голове руку и застыл, ожидая нового приказа.
Генерал Пере нервно закусил губу. Так, «погибший в бою» —
несомненно, водитель, и смерть его столь же несомненна. Убит новый
капитан из Зенитного Центра. Ему не повезло — в момент столкновения
он наклонился вбок и сломал шею о край кресла. Теперь его голова
свисала под неестественным углом. А стонет, должно быть, раненый, к
нему и следует подойти в первую очередь. Прихрамывая, Пере побрел
по проходу и осветил желтое, покрытое капельками пота лицо
полковника Зена. — Моя рука, сэр, — выдохнул полковник. — Когда мы
врезались, она была вытянута в сторону и ударилась о металлический
край. Думаю, сломалась. Больно… — Достаточно, полковник, — перебил
его Пере немного громче, чем следовало, потому что страх раненого
немного передался и ему. В проходе послышались шаги — подошла
заместитель Пере, генерал Нэтайа. — Вы прошли стандартный курс
оказания первой помощи, генерал, — сказал Пере. — Перевяжите его,
потом доложите. — Да, сэр, — отозвалась Нэтайа с тем же оттенком
страха в голосе. «Черт побери, — подумал Пере, — неужели она не
знает, что cemep`k не имеет права проявлять свои чувства? Войска не
должны почувствовать наш страх — даже если нам и в самом деле
страшно». Он не делал скидки на то, что Нэтайа женщина и ей только
восемнадцать лет. Позаботившись о подчиненных, он переключился на
насущные проблемы. Разложив все факторы по полочкам, он испытал
некоторое облегчение. Его специальностью как раз и являлось решение
проблем, и избран он был для этого еще до рождения. Генетический
анализ отобрал лучшие цепочки ДНК из банка спермы и яйцеклеток его
родителей. Это обстоятельство вкупе с последующими тренировками
сделало его идеальным командиром. Обладая мгновенными юношескими
рефлексами, он становился на поле боя достойным противником и
теперь предвкушал успешную карьеру в предстоящие ему до отставки
четыре-пять лет. Для человека, который вскоре станет дирижировать
конфликтом глобального масштаба, проблема оказалась детски простой.
— Связь осталась? — рявкнул он, наставляя палец на майора-
связиста. Теперь в его голосе звучала привычная властность, резко
контрастирующая с короткой мальчишеской стрижкой и веснушками. —
Нет, сэр, — ответил офицер, отдавая честь. — Завал в туннеле
перебил и подземные линии связи. Я пробовал подключить полевой
телефон, но линия молчит. — Кто-нибудь знает, насколько мы далеко
от штаба? — спросил он, повышая голос, чтобы его услышали все
офицеры в вагоне. — Сейчас скажу.., секундочку, сэр, — отозвался
седой полковник из компьютерных войск. Он тут же принялся
перемещать движок карманной логарифмической линейки, подсвечивая
себе фонариком и сосредоточенно щурясь. — Мне неизвестна вся длина
туннеля или точное местонахождение штаба. Но я уже ездил туда
прежде, и путь занимал чуть более трех часов. Зная время
столкновения, нашу скорость и сделав поправку на торможение… Голос
полковника сбился на бормотание. Пере нетерпеливо ждал, но не
шевелился. Ему требовалась эта информация, чтобы сделать следующий
ход. — До штаба от сорока до шестидесяти миль, сэр. Это крайние
цифры, и я полагаю, реальное расстояние — пятьдесят миль… — Не так
уж плохо. Мне нужны два добровольца — вы и вы. Пройдите к кабине и
выясните, нельзя ли пробиться через этот завал. Попробуем выбраться
и продолжить путь пешком. Мы просто обязаны добраться до штаба, раз
противнику удалось нанести удар столь близко от него. Последнюю
фразу он добавил, поднимая дух подчиненных, — на тренировках ему
рекомендовали при малейшей возможности обращаться к их человеческим
чувствам. Особенно в нештатных ситуациях. А эта ситуация как раз
такая, необычная. Не очень- то многообещающее начало командирской
карьеры. Он нахмурился, уставившись в темноту вагона, и, лишь
сделав над собой усилие, изгнал из голоса всякие оттенки чувств,
отдавая приказ собрать запасы пищи и воды. Когда приказание было
выполнено, он отправил адъютанта сменить двоих людей, раскапывавших
завал. На такой работе один робот стоил десяти человек, уж тем
более двух. Через барьер они пробивались почти двенадцать часов и
под конец все просто выдохлись. Робот копал, а люди по очереди
выгребали из прохода породу и камни. Несколько раз случались
небольшие обвалы, на которые они в спешке не обращали внимания до
тех пор, пока сильный обвал у самого входа не завалил робота
наглухо. Люди копали, пока не показались металлические ноги, а Пере
обвязал лодыжки робота кусками бесполезного reoep| телефонного
провода. Пришлось добавить еще несколько проволочных петель, и лишь
совместными усилиями адъютанта удалось вытянуть из могилы. После
этого работа пошла медленнее, потому что пришлось демонтировать в
вагоне кресла и подпирать ими крышу подкопа, и, если принять во
внимание все преодоленные препятствия, двенадцать часов,
затраченных на такую работу, оказались не таким уж плохим
результатом. Когда все выбрались из вагона, генерал Пере разрешил
получасовой отдых. Люди глотнули из фляжек и обессиленно рухнули на
пол туннеля рядом с центральным рельсом. Гордость и положение не
позволили Пере отдыхать, и он, сопровождаемый адъютантом,
отправился вперед проверить, свободен ли путь. — На сколько часов
хватит заряда твоей батареи при максимальном расходе? — спросил
Пере. — Более чем на триста. — Тогда беги вперед. Если встретишь
новые завалы, начинай их расчищать, а мы тебя догоним и поможем.
Если доберешься до штаба без помех, пусть они вышлют нам навстречу
вагон. Так мы сэкономим немного времени. Робот отдал честь, и
вскоре топот его ног затих в отдалении. Пере взглянул на светящийся
циферблат своих часов и объявил, что отдых закончен. Ходьба в
темноте, освещенной лишь пляшущим где-то впереди огоньком, вскоре
превратилась в подобие дурного сна, притупившего все прочие
чувства. Они брели уже почти восемь часов, делая короткие перерывы
каждый час. Когда люди начали падать, засыпая на ходу, Пере
неохотно скомандовал привал. Он заставил подчиненных поесть и лишь
затем разрешил поспать четыре часа, после чего снова поднял
измученных людей на ноги. Они пошли дальше — теперь еще медленнее,
— и миновало еще пять часов темноты, прежде чем впереди блеснула
фара вагона. — Всем направить фонарики вперед, — приказал Пере. —
Не хватало еще, чтобы нас задавили. Робот-водитель держал небольшую
скорость, высматривая людей. Они из последних сил забрались в
вагон, многие тут же заснули и проспали до конца недолгого пути в
штаб. Адъютант подошел к Пере с докладом: — Я доложил об аварии, но
в другом туннеле обнаружены еще два завала. — Причины? — Разведка
еще не установила причин, но вскоре доложит. Пере проглотил готовое
вырваться мнение об уме работников разведки, поскольку даже роботам
не следует выслушивать фразы, снижающие боевой дух. Он подергал
прилипшую к телу рубашку и неожиданно ощутил, что в вагоне стало
жарко. — Что случилось с кондиционером? — раздраженно спросил он. —
Ничего, сэр. Просто температура воздуха в туннеле гораздо выше
обычной. — Почему? — Причина пока неизвестна. По мере приближения к
штабу жара неуклонно росла, и Пере приказал всем расстегнуть
воротнички. Затормозив, вагон остановился в огромном ангаре в конце
туннеля. Когда открылась дверь, ворвавшийся внутрь воздух оказался
настолько горячим, что у всех перехватило дыхание. — Бегом к шлюзу,
— с трудом выдохнул Пере — горло его мгновенно пересохло от жары.
Спотыкаясь, они побежали к большой двери у дальнего конца
платформы. Роботы-пулеметчики, укрытые в боевых ячейках
металлической стены, поворачивали им вслед стволы. Их опознали, и
огромная металлическая дверь m`w`k` медленно открываться, не
дожидаясь их приближения. Кто- то упал и вскрикнул, коснувшись
рукой раскаленного металла платформы. Пере заставил себя выждать,
пока все не оказались в шлюзе, и вошел последним. Когда наружная
дверь закрылась, стало немного прохладнее, а по-настоящему
полегчало, лишь когда люди преодолели все пять последовательных
отсеков шлюза. Но и в крепости воздух оказался теплее, чем
следовало. — Вероятно, эта жара как-то связана с тем, что нас
послали на неделю раньше запланированного срока, — предположила
Нэтайа. — И жара, и завалы в туннелях могли стать делом рук
вражеских диверсантов. Пере и сам пришел к такому же заключению, но
не стал высказывать его вслух даже своему заместителю. Ему одному
было известно, что график смены командиров изменили из-за аварийной
ситуации в штабе, но причина самой аварии осталась неизвестной даже
для верховного командования. Сдерживаясь, чтобы не побежать, Пере
повел своих людей в штабной пункт управления. Здесь все оказалось
не в порядке. Когда он, соблюдая устав, попросил разрешения войти,
никто не отозвался. Обслуживающие роботы невозмутимо занимались
своими делами, но ни единого офицера не было видно. На мгновение
ему показалось, что все четыре боевых поста заброшены, и от
волнения у него даже замерло сердце, но тут на его глазах из-за
спинки кресла главного поста высунулся палец и нажал кнопку —
человек сидел в кресле так низко, что его заслоняла спинка. Пере
торопливо направился к посту, поднимая руку, чтобы отдать честь, но
его рука замерла на полпути, а потом медленно опустилась. Глаза
генерала расширились от ужаса. Оператор в кресле наконец осознал,
что рядом кто-то стоит, и с огромным усилием отвел от пульта
глубоко запавшие, покрасневшие глаза. Но лишь на мгновение. Пере
успел заметить в глазах, выглядывающих из обведенных темными
кругами глазниц, выражение боли, словно у испуганного животного,
затем они снова уставились на пульт, а худая дрожащая рука
потянулась к кнопке. — Слава богу, вы прибыли.., наконец..,
спасибо… Слова, произнесенные едва различимым шепотом, обессиленно
растаяли в воздухе. Руки офицера оспинами усеивали следы
бесчисленных инъекций и струйки засохшей крови. Мешанина картонных
коробочек и пузырьков на столе без слов поведала Пере историю
человека, заставляющего себя бодрствовать и действовать, даже
переступив порог человеческой выносливости: он колол себе
стимуляторы, суррогаты сна, глюкозу, болеутоляющие, смеси
витаминов. Офицер просидел в кресле несколько суток, управляя всеми
четырьмя боевыми постами, подключенными к своему пульту. Оставшись
по какой-то неизвестной и ужасной причине один, он вел войну,
дожидаясь помощи. Пере с невольным отвращением заметил, что он даже
справлял нужду, не вставая с кресла. — Генерал Нэтайа, берите на
себя свободный пост, — приказал он. Нэтайа привычно уселась в
кресло и переключила на себя показания всех пультов. — Готово, сэр,
— доложила она, быстро оценив все факторы сражения. Пере перебросил
главный тумблер, красная лампочка на пульте перед ним погасла, а
такая же лампочка на пульте Нэтайи вспыхнула. Свет этой лампочки
словно был той искрой жизни, что еще поддерживала силы человека за
пультом. Едва она погасла, он spnmhk голову на ладони и обессиленно
повалился на бок. Пере стиснул плечо офицера и тряс до тех пор,
пока руки того не повисли вдоль тела, а последние остатки сознания
не остановили болтающуюся голову. Сделав мучительное усилие,
человек приоткрыл глаза. — Что произошло? — спросил Пере. — Где все
остальные? — Мертвы, — услышал он затухающий шепот. — Я один
остался жив.., потому что лежал в постели. Мне повезло, я не
касался металла — только одеяла и матраца. Роботы сказали, то был
источник каких-то колебаний.., субзвуковые.., или суперзвуковые..,
что-то новое. Вибрации убили всех.., белки тела свернулись. Как
яйца.., вареные яйца.., все мертвы… Когда человек снова потерял
сознание. Пере подал знак стоящему наготове офицеру-медику. Генерал
опустил глаза на стальной пол и вздрогнул: вибрационное оружие
могло в любой момент сработать снова. Но могло ли? Роботы наверняка
предприняли ответные меры. Он повернулся к командному роботу, с
непоколебимым металлическим спокойствием стоящему возле компьютера.
Тот был сконструирован как нормальный, способный передвигаться
механизм, и на его особые функции указывал лишь большой видеоэкран
на груди да тянущаяся к компьютеру толстая пуповина металлического
кабеля. Робот был, по сути, лишь внешним придатком гигантских
компьютеров и их блоков логики и памяти — сердца подземного штаба.
— Ты обнаружил источник смертоносных колебаний? — спросил Пере
командного робота. — Это была машина, которая сама собралась и
прикрепилась к наружной стене штаба. Ее засекли немедленно после
начала работы, а излучаемые ею частоты были проанализированы и
нейтрализованы в течение трех минут и семнадцати секунд.
Оборудование и роботы не пострадали, поскольку частота излучения
вызывала резонанс только в белках живых организмов. Весь персонал,
кроме полковника Фрея, мгновенно погиб. Большие запасы еды в
кладовой… — О еде станем волноваться потом. Где эта машина? — Там,
— ответил робот, указывая на дальнюю стену, тут же направился в
нужную сторону, легко волоча за собой кабель, и сдернул покрывало
со стоящего там предмета примерно в метр высотой. Пере никогда не
видел машин, даже отдаленно напоминающих эту, — она больше походила
на спутанную массу блестящих корешков, а застрявшие между ними
комочки красной земли лишь усиливали иллюзию. — Как она работает?
Робот вытянул руку, низко склонившись, чтобы сфокусировать свои
микроскопические объективы, и осторожно отделил один из корешков.
Он лежал на металлической ладони робота — восемь дюймов длиной и в
одну восьмую дюйма диаметром. Приглядевшись, можно было заметить,
что корешок, хотя и гибкий, состоит из плотно пригнанных и гладко
отполированных сегментов. Робот начал показывать самые интересные
детали: — Генератор вибраций состоит из множества таких частей,
совершенно одинаковых. На переднем конце расположено отверстие с
твердыми краями, способное просверливать грунт. Частички грунта
перемещаются вдоль всего тела машины и выходят здесь: ее действие
сходно с принципом перемещения дождевого червя. Расположенный вот
тут блок выбора направления задает курс на нашу базу, ориентируясь
с помощью гравиметра. Здесь блок питания и генератор частоты.
Одиночная машина безвредна, и мощность ее излучения ничтожна. Но
когда они скапливаются в одном месте и одновременно включаются,
возникают вибрации qleprek|mn опасной мощности. — Почему же их не
засекли раньше? — Индивидуальная масса каждого компонента слишком
мала, а металлических частей в них нет. Кроме того, они
перемещаются очень медленно, и, чтобы добраться до штаба и накопить
достаточную для атаки массу, им потребовалось длительное время. —
Какое именно? — Измерив чувствительность их гравиметров
относительно массы штаба и оценив скорость перемещения, мы пришли к
выводу, что компоненты начали зарываться в грунт четыре года назад.
— Четыре года! Названная роботом цифра ошеломила генерала Пере.
Мили грунта и скальных пород, окружающие штаб со всех сторон и
прежде внушавшие лишь спокойствие, внезапно превратились в
прибежище бесчисленных ползущих машин, приближающихся к нему с
чисто механическим упорством. — Можете ли вы их остановить и не
допустить возникновения новой групповой машины? — Теперь, когда
проблема ясна, она не представляет для нас трудности. Защитные
экраны и детекторы уже установлены. Тревога медленно рассеялась.
Генерал Пере повернулся к своим подчиненным, вытирая мокрое от пота
лицо. Сейчас за пультом каждой из боевых станций сидел оператор,
потерявшего сознание полковника Фрея унесли. Все функционировало
безупречно. Вот только проклятая жара… — Почему так жарко? —
рявкнул Пере. — Из-за чего поднимается температура? Вам следовало
уже давно установить причину. — Повышение температуры вызвано
наличием в грунте вокруг данной станции сильно нагретых участков.
Причина возникновения локальных зон перегрева неизвестна. Пере
поймал себя на том, что нервно грызет ноготь большого пальца, и
сердито выдернул его изо рта. — Что значит «причина неизвестна»?
По-моему, она очевидна. Если враги смогли изготовить сложные
генераторы колебаний в виде этих кусочков пластикового спагетти, то
им наверняка по силам сделать столь же компактные генераторы тепла.
И эти генераторы вполне могут атаковать нас следом за
коагуляторами. — Мы приняли эту теорию во внимание как одно из
весьма вероятных объяснений, но у нас нет доказательств… — Так
добудьте доказательства! Прямолинейная логика всех роботов,
несмотря на их теоретическую гениальность, неизменно выводила Пере
из равновесия. Объяснение загадочного перегрева станции показалось
ему столь очевидным, что он в нем ни на секунду не усомнился. Нажав
на груди робота кнопку, помеченную «КОМАНДЫ ИНСТРУМЕНТАМ», он
скомандовал: — Немедленно начать поиск за пределами горячих зон.
Искать любые другие специализированные роющие машины. Позаботившись
об обороне, он обратил внимание на боевые действия. Все
запланированные операции выполнялись столь гладко, что скопившееся
внутри напряжение начало понемногу рассасываться. На контрольных
панелях перемигивались огоньки — кодированные символы логистики и
разведывательных данных. Операторы делали запросы, передавая
результаты на центральный пост, где сидела генерал Нэтайа — внешне
невозмутимая, но напряженная внутри. Разумеется, электронная война
велась с такой скоростью, что человеческий разум был не в силах за
ней уследить. Все ракеты, противоракеты, перехватчики,
бомбардировщики и танковые роты управлялись и направлялись
pnanr`lh. Истинные боевые приказы отдавали компьютеры с различной
степенью разумности и ответственности за принятые решения. Но эту
войну начали люди, и им предстояло управлять ею до конца.
Люди-операторы оценивали непрерывно меняющиеся факторы глобальной
битвы и выбирали лучший из вариантов ее продолжения, предложенных
стратегическими машинами. Война развивалась удачно. Анализ
результатов показывал небольшой сдвиг к победе, достигнутый за
последние девять месяцев. Если этот сдвиг удастся удержать — а тем
более увеличить, — те, кто придет им на смену через одно или два
поколения, станут свидетелями победы. Пере эта мысль доставляла
удовольствие, смешанное с толикой печали. Пять смен спустя удалось
обнаружить и нейтрализовать первого теплового червя. Пере
разглядывал его с отвращением. Такой маленький — а сколько причинил
неприятностей! Все уже давно переоделись в тропическую форму, но
продолжали страдать от жары. Внешне тепловой червь отличался от
генератора колебаний лишь цветом пластикового тела — он был
ярко-красным. — Как он вырабатывает тепло? — спросил Пере
командного робота. — Машина имеет схему самоликвидации. Источник
питания замыкается накоротко через гибкий контакт. Схемы сгорают за
несколько микросекунд, но этого времени достаточно, чтобы сжать
небольшую порцию водорода… — И он взрывается! Маленькая водородная
бомба? — В определенном смысле — да. Радиация очень слабая, большая
часть энергии выделяется в виде тепла, образуя полость, заполненную
расплавленной лавой. Тепло медленно рассеивается, проникая внутрь
базы. Постоянно происходят новые взрывы, увеличивая вокруг нас
объем расплавленной породы. — Можешь ли ты засечь и уничтожить эти
штуки до того, как они взорвутся? — Задача трудна из-за их большого
количества и объема грунта, который следует проверить. Сейчас
конструируются специальные машины и детекторы. Приняв во внимание
все факторы, мы выполнили экстраполяцию. Вероятность того, что
температура не поднимется выше точки, выводящей базу из строя, —
девяносто девять процентов. Теперь Пере мог с радостью отбросить и
другой давящий его груз тревоги: постоянная жара сильно действовала
на всех людей. Интересно, лениво подумал он, насколько станет жарко
перед тем, как температура начнет опускаться? — Какой расчетный
максимум температуры? — спросил он. — Пятьсот градусов, — с
механической невозмутимостью ответил робот. Пере уставился в
пустоту глаз-объективов, и ему показалось, что кто-то ударил его по
голове. — Но.., но это же в пять раз выше температуры кипения воды!
— выдохнул он. — Правильно. Вода кипит при ста градусах. — Да ты
понимаешь, о чем говоришь? — изумленно ахнул Пере. — Ведь люди не…
Мы же не выживем! Робот промолчал, поскольку за решение этой
проблемы штабные роботы ответственности не несли. Пере закусил губу
и перефразировал вопрос: — Такую температуру люди вынести не смогут
— даже если машины еще будут действовать. Ты должен найти способ ее
понизить. — Эта проблема уже рассматривалась, поскольку при такой
температуре некоторые особо чувствительные компоненты окажутся у
предела работоспособности. Воздушные кондиционеры сейчас p`anr`~r с
максимальной перегрузкой, и их число не может быть увеличено.
Поэтому мы уже начали бурильные работы в направлении ближайших
источников воды, которой будет замещен воздух в помещениях базы.
Эта вода имеет низкую температуру и способна поглотить большие
количества тепла. Пусть решение не идеальное, а всего лишь
компромисс, но на некоторое время поможет. Можно оставить для жилья
одно герметичное помещение, а дежурные офицеры станут нести вахту в
гидрокостюмах. Неудобно, но реально. — Какова будет максимальная
температура воды? — спросил он. — Сто сорок градусов. Запасы воды
большие и позволяют снизить ее еще больше, но конструкция помещений
базы обеспечивает легкую циркуляцию воздуха, а не воды. Все машины
в соответствии с военными стандартами изготовлены
водонепроницаемыми… — Но люди не машины! — в сердцах крикнул Пере.
— В твоей водичке из нас получится суп. Скажи мне, нам-то как
выжить? Оракул снова промолчал. В отдалении что-то зашипело,
зажурчала вода. — Что это? — ахнул Пере. — Заливаем нижние этажи, —
ответил робот. Пере увидел, что все люди смотрят на него, ожидая,
как он оценит слова робота. — У кого-нибудь есть идеи? — спросил
он, даже не заметив прозвучавшей в голосе мольбы. Подчиненные
промолчали. Но решение должно существовать! Пере заставил свой
усталый ум снова и снова перебирать варианты. Дистанционное
управление штабом из Национального центра? Нет, слишком опасно:
линии управления можно забить помехами, перерезать или даже
захватить. Здесь, в помещении центрального поста, должен постоянно
находиться как минимум один человек — в противном случае эту работу
давно поручили бы роботам. — Схема случайного выбора! — воскликнул
он с внезапным облегчением. — Ты можешь собрать робота со
встроенными схемами случайного выбора, способного управлять
командной станцией? — спросил он робота. — Да. — Тогда начинай
собирать, немедленно. Возможно, нам придется эвакуироваться, и я
хочу, чтобы в этом случае робот был готов взять управление на себя.
Такая ситуация не продлится долго, им придется лишь дождаться, пока
температура не снизится до переносимого людьми уровня. Все решения,
принимаемые оператором боевого поста, сводились, по сути, к выбору
«или-или», и редко когда нужно было выбирать из трех и более
вариантов. Робот, способный правильно оценивать обстановку и
принимать произвольные решения, мог на некоторое время заменить
человека. Конечно, он допустит некий процент ошибок, и инкремент
победы на пару пунктов упадет, но крупных неприятностей не
возникнет. Перед началом реализации этого плана ему придется
получить разрешение Национального центра, но Пере не сомневался,
что лучшего решения не смогут придумать и там. Так оно и оказалось.
Стареющие командиры не блистали сообразительностью и поблагодарили
генерала Пере за идею. Он даже получил повышение в звании и право
добавить еще одну звезду на погоны. А также приказ эвакуироваться
со всеми людьми, как только командный робот начнет действовать
удовлетворительно. Уровень горячей маслянистой воды на нижних
этажах штаба уже достиг колен. Охватившая людей напряженность
рассеялась лишь после того, как внесли нового робота. Когда машину
привинтили к креслу, где только что сидел Пере, генерал m`ulsphkq.
Робота собирали наспех, не обращая внимания на несущественные
детали, и его тело оказалось прямоугольной металлической коробкой
со следами торопливой сварки. Два электронных глаза торчали из
похожего на пенек столбика, заменявшего голову, из середины корпуса
протягивалась единственная рука. Глаза робота тут же уставились на
сигнальную лампочку, рука выжидательно замерла. Пере переключил на
центральный пульт перед роботом управление всеми логическими
схемами, бросил последний взгляд на текущую боевую обстановку и
решительно перебросил главный переключатель. Перед роботом
вспыхнула красная лампочка, и он мгновенно начал действовать.
Металлический палец с быстротой молнии нажал три кнопки и щелкнул
переключателем, затем опустился. Пере оценил принятые решения, но
придраться не смог. Возможно, стоило перебросить танковый резерв на
восточный выступ линии фронта и попытаться ее удержать. Но с точки
зрения тактики не менее логичным было бы отступить, выпрямить линию
фронта и избежать потерь, неизбежных при первом варианте. Оба
решения имели примерно одинаковый индекс вероятности успеха, потому
и были выведены на панель. Да, робот справится. Эта мысль вызвала в
Пере гнев. То, что его смог заменить однорукий металлический ящик,
он воспринял как личное оскорбление. Уж не в таком ли облике машины
воспринимают людей? Металлические пальцы пробежались по панели и
снова опустились. — Приготовиться к выходу! — скомандовал он
охрипшим голосом. Нельзя им эвакуироваться, никак нельзя. Но что
еще остается делать? — Полковника Фрея понесем на носилках, —
сказал он офицеру- медику. — Как его самочувствие? — Он мертв, —
ответил врач, сохранив профессиональную ровность тона. — Его
организм сильно ослабел, и жара оказалась для него смертельной.
Сердце не выдержало. — Ладно, — отозвался Пере, взяв себя в руки. —
Тогда остается единственный раненый — полковник Зен, и он вполне
сможет идти даже с загипсованной рукой. Когда все офицеры
собрались, генерал Нэтайа подошла к Пере и отдала честь. — Все на
месте, сэр. Каждый из нас несет дополнительный запас пищи и воды на
случай, если непредвиденные обстоятельства задержат нас в
возвратном туннеле. — Да, разумеется, — ответил Пере, мысленно
выругав себя за то что не подумал о столь простых мерах
предосторожности. Но на него навалилось слишком много всего и
сразу. Пора выступать. — Туннель монорельсовой дороги свободен? —
спросил он адъютанта. — Там произошли еще два незначительных
обвала, но путь уже расчищен. — Прекрасно. Слушай мою команду.
Смир-рно.., напра-аво.., шагом марш! Когда его маленький отряд
побрел к выходу, генерал Пере повернулся лицом к командному посту
и, повинуясь какому-то анахроничному порыву, отдал честь. Машины не
обратили на него ни малейшего внимания. Сидящий в его кресле робот
быстро нажал кнопку, даже не обернувшись. Ощутив себя дураком, Пере
быстро повернулся и вышел. Проходя одну за другой многочисленные
бронированные двери крепости, они наткнулись на робота. Он ждал во
внешнем отсеке и, едва дверь открылась, протиснулся внутрь. То был
один из механических работников, весь поцарапанный и покрытый
грязью. Onqjnk|js он не был снабжен речевым блоком, Пере пришлось
расспросить его через адъютанта. — Выясни, что там произошло, —
рявкнул генерал. Роботы начали безмолвный разговор, установив
прямой радиоконтакт между мозгами и мгновенно обмениваясь вопросами
и ответами. — Выходной туннель блокирован, — сообщил адъютант. —
Свод во многих местах обрушился, а сам туннель постепенно
заполняется водой. Принято решение прекратить его расчистку из-за
невозможности завершения этой работы — постоянно происходят новые
обвалы. — Опротестуй решение, — приказал Пере с отчаянием в голосе.
Они преодолели последнюю дверь и оказались на платформе перед
входом. Из-за ошеломляющей жары мыслить стало почти невозможно.
Сквозь красный туман перед глазами Пере разглядел массивных
роботов-землекопов, потоком выходящих из туннеля и направляющихся
ко входу в штаб. — Любые изменения невозможны, — доложил адъютант,
и его металлический голос показался людям гласом судьбы. — В
настоящий момент туннель расчистить невозможно — в нем обнаружены
маленькие машины, очень похожие на тепловых диверсантов. Они
проникли сквозь толщу породы к туннелю и теперь вызывают обвалы
свода. Туннель будет расчищен, когда их… — Другой выход! Тут должен
быть другой выход! — крикнул Пере. Голос его был столь же напряжен,
как и мысли, но робот понял и воспринял его слова как команду. —
Здесь имеется аварийный выход. Раньше он вел на верхние уровни. У
меня нет полной информации. Возможно, сейчас этот выход замурован.
— Показывай дорогу — здесь мы все равно оставаться не можем. Руки у
людей были в перчатках, поэтому металлические перекладины лестницы
лишь горячили ладони, не вызывая ожогов. Первым карабкался
робот-адъютант, и лишь его механическая сила смогла преодолеть
сопротивление проржавевшего от времени запорного колеса на двери,
выводящей на верхние уровни. Следом ковыляли люди, некоторые падали
и больше не поднимались. Одним из первых, должно быть, оказался
полковник Зен, которому пришлось пользоваться только одной рукой.
Жара в окружающей их кромешной тьме оказалась настолько сильной,
что даже врач не заметил, когда его пациент потерял сознание и
остался позади. Вскоре и он, уже далеко немолодой человек, тоже не
выдержал. Сперва генерал Пере пытался приказывать, а когда это не
подействовало, попробовал поднимать обессилевших подчиненных сам.
Но, затрачивая на них время, он отставал от отряда и, увидев где-то
далеко в пыльном коридоре быстро тускнеющий свет фонаря, принял
единственное правильное в этих обстоятельствах решение. Пере даже
не осознал своего поступка, потому что находился на грани обморока,
и лишь желание выжить погнало его вперед. Обогнав немногих
уцелевших, он отодвинул Нэтайю и занял свое место за спиной
возглавляющего колонну робота. Боль вела схватку с усталостью и
заставляла двигаться вперед, пока они не вышли из зоны одуряющей
жары. У Пере хватило лишь сил скомандовать «стоп», глотнуть из
фляжки и свалиться на пол. Остальные рухнули вокруг него
скорченными комками боли. Адъютант остался стоять, с неиссякаемым
машинным терпением ожидая, когда люди встанут. Через некоторое
время стоны заставили Пере подняться и нащупать обожженными
пальцами аптечку. Противоожоговая мазь облегчила страдания пяти
уцелевшим, а стимуляторы снабдили иллюзией силы, позволившей
двинуться дальше. Весь трудный и dnkchi путь генерал Нэтайа смогла
держаться рядом с Пере, не отставая от трех других молодых
офицеров. Впрочем, один из, них оказался недостаточно молод и во
время очередного подъема просто исчез. Над штабом оказался целый
лабиринт туннелей и всевозможных помещений. Все они некогда были
обитаемы, пока неослабевающее давление войны не вынудило операторов
зарываться все глубже и глубже. Не окажись с ними робота, они все
погибли бы. В его электронном мозгу хранились подробности планов
каждого из уровней, поскольку он вобрал в себя память всех своих
предшественников-адъютантов с самого начала войны. Если их путь
блокировали завалы, они возвращались и отыскивали обход, шаг за
шагом пробиваясь к поверхности. Время во мраке словно перестало
существовать; выбившись из сил, они засыпали, потом поднимались и
брели дальше. Кончилась пища, подходила к концу вода, и их силы
поддерживала только твердая уверенность робота в том, что они
добрались до верхнего уровня. — Мы уже под самой поверхностью, —
сказал адъютант. — Этот туннель вел на подземную батарею, но сейчас
он блокирован. Пере сел, уставившись слипающимися глазами на
круглое отверстие туннеля, и заставил усталый мозг обдумать
проблему. Высота железобетонного свода была чуть выше человеческого
роста, и зазубренные обломки того же бетона завалили проход. —
Разбери завал, — приказал Пере. — Не могу, — ответил робот. — Моя
батарея на грани истощения. Мне не хватит энергии завершить работу.
Все, конец. Дальше им не пройти. — Быть может, нам удастся..,
взорвать завал, — робко предложила Нэтайа. Пере направил на нее луч
фонаря и увидел, что Нэтайа держит на ладони горсть патронов,
извлеченных из обоймы на поясе. — У них внутри мощная взрывчатка.
Наверное, адъютант сумеет подорвать их одновременно. — Сумею, —
подтвердил адъютант. Как ни удивительно, все четверо до сих не
расстались с оружием и запасными обоймами, побросав по дороге все
остальное снаряжение. Пока люди отходили подальше в туннель,
адъютант заложил обоймы с патронами в завал и через минуту
торопливо вернулся. Все прижались к полу. Он тут же дрогнул от
взрыва, грохот ударил по ушам. Пере заставил всех выждать несколько
томительно долгих минут, пока оседала едкая пыль, и лишь потом
разрешил двинуться вперед. Завал так и остался на месте, зато свод
туннеля обрушился. Луч света, пробившись сквозь дыру в потолке,
весело заиграл на пылинках. — Пробились наконец, — прохрипел Пере.
— Помоги мне подняться. Усевшись на плечи робота, он дотянулся до
дыры и стал расширять отверстие, обрушивая вниз мягкий грунт, пока
оно не оказалось достаточно широким для его плеч. К ногам
оставшихся в туннеле упал кусок дерна с влажной зеленой травой.
Пере высунулся из дыры и пошарил руками, отыскивая, за что
ухватиться. — Позвольте вам помочь, — произнес чей-то голос.
Загорелые мозолистые руки тут же потянули генерала из дыры. Помощь
оказалась столь неожиданной, что Пере ахнул. Освободиться он не
мог, и вскоре крепкие руки вытянули его наружу. Пере упал лицом
вниз и потянулся к пистолету. Привыкшие к темноте глаза заболели от
яркого света. Сквозь слезы боли он разглядел окружающую его цепочку
ног и снял руку с рукоятки оружия. Тут же вытащили и остальных.
Когда глаза ophqonqnahkhq|, Пере смог оглядеться. С пасмурного неба
моросило, он сидел на мокрой траве. Перед ним простиралось
свежевспаханное поле. Пере доставило истинное удовольствие узнавать
наяву то, что он прежде видел только на экране. Генерал впервые за
всю жизнь оказался на поверхности. Все виденные им записи были,
разумеется, историческими и сделаны в те довоенные времена, когда
люди еще жили на поверхности, а не в многочисленных подземных
городах. Он всегда полагал, что поверхность стерильна и лишена
жизни. Тогда кто же эти люди? Что-то с ревом и воем промчалось
высоко в небе, а генерал в первый раз заметил раздающееся со всех
сторон громыхание. — Кто вы? Пере с трудом поднял глаза на
говорящего. Им оказался тот самый человек, что помог ему выбраться
из туннеля. — Я генерал Пере, а это мои подчиненные. Кожа у
человека была очень темной, а одет он в причудливо-зловещий костюм,
словно собранный из механического утиля: одежда сшита из
плекситкани, служившей некогда чехлом для какой-то машины, а обувь
слеплена из металлических кусочков, скрепленных металлической же
сеточкой. На голове, как и у прочих, — металлический шлем. —
Генерал, — процедил мужчина. Улыбка сползла с его лица, он
повернулся и пронзительно свистнул. Пере заметил в отдалении
нескольких людей, тянущих странное устройство; один из них помахал
рукой в ответ на свист, и компания двинулась в их сторону. — Вон
идет Борук, — хмуро сообщил загорелый. — Поговори с ним. Может, до
чего хорошего и договоритесь. Хотя сомневаюсь. — Он сплюнул и
забросал плевок землей, орудуя пальцем ноги. Где-то за облаками
приглушенно громыхнул мощный взрыв. Пере поднял голову и успел
заметить, как тучи на мгновение стали розовыми. Из них вывалилась
черная точка и на глазах охваченного ужасом Пере приняла форму
гигантского колеса. Казалось, оно падает прямо на них, но все же
врезалось в землю на дальнем конце поля. Огромный обод спружинил и
подбросил колесо в воздух. Оно пролетело прямо над их головами, и
лишь Пере со спутниками подняли глаза, разглядывая его. Диаметр его
был не менее ста футов, и генерал ясно увидел покрышку и
металлическую ступицу со спицами. Из какой-то перебитой трубки еще
хлестала жидкость. Колесо вновь подпрыгнуло, сотрясая землю, и
скрылось за холмом. — Что это было? — спросил Пере, но ему никто не
ответил. Группа, работавшая в поле, приблизилась, и теперь он
увидел, что они тянут плуг, собранный из кусков всяческого лома.
Единственными деталями, которые он смог опознать, оказались
рукоятки — руки робота, приваренные к каркасу и удлиненные для
удобства пахаря. Один из людей, тянувших плуг, бросил постромки и
направился к Пере. Человек был обнажен до пояса, но оставил серые
форменные брюки и высокие сапоги. — Военные! — воскликнул он,
увидев их форму. — Чудесно! Просто чудесно! Он повернулся и
побежал. На траву вокруг них посыпался дождь мелких металлических
осколков. Пере охватило ощущение, что он сходит с ума. Пахарь не
убежал совсем, а лишь отправился на край поля за остальной одеждой.
Он натянул мундир, а каску сменил на фуражку какой-то странной, но
очень знакомой формы, застегнулся на все пуговицы, отряхнул с брюк
пыль и лишь затем повернулся и зашагал к Пере. — Враг! — завопил
Пере, хватаясь за пистолет. Сколько раз он видел эту форму в
учебных фильмах! Он вытащил пистолет, но кто- то выбил его из рук
генерала, и ему осталось лишь оцепенело наблюдать, как человек
подходит, печатая шаг, щелкает каблуками и отдает честь. — Генерал
Борук, — представился он. — Направлен для переговоров о мире. Могу
я узнать, кому имею удовольствие представиться? Он опустил поднятую
для приветствия руку и вытащил из кармана белый флаг на раздвижном
древке. Щелкнув кнопкой, он выдвинул древко на всю длину и гордо
поднял флаг над головой. Лицо его было загорелым, как и у прочих, с
черными усами и остроконечной бородкой. — Я генерал Пере, —
вынужден был ответить Пере. — Кто вы? И что вы здесь делаете? — К
вашим услугам, генерал, — отозвался Борук и воткнул древко в землю.
Из другого кармана он извлек объемистый бумажник. — Я доставил вам
приветствия от моей гордой страны и радостную весть о том, что мы
желаем сдаться и заключить мир. Здесь все документы — включая мои
полномочия, — вам остается лишь передать их своему начальству. Вы
заметите, что там упоминается комиссия по заключению мира, но
вынужден признать, что ее члены или погибли, или вернулись. И, если
быть откровенным до конца, в список комиссии я внесен как капитан
Борук, но так было в самом начале. Моя решительность, а также тот
факт, что я молод и силен как бык, стали причинами моей
головокружительной карьеры. Генерал Граниас, лично поручивший мне
возглавить комиссию, даже передал мне свой мундир с генеральскими
эмблемами. И он сделал правильный выбор: как вы уже заметили, я
все-таки добрался до вас, а другие — нет. Мы хотим мира и готовы на
любые ваши условия. Вы согласны? — Сядьте, — произнес Пере, сам
ощутив необходимость присесть. — Почему вы запросили о мире именно
сейчас.., если на секунду предположить, что ваши полномочия
соответствуют действительности? Ведь вы не проигрываете войну,
верно? — Если снова говорить откровенно, генерал, мы уже и не
сражаемся в ней. — Борук растянулся на земле и принялся жевать
травинку. — Рано или поздно вы узнаете причину нашей просьбы, так
пусть это случится раньше. Фактически чем скорее, тем лучше, потому
что ситуация давно вышла из-под контроля. Все сводится к тому, что
мы были вынуждены оставить наш боевой штаб и передать управление
роботам. Что с вами? — спросил он, когда Пере подскочил. — Нет,
ничего, — ответил Пере. — Продолжайте. — Произнесенная Боруком
фраза оказалась настолько знакомой, что Пере не смог выслушать ее
спокойно. — Должен признать, ваши ученые оказались на высоте.
Полагаю, им удалось заразить помещение нашего штаба
вирусом-мутантом, справиться с которым обычными методами оказалось
невозможно. Штаб следовало эвакуировать, облучить и стерилизовать,
а перед этим передать роботам полное управление боевыми действиями.
Мы так и поступили, но когда попытались вернуться, у нас ничего не
вышло. Роботы заблокировали все входы и перестали понимать наши
команды. Теперь они справляются без нас, и, должен признать, совсем
неплохо. — Но есть разные способы. Вы могли попробовать… — Все не
так просто, как кажется, генерал. Уверяю вас, мы многое
перепробовали. Короче говоря, чем больше мы старались, тем
эффективнее становилось противодействие роботов. А под конец они
начали с нами сражаться — приняв нас за врагов, — и m`l осталось
только отступить. — Но мы еще вернемся! — произнес Пере и,
спохватившись, смолк. — Я уже предположил нечто в этом роде, —
улыбнулся Борук. Несмотря на внешнее безразличие, он внимательно
наблюдал за Пере. — Когда генерал со своими подчиненными вылезает
из-под земли примерно в том месте, где находится его штаб, то,
принимая во внимание свой собственный опыт, я могу прийти лишь к
одному заключению. Я прав? Вас тоже вынудили уйти? — Я вам ничего
не скажу. — А тут ничего и не нужно говорить. Какая грандиозная
шутка! — Борук холодно рассмеялся, порвал просьбу о капитуляции и
швырнул клочки бумаги на землю. В воздухе что-то проскрежетало и
взорвалось, взметнув на горизонте облако пыли. — Вас устранили
точно так же, как и наших офицеров, и вам уже не вернуться. Этого
следовало ожидать, поскольку все прочие функции в этой войне —
кроме командования — давно переложены на роботов. А раз противники
сосредоточили усилия на уничтожении вражеских штабов, то рано или
поздно применение очередного оружия приведет пусть к частичному, но
успеху. Роботы гораздо сильнее людей и способны работать в таких
условиях, в которых люди погибают. У меня было достаточно времени
размышлять на эту тему — я жду здесь уже несколько месяцев. —
Почему.., почему вы не сдались? Почему не пришли к нам? — Поверьте
мне, мой юный коллега, моя страна только этого и желала. Но как это
сделать во время тотальной войны? Мы пробовали радио и прочие
средства связи, но наши сигналы глушились специальными роботами.
Тогда мы послали делегатов- людей — разумеется, безоружных, чтобы
на них не напали роботы. Добираясь сюда, мы теряли людей просто
из-за того, что поля сражений начинены разными ловушками. А роботы
нас совершенно не замечали, словно предвидя будущее — теперь уже
настоящее. Сражения протекают повсюду, и есть лишь несколько
спокойных районов вроде этого, расположенного над базой с мощной
обороной. Но даже добравшись сюда, я не нашел никаких наземных
сооружений и не смог проникнуть к вам вниз. — Но это чудовищно!
Чудовищно! — взревел Пере. — Действительно, но к ситуации следует
отнестись философски. Примите ее так, как восприняли эти добрые
люди, живущие здесь под постоянной угрозой смерти. Роботы столь же
эффективно продолжат войну и без нас и наверняка сделают ее гораздо
более долгой, ведь силы у них примерно равны. Найдите себе женщину,
устройтесь как сумеете и наслаждайтесь жизнью. Пере поймал себя на
том, что уставился на Нэтайю. Та отвернулась и покраснела. Пусть
она тоже генерал, но фигурка у нее неплохая… — Нет! — крикнул он. —
Я не смирюсь. Это ужасно. Люди не могут так жить — сидеть себе да
поглядывать, как эти бесчувственные машины уничтожают друг друга. —
Нравится нам это или нет, друг генерал, значения не имеет. Нас
обошли. Сместили. Мы слишком долго играли в разрушительные военные
игры и сделали наши машины слишком эффективными. А им эти игры
пришлись настолько по вкусу, что прекращать их они не собираются. А
нам остается отыскать местечко, где мы попытаемся прожить,
использовав свои лучшие способности. Такое, где они не наступят на
нас, играясь. — Нет, я не могу с этим смириться! — снова крикнул
Пере. Его глаза жгли едкие слезы отчаяния и гнева. Нэтайа положила
ладонь ему на руку, он стряхнул ее. На горизонте загремело,
onk{umsk` красная вспышка, рядом с ними посыпались горячие осколки.
— Надеюсь, ты приятно проводишь время! — крикнул Пере и погрозил
кулаком равнодушным небесам. — Очень приятно проводишь!
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Посадка была отвратительной. Высокий космический корабль
кренился, дрожал и наконец сел в песок с треском разваливающихся
стабилизаторов. Капитан Моран смотрел на шею пилота Синклея сзади,
сопротивляясь желанию намертво сдавить ее руками. "Это самая
гнусная посадка, которую я когда-либо видел за всю свою службу.
Наша миссия — спасательная, но кто будет спасать нас?"— мрачно
спросил он. "Извините… Капитан… " — голос Синклея дрожал, как и его
руки. "Это из-за сияния … сначала от песка… потом от канала… "
Его голос умер, как закончившаясь запись. Послышался треск
откуда-то снизу и красные лампочки заплясали на приборной доске.
Капитан Моран, грязно ругаясь, нажал на переговорное устройство.
Тревога. Двигательный отсек. Кормовой квадрант. Внезапно интерком
изрыгнул раздраженный голос главного инженера Бекетта. "Часть
оснастки оторвало, когда мы приземлились, ничего серьезного. Двое
рядовых ранено. Прием." Пилот сидел сгорбившись, испытывая ощущение
мольбы и страха. Он грубо ошибся и знал об этом. Капитан Моран
бросил один напряженный взгляд на затылок опущенной головы и
затопал по направлению к люку. Слишком много неприятностей, а
ответственность лежала на нем. Доктор Кранольский, медицинский
офицер, был уже рядом с люком, беря пробы из предохранительного
клапана. Капитан Моран кусал губу и ждал пока толстый маленький
доктор возился со своими инструментами. Экран внешнего обзора рядом
с левым бортом был включен и показывал пыльный красный ландшафт,
который простирался снаружи. Как вопрошающий металлический палец,
контрастируя с небом, высился силует другого коробля. Он был
причиной, из-за которой они прилетели. Прошел год с тех пор, как
первый корабль пропал; год без единого доклада или сигнала. Первый
корабль, Аргус, имел тонну сигнальной экипировки, которая не была
использована. Озадаченный мир построил второй межпланетный корабль,
Аргус II. Моран привел его издалека. Они обязаны завершить работу
—узнать, что же случилось с экипажем Аргуса. "Воздушное давление
больше, чем мы ожидали, Капитан." — голос доктора Кранольского
прорвался через его мысли. "Аналогично обстоит с кислородом.
Разряженность кислорода примерно такая же, как на высокой горе на
Земле. Бактериальные посевы в петри пока остаются чистыми. Самое
интересное, что… " "Доктор. Скажите коротко и ясно. Могу ли я
вытащить моих людей наружу?" Кранольский остановился на полуслове,
смущенный. Он не имел защиты против человека, как капитан. "Да… да.
Вы сможете выйти наружу. Только проследите за выполнением некоторых
предосторожностей. " "Раскажите мне о них. Я бы хотел осмотреть
Аргус пока еще светло." Пробираясь на мостик капитан заворчал через
дверь радио-рубки, но оператор ответил ему. "Я пытался завести
контакт с Аргусом на всех частотах даже на инфракрасных. Ничего.
Или корабль пустой или экипаж … " — он оставил фразу
незаконченной, но сердитый взгляд капитана сделал это за него. "А
как на счет радара?" — спросил Капитан Моран. "Они все еще могут
находиться в этом районе." Спаркс отрицательно покачал головой. "Я
смотрел на медленно прокручивающий экран до тех пор пока в моих
глазах не начался тик. Там с наружи нет никого —ни людей, ни
марсиан. Этот экран очень надежен. На больших дистанциях он
показывает вещи размером меньше бейсбольного мяча." Капитан Моран
должен был принять очень неприятное решение. Почти каждый человек
на борту знал его суть. Если он пошлет маленькую партию людей на
проверку другого корабля, с ними может приключиться беда, из
которой они не смогут выпутаться самостоятельно. Если они не
вернутся, никто из экипажа не сможет попасть обратно на Землю.
Единственная альтернатива для маленькой партии людей — это
заручиться поддержкой остальной части экипажа. По-видимому,
придется оставить корабль пустым, в точности так, как сделали это
до них на Аргусе. Моран жевал эту проблему некоторое время, потом
схватил интерком, оглашая окончательное решение. "Внимание, экипаж,
мне нужно все ваше внимание! Мы выходим наружу через пятнадцать
минут все, все мы. Возьмите столько оружия, сколько сможете нести.
Действуйте!" Когда все они вышли на красный песок, Моран закрыл за
ними массивную дверь корабля, набрав комбинацию на электронном
замке. Потом, рассеявшись как пехотное отделение, они медленно
направились к Аргусу. Поочередно взломали замки другого корабля.
Широко раскрыв дверь, они не обнаружили какого-либо сопротивления
или признаков жизни. Какое-то мгновение капитан стоял перед
открытым ртом люка. Везде была абсолютная тишина за исключением
шуршания ветра, перемешивающего песчаные гранулы. Краснолицый и
запыхавшийся пилот Синклей встал рядом с капитаном. "Толчковую
гранату," — шепнул Моран. Синклей вытащил одну из нагрудного
кармана и протянул капитану. Тот дернул чеку, просчитал медленно,
потом бросил ее в открытую щель. Послышался оглушительный грохот и
Моран бросился в отверстие перед тем, как эхо умерло. Ничего. Никто
не был виден с наружи и никого не нашли в тща-тельно обысканном
корабле. Капитан пошел на пустой мостик пытаясь понять, что же все
таки произошло. Моран читал журнал, когда услышал хриплый крик
часового, которого он оставил рядом с люком. Он побежал
рассталкивая людей толпившихся у входа и выглянул наружу. Их было
четверо. Четверо девушек, симпатичнее которых он никогда раньше не
видел, если не принимать во внимание их зеленую кожу. "А, это
встречающая делегация!" — сказал один из членов экипажа перед тем,
как Моран призвал его к тишине. Похоже они были теми за кого себя
выдавали. Они не были вооружены и выглядели безвредными с любой
точки зрения. Капитан приказал обыскать их. К всеобщему (и их тоже)
удовольствию это было выполненно самым тщательным образом. Они
отвечали на вопросы чистыми и малопонятными голосами. Единственная
информация которую они предоставили, была просьба идти с ними.
Жестами они призывали людей идти с ними по направлению к каналу.
Капитан Моран был единственным, кто выразил колебание. В конце
концов он оставил охрану за девушками и пошел созывать офицеров на
совет. Существовал один единственный курс, который и был выбран.
Они должны были узнать, что случилось с людьми другого корабля, и
зеленые девушки были единственным ключом возможного решения. Другие
признаки жизни не были замечены на красной планете. Хорошо
вооруженные, они пошли, ибо сила была за ними. Девушки счастливо
болтали по дороге и вся процессия больше походила на пикник, чем на
экспедицию. Особенно, когда они нашли лодки причалившие к краю
канала с двумя или тремя другими девушками в каждой из них. После
тщательного осмотра, который ничего не дал, Моран разрешил своим
людям погрузиться по одному человеку в каждую лодку. Едва
постижимое течение влекло их и вся экспедиция была в духе морской
прогулки в рай. Капитан Моран распоряжался и рычал, но это не
сильно помогало. Потеря воинской морали была единственной внезапной
переменой в их долгом путешествии. Только один инцидент омрачал эту
идилию. Доктор Кранольский, чей научный интерес был выше его
либидо, делал детальную проверку лодок. Он позвал капитана, когда
их лодки соприкоснулись. "Здесь что-то есть, Капитан. Я не имею
понятия, что это означает." Следуя за указательным пальцем доктора,
Капитан Моран увидел слабо различимые царапины на одном из сидений.
Он рассматривал их до тех пор, пока не осознал что это буквы.
"ПАУI… " —надпись выглядела примерно так. "Мог ли человек с Аргуса
написать ее?" "Они написали ее,"— сказал доктор возбужденно. "Не
может быть, чтобы Марсиане имели алфавит, настолько похожий на наш.
Но, что это может означать?" "Это означает," — сказал капитан
угрюмо, "что они шли тем же путем и нам лучше держать глаза
открытыми. Я не чувствую себя в безопасности в этих проклятых
лодках. Но по крайней мере мы имеем девушек. Ничего не случится с
нами пока мы имеем их как заложников." С прохождением времени
течение возростало. Вскоре они двигались на обманчиво высокой
скорости между широкими берегами. Моран был обеспокоен и вытащил
пистолет инстинктивно, когда услышал крик доктора. "Капитан, я
подумал насчет этих букв. Они могут означать только одно слово.Если
человек которй нацарапал их не закончил последнюю букву, сделав
только вертикальную черточку, слово может быть ПАУК." Капитан
спрятал пистолет и сердито посмотрел на доктора. "И вы видите
пауков, Доктор? Их нету в этих лодках, а женщины единственная
жизненная форма, которую мы нашли так далеко. Возможно человек имел
в виду водных пауков. Но даже если так —так что?" Проверяя эту
возможность, доктор Кранольский стал пристально изучать воду.
Капитан Моран кричал приказы своим людям, но лодки относило
течением все дальше в стороны и некоторые из них не слышали его,
или делали вид, что не слышат. Он не мог быть уверен, но ему
казалось что дела, происходившие на самых дальних лодках, резко
противоречат приказам в частности и воинскому уставу вообще.
Внезапно течение стало намного быстрее. Только присутствие зеленых
девушек давало ему ощущение безопасности. Темная точка показалась
на горизонте. Он попытался рассмотреть ее, но тщетно. Голос доктора
Кранольского прорвался через его сосредоточенность. "Если следовать
логике, Капитан, тот, кто нацарапал это слово, считал его важным.
Возможно он не имел времени закончить его." "Не будьте фантастичны,
доктор. Есть более важные вещи, о которых следует беспокоиться."
Первый раз за всю свою службу под началом капитана, Доктор
Кранольский не согласился. "Нет, я думаю это и есть наиболее важная
вещь, о которой следует беспокоиться. Если человек имел в виду
паука, тогда где он? Безусловно эти девушки достаточно безобидны.
Паутина —где она?" Он задумался на некоторое время, с тяжелым
выражением лица, потом засмеялся. "Я задумался о той странной
фантазии, которая была у меня, когда мы прилетели на Марс. Каналы
выглядели как гигантская паутина, начертаная на поверхности
планеты." Моран фыркнул с отвращением. "Значит эти каналы и есть
нити паутины, а эти девушки — "приманка". И это здание, к которому
мы подплываем — логово паука. Так что ли, Доктор?" Канал подводил
их к огромной черной структуре, по-видимому, открывавшейся с боку.
Они не могли контролировать маленькие лодочки и в считанные минуты
прошли под гигантской аркой. Моран был испуган и чтобы скрыть свой
страх он решил посмеяться над доктором. "Ну вот теперь мы в логове,
Доктор. Гигантский паук как он должен выглядеть? Что вы можете
сказать о марсианском пауке, живущем на планете, что он похож на
земного паука, живущего на яблоке?" Ужасный крик был ему ответом,
причем достаточно хорошим ответом. Словами нельзя было описать
СУЩЕСТВО, которое практически заполняло здание. Оно ждало,
притягивая их…
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- Я ненавижу тебя, Рэйвер, - выкрикнул капитан, приблизив свое
искаженное яростью лицо почти вплотную к стоявшему перед ним
крупному мужчине, - и знаю, что ты тоже должен ненавидеть меня! -
Ненависть - это слишком сильное слово, - спокойным голосом ответил
тот. - Я думаю, что гораздо лучше сказать: презрение. Без всякого
замаха - он был слишком умелым бойцом - капитан всадил кулак в
живот стоявшего перед ним. Но единственным ответом Рэйвера
оказалась чуть заметная снисходительная усмешка. Это привело
капитана в бешенство. Хотя он и был на целую голову меньше Рэйвера,
но все же его рост превышал шесть футов. И капитан привык встречать
у людей, которых избивал, самые разные реакции, но только не
презрение. В слепом гневе он принялся колотить не сопротивлявшегося
и даже не пытавшегося уклониться человека, и наконец тот всем своим
огромным телом навалился на капитанский стол, а затем мягко сполз
на пол. Из его носа и губ текла кровь. - Выкиньте эту мразь, -
приказал капитан, потирая ободранные костяшки пальцев. - И эту
гадость тоже уберите. - Он указал пальцем на пятна крови,
покрывавшие поверхность стола; почти все, что на нем было,
свалилось на пол, когда Рэйвер упал. Капитан заметил, что и сам
забрызган кровью, и принялся с отвращением оттирать ее с рукава
носовым платком. Тем не менее от вида полубесчувственной массы,
которую вытаскивали из рубки, он испытывал некоторое
удовлетворение. - Хорошо смеется тот, кто смеется последним! -
крикнул он вслед и отправился к себе в каюту, чтобы умыться и
переодеться. Конечно, капитан и понятия не имел о том, что потерпел
сокрушительное поражение. Рэйвер готовил это столкновение с того
самого момента, когда его погрузили на тюремное судно две недели
тому назад. Все его действия, более ранние стычки с капитаном,
голодовка, объявленная в знак протеста против пыток, которым
подвергли Фребана, - все, каждая мелочь, включая эту заключительную
сцену, были тщательно запланированы. Рэйвер надавил на кнопки,
ответная реакция капитана оказалась точно соответствовавшей плану,
и Рэйвер победил. Он прислонился к металлической стене своей
камеры, сжимая в гигантском кулаке коммуникатор размером с
карандаш. Он ухватил его в тот самый момент, когда упал на стол.
Ради него все и затевалось. Тяжело вздохнув, Рэйвер резко опустился
на койку. То, что он лег спиной к стеклянному глазу монитора, а
лицом к запертой двери, вовсе не было случайностью. Таким образом
он закрылся от наблюдения и обезопасился от неожиданного появления
непрошеных визитеров. Заключенный позволил себе улыбнуться и взялся
за дело. Из инструментов у него был только небольшой гвоздь,
спрятанный под подошву ботинка. За несколько ночей он наточил его о
металлический край своей койки и превратил в крошечную отвертку.
Тисками служила его левая рука, а плоскогубцами ногти правой руки.
Этого было вполне достаточно. Уже не было в живых ни одного
человека, который знал бы настоящее имя Рэйвера, или что-нибудь,
относящееся к его прежней жизни, к тому периоду, когда он еще не
ввязался в политику и тем самым не стал преступником. Ну и,
конечно, глядя на него, никто не сказал бы, что он похож на
микротехника. Но как раз им он и был, и к тому же
высококвалифицированным. Несколькими умелыми прикосновениями он
заставил крышку коммуникатора открыться, обнажив изящную плату, и
приступил к работе. До посадки оставалось всего лишь несколько
часов, и он должен был использовать их с пользой. С бесконечным
терпением он отсоединил часть деталей, а затем соединил их заново
по схеме, которую выстроил в своем мозгу. Искрой от разряда батареи
он кое-как припаял контакты и теперь мог лишь надеяться на то, что
оставшегося заряда хватит для того, чтобы заставить созданное им
устройство действовать. Работа заняла более трех часов, и все это
время он лежал неподвижно, шевеля только кистями рук, -
наблюдателям в центре контроля за заключенными должно было
казаться, что он лежит без сознания или спит. И лишь когда все было
закончено, он разрешил себе застонать, потянуться и, дрожа всем
телом, с трудом подняться на ноги. А потом он, волоча ноги, побрел
к двери, положил руку на замок, лбом уперся в холодный металл и
замер в такой позе. На протяжении всех прошедших недель он стоял
так большую часть времени, когда не спал, так что ничего необычного
в его поведении не было. Правой рукой, закрытой телом от объектива
монитора, он ввел проволочную петлю в отверстие для электронного
ключа и принялся медленно поворачивать крошечный верньер
переменного конденсатора. Радиоуправляемый замок теоретически не
поддается взлому, но, увы, лишь теоретически. А на практике
достаточно сведущий в своем деле электронщик может без большого
труда заставить любой радиоприбор излучать ту самую частоту,
которая отпирает замок, что и сделал Рэйвер. Язычок чуть заметно
дернулся, и заключенный принялся еще медленнее поворачивать
регулятор. В конце концов язычок отскочил в нейтральное положение и
вернулся на место. Управляющая частота была найдена. После этого
заключенный направился к умывальнику и смыл кровь с лица,
одновременно вновь переделывая схему украденного приборчика, чтобы
превратить зонд в передатчик. Все было готово. Когда раздались
звуки сирены, извещавшие о двухминутной готовности к торможению -
это значило, что необходимо пристегнуться, - Рэйвер, как положено,
направился к койке, которая выполняла также функции
противоперегрузочной кушетки, и на секунду задержался перед дверью.
Устройство сработало: он услышал щелчок, говоривший о том, что
язычок отодвинулся в нейтральное положение и зафиксировался в нем.
Дверь была открыта. Непосредственно перед тем, как заработали
тормозные двигатели, он натянул на себя одеяло и отвернулся лицом к
стене. Ускорение возрастало, вес всего находившегося на корабле
увеличился втрое, сетка койки натянулась и заскрипела, и в это
время Рэйвер медленно поднялся на ноги. Это был единственный
момент, когда он мог быть уверен в том, что охранники в центре
контроля не станут следить за ним. Они страдают от торможения, а он
за это время должен сделать свое дело. Преодолевая три "же", он,
напрягая мышцы, одним шагом пересек камеру. Три металлических ножки
табурета были приварены к полу; он заранее внимательно исследовал
свое сиденье и хорошо знал, что с ним делать. Тяжело опустившись на
колени, он ухватил ножку обеими руками, весь напрягся и потянул.
Послышался громкий омерзительный скрип, и ножка отделилась от пола;
затем он так же разделался с остальными двумя, медленно подошел к
койке, положил туда табурет и накрыл его одеялом. Конечно, это
чучело не смогло бы обмануть никого, кто посмотрел бы на него
вблизи, но оно требовалось лишь для того, чтобы ввести в
заблуждение дураков-охранников, сидевших перед мониторами, и то
ненадолго. А теперь обратно через камеру к двери, выйти, закрыть
ее, запереть и дальше по коридору… Все больше тормозных двигателей
включалось в работу, ускорение достигло пять "же", ноги Рэйвера
подогнулись, но он пополз дальше на четвереньках. Он мог
перемещаться беспрепятственно лишь в то время, пока работали
двигатели. Как только они выключатся, экипаж и охрана вылезут из
противоперегрузочных кушеток, выйдут из кают и его немедленно
схватят. Преодолевая боль во всем теле, он заставил себя доползти
по коридору до лестницы, соединявшей между собой палубы корабля, и
начал спускаться вниз. Двигатели выключились, когда он преодолел
полпути. Чтобы не терять времени, он выпустил поручни и упал вниз.
Поскольку сила тяжести на Хоудте была заметно меньше нормальной
земной, да и падал Рэйвер с высоты всего лишь пятнадцать футов, он
ничего себе не повредил. Перекатившись по полу, он плечом ударил в
дверь, вскочил на ноги, пока она еще раскрывалась, и бегом понесся
к кладовой скафандров. Он знал, что все, находившиеся на корабле,
отстегивали привязные ремни и поднимались, чтобы вернуться к своим
обязанностям. За спиной у него раскрылась дверь, послышался
внезапный громкий ропот голосов. Кто-то вышел в коридор..,
повернулся, чтобы что-то сказать тем, кто оставался внутри… Рэйвер
толкнул дверь кладовой, вскочил внутрь, осторожно закрыл дверь за
собой и прислонился к ней. Сигналов тревоги пока что не было. Тем
не менее нельзя было тратить время впустую. Он тяжело перевел дух
и, игнорируя боль в перегруженных во время торможения мышцах,
принялся перебирать аккуратно развешенные скафандры. Они были
достаточно эластичны, и самый большой, растянувшись до предела,
должен был ему подойти. Если он закроет шлем, это, несомненно,
привлечет внимание каждого, кто попадется ему на пути внутри
корабля, но если он оставит лицо открытым, его сразу же узнают. А
вот запасные воздушные баллоны помогут закрыть лицо и послужат
второй, не менее важной цели. Большой перезаряжаемый баллон весит
более ста фунтов, так что он решился взять только два. Он мог
унести и больше, но это тоже вызвало бы ненужный интерес. Ему нужно
было идти налево, и поэтому он взвалил баллоны на правое плечо и
распахнул дверь. Выйдя в коридор, он пошел, почти касаясь стены
левым плечом, а баллоны закрывали его лицо от встречных. - За
спиной он услышал шаги, но человек не окликнул его. Рэйвер
спустился на две палубы ниже и увидел охранника возле аварийного
выхода. И в этот момент прозвучал сигнал тревоги: исчезновение
заключенного из камеры было обнаружено. Но Рэйвер не ускорил и не
замедлил шаг, хотя охранник нервно дернулся, скинул винтовку с
плеча и взял оружие наизготовку. - Что это? Что случилось? -
обратился он к Рэйверу, а затем, быстро обернувшись, окинул
взглядом продолжение коридора. Воздух разрывал пульсирующий вой
сирены. - Кто идет? - наконец спохватился охранник, когда Рэйвер
подошел к нему почти вплотную. Солдат попытался вскинуть винтовку,
но было уже поздно, слишком поздно. Рэйвер вытянул свободную руку и
взял человека за горло, чтобы он не смог закричать и вызвать
подмогу, и подтянул его вплотную к себе, чтобы тот не смог
выстрелить. Средний палец нащупал артерию ниже уха охранника и
надавил на нее, перекрывая ток крови к мозгу. Несколько секунд
человек вяло пытался сопротивляться, а затем его тело обмякло; он
потерял сознание. Рэйвер осторожно опустил его на палубу, забрал из
ослабевших рук оружие, отцепил с пояса подсумок с патронами,
перекинул ремень через плечо и открыл тамбур. В это время невдалеке
послышались крики, но он, не обращая на них внимания, закрыл за
собой дверь и тщательно запер ее. *** - Схватите его! - зарычал
капитан; его лицо побагровело от ярости. - Притащите его ко мне.
Убить его разрешаю только в самом крайнем случае: я хочу увидеть
его смерть собственными глазами. Вам понятно? - Да, сэр, - ответил
лейтенант H'Hecc, сохраняя непроницаемое выражение на лице. - Мне
понадобится группа из самых подготовленных людей. - Считайте, что
вы ее получили. Что вы собираетесь делать? H'Hecc вынул из планшета
карту и развернул ее на столе. Он был кадровым военным и после этой
командировки должен был поступить в колледж, чтобы учиться на
старшего офицера. И говорил он с профессиональной краткостью и
четкостью. - Корабль находится здесь, около подножия скальной
гряды, в обычной посадочной зоне. Рэйверу совершенно незачем идти к
каторжным шахтам, которые находятся поблизости, да и на самом деле
все радары указывают, что он идет по направлению восемьдесят шесть
градусов в сторону предгорий. Это имеет смысл. Ближайшая горная
выработка, кроме нашей каторги, находится вот тут, по другую
сторону гор. Ее разрабатывают пулиаане. - Проклятье! - Совершенно
согласен с вами. Если Рэйвер доберется до них, они дадут ему
убежище и мы ничего не сможем с этим поделать. - Моя бы воля, я с
ними такое сделал бы… - пробормотал капитан, стискивая кулаки. - И
не только вы, - отозвался лейтенант H'Hecc. - Но Пулиаа втрое
превосходит нас по численности населения и в пять раз по
индустриальному потенциалу. А вот тут мы на самом деле ничего не
можем поделать. - И все равно! Сколько веревочке ни виться… -
Несомненно. Но беглый каторжник тем временем приближается к
убежищу. Он взял два запасных баллона в дополнение к тому, что
имелся в скафандре. С этим он сможет добраться до пулиаанской
шахты, но только самым прямым путем. На то, чтобы отсидеться
где-нибудь или пойти в обход, у него времени не будет. Я
намереваюсь немедленно выйти в погоню с группой самых сильных и
опытных людей. Каждый возьмет по одному запасному баллону с
воздухом. Мы пойдем налегке и будем двигаться быстро. Мы схватим
его и приведем обратно. - Ну, так действуйте. Мои инструкции вы
получили. Группа преследования уже облачилась в скафандры, и H'Hecc
тоже поспешил переодеться. Несмотря на то что им нужно было
спешить, он проверил у каждого оружие, подсумок с боеприпасами,
воздушный баллон и только после этого дал команду на выход. И они
быстрым шагом направились через равнину к предгорьям, следуя
указаниям радиопеленгатора с корабля, который давал им точное
направление к тому месту, где Рэйвер исчез из вида средств
наблюдения. - Я вижу след, - сообщил H'Hecc по радио. - Сдвинутые
камни, отпечатки ног - совершенно ясный след, с которого просто
невозможно сбиться. Следующая связь через час. - Он вел свою
команду в горы планеты Хоудт. Хоудт. Этот мир был разбит,
выпотрошен и остался без атмосферы в каком-то немыслимо древнем
катаклизме. Планета была практически лишена коры, и наружу торчало
голое металлическое ядро. Здесь валялись, дожидаясь, пока их
соберут, невероятно огромные запасы тяжелых металлов, дававших
энергию для путешествий длиной во множество световых лет.
Ископаемых здесь было более чем достаточно для всех, и поверхность
планеты была изрыта шахтами; все они принадлежали различным мирам
или синдикатам. На лучших из них добычу вели роботы, а на худших -
рабы. Рэйвер не желал быть ни рабом, ни рабовладельцем, но в его
родном мире не имелось никакого другого выбора. Он вошел в
оппозицию правящему режиму, и можно было считать просто чудом, что
она просуществовала столько лет, прежде чем пришла к неизбежному
финалу: все ее члены попали на Хоудт. Но все же Рэйвер еще
оставался в живых. Ему нужно было лишь перевалить через горы,
спуститься в пулиаанское поселение - и он спасен. Воздушные баллоны
он навьючил на спину, чтобы освободить руки, так как на этих крутых
склонах он не мог идти и ему приходилось карабкаться. Когда он
подтягивался по растрескавшейся скальной стене, рядом с ним что-то
беззвучно взорвалось, подняв облачко каменной пыли. Он почувствовал
кончиками пальцев сотрясение почвы, разжал руки и съехал вниз, под
защиту зазубренных валунов. Выглянув в трещину, он впервые увидел
своих преследователей; они выстроились в цепочку и, держа винтовки
в руках, изготовились стрелять с колена. Как только он исчез из
виду, они вскочили на ноги и двинулись дальше. Рэйвер тоже
продолжил свой путь, выбрав такое направление, на котором он мог бы
дольше прятаться от них за неровностями почвы. - Привал, -
скомандовал лейтенант H'Hecc, когда солнце коснулось горизонта. Его
люди опустились наземь, где стояли. Преследование началось на
рассвете; долгота дня здесь составляла двадцать стандартных часов.
Они находились в далеких северных широтах, где, благодаря наклону
оси планеты, ночь длилась менее трех часов. Вообще-то H'Hecc был
готов продолжать преследование и в темноте, но идти на это не
следовало. Ночью трудно карабкаться по скалам, да и его люди
устали. Сейчас следовало поспать и поймать раба на следующий день
до заката. - Двое на посту, каждая смена по часу, - приказал он. -
Сложите все запасные баллоны сюда. Утром мы наполним из них баллоны
скафандров и увидим, сколько можно будет бросить. Большинство
солдат уснули прежде, чем он умолк. Лейтенант пнул ногой того, кто
оказался ближе всех к нему. Вдвоем они собрали баллоны, а потом
сели спина к спине и принялись вглядываться в темноту. Сначала
солнечный свет появился на самых высоких пиках, но в отсутствие
атмосферы, которая рассеивала бы свет, лагерь оставался в темноте.
Третья смена, согласно приказу лейтенанта, разбудила всех
остальных. Люди только-только начали потягиваться, когда ночь
взорвалась. Сначала ярко полыхнуло, затем вновь обрушилась тьма, в
которой раздавались лишь крики испуганных людей. Лейтенант быстро
восстановил порядок, а как только рассвет достиг лагеря, они
увидели, что весь склад их запасных воздушных баллонов уничтожен.
Восстановить ход событий было совсем не трудно. Рэйвер, должно
быть, в темноте подполз к лагерю, перед самым рассветом прокрался в
него и лег среди спящих: всего лишь еще один человек в скафандре.
Он поместил какую-то бомбу среди баллонов, а затем,
воспользовавшись растерянностью, вызванной взрывом, убежал. H'Hecc
недооценил его. - Он поплатится за это, - холодно сказал лейтенант.
- Вернувшись сюда, он лишился своего отрыва и не сможет вновь
наверстать его. Садитесь и проверьте свои баллоны. Да, запасные
воздушные баллоны погибли, но ведь в баллонах скафандров что- то
еще оставалось. С безжалостным практицизмом H'Hecc стравил
содержимое баллонов своих людей в свой, пока его баллон не
заполнился до отказа, а баллоны спутников почти опустели. -
Возвращайтесь на корабль, - приказал он. - Как только перейдете
последнюю гряду холмов, начинайте вызывать по радио; вы сможете
связаться или с кораблем, или с шахтой. Скажите им, чтобы они вышли
вам навстречу с кислородом, если того, что осталось у вас, не
хватит, чтобы добраться до корабля. А я пойду дальше и задержу
беглого. Передайте это капитану. А теперь проваливайте. H'Hecc не
стал провожать своих подчиненных взглядом; на самом деле он сразу
же забыл об их существовании. Он намеревался поймать Рэйвера и
привести его назад под дулом ружья. Капитан от этого будет
счастлив, ну а в послужном списке лейтенанта появится очень лестная
запись. Чуть ли не бегом он бросился вверх по склону. Лейтенант был
гораздо легче, нес на себе меньше груза, к тому же ему не нужно
было разыскивать следы преследуемого; он мог просто идти в нужном
направлении, уверенный, что в конце концов нагонит беглеца. Там,
где Рэйвер был вынужден огибать нагромождение скал, H'Hecc шел
прямиком, полагаясь на свою ловкость и проворство. Он не снижал
темпа, не отдыхал, и его срывающееся дыхание, словно эхо,
откликалось свисту работавшей с перегрузкой климатической
установки, не успевавшей удалять избыточный пар, углекислый газ и
отводить тепло, вырабатывавшееся телом лейтенанта. Это была
безумная погоня, но у нее мог быть только один исход (если,
конечно, преследователь не подвернет ногу или не потеряет сознание
от переутомления). Рэйвер взобрался на широкий карниз и сквозь
расщелину увидел впереди высокие копры пулиаанских шахт. Он
направился к ним, и в этот момент радио затрещало, и в шлеме
послышался отчетливый голос H'Hecca: - Стой где стоишь. Не
двигайся. Рэйвер замер как вкопанный и медленно осмотрелся.
Лейтенант H'Hecc стоял на карнизе над ним и держал его на прицеле
лучевой винтовки. - Повернись, - приказал H'Hecc, - и шагай в
обратном направлении, туда, откуда пришел. - Он повел стволом
винтовки в нужном направлении. - Благодарю вас, нет, - ответил
Рэйвер и сел на землю, положив рядом с собой кислородный баллон. -
У меня нет ни малейшего желания возвращаться, несмотря даже на ваше
приглашение. - Хватит разговоров. Даю тебе десять секунд: или ты
делаешь то, что тебе приказано, или я нажимаю на спуск. -
Нажимайте, и будьте прокляты. Я с равным успехом могу умереть здесь
или же вернувшись туда. Какая для меня разница? H'Heccy, не
ожидавшему такого поведения, пришлось на мгновение задуматься,
подыскивая дальнейшие слова. Когда он вновь заговорил, в его голосе
уже не было слышно командирской стали. - Ты ведь разумный человек,
Рэйвер. Нет никакого смысла умирать здесь, когда ты можешь жить и
работать… - Не прикидывайтесь глупее, чем вы есть на самом деле,
вам это не идет. Мы с вами оба знаем, что рабы попадают на шахты
пожизненно, а жизнь у них не бывает долгой. У меня не будет другой
возможности убежать. А вы - наемный убийца. Стреляйте. H'Hecc
оценил запасы воздуха в своем баллоне, прибавил к ним содержимое
запасного баллона, который нес Рэйвер, и уселся напротив
преследуемого. - Ты можешь не утруждаться, стараясь оскорбить меня,
- сказал он. - Да, мне приходилось убивать по долгу службы, но я
никогда никого не пытал и не убивал людей с такой жестокостью, как
ваша так называемая Пацифистская партия… - Стоп, - прервал его
Рэйвер, поднимая голову. - Вы просто жертва вашей собственной
пропаганды. Все это ложь. Мы не убиваем. Подумайте сами, если,
конечно, вы на это способны. Вам когда-нибудь приходилось видеть
хоть одно из тех злодеяний, о которых вы говорите? Совершенных
кем-либо, кроме ваших собственных людей. - Я здесь не для того,
чтобы спорить с тобой… - Ответ неверный. Попробуйте еще раз. Вы
когда-нибудь видели такое? - Нет, не видел… Но.., но только потому,
что мы стреляли первыми, прежде чем они успевали совершиться. -
Тоже неудовлетворительно, лейтенант. Вы уклоняетесь от правды. Вы
убиваете, а мы этого не делаем. Это основное и принципиальное
различие между нами. Вы животный атавизм человечества, а мы его
будущее. - Не прикидывайся святым, пожалуйста. Ты напал на
охранника на корабле, а вчера вечером пытался убить меня и моих
людей. - Это не правда. Я не убиваю. Я привел охранника в
бессознательное состояние, а его винтовку и боеприпасы использовал
для того, чтобы уничтожить ваш кислород и заставить вас повернуть
обратно. Разве кто-нибудь был ранен? - Нет, но… - Да, но, - громко
прервал его Рэйвер, одним движением поднимаясь на ноги. - В этом
вся разница. Наши агрессивные черты позволили нам подняться на
вершину животного мира, а теперь мы должны отказаться от убийства,
чтобы иметь возможность дальнейшего прогресса. Тяга к насилию
существует в нашей природе - я не отрицаю, что и во мне она тоже
есть, - но чего же стоит наш разум, если мы не можем контролировать
ее? Любой человек может пожелать женщину, которую видит на улице,
или драгоценности, выставленные в витрине, и все же только больной
человек совершит насилие или кражу. - Это вовсе не болезнь, -
возразил H'Hecc, взмахнув ружьем в сторону Рэйвера, - всего лишь
здравый смысл, который помогает выиграть спор. Разумный человек
знает, что не может голыми руками бороться против ружья, и потому
добывает ружье себе и уравнивает шансы. Вот этому-то вы, ребята,
никогда не научитесь. Мы всегда побеждаем. Мы убиваем вас. - Да, вы
убиваете нас во множестве, но никак не можете победить. Вы не
меняете сознание человека, устраняя его. Что вы будете делать,
когда все окажутся на противоположной стороне? Расстреляете всех? А
потом, когда убьете всех мужчин, женщин и детей - что вы станете
делать с вашим миром? - Теперь ты прикидываешься дураком. Это уже
не раз происходило: когда лидеры убиты, толпа начинает делать то,
что ей приказывают. - Но теперь во Вселенной появилось нечто новое,
- спокойно сказал Рэйвер. - Возможно, это следующая ступень
развития, homo superior, мутация, люди, которые по своей природе не
способны убивать. Это не моя теория, по этому поводу написано
множество научных трудов… - Все это ерунда! - Вовсе нет. Вспомните
о том, что случилось на Пулиаа… - Пропаганда! Пацифистская партия
смогла на время прийти к власти, но посмотрим, что случится при
первых признаках неурядиц. - Неурядицы у них уже были, и пока что
они все благополучно переживали. А правда заключается в том, что
они пришли к власти в результате всемирного ненасильственного
восстания. Этого хотел каждый. - Ложь! - Сомневаюсь в этом. -
Рэйвер улыбнулся. - Вы не можете игнорировать тот факт, что теперь
все жители планеты стали вегетарианцами. Что-то произошло. Почему
бы вам не задуматься над этим, прежде чем окажется слишком поздно?
Я не первый из тех, кто верил, что те, кто живет мечом, от меча и
погибнут. - Ну, поговорили, и хватит, - сказал H'Hecc, поднимаясь
на ноги. - А теперь ты пойдешь со мной. - Нет. - Если ты не
пойдешь, то я застрелю тебя, а потом пришлю людей за твоим трупом.
У тебя нет выбора. - Вы это сделаете? Так просто нажмете на
спусковой крючок и убьете человека? Лишите его жизни без всякой
причины? Мне трудно это представить; я не способен на такое
злодеяние. - Это не зло, к тому же у меня есть причины. Ты враг, а
мне отдан приказ… - Это не причины, а просто оправдания. Животное
убивает, чтобы есть, или для защиты своей собственной жизни, или
жизней других. Все остальное - это извращение. - Еще одно последнее
предупреждение, - сказал H'Hecc, недрогнувшей рукой наводя оружие
прямо в середину широкой груди огромной фигуры в скафандре. - Все
твои доводы ничего не значат. Или ты идешь со мной, или я застрелю
тебя. - Подумайте о себе, лейтенант. У вас есть шанс, который редко
выпадает таким, как вы. Вы можете перестать убивать. Вы можете
отправиться вместе со мной на Пулиаа и своими глазами увидеть, что
значит не быть животным. Разве вы не понимаете, что насильник в
первую очередь насилует сам себя? Разве кому-нибудь хочется
оказаться в шкуре насильника? И потому убийца убивает сам себя, и
это, вероятно, единственный вид убийства, который человек мира
может осознать. Мы не любим этого делать, но при необходимости идем
на это. Только после того, как ваша раса уйдет, моя раса сможет
превратить эту галактику в то, чем она должна быть. - Дурак! -
выкрикнул лейтенант. - Это ты умрешь, а не я. Даю тебе последний
шанс. - Вы убиваете сами себя, - спокойно отозвался Рэйвер. Губы
лейтенанта натянулись в злой ухмылке, он выкрикнул что-то невнятное
и нажал на спуск. Ружье взорвалось, убив его на месте. - Простите
меня, - сказал Рэйвер. - Я старался предупредить вас. Ночью я
немного повозился с вашей и со всеми остальными винтовками, чтобы
они взрывались при выстреле. Но я надеялся убедить вас пойти со
мной. Опустив голову в неподдельном горе, Рэйвер повернулся и
зашагал к видневшейся неподалеку шахте.
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Напряженность внутри корабля нарастала по мере того, как снаружи
увеличивалось давление, и с той же скоростью. Вероятно, это
происходило потому, что Ниссиму и Альдо совершенно нечем было
заняться. Времени на размышления у них было более чем достаточно.
То и дело они поглядывали на манометры, тут же отводили глаза в
сторону и затем вновь, будто нехотя, возобновляли эту процедуру -
опять и опять. Альдо сплетал и расплетал пальцы, с досадой ощущая
холодный пот на ладонях, а Ниссим курил сигарету за сигаретой. Один
лишь Стэн Брэндон - человек, на котором лежала вся ответственность,
- оставался спокойным и сосредоточенным. В те минуты, когда он
вглядывался в показания приборов, он, казалось, полностью
расслаблялся, но стоило ему протянуть руку к панели управления, как
в его движениях появлялась скрытая энергия. Непонятно почему, но
это раздражало его спутников, хотя ни один из них не решился бы
признаться в этом. - Манометр вышел из строя! - обескураженно
воскликнул Ниссим, подавшись вперед из тугих объятий
предохранительного пояса. - Он показывает нуль! - А это ему и
положено, док, так уж он устроен, - улыбнувшись, ответил Стэн. Он
протянул руку к панели и перебросил тумблер. Стрелка, дрогнула, а
на шкале появились новые цифры. - Единственный способ измерять
подобные давления. В наружной обшивке у нас - металлические и
кристаллические блоки, прочность у них у каждого своя; когда под
давлением один из них разрушается, мы переключаем на следующий… -
Да, да, я знаю… Ниссим взял себя в руки и снова глубоко затянулся.
Ну, конечно же, на инструктаже им говорили о манометрах. Просто
сейчас это вдруг вылетело у него из головы. Стрелка уже снова
ползла по шкале. Ниссим взглянул на нее, отвел глаза в сторону,
представил себе, что творится сейчас за глухими, без иллюминаторов,
стенками металлического корпуса, потом снова, вопреки собственному
желанию, бросил взгляд на шкалу и почувствовал, что ладони у него
вспотели. У Ниссима, ведущего физика Проекта, было слишком богатое
воображение. То же самое происходило с Альдо Габриэлли, и он
отдавал себе в этом отчет: он предпочел бы заняться хоть
чем-нибудь, лишь бы не таращиться на шкалу и не томиться в
ожидании. Темноволосый, смуглый, носатый, он выглядел как
чистокровный итальянец, хотя был американцем в одиннадцатом
поколении. Его репутация в области технической электроники была по
меньшей мере столь же солидной, как репутация Ниссима в физике. Его
считали чуть ли не гением - из-за работ по сканотронному усилению,
которые революционизировали всю технику телепортации материи. Альдо
испытывал страх. "Христиан Гюйгенс" погружался во все более плотные
слои атмосферы Сатурна. "Христиан Гюйгенс" - таково было
официальное название корабля, но монтажники на базе "Сатурн-1"
окрестили его попросту Шаром. В сущности он и был шаром - сплошной
металлической сферой со стенками десятиметровой толщины и довольно
небольшой полостью в середине. Его огромные клиновидные секции были
отлиты на заводах Астероидного Пояса и отправлены для сборки на
станцию-спутник "Сатурн-1". Здесь, на удаленной орбите, откуда
открывался невероятной красоты вид на кольца и нависшее над ними
массивное тело планеты, Шар приобрел свой окончательный вид. С
помощью молекулярной сварки отдельные секции были соединены в
сплошное, без швов, целое, а перед тем как ввести на место
последний клин, внутри тщательно разместили ТМ-экраны - установку
телепортации материи. После того как последняя секция была
соединена с остальными, попасть внутрь Шара можно было уже только
через телепортатор. Поскольку на этом сварщики с их смертоносными
излучателями свое дело закончили, можно было приступать к
завершающему этапу сборки. Во внутренней полости под палубой были
смонтированы огромные, специально сконструированные ТМ-экраны, а на
самой палубе вскоре уже громоздились запасы продовольствия,
кислородный регенератор и прочая аппаратура, сделавшая Шар
пригодным для жилья. Потом были установлены приборы управления, а
также наружные резервуары и реактивные двигатели, которые
превратили Шар в атомный космический корабль. Это был корабль,
которому предстояло опуститься на поверхность Сатурна. Восемьдесят
лет назад такой корабль невозможно было построить: не были еще
разработаны уплотненные давлением сплавы. Сорок два года назад его
не удалось бы собрать, потому что не была еще изобретена
молекулярная сварка. А еще десять лет назад нечего было и думать о
сплошном, без единого отверстия корпусе - ведь именно тогда была
впервые осуществлена на практике идея атомной дифференцирования
вещества. Прочность металлической оболочки Шара не ослабляли ни
проводники, ни волноводы. Вместо них сквозь металл проходили каналы
дифференцированного вещества - химически и физически они ничем не
отличались от окружающего сплава, но тем не менее способны были
проводить изолированные электрические импульсы. В целом Шар был как
бы воплощением неудержимо расширявшихся человеческих познаний. А с
точки зрения трех людей, которых он должен был доставить на дно
сатурнианской атмосферы, на глубину 20000 миль, это была тесная,
наглухо закрытая тюремная камера. Все они были подготовлены к тому,
чтобы не ощущать клаустрофобии, но тем не менее они ее ощущали. -
Контроль, контроль, как меня слышите? - сказал Стэн в микрофон,
потом быстрым движением подбородка переключил тумблер на прием.
Несколько секунд длилась пауза, пока передаваемая лента,
пощелкивая, проходила сквозь ТМ-экран и принятая лента сматывалась
в его приемник. - Один и три, - с присвистом произнес
громкоговоритель. - Это уже сигма-эффект дает себя знать, -
оживился Альдо, впервые за все время оставив свои пальцы в покое.
Он деловито поглядел на манометр. - Сто тридцать пять тысяч
атмосфер, обычно он возникает как раз на этой глубине. - Я бы хотел
взглянуть на ленту, - сказал Ниссим, гася окурок, и потянулся к
пряжке предохранительного пояса. - Не стоит, док. - Стэн
предостерегающе поднял руку. - До сих пор спуск шел гладко, но
вскоре наверняка начнется болтанка. Вы же знаете, что за ветры в
этой атмосфере. Сейчас мы попали в какую-то струю, и нас сносит
вбок вместе с нею. Но такое везение не может продолжаться все
время. Я попрошу их прислать еще одну ленту через ваш повторитель.
- Но это же секундное дело! - возразил Ниссим, однако его рука в
нерешительности задержалась на пряжке. - Раскроить себе череп можно
еще быстрее, - учтиво напомнил Стэн, и, как бы в подтверждение его
слов, всю громадного махину корабля вдруг яростно швырнуло в
сторону и угрожающе накренило. Оба ученых судорожно вцепились в
подлокотники кресел, пока пилот выравнивал крен. - Вы отлично
пророчите беду, - проворчал Альдо. - Может, вы и благословения
раздаете? - Только по вторникам, док, - невозмутимо ответил Стэн,
переключая манометр с очередного раздавленного датчика на
следующий, еще целый. - Скорость погружения прежняя. - Это начинает
чертовски затягиваться, - пожаловался Ниссим, закуривая новую
сигарету. - Двадцать тысяч миль до самой поверхности, док, и
грохнуться об нее с разгона нам тоже ни к чему. - Толщина
сатурнианской атмосферы мне достаточно хорошо известна, - сердито
заявил Ниссим. - И нельзя ли избавить меня от этого обращения -
"док"? - Вы правы, док. - Пилот повернул голову и подмигнул. - Я
просто в шутку. Мы тут все в одной упряжке и все должны быть
друзьями-приятелями. Зовите меня Стэн, а я буду звать вас Ниссим. А
как вы, док, смотрите на то, чтобы превратиться в Альдо? Альдо
Габриэлли сделал вид, будто не расслышал. Пилот мог кого угодно
вывести из себя. - Что это? - спросил инженер, почувствовав, что по
корпусу Шара вдруг побежала мелкая непрерывная вибрация. - Трудно
сказать, - ответил пилот, торопливо перебросив несколько тумблеров
и проверяя по шкалам приборов, что из этого получилось. - Что-то
такое снаружи - может, мы в облака вошли. Какие-то переменные
воздействия на корпус. - Это кристаллизация, - заявил Ниссим,
поглядывая на манометр. - В верхних слоях атмосферы температура
минус двести десять по Фаренгейту, но там, наверху, низкое давление
газов препятствует их вымерзанию. Здесь давление намного больше.
Надо полагать, мы проходим сквозь облака кристаллического метана и
аммиака… - А я только что потерял наш последний радар, - сообщил
Стэн. - Снесло… - Надо было нам запастись телекамерами, - сейчас бы
мы могли увидеть, что там творится снаружи, - сказал Ниссим. - Что
увидеть? - переспросил Альдо. - Водородные облака с ледяными
кристаллами в них? Телекамеру раздавило бы точно так же, как другие
наружные приборы. Единственное, что нам действительно необходимо, -
это радиоальтиметр. - Ну, он-то работает на славу! - радостно
возвестил Стэн. - Высота все еще слишком велика для отсчета, но
прибор в порядке. Иначе и быть не может, он же составляет одно
целое с корпусом. Ниссим сделал несколько глотков из водопроводной
трубки на подлокотнике кресла. Глядя на товарища, Альдо ощутил, что
и у него вдруг пересохло во рту, и последовал примеру Ниссима.
Бесконечное погружение продолжалось. - Сколько я проспал? - спросил
Ниссим, удивляясь, что, несмотря на нервное возбуждение, ухитрился
все-таки заснуть. - Несколько часов, не больше, - сообщил Стэн, -
зато со смаком. Храпели, как гиппопотам. - Жена всегда говорит: как
верблюд. - Ниссим посмотрел на часы. - Слушайте, вы уже семьдесят
два часа подряд бодрствуете! Вы не устали? - Нет. Я свое наверстаю
потом. Я принял таблетки да и вообще мне долгая вахта не впервой.
Ниссим откинулся в кресле и взглянул на Альдо - тот бормотал под
нос числа, погруженный в решение какой-то задачи. "Никакое ощущение
не может длиться бесконечно, - подумал Ниссим, - даже ощущение
страха. Наверху мы оба здорово перетрусили, но это не могло
продолжаться вечно". Когда он поднял глаза на шкалу манометра, в
нем было шевельнулось легкое волнение, но тут же улеглось. -
Давление не меняется, - известил Стэн, - но высота продолжает
уменьшаться. Под глазами у него были темные, будто подведенные
сажей, круги, и последние тридцать часов он держался исключительно
на допинге. - Должно быть, аммиак и метан в жидком состоянии, -
заметил Ниссим. - Либо в квазижидком - вещество непрерывно
превращается из жидкости в пар и обратно. Видит бог, при таком
давлении, как снаружи, может происходить что угодно. Почти миллион
атмосфер! Просто не верится… - А мне вполне верится, - откликнулся
Альдо. - Слушайте, может, двинемся в горизонтальном направлении,
чтобы отыскать какую-нибудь твердь там, внизу? - Я уже битый час
только тем и занимаюсь. Либо нам все-таки придется лезть и дальше в
эту жижу, либо нужно прыгнуть вверх и поискать другое место для
спуска. Лично мне не очень-то улыбается снова искать - равновесие
придется поддерживать реактивными толчками, а внизу нас еще ждет
хорошенькая нагрузка… - А топливо для прыжка у нас есть? - Да, но я
предпочел бы его придержать. Осталась примерно треть. - Я голосую
за погружение здесь, - сказал Ниссим. - Если атмосфера под нами
жидкая, то она наверняка покрывает всю поверхность. Уверен, что при
таком давлении, да еще с ветром, любые неровности на дне
давным-давно сглажены. - Не думаю, - возразил Альдо. - Но пусть это
выясняют другие. Я тоже за погружение, но только ради экономии
топлива. - Итак, джентльмены, трое - за, против - ни одного. Тогда
- вниз. Неторопливое погружение продолжалось. Они приблизились к
неустойчивой границе квазижидкости, и Стэн слегка притормозил
громоздкую махину Шара, но изменение плотности было таким плавным,
что корабль вошел в жидкость без особых толчков. - А вот сейчас я
поймал отсчет! - Стэн впервые за все время казался возбужденным. -
Он устойчиво держится на отметке пятнадцать километров. Может, у
этой дыры и вправду есть дно, в конце-то концов! Все оставшееся
время спуска Ниссим и Альдо молчали, боясь отвлекать пилота. Но эта
часть пути оказалась самой легкой. Чем глубже они погружались, тем
спокойнее становилась атмосфера снаружи. На высоте одного километра
не ощущалось уже ни малейших толчков, ни продольных перемещений.
Они медленно скользили навстречу приближавшемуся дну. На высоте
пятисот метров Стэн передал управление посадкой компьютеру, а сам
замер, не отпуская рукояток, готовый в любую минуту взять
командование на себя. Двигатели негромко взревели, смолкли,
послышался короткий глухой скрежет - и вот они уже были на дне.
Стан щелкнул тумблером и заглушил двигатели. - Ну вот и все, -
сказал он, потянувшись что было сил. - Мы приземлились на
поверхности Сатурна. И по такому случаю не худо было бы выпить. -
Он недовольно заворчал, обнаружив, что требуется чуть ли не вся его
сила, чтобы подняться с кресла. - Две целых и шестьдесят четыре
сотых земного тяготения, - сказал Ниссим, читая показания
тончайшего кварцевого балансира на своей приборной панели. - При
такой нагрузке работать будет нелегко. - То, что нам предстоит, не
должно занять много времени, - ответил Альдо. - Давайте
действительно выпьем. Потом Стэн сможет немного поспать, пока мы
займемся наладкой ТМ-экранов. - Идет. Мое дело сделано, и отныне я
простой зритель - до тех пор пока вы, ребята, не доставите меня на
базу. В конструкции Шара было заранее предусмотрено, что придется
работать под прессом почти тройных перегрузок. Альдо с помощью
пилота развернул противоперегрузочные кресла таким образом, что
открылся доступ к панели приборов и ТМ-экрану. Когда расслабили
предохранительные пояса, кресло Ниссима тоже повернулось так, что
теперь и он мог дотянуться до экрана. Еще не успели они окончить
эти приготовления, как Стэн распластал свое кресло и вскоре уняло
громко храпел. Его спутники даже не заметили этого: им теперь
предстояло приступить к своей части задания. Альдо, как специалист
по ТМ, занялся контрольной проверкой, а Ниссим внимательно следил
за ним. - Все зонды, которые мы отправляли вниз, натыкались на
сигма-эффект, не пройдя и пятой части пути, - заговорил Альдо,
подключая контрольные приборы. - Как только эффект достигал
значительной величины, мы теряли всякий контроль над зондом и ни за
одним из них не сумели с точностью проследить хотя бы до половины
пути. Мы попросту теряли с ними связь… - Он дважды проверил
показания всех приборов и даже не стал выключать осциллограф, на
экране которого луч вычерчивал синусоиду, потому что свалился в
кресло, будучи уже не в силах разогнуть спину. - Синусоида выглядит
нормально, - заметил Ниссим. - У-г-м. Остальные показания тоже в
норме. Это означает, что твоя теория справедлива минимум
наполовину. - Великолепно! - Ниссим впервые с начала полета
улыбнулся. - Значит, погрешности не в телепортаторе? - Абсолютно
исключено. - Тогда попробуем телепортировать и поглядим, пройдет ли
сигнал. На базе уже настроились на нашу частоту и ждут. - "Христиан
Гюйгенс" вызывает "Сатурн-1". Как слышите? Прием. Они внимательно
проследили, как перфорированная лента, пощелкивая, исчезала в
зеркале экрана, потом Альдо переключил ТМ на прием. Ничего не
произошло. Он выждал шестьдесят секунд и снова послал сообщение;
тот же результат. - Вот тебе и доказательство, - удовлетворенно
сказал Ниссим. - Передатчик в порядке. Приемник в порядке - в этом
можно не сомневаться. А сигнал не проходит. Значит, срабатывает
фактор пространственных искажений, о котором я говорил. Как только
мы этот фактор учтем, связь будет восстановлена. - Надеюсь, это не
затянется. - Альдо удрученно поглядел на вогнутые стены каюты. -
Ведь пока мы не наладим телепортацию, нам придется торчать здесь, в
сердцевине этого гигантского яблочка. Да если б даже отсюда и был
выход, податься нам все равно некуда, мы как-никак торчим на самом
дне аммиачного моря, а над нами двадцать тысяч миль ядовитой
атмосферы. - Отдохни. Я рассчитаю первую поправку. Если теория
верна, то техническая сторона - это уже сущая безделица. - У-г-м, -
согласился Альдо, откидываясь в кресле и закрывая глаза.
Проснувшись, Стэн чувствовал себя по-прежнему обессиленным; сон в
условиях такой перегрузки особого удовлетворения не доставлял. Стэн
зевнул, переменил позу и попробовал потянуться, но это оказалось не
столько приятным, сколько мучительным делом. Повернувшись к своим
спутникам, он увидел, что Ниссим сосредоточенно работает у
компьютера. - В чем загвоздка? - спросил Стэн. - Разве ТМ не
работает? - Нет, не работает, - раздраженно ответил Альдо. - И наш
дорогой коллега обвиняет в этом меня, а… - Но теория безупречна,
хромает техническое воплощение! - … а когда я высказал
предположение, что в его теорию могла затесаться парочка-другая
ошибок, он чуть не кинулся на меня с кулаками… Стэн поторопился
вмешаться, чтобы предотвратить разгорающуюся ссору; его зычный
командирский голос перекрыл все прочие звуки. - Немедленно
прекратите! И не говорите оба вместе, потому что я ни черта не
понимаю. Не может ли кто-нибудь из вас ввести меня в курс дела и
внятно растолковать, что тут происходит? - Разумеется, - ответил
Ниссим и замолчал, выжидая, когда Альдо кончит ворчать. - Что вам
известно о теории телепортации? - Попросту говоря - ничего. Мое
дело - гонять космических лошадок, этого я и держусь. Одни их
строят, другие - налаживают, а я - гоняю. Может, вы мне объясните?
- Попытаюсь. - Ниссим задумчиво закусил губу. - Прежде всего нужно
понять вот что: телепортатор ничего не сканирует и не транслирует,
как, скажем, происходит в телевизионном передатчике. Никаких
сигналов - в том смысле, как мы понимаем это слово, - он не
передает. Вся штука здесь в том, что поверхность передающего экрана
находится в таком состоянии, что она не является больше частью
нашего пространства в обычном его понимании. То же происходит и с
приемным экраном, и стоит посадить эти экраны на одинаковую
частоту, как между ними возникает резонанс. Они, если хотите,
просто сливаются друг с другом, и расстояние, которое их разделяет,
уже не играет никакой роли. Вы входите в один экран и тут же
выходите из другого, не ощущая задержки ни во времени, ни в
пространстве. Я очень сбивчиво объясняю… - Да нет же, отлично,
Ниссим. Ну и что дальше? - А то, что хоть расстояние роли не
играет, но вот физические условия в пространстве между экранами
играют существенную… - Я за вами не поспеваю, док! - Попробую
пояснить вам на примере, имеющем, кстати, прямое отношение к нашей
телепортации. Лучи света в пространстве движутся по прямой, пока не
произойдет какого-либо физического искажения: преломления,
отражения и тому подобного. Но вспомните: эти же лучи можно
отклонить от прямой и в том случае, когда они проходят через
сильное гравитационное поле - такое, как у Солнца, скажем. Мы
обнаружили такое же влияние полей на телепортацию и всегда вводим
поправки, учитывающие массу Земли и других небесных тел. В этой
застывшей жиже, которая именуется сатурнианской атмосферой,
возникают иные условия, тоже влияющие на состояние пространства.
Невероятное давление меняет энергию связи атомов и вызывает
напряжения в структуре вещества. Из-за этого в свою очередь
искажаются соотношения теории телепортации. Поэтому здесь, прежде
чем перемещать предмет с одного ТМ-экрана на другой, необходимо
ввести допущения и поправки, учитывающие эти дополнительные
искажения. Поправки эти я уже вычислил, теперь их нужно ввести. -
На словах все выглядит очень просто, - с отвращением сказал Альдо,
- а на деле это ни черта не дает. Ни один сигнал не проходит. И наш
уважаемый коллега никак не хочет со мной согласиться, когда я
говорю, что необходимо повысить мощность телепортатора, если мы
хотим что-нибудь протолкнуть сквозь это болото, которое нас
окружает. - Да не в количестве дело, а в качестве! - крикнул
Ниссим, и Стэн снова поспешил вмешаться. - Иными словами, Альдо, вы
полагаете, что нам не обойтись без того здоровенного экрана,
который у нас под палубой? - Вот именно. Он со всеми своими
подвижными секциями как раз для этого и предназначен. - Да одна его
наладка займет месяц! - яростно воскликнул Ниссим. - И со всеми
этими пробами мы себя наверняка загоняем до смерти! - Ну-ну, так уж
и месяц, - сказал Стэн, опускаясь в кресло и стараясь не застонать
от боли. - А разминка будет только полезна для наших мускулов. У
них ушло четверо суток на то, чтобы расчистить и разобрать палубный
настил, и под конец они были на грани полного изнеможения. Для
подобных работ в конструкции были предусмотрены вспомогательные
механизмы: рым-болты, чтобы подцеплять груз, и лебедки, чтобы его
поднимать, но и при этом нельзя было обойтись без ручного труда.
Однако в конце концов почти вся палуба была очищена и разобрана, за
исключением узенького кольцевого балкончика вдоль стены, на котором
оставались только их кресла да контрольные приборы. Все остальное
пространство занимал теперь огромный ТМ-экран. Лежа на окаменевших
под действием силы тяжести подушках, они разглядывали его. - Ну и
громадина! - сказал Стэн. - В него может спокойно пройти посадочный
космобот. - У него есть более важные достоинства, - задыхаясь,
проговорил Альдо. Кровь молотом стучала в его висках, и сердце
покалывало от усталости. - Он буквально напичкан всевозможными
контурами, включая запасные, а маневренная мощность у него в сотню
раз больше, чем могло бы понадобиться в любых других условиях. - Но
как же вы доберетесь до его внутренностей, чтобы там ковыряться? Я
тут ничего, кроме экрана, не вижу… - Все продумано. - Альдо ткнул в
сторону нарезного отверстия в обшивке, откуда они только что
вывернули пробку диаметром в фут. - Все операции проводятся отсюда.
Прежде чем покинуть корабль, мы ввернем пробку обратно, а там уж
она сама сядет в гнездо. Для наладки придется поднимать отдельные
секции одну за другой, поочередно. - То ли я отупел, то ли все
из-за этой проклятой перегрузки. Я не понимаю. Альдо был терпелив.
- В этом ТМ-экране - весь смысл нашей экспедиции. Для нас, конечно,
наладить здесь телепортацию жизненно важно, но с точки зрения
основной задачи Проекта - это дело второстепенное. Как только мы
отсюда телепортируемся, сюда явятся монтажники и заменят все
временные контуры стандартными твердотельными блоками; потом они
тоже выберутся наверх. Тем временем автоматические сверла
постепенно пробуравят верхнее полушарие корабля. Подточенная
сверлами оболочка треснет, провалится внутрь, прямо на зеркало
экрана. Экрану это не повредит, потому что он тут же телепортирует
все обломки прямо в космическое пространство. И с этого момента мы
получим доступ на дно сатурнианского океана. Специалисты по
сверхнизким температурам и сверхвысоким давлениям ждут не дождутся
этой минуты… Стэн кивнул, а Ниссим посмотрел на низкий свод,
усеянный циферблатами приборов, и даже рот слегка приоткрыл, словно
воочию увидел, как рушится эта металлическая громадина и следом за
ней сюда врываются сжатые до миллиона атмосфер волны ядовитого
океана. - Давайте лучше начнем, - торопливо сказал он, делая
мучительные усилия, чтобы приподняться. - Поднимем секции и
произведем побыстрее наладку. Ниссим и Стэн помогали Альдо
поднимать секции экрана, но все необходимые переделки ему пришлось
производить самому. Бормоча проклятия, он сосредоточенно перебирал
блок за блоком, которые клал перед ним дистанционный манипулятор.
Когда он совсем выбивался из сил, он останавливался и закрывал
глаза, чтобы не видеть тревожных взглядов, которые Ниссим бросал то
на него, то на потолок каюты. Стэн готовил для всех еду и с
шуточками распределял скудный запас противоперегрузочных таблеток и
прочих стимуляторов. Время от времени он рассказывал различные
случаи из своей космической практики и явно получал удовольствие от
этого монолога, чего нельзя было сказать об остальных. Наконец,
наладка была завершена. Были проделаны все контрольные испытания и
последняя секция экрана скользнула обратно на свое место. Альдо
сунул руку в нарезное отверстие и нажал рубильник: темнота на
поверхности экрана сменилась знакомым мерцанием включенного ТМ. -
Телепортирует… - еле слышно пробормотал он. - Ну-ка, пошли им вот
что, - предложил Стан, нацарапав на клочке бумаги: "Как слышите
нас?" Он швырнул бумажку на самую середину экрана, и она тотчас
исчезла. - А теперь прием. Альдо переключил рубильник, и
поверхность экрана снова изменила свой вид. Однако больше ничего не
произошло. Какую-то долю мгновения они ждали, застыв, затаив
дыхание, неотрывно глядя на пустую поверхность. Затем из ничего
вдруг возник кусок перфорированной ленты, весь в мягких изгибах, и,
согнувшись под тяжестью собственного веса, стал свиваться в кольца.
Ниссим был ближе всех - он дотянулся да ленты, схватил ее и стал
сматывать, пока из экрана не выскочил оборванный конец. - Работает!
- выкрикнул Стэн. - Частично, - сдержанно ответил Ниссим. -
Качество телепортации наверняка не на высоте, и потребуется более
тонкая доводка. Но это они смогут выяснить на приемном пункте,
тогда нам пошлют подробные указания. Он заправил ленту в
проигрыватель и включил его. От металлических стен каюты отразился
какой-то оглушительный вопль. Лишь с огромным трудом в нем можно
было распознать человеческий голос. - М-да, тонкая доводка, -
слегка усмехнувшись, сказал Ниссим, однако эта усмешка тотчас
исчезла, потому что Шар вдруг накренился, а затем медленно стал
возвращаться в вертикальное положение. - Нас что-то толкнуло! -
задыхаясь, проговорил он. - Атмосферные течения, наверное, - сказал
Альдо, вцепившись в подлокотники и выжидая, когда Шар остановится.
- А может, плавучие льдины, трудно сказать. Самое время нам
выбираться отсюда. Теперь их одолевала бесконечная усталость, но
они старались ее не замечать. Конец был так близок и база с ее
уютной безопасностью казалась буквально рядом. Ниссим рассчитывал
необходимые поправки, а его спутники снова поднимали секцию за
секцией и переналаживали отдельные блоки. Это было худшее из
занятий, которые можно придумать в условиях почти тройной
перегрузки. Однако всего за сутки они добились почти идеального
звучания лент, а образцы материалов, которые они телепортировали на
базу, при проверке оказались нормальными с точностью до пятого
знака. Время от времени Шар продолжал заваливаться, и они прилагали
все усилия, чтобы не думать об этом. - Теперь мы готовы к
испытаниям на живых объектах, - произнес Ниссим в микрофон. Альдо
смотрел, как лента с запечатленными на ней словами исчезает в
экране, и боролся с искушением броситься вслед за ней. Нужно ждать.
Теперь уже скоро. Он переключил на прием. - По-моему, мне еще
никогда в жизни не приходилось так долго торчать на одном месте, -
сказал Ниссим, уставившись, как и его спутники, на экран. - Даже из
колледжа в Исландии я каждый вечер телепортировался домой. - Мы
привыкли к ТМ-экранам как к чему-то само собой разумеющемуся, -
откликнулся Альдо. - Все время, пока мы на базе разрабатывали этот
проект, я по вечерам отправлялся в Нью-Йорк. Мы перестаем замечать
все привычное, пока что-нибудь не разладится… как у нас здесь.
Вам-то, конечно, легче, Стэн… - Мне? - Пилот взглянул на него,
удивленно подняв брови. - Я ничем не лучше. Я тоже при всяком
удобном случае телепортировался к себе, в Новую Зеландию. - Его
взгляд снова вернулся к пустому экрану. - Я не это имел в виду.
Просто вы уже привыкли к длительному одиночеству на корабле, во
время полета. Видимо, это дает хорошую закалку. Вы как будто… ну,
как будто не так всем этим напуганы, как мы. У Стэна вдруг вырвался
короткий, сухой смешок. - Не обольщайтесь. Когда вас прошибает
холодный пот - меня тоже. У меня просто подготовка другая. В моем
деле стоит запаниковать - и вы уже на том свете. А в вашем это
означает всего лишь пару лишних рюмочек перед обедом - для
успокоения нервов. У вас не было особой нужды в самоконтроле, вот
вы и не знаете, что это такое. - Но это неверно, - возразил Ниссим.
- Мы же цивилизованные люди, не какие-нибудь животные, мы умеем
владеть собой… - Что ж вы об этом не вспомнили, когда чуть на
кинулись на Альдо с кулаками? - Один ноль в вашу пользу, - угрюмо
ухмыльнулся Ниссим. - Согласен, я способен поддаться эмоциям, но
ведь это же неотделимо от человеческой натуры. Но вот что касается
вас, то… как бы это сказать?.. Вы, по-видимому, по складу характера
не так легко возбудимы. - Царапните меня - потечет точно такая же
кровь. Это все тренировка - вот что не позволяет человеку хвататься
за рубильник паники. Космонавты всегда были такими, начиная с
первого дня. Надо полагать, в их характере с самого начала заложено
нечто необходимое для их будущей профессии, но только постоянная
тренировка делает самоконтроль почти автоматическим. Вам не
доводилось когда-нибудь слышать записи из серии "Голоса космоса"?
Не отрывая глаз от пустого экрана, Ниссим и Альдо помотали
головами. - Обязательно послушайте. Там записи за полстолетия, но
вы ни за что не сумеете определить, когда именно сделана та или
иная запись. Самообладание и четкость абсолютно одинаковы. И лучший
пример, пожалуй, - это первый в истории космонавт Юрий Гагарин. В
этой серии есть много записей его голоса, включая самую последнюю.
Он летел тогда на обычном самолете и попал в аварию. Так вот, его
голос до самой последней секунды звучал точно так же, как на всех
других его записях, - отчетливо и спокойно. - Но это же
противоестественно! - воскликнул Ниссим. - Видимо, он был человеком
совершенно иного склада, чем все остальные… - Вы абсолютно не
уловили мою мысль. - Смотрите! - воскликнул вдруг Альдо. Все они
разом замолчали, потому что с экрана выскочила крохотная морская
свинка и тут же свалилась на его поверхность. Стэн подобрал ее. -
Выглядит просто здорово, - сказал он. - Отличная шерстка,
замечательные усы, еще тепленькая. И мертвая. - Он поглядел на их
изможденные, испуганные лица и улыбнулся. - Не стоит волноваться.
Мы ведь не обязаны сию же секунду нырять в эту электронную
душегубку. Очередная наладка, не так ли? Хотите взглянуть на трупик
или отправить его обратно для анализа? Ниссим отвернулся. -
Избавьтесь от нее поскорее и запросите сообщение. Следующая попытка
должна дать результат. Физиологи ответили быстро. Причина смерти
функциональные нарушения в синапсах аксонов, соединяющих нервные
клетки. Случай, типичный для ранних экспериментов с ТМ, и поправки
для него давно уже известны. Поправки были введены, хотя на этот
раз в процессе наладки Альдо потерял сознание и им пришлось
приводить его в чувство с помощью лекарств. Непрерывное физическое
напряжение сказывалось на каждом из них. - Не знаю, смогу ли я
снова перекраивать эти секции? - почти шепотом произнес Ниссим,
включая экран на прием. На экране возникла еще одна морская свинка
- без всяких признаков жизни. Потом дна вдруг сморщила нос,
перевернулась и стала испуганно тыкаться по сторонам в поисках
убежища. Крик восторга прозвучал хрипло, слабо, но тем не менее это
был крик восторга. - До свиданья, Сатурн, - сказал Ниссим. - С меня
довольно. - С меня тоже, - присоединился Альдо и переключил экран
на передачу. - Сначала давайте послушаем, что скажут врачи об этой
тварюшке, - напомнил Стэн, опуская морскую новинку на экран. Все
следили за ней, пока она не исчезла. - Ну, разумеется, - неохотно
проговорил Ниссим. - Последняя проверка. Она длилась долго и
оказалась мало удовлетворительной. Они прокрутили ленту вторично.
- … Таковы клинические данные, ребята. Похоже, что все это
указывает на какое-то микроскопически ничтожное замедление нервных
сигналов и определенных рефлексов у нашей свинки… По правде говоря,
мы не можем утверждать наверняка, что произошло какое-то изменение,
пока не проведем дополнительных опытов с контрольными животными. Не
знаем, что вам и посоветовать. Решайте сами, как поступать. Тут,
похоже, все сходятся на том, что имеются скрытые отклонения,
которые, по всей видимости, прямого влияния на животное не оказали,
но какого рода эти отклонения, никто не решается гадать, пока не
будут проделаны более основательные исследования. Это займет как
минимум сорок пять часов… - Не думаю, что мне удастся продержаться
еще сорок пять часов, - сказал Ниссим. - Сердце у меня… Альдо
уставился на экран. - Положим, я даже продержусь весь этот срок, но
что толку? Я знаю, что эти секции мне больше не поднять. Кончено. У
нас только один выход. - Телепортироваться? - спросил Стан. - Рано.
Нужно ждать результатов исследования - сколько хватит сил. - Если
мы будем их ждать, нам крышка, - настаивал Ниссим. - Альдо прав:
даже если нам сообщат новые поправки, еще одну наладку мы все равно
не осилим. Это факт. - Я думаю иначе, - начал было Стэн, но
замолчал, видя, что никто его не слушает. Он и сам был на грани
полного изнеможения. - Тогда давайте голосовать, пусть решает
большинство. Голосование не затянулось: двое против одного. -
Теперь остается последний вопрос, - снова заговорил Стэн, глядя в
их изможденные, иссохшие лица - точные копии его собственного лица.
- Кто рискнет? Кто пойдет первым? Ясно одно: Альдо должен остаться,
потому что он единственный, кто может произвести наладку, если она
еще потребуется. Дело не в том, сможет ли он ее произвести
фактически, он все равно должен покинуть корабль последним. Так что
для роли морской свинки он не подходит. Вы тоже отпадаете, Ниссим,
- как я понял из разговоров на базе, вы - главная надежда
современной физики. Она в вас нуждается. А космических жокеев вроде
меня сколько угодно. Значит, первым идти мне, когда бы мы ни решили
это сделать. Ниссим хотел было возразить, но не нашел убедительных
аргументов. - Отлично! Я первый - в качестве подопытной свинки. Но
когда? Сию минуту? Мы все выжали из этого проклятого экрана? Вы
уверены, что не сумеете больше продержаться - на случай, если
понадобится еще одна наладка? - Абсолютно уверен, - хрипло сказал
Ниссим. - Я уже кончился. - Пожалуй, несколько часов… день… - слабо
произнес Альдо. - Но к тому времени мы уже не сможем работать. Эта
наш последний шанс. - Я не ученый, - сказал Стэн, переводя взгляд с
одного на другого, - и не мне судить о технической стороне дела.
Поэтому, когда вы говорите, что сделали все, что могли, с этим
экраном, я обязан верить вам на слово. Но уж об усталости-то мне
кое-что известно. Мы можем протянуть гораздо больше, чем вам
кажется… - Нет! - воскликнул Ниссим. - Послушайте меня. Мы можем
затребовать сюда побольше подъемных приспособлений. Мы можем
передохнуть парочку дней, прежде чем снова перейти на таблетки. Мы
можем затребовать с базы готовые налаженные блоки, чтобы Альдо не
пришлось много возиться. Да мало ли что можно сделать! - Мертвым
все это уже не поможет, - сказал Альдо, глядя на свои вздувшиеся
вены, в которых тяжело пульсировала кровь, с трудом преодолевая
повышенную гравитацию. - Сердце не может долго работать в таких
условиях. Наступает перегрузка, разрыв мышечной ткани - и конец. -
Вы и не представляете себе, до чего это могучая штука - наше сердце
и вообще наш организм. - У вас - возможно, - сказал Ниссим. - Вы
тренированы и полны сил, а мы, давайте уж смотреть правде в глаза,
не сказать, чтобы в отличной форме. Мы ближе к смерти, чем
когда-либо. Я знаю, что больше не выдержу, и если вы не хотите - я
сам пойду первым. - А вы что скажете, Альдо? - То же, что и Ниссим.
По мне, если уж выбирать, то лучше попытать счастья с экраном, чем
оставаться здесь на заведомую гибель. - Ну что ж, - сказал Стэн, с
трудом опуская ноги с кресла. - Больше, видимо, не о чем толковать.
Увидимся на базе, ребята. Мы тут славно поработали, будет о чем
детишкам порассказать на старости лет. Альдо переключил экран на
телепортацию. Стэн подполз к самому краю зеркальной поверхности.
Улыбаясь, он помахал им на прощанье рукой, не ступил, а скорее упал
на экран, и исчез. Лента выпрыгнула из экрана мгновенье спустя,
руки у Альдо дрожали, пока он заправлял ее в проигрыватель.
- … Да вот же он, эй, вы двое, помогите ему… Алло, "Гюйгенс",
майор Брэндон уже здесь, и вид у него ужасный, впрочем, вы сами
знаете, какой у него вид, а вообще-то я хотел сказать, что он в
полном порядке. Сейчас возле него врачи, они с ним беседуют…
подождите минутку… Тут речь перешла в невнятное бормотание, словно
говоривший закрыл микрофон рукой. Последовало томительное молчание.
Когда он снова заговорил, в голосе его что-то изменилось. - …
Здесь у нас некоторые осложнения, должен вам сказать. Пожалуй,
лучше я подключу к вам доктора Крира. Послышался отдаленный гул
голосов, и заговорил другой человек. - Это доктор Крир. Мы
обследовали вашего пилота. Похоже, что он потерял способность
говорить, узнавать других людей, хотя внешне он совершенно
невредим, никаких признаков телесных повреждений. Прямо не знаю,
что вам сказать, но в общем его дела плохи. Если это связано с
торможением рефлексов, как у свинки, то речь может идти о нарушении
функций высшей нервной системы. Проверка простейших рефлексов дает
нормальные результаты - с учетом физического истощения. Но высшие
функции - речь, сознание - по-видимому, увы, полностью исчезли.
Поэтому я запрещаю вам телепортироваться, пока не будут проделаны
все без исключения анализы. Боюсь, что вам скорее всего придется
пробыть там еще довольно долго и предпринять дополнительную
наладку. Кончик ленты щелкнул, и проигрыватель автоматически
отключился. Двое в Шаре с ужасом посмотрели друг на друга. - Он все
равно что мертв… - прошептал Ниссим. - Хуже, чем мертв… Какая
чудовищная нелепость! Ведь он казался таким спокойным, таким
уверенным в себе… - Да… А что ему оставалось делать? Или ты ждал,
что он ударится в панику, как мы? Получается, что мы сами уговорили
его совершить самоубийство. - Мы не можем обвинять себя в этом,
Альдо! - Нет, можем. Мы согласились, чтобы он шел первым. И мы
убедили его, что в теперешнем нашем состоянии мы уже не можем
улучшить работу телепортатора. - Но… это ведь так и есть. - Так ли?
- Ниссим впервые посмотрел Альдо прямо в глаза. - А разве мы не
намерены сейчас снова взяться за работу, а? Мы ведь не собираемся
соваться в такой ТМ-экран! Нет, мы будем работать, пока не появятся
надежные шансы выбраться отсюда целехонькими! Альдо глядел на него,
не отворачиваясь. - Да, я полагаю, мы можем это сделать. Но если
это так - выходит, мы его обманули, когда сказали, что готовы
телепортироваться первыми? - На этот вопрос слишком трудно
ответить. - Ах, вот как, трудно! Но если постараться ответить
честно, то трудно будет жить. Нет уж, думаю, мы можем признаться
себе, что своими руками убили Стэна Брэндона. - Не умышленно! -
Верно. И это еще хуже. Мы убили его потому, что потеряли
самообладание в непривычной для нас ситуации. Он был прав. У него
был профессиональный опыт, и мы обязаны были к нему прислушаться. -
Великолепная это штука - рассуждать задним числом. Если б мы вот
так же хоть чуточку вперед заглядывали… Альдо затряс головой. -
Невыносимо думать, что он погиб абсолютно впустую. - Нет, не
впустую, и, может быть, он это понимал уже тогда - он хотел, чтобы
мы вернулись на базу невредимыми. Он сделал для этого все что мог.
Но на нас не действовали его слова. Даже если б он остался, мы бы
все равно ни черта не делали, разве что ненавидели бы его. Мы бы
просто свалились здесь, махнули на все рукой и подохли. - Теперь уж
нет, - сказал Альдо, заставляя себя подняться. - Теперь уж мы будем
держаться, пока не наладим ТМ и не выберемся отсюда. Хоть эту
малость мы обязаны сделать. Если мы хотим, чтоб его поступок
приобрел хоть какой-то смысл, мы обязаны вернуться назад живыми. -
Да, мы это сделаем, - согласился Ниссим, с трудом шевеля губами. -
Теперь сделаем. Наладка началась.










???? ????? ????? ?????


Кусок планеты не поражал размерами, но пришлось довольствоваться
малым. Потому что все остальное превратилось в камни, пыль, мусор.
А тут все=таки остался участок земли, большая часть крестьянского
дома, растущее перед ним дерево, даже пятачок пастбища с
замороженным бараном. И ничего больше. Со всех сторон земля резко
обрывалось, кое=где из нее торчали корни. На краю сидел мужчина,
болтая ногами над пустотой. Отбросил сучок, который медленно
скрылся из виду. Звали его Френк, а девушку, которая устроилась на
качелях, закрепленных на ветви дерева - Гвенн. - Я же не пытался
взять тебя силой, - выглядел Френк мрачнее тучи. - Ты же знаешь, я
не животное. Просто расстроился, ты должна это понимать, конец
света и все такое. Мне стало очень одиноко. Вот я и подумал, что
поцелуй поможет мне забыть о случившимся. Поможет нам забыть. - Да,
Френк, - Гвенн, чтобы раскачаться, оттолкнулась ногой от земли. -
Так что у тебя не было причин для оплеухи. Все=таки мы - один
экипаж. - Я же извинилась за то, что ударила тебя, Френк. Я тоже
расстроилась, ты должен это понимать. Такое случается не каждый
день. - Нет, не каждый. - Так что не злись на меня. Лучше раскачай.
- Я не то, чтобы злюсь, - Френк поднялся, стряхнул со штанины
форменных брюк несколько замерзших травинок. - Наверное, немного
обиделся, может, даже впал в депрессию. Невелика радость -получить
оплеуху от женщины, которую любишь, - он толкнул Гвенн. -
Пожалуйста, давай не возвращаться к этому разговору, Френк. Все
кончено. Ты так говоришь только потому, что тебе кой=чего хочется.
И ты знаешь, что я люблю другого. - Гвенн, дорогая, взгляни фактам
в лицо. Ты больше не увидишь Роберта, никогда… - Полной уверенности
у меня нет. - А у меня есть. Планета взорвалась, мгновенно, безо
всякого предупреждения, со всеми, кто находился на ней. Мы были в
космическом корабле по другую стороне луны и только поэтому
остались живы. Но Роберт разделил общую судьбу. Он находился в
Миннеаполисе, а Миннеаполиса больше нет. - Мы этого не знаем. -
Знаем. Я не думаю, что Миннеаполису удалось выбраться из этой
передряги. Наш радар обнаружил только этот кусок планеты. Крупнее
ничего нет. Гвенн нахмурилась, опустила ногу, остановив качели. -
Может остаться и кусок Миннеаполиса. - С Робертом, замерзшим, как
этот баран. - Какой ты жестокий… ты просто хочешь причинить мне
боль! - Ну что ты, - стоя сзади, он нежно обнял ее за плечи. - Я не
хочу причинять тебе боль. Просто ты не должна уходить от реалий.
Остались только ты и я. И я тебя люблю. Всем сердцем. Пока он
говорил, его руки соскользнули с плеч, двинулись ниже, на упругие
округлости. Но Гвенн дернулась, спрыгнула с качелей на землю,
отошла на пару шагов, уставилась на замерзшего барана. - Интересно,
он что=нибудь почувствовал? - Кто… Роберт или баран? - Как ты
жесток! Она топнула ножкой, угрожающе вскинула руку, когда он
двинулся к ней. Френк что=то пробурчал себе под нос и плюхнулся на
качели. - Давай спустимся с небес на землю. Давай забудем все, что
случилось на корабле. Забудем, что я пытался подкатиться к тебе,
забудем, что хотел уложить в койку. Забудем все. Начнем жизнь с
чистого листа. Сама видишь, в какой мы ситуации. Мы остались
вдвоем. Я - Адам, ты - Ева… - Гвенн. - Я знаю, что тебя зовут
Гвенн. Я хочу сказать, что мы теперь, как Адам и Ева, и на нас
лежит ответственность за возрождение рода человеческого. Ты
понимаешь? - Да. Я думаю, ты по=прежнему пытаешься соблазнить меня.
- Черт побери, какая разница, что ты думаешь! Это наш долг.
Провидение уберегло нас именно потому… - Вроде бы ты говорил мне,
что ты - атеист. - А ты говорила, что ходишь в церковь. Я смотрю на
ситуацию с твоей позиции. - А я - с твоей. Ты - сексуально
озабоченный. - Скажи спасибо. Значит, у нас будет много детей.
Родить их и вырастить - наш долг перед человечеством. Гвенн,
глубоко задумавшись, погладила барана по голове. - Не знаю. Может,
наилучший вариант - раз и навсегда со всем покончить. Мы взорвали
мир, не так ли? Можно сказать, загрязнили окружающую среду во
вселенском масштабе. - Ты, конечно, шутишь. Мы не знаем, что
произошло. Возможно, какая=то случайность… - Хороша случайность. -
Ты же знаешь, как бывает… - Френк вскочил с качелей, шагнул к
Гвенн. - Забудь о человечестве, - взмолился он. - Думай только о
нас. Мы же остались вдвоем, больше никого. Тепло соприкосновения,
конец одиночества, восторг поцелуя, слияние плоти… - Если подойдешь
ближе, я закричу! - Кричи, сколько влечет! - проорал Френк, со
злобой и горечью, схватил Гвенн, рванул на себя. - Кто услышит? Я
тебя люблю… хочу… не могу без тебя… Она попыталась вырваться,
замотала головой, но сила была на его стороне. Он поцеловал ее в
щеку, в шею… и она перестала сопротивляться. - Так ты все=таки
насильник? - прошептала она, глядя ему в глаза. Еще мгновение он
прижимал ее к себе. Потом его руки повисли, как плети. - Нет. Я не
насильник. Просто симпатичный парень с сильным половым влечением и
развитым чувством вины. - Так=то лучше. - Не лучше - гораздо хуже!
Разве может последний оставшийся на Земле мужчина испытывать
чувство вины? Окружавший меня буржуазный мир умер, а я по=прежнему
несу в себе его мораль. Что, по твоему, случилось с тобой, если б я
повел себя, как должно самцу? Просто схватил и навязал бы тебе свою
волю? - Не говори гадостей. - Я не говорю гадостей, просто хочу,
чтобы твоя светловолосая бестолковка начала хоть немного
соображать. Кроме тебя и меня никого нет, понимаешь? Нас только
двое. У нас есть этот кусок Земли, а под ним - наш космический
корабль, бортовые системы которого создают силу тяжести и
генерируют воздух. Атомная энергетическая установка проработает еще
на тысячу лет. Пищевой синтезатор будет нас кормить. Так что мы,
образно говоря, всем обеспечены. - Обеспечены для чего? - Вот об
этом я тебя и спрашиваю. Мы будем мирно стареть, как добрые
приятели, в своих каютах? Ты будешь вязать, я - смотреть старые
фильмы. Ты этого хочешь? - Мне не понравилось слово "бестолковка".
- Не уходи от вопроса. Ты этого хочешь? - Я как=то не думала… - Так
подумай. Мы здесь. Одни. До конца нашей жизни. - Похоже, подумать
стоит, - она склонила голову, посмотрела на Френка так, словно
видела впервые. - Можешь поцеловать меня, если хочешь. - Еще как
хочу! - Но ничего больше. Только поцеловать. В порядке
эксперимента. Получив разрешение, Френк заметно присмирел.
Осторожно приблизился к ней. Гвенн закрыла глаза, задрожала всем
телом, когда Френк обнял ее. Он прижал Гвенн к себе, поцеловал в
закрытые глаза. Она задрожала вновь, но не попыталась вырваться. Не
запротестовала и когда его губы нашли ее и впились в них долгим,
страстным поцелуем. Когда же от опустил руки и отступил на шаг, она
открыла глаза. Френк нежно ей улыбнулся. - Роберт целовался лучше,
- констатировала Гвенн. В ярости Френк пнул барана и запрыгал на
одной ноге, ухватившись за вторую и постанывая от боли: с тем же
успехом он мог пнуть гранитный валун. - Как я понимаю, он был хорош
и в постели, - вырвалось у него. - Просто чудо, - признала Гвенн. -
Поэтому мне так трудно даже смотреть на другого мужчину. Кроме
того, я ношу под сердцем его ребенка, а это еще больше все
усложняет. - Ты..? - Беременна. Такое случается, знаешь ли. Роберт
еще не знает… - И никогда не узнает. - Ты ужасный! - Извини. Так
это прекрасно, великолепно. Мы увеличили генофонд человечества на
пятьдесят процентов. Сын Роберта сможет жениться на нашей дочери,
или наоборот. - Это же инцест! - В Библии инцеста нет, так? Когда
начинаешь все заново, это правило, а не исключение. Об инцесте речь
зайдет гораздо позже. Гвенн вновь села на качели, глубоко
задумалась. Вздохнула. - Не получится. Так не положено. Во=первых,
ты хочешь, чтобы мы занимались любовью, не поженившись, а это грех…
- С Робертом у тебя так и было! - Да, но мы собирались пожениться.
А с тобой это невозможно. Мы не можем пожениться, потому что некому
зарегистрировать наш брак. А потом ты хочешь иметь детей, хочешь,
чтобы они совершили инцест… это слишком ужасно. На этом нельзя
созидать новый мир. - У тебя есть идея получше? - Нет. Но и твоя
мне не нравится. Френк тяжело опустился на землю, в изумлении
покачал головой. - Я просто не могу поверить тому, что сейчас
происходит, - разговаривал он, похоже, сам с собой. - Последний
мужчина и последняя женщина спорят о теологии, - он вскочил,
охваченный гневом. - Хватит! Никаких споров, никаких дискуссий! -
он сорвал с себя рубашку. - Все начнется прямо здесь, прямо сейчас.
Мы положим начало новому миру. Не могут сдерживать меня моральные
нормы, которые обратись в прах вместе с планетой. Теперь все буду
решать я. Язык, на котором я говорю, станет языком многих
поколений. Если я скажу, что вода - это эггх, во веки вечные все
будут говорить эггх, не задавая вопросов. Я теперь Господь Бог! -
Ты сошел с ума, - Гвенн попятился. - Бог, если хочу им быть.
Остановить меня некому. Захочу - побью тебя, и за это ты будешь
меня любить. А не полюбишь - побью вновь. Так чего ты не кричишь? -
он бросил рубашку на землю, надвигаясь на Гвенн. - Я -
единственный, кто услышит твой крик, и мне на него наплевать. Он
расстегнул ширинку, и с ее губ сорвался сдавленный вскрик. Френк
лишь рассмеялся. - Выбирай! - проревел он. - Можешь наслаждаться,
можешь ненавидеть, мне без разницы. Я - носитель спермы. Из моих
чресел выйдет новое человечество… Он замолчал, потому что земля, на
которой они стояли, качнулась. - Ты почувствовала? - спросил Френк.
Гвенн кивнула. - Земля качнулась, словно по ней ударили. - Другой
корабль! - он быстро застегнул ширинку. Схватил рубашку, начал
торопливо надевать. Гвенн взбила рукой волосы, пожалела о том, что
при ней нет зеркальца. - Кто=то ходит, - указал Френк. - Там, - оба
прислушались к шорохам под их миром. Потом послышалось тяжелое
дыхание, на край земли взобрался человек. В гидрокостюме,
оставлявшем открытыми только голову и руки. Зеленого цвета. - Он…
зеленый, - вырвалось у Гвенн. К Френку дар речи еще не вернулся.
Мужчина поднялся, отряхнул пыль с рук, поклонился. - Надеюсь, не
помешал. - Нет, все в порядке, - ответила Гвенн. - Заходите. -
Почему вы зеленый? - спросил Френк. - Я мог бы спросить, почему вы
- розовые. - Только без шуток, - пальцы Френка сжались в кулаки. -
А не то… - Я очень сожалею, - мужчина вскинул зеленые руки и
отступил на шаг. - Прошу вашего прощения. Все это очень печально,
как для вас, так и для меня. Я - зеленый, потому что я - не
землянин. Я - инопланетянин. - Маленький зеленый человечек! -
ахнула Гвенн. - Не такой уж я и маленький, - обиделся
инопланетянин. - Я - Френк, а она - Гвенн. - Рад познакомиться с
вами. Мое имя произнести вам будет трудно, поэтому зовите меня
Роберт. - Только не Роберт! - взвизгнула Гвенн. - Он мертв. -
Пожалуйста, извините. Нет проблем. Гораций подойдет? - Гораций, а
что, собственно вы здесь делаете? - спросил Френк. - Видите ли, все
это довольно=таки сложно. Если позволите, я начну с самого начала…
- А как вам удалось так хорошо выучить английский? - спросила
Гвенн. - Я это тоже объясню, если вы соблаговолите меня выслушать,
- и Гораций заходил взад=вперед. - Во=первых, я прилетел с далекой
планеты, которая вращается вокруг звезды, отстоящей от Солнца на
многие и многие парсеки. Мы проводили исследование Галактики и мне
поручили этот сектор. Ваша планета произвела на меня сильное
впечатление. Как вы легко можете себе представить, зеленый - наш
любимый цвет. Я установил средства мониторинга и подготовил
достаточно полный отчет, естественно, с учетом ограниченного
времени. На это ушло чуть больше двухсот ваших лет. - Вы не
выглядите таким стариком, - отметила Гвенн. - Все дело в жизненных
циклах, вы понимаете. Я не буду называть вам моего истинного
возраста, а то, боюсь, вы мне не поверите. - Мне - двадцать два, -
сказала она. - Как мило. А теперь позвольте продолжить. Я собрал
всю информацию, необходимую для отчета, выучил несколько языков, я
горжусь своими лингвистическими способностями, но мало помалу начал
приходить к ужасному выводу. Человечество… как бы это выразить…
довольно=таки отвратительное творение природы. - Ты и сам не
красавчик, зеленух, - бросил Френк. Гораций предпочел
проигнорировать его реплику. - Я хочу сказать, что вы сильны, умны,
плодовиты, многого добились. Но средства, которыми вы добивались
своих впечатляющих успехов, вот что пугало. Вы - убийцы. - Закон
выживания, - отчеканил Френк. - У нас не было выхода. Съешь или
съедят тебя, убей или убьют тебя. Выживает сильнейший. - Я не буду
с этим спорить. Разумеется, это единственная возможность для
выживания любой цивилизации, и я уважаю такую точку зрения. Но куда
больше меня интересует другое: как ведут себя представители вида,
который занял главенствующее положение на планете. На нашей планете
мы стали доминировать в незапамятные времена. И с тех пор охраняем
все прочие виды жизни, у нас царят мир и порядок. Тогда как ваши
люди, воцарившись на Земле, на этом не успокоились и принялись
убивать друг друга. Меня это очень огорчило. - Никто вашего мнения
не спрашивал, - отрезал Френк. - Разумеется. Но мои наблюдения не
только огорчили, но и встревожили меня. Моя планета не так уж и
далеко, по астрономическим меркам, и полагаю, что рано или поздно
вы ее найдете. А потом, возможно, захотите перебить и нас. - Теперь
эта вероятность ничтожно мала, - вздохнула Гвенн, отпустив качели.
- Да, теперь она, скорее, теоретическая, но раньше ее приходилось
учитывать. Вот и вышло, что я, интеллигентное, мирное, разумное
существо, вегетарианец, никогда не обижавший и мухи, вдруг
задумался о возможном уничтожении моей родной планеты. Как вы сами
видите, это очень серьезная моральная дилемма. - Не вижу, - Френк
покачал головой, потом уставился на инопланетянина. - Так… вы
имеете отношение к тому, что произошло? - Я скоро к этому подойду.
- Сойдет да или нет. - Не все так просто. Пожалуйста, выслушайте
меня. Ситуация сложилась чрезвычайно драматичная. И никто не мог
помочь мне принять решение. Полет домой занимал много времени, и
пока я добрался бы туда, а мое руководство приняло бы решение, вы,
люди, могли бы построить свои звездолеты и уже отправиться к нам.
Если бы я продолжал наблюдение, вы все равно построили бы
звездолеты и полетели к моей планете, чтобы уничтожить ее. В
результате я, мирное существо, замыслил немыслимое. - Так это ты
взорвал наш мир! - Френк шагнул к пришельцу. - Пожалуйста! Никакого
насилия! - Гораций поднял руки, попятился. - Не выношу насилия, -
Френк остановился. Ему хотелось выслушать все до конца, но кулаков
он не разжал. - Спасибо, Френк. Как я и сказал, я замыслил
немыслимое. Мог я применить насилие ради сохранения мира… или не
мог? Если бы я ничего не предпринял, мою планету и всех ее жителей
ждала гибель. И мне пришлось выбирать, какая цивилизация должна
выжить. Моя или ваша. Вопрос я поставил ребром, так что с ответом
проблем не возникало. Конечно же, моя. Поскольку мы более древние,
более интеллигентные, интереснее и красивее вас. И очень мирные. -
Поэтому ты взорвал наш мир, - подвел итог Френк. - Не очень=то
мирный поступок. - Нет, не очень. Но в принципе, это отдельно
взятое, из ряда вон выходящее событие. После многих мирных
столетий, за которым, разумеется, вновь последуют мирные столетия.
- Что тебе здесь надо? - спросил Френк. - Почему ты нам все это
рассказываешь? - Естественно, чтобы извиниться. Я очень сожалею,
что все так обернулось. - Но сожалеешь далеко не в той степени, как
мы, зеленый ты сукин сын. - Если б я мог предположить, что вы
поведете себя не как джентльмен, я бы не приходил. Френк бросился
на него, но Гвенн успела заступить ему дорогу. - Френк, пожалуйста,
- взмолилась она. - Хватит насилия. Иначе я закричу. И вы сделали
все сами, мистер Гораций? - Просто Гораций, это имя. Да, сделал. И
несу полную ответственность. - А на борту вашего корабля больше
никого нет? - Я один. Корабль полностью автоматизирован. Мне
понадобилось время, чтобы решить поставленную задачу, я не думаю,
что кому=то удавалось создать бомбу, способную разнести целую
планету, но я справился. Добился поставленной цели. Ради мира. -
Где=то я это уже слышал, - пробурчал Френк. - Я процитирую одно из
ваших генералов, который несколько лет назад выиграл небольшую
локальную войну: "Я их убил для того, чтобы спасти". Но я не такой
лицемер. Я уничтожил вашу планету, чтобы спасти свою. Всего лишь
сыграл по вашим правилам, видите ли. - Вижу, - голос Френка звучал
уж очень спокойно. - Но ты сказал, что ты - один. Как насчет других
зеленых человечков, которые заберутся сюда следом за тобой? -
Невозможно, заверяю вас. И когда он повернулся, чтобы взглянуть на
край земли, через который перелез, Френк шагнул вперед и двинул ему
в челюсть. Инопланетянин повалился на спину, а Френк уселся на нем
и душил, пока тело не перестало дергаться. Гвенн одобрительно
кивнула. - Я возьмусь за ноги, - сказал Френк. Без единого слова
они донесли тело до обрыва и сбросили, наблюдая, как оно медленно
кружится среди космического мусора. - Мы должны найти его корабль,
- прервал молчание Френк. - Нет, сначала поцелуй меня. Крепко. -
Ух, - вырвалось у Френка, когда он, наконец, оторвался от Гвенн. -
Это круто. Позволь спросить, с чего такие перемены? - Я хочу
привыкнуть к твоим поцелуям, к твоим объятьям. Мы должны воспитать
большую семью, если мы хотим заселить целую планету. - Полностью с
тобой согласен. Но что заставило тебя передумать? - Он, это
существо. Нельзя допустить, чтобы ему это сошло с рук. - Ты
чертовски права! Месть! Вырастим детей, научим их летать, построим
бомбы, найдем этих инопланетных мерзавцев и превратим их в пыль.
Докажем его правоту. Мы обязательно отомстим за Землю! - Я очень на
это надеюсь. Не может он убить моего Роберта и остаться
безнаказанным. - Роберта? Так вот почему ты это делаешь! А как же
остальные? Миллиарды людей, целая планета? - В Миннеаполисе других
знакомых у меня не было. - Если бы Гораций знал насчет Роберта,
готов спорить, он бы дважды подумал, прежде чем взрывать мир. - Что
ж, он не подумал и допустил ошибку. Так полетели? - Барана возьмем?
Гвенн посмотрела на барана, подумала, покачала головой. - Нет. Он
тут очень хорошо смотрится. Создает ощущение дома. Будет, куда
возвращаться. - Хорошо. Вперед, к мщению. Набрасываем планы,
создаем бомбы, воспитываем детей. Все ради мести. Уничтожения. -
Как=то неприятно это звучит. Френк потер подбородок. - Раз уж ты
упомянула об этом, не могу с тобой не согласиться. Но выбора у нас
нет. - Неужели? Да, этот отвратительный зеленый человечек уничтожил
наш мир, но это не означает, что мы точно так же должны поступить и
с его. - Разумеется, не означает. Но есть же справедливость! Око за
око, сама знаешь. - Знаю. Не раз читала Ветхий Завет. Так делалось,
нас учили так делать, но где уверенность, что путь этот правильный
и единственный? - Мысль твоя достаточно понятна. Ты хочешь сказать,
что прежнего мира уже нет. И мы не можем вернуть его, взорвав еще
одну планету. Если маленькие зеленые человечки такие мирные, как
говорил Гораций, уничтожать их - преступление. В конце концов… они
не уничтожали наш мир. - Тут есть о чем подумать. - Есть… к
сожалению. Как было бы просто - взорвать их планету, потому что они
взорвали нашу. - Я знаю. Но это дурная привычка. - Ты права. Начни
взрывать планеты, и кто знает, чем все закончится. Так что у нас
есть шанс отказаться от старого принципа око за око, зуб за зуб.
Если мы построим наш мир, ты, я, наши дети, мы заложим в фундамент
не месть, а что=то другое. Это трудная, но благородная задача.
Гвенн плюхнулась на качели. - Твои рассуждения меня немного пугают.
Взять на себя ответственность за создание целого мира - тяжеленная
ноша, а ты еще хочешь создавать его на основе новой системы
моральных ценностей. Не убий, не мсти… - Мир и любовь для всех
живущих на Земле. Что=то такое говорила церковь, благословляя
войска. На этот наши слова не будут расходиться с делом.
Действительно будем подставлять другую щеку. Забудем о том, что они
уничтожили наш мир. Докажем, что Гораций крепко ошибся. И потом,
когда мы=таки встретимся с ними, им придется извиняться за него. -
Мы извиняемся прямо сейчас, - на край мира взобрался второй зеленый
человек. Гвенн вскрикнула. - Гораций - ты не умер! - сорвалось с ее
губ. Зеленый человек покачал головой. - Извините, индивидуум,
которого вы называете Горацием, умер. Но после того, что я услышал
несколько секунд тому назад, я склонен думать, что он заслужил свою
смерть. Он уничтожил целую планету и понес за это наказание. -
Гораций сказал, что он один, - руки Френка вновь сжались в кулаки.
- Он солгал. Нас было двое, и вызвался встретиться с вами,
единственными, кто выжил, и все объяснить. Информацию о случившемся
я доставлю на нашу планету. Уничтожение вашего мира выльется в
продолжительный траур. - Спасибо вам, - в голосе Френка, однако,
благодарности не слышалось. - У меня сразу полегчало на душе. Вы
помогали ему взорвать ваш мир? Зеленый человек задумался, потом с
неохотой кивнул. - Помогал - сильно сказано. В начале я не
соглашался с его ситуационным анализом. В конце все=таки
согласился… - Вы ему помогали. А теперь отправитесь домой и
расскажите всем, что произошло, расскажите, что выжившие строят
новый мир и, возможно, ваше руководство придет к выводу, что и нас
лучше взорвать, на случай, что наши потомки окажутся не столь
великодушными, как мы. И следующая ваша экспедиция расправится с
нами, для профилактики. - Да нет же, быть такого не может. Я
решительно выступлю против… - Но существует вероятность того, что
вас не послушают? - Надеюсь, что этого не произойдет. Но,
разумеется, всегда существует вероятность того… - Еще один зеленый
сукин сын, - с этими словами Гвенн достала из кармана маленький
пистолет и застрелила инопланетянина. - Деваться, похоже, некуда, -
вздохнул Френк, глядя на покойника. - Теперь придется найти их
корабль и убить всех, кто там находится. - А потом взять корабль и
взорвать их планету, - добавила Гвенн. - Выбора нет. Как говорил
Гораций, такая уж у нас репутация. Придется ее оправдывать. - У
меня будет неспокойно на душе, если мы этого не сделаем. Я буду
волноваться о наших детях и детях наших детей. Лучше сразу с этим
покончить. - Ты, разумеется, права. А вот взорвав их, мы начнем
учить наших детей подставлять другую щеку и всему остальному. Тогда
это будет уместно. Так в путь? - Пожалуй, - Гвенн оглядела
крошечный клочок их когда=то необъятного мира. - Лететь, возможно,
придется долго, не будем терять времени. Барана возьмем? - Нет. Я
отключу воздух и он прекрасно сохранится. Он так хорошо смотрится
на травке. Создает ощущение близости домашнего очага. Нам будет
куда вернуться.
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- Джино… Джино… Помоги! Ради бога, сделай что-нибудь! Слабый
голосок, наполовину заглушаемый ревом солнечного фона, бился в
наушниках Джино Ломбарди. Джино лежал ничком в лунной пыли,
наполовину погрузившись в нее, и протягивал руку в глубь скальной
расселины. Сквозь толстую ткань скафандра он почувствовал, что край
обрыва под ним начал подаваться, и торопливо отполз назад. И тут же
слой пыли и куски камня в том месте, где он только что находился,
рухнули вниз, влекомые слабым лунным тяготением. Пыль, не испытывая
сопротивления - ведь воздуха не Луне нет, - осыпалась на шлем
Глейзера ниже, затенив его измученное лицо. - Помоги мне, Джино…
Вытащи меня отсюда, - вновь взмолился он, потянувшись одной рукой
наверх. - Ничего не выйдет… - ответил Джино. Он вновь прополз
вперед, насколько осмелился, по осыпающейся скале и опустил руку в
пропасть. Он не доставал до тянувшейся ему навстречу руки самое
меньшее ярд. - Я не дотягиваюсь до тебя, и у меня нет ничего
такого, за что ты мог бы уцепиться. Я вернусь на "Жука". - Не
уходи!.. - вскрикнул Глейзер, но его голос умолк, как только Джино
отполз от щели и поднялся на ноги. Их крошечные рации,
вмонтированные в шлемы, были слишком маломощными для того, чтобы
пробиться сквозь камень; они могли использоваться только на
расстоянии прямой видимости. Джино длинными скользящими прыжками
мчался к "Жуку". Здесь его внешность еще больше соответствовала
названию: красное насекомое, присевшее на четыре тонких ноги,
наполовину погруженные в пыль. На бегу он непрерывно ругался: какой
черт мог выдумать такое завершение первого полета на Луну! Хороший
старт, расчетная орбита, первые две ступени отделились вовремя,
лунная орбита идеальная, приземление изумительно мягкое - и через
десять минут после того, как они вышли из "Жука", Глейзера
угораздило провалиться в эту щель, замаскированную пылью. Проделать
весь этот путь сквозь бесчисленные опасности космоса - чтобы
провалиться в дыру. Это было совершенно несправедливо. Подбежав
вплотную к ракете, Джино напрягся, подпрыгнул высоко вверх и
ухватился за порог открытого люка кабины, находившейся в верхней
части "Жука". План своих действий он составил еще на бегу - больше
всего надежды у него было на магнитометр. Развернув прибор на
стойке, он принялся дергать за длинный кабель, и тот в конце концов
оторвался. Джино, не теряя ни секунды, ринулся обратно. Люк кабины
находился очень высоко - по земным меркам, - но он, не задумываясь
о возможной опасности, спрыгнул вниз, упруго отскочил от
поверхности планеты и перекатился. К глубокой ране в груди Луны вел
ряд отчетливых следов, и он изо всех сил побежал по этому пути; он
задыхался, несмотря на то что дышал чистым кислородом. Оказавшись
рядом с трещиной, он кинулся наземь и, скользя и извиваясь в пыли,
как можно быстрее пополз к ее осыпавшемуся краю. - Все в порядке,
Глейзер! - крикнул он и сам чуть не оглох: с такой силой его голос
отдался внутри шлема. - Держи кабель… Трещина была пуста. Уступ из
мягкой породы не выдержал, и Глейзер провалился куда-то в глубь
планеты. Долго еще майор Джино Ломбарди лежал там, мигая фарой
скафандра в бездонную на вид пропасть, вызывая своего спутника по
включенному на полную мощность радио. Единственным ответом ему был
треск статических разрядов. Постепенно он начал замечать, что холод
остуженных почти до абсолютного нуля камней начал просачиваться
сквозь теплоизоляцию его скафандра. Глейзер пропал, и с этим ничего
нельзя было поделать. После этого Джино методически, без всякого
интереса проделал все, что было запланировано. Он собирал образцы
скальных пород и пыли, снимал показания приборов, идеально точно
размещенных в тех точках, которые были ему указаны, пробурил
скважину и точно в заданное время взорвал в ней заряд. Затем он
свел собранные показания приборов в таблицу, и, когда при следующем
прохождении космический корабль "Аполлон" оказался в зоне
видимости, вызвал его по радио. - Дэн, отзовись, Дэн… Полковник
Дэнтон Кой, вы меня слышите? - Ясно и четко, - послышалось из
динамика. - Ну-ка, парни, расскажите мне, какое ощущение
испытываешь, прогуливаясь по Луне? - Глейзер погиб. Я один. Я
собрал все данные и сделал все фотографии, которые требовались.
Прошу разрешения сократить пребывание здесь против
запланированного. Нет никакой необходимости торчать здесь целый
день. Несколько долгих секунд из динамика доносилось лишь
потрескивание помех, а потом вновь раздался голос Дэна, хорошо
знакомый голос, произносивший слова нараспев, с техасским акцентом.
- Понял тебя, Джино… Ожидай сигнала компьютера; я думаю, что смогу
забрать тебя на следующем витке. *** Старт с Луны прошел так же
безупречно, как и тренировки в имитаторе на Земле, а Джино был
слишком занят работой за обоих членов экипажа, чтобы иметь
возможность думать о том, что произошло. Он едва успел
пристегнуться к креслу, когда переданный по радио сигнал
корабельного компьютера включил двигатели, которые, обдав яростной
струей пламени лунный грунт, подняли "Жука" и понесли его к месту
стыковки с двигавшимся по орбите базовым кораблем. В поле зрения
астронавта возник стыковочный узел "Аполлона", и Джино понял, что
должен пройти перед ним, так как движется слишком быстро; он
произвел коррекцию курса, почувствовав при этом, что еще глубже
погружается в депрессию. Компьютер не предусмотрел изменения
параметров лунного модуля: наличие на его борту всего лишь одного
пассажира вместо двух. После коррекции совместить орбиты оказалось
не слишком трудно, и спустя всего несколько минут Джино прополз
через шлюз центрального модуля и задраил его за собой. Дэн Кой
молча и неподвижно сидел за пультом управления, пока давление в
кабине не восстановилось, и астронавты смогли снять шлемы. - Джино,
что там стряслось? - Несчастный случай.., трещина в лунной
поверхности, слегка присыпанная слоем пыли. Глейзер просто
провалился туда. Вот и все. Я хотел вытащить его, но не смог
дотянуться. Сбегал на "Жука" за каким-нибудь проводом, но когда
вернулся, он сорвался куда-то еще глубже.., ну вот… Джино закрыл
лицо ладонями, но и сам не мог понять, то ли он рыдал, то ли его
трясло от усталости и напряжения. - Хочу открыть тебе один секрет,
- сказал Дэн, засовывая руку в глубокий карман скафандра - он был
совсем не таким, как тот, что был на Джино. Одежда командира
экспедиции не предназначалась для вылазки на поверхность спутника
Земли. - Я совсем не суеверен. Все считают, что я верю в приметы и
всякие амулеты, но это всего лишь пример всеобщего заблуждения. Я
завел этот талисман потому, что считается, что все пилоты должны
иметь талисманы; это, наверно, придумали репортеры, чтобы им было о
чем болтать, когда ничего не происходит. - Он вынул из кармана
черную резиновую куколку, прославившуюся к тому времени на
миллионах телеэкранов, и помахал ею перед Джино. - Весь мир знает,
что я всегда ношу при себе на счастье мой маленький талисман, но
никому не известно, какое счастье он мне приносит. Теперь это
узнаете вы, майор Джино Ломбарди, и не только узнаете, но и
разделите со мной мое счастье. Прежде всего: эта куколка сделана не
из резины, которая могла бы дурно сказаться на ее содержимом, а из
химически нейтральной пластмассы. Джино против воли поднял взгляд и
посмотрел, как Дэн ухватил куклу за голову и крутанул ее. - Обрати
внимание на движение запястья, которым я обезглавливаю моего
маленького друга, грудь которого наполнена наивысшим счастьем в
мире, тем счастьем, которое может дать только сделанный из хорошо
перебродившей браги бурбон крепостью в сто пятьдесят градусов.
Ну-ка, глотни. - Он наклонился вперед и протянул куклу Джино. -
Спасибо, Дэн. - Он поднял фляжку, сжал ее в кулаке, сделал два
глотка и вернул игрушку хозяину. - За упокой души хорошего пилота и
хорошего парня Эдди Глейзера, - внезапно серьезным тоном
провозгласил Дэн Кой, подняв руку с фляжкой. - Он хотел добраться
до Луны, и он сделал это. Она вся теперь принадлежит ему по праву
завоевателя. - Он выжал из куклы спиртное до последней капли,
аккуратнейшим образом приладил голову на место и сунул фигурку в
карман. - А теперь давай прикинем, как нам лучше установить контакт
с Центром управления, ввести их в курс дела и вернуться на Землю.
Джино включил передатчик, но не стал посылать вызов. Пока пилоты
разговаривали, орбита увела их к обратной стороне Луны, и планета
теперь надежнейшим образом блокировала любые попытки радиосвязи с
Землей. "Аполлон" описал через темноту заранее измеренную до доли
угловой секунды дугу, и астронавты увидели новый восход солнца над
острыми лунными пиками; а затем им вновь явился большой шар Земли.
Северная Америка была ясно видна, так что использовать
ретрансляторы не было никакой необходимости. Джино передал вызов на
мыс Кеннеди и выждал две с половиной секунды - столько времени
требовалось для обмена сигналами на расстоянии в 480 000 миль. Но
эти секунды давно прошли; время все тянулось, и пилоты с тревогой
следили за секундной стрелкой, весело прыгавшей по циферблату. -
Они не отвечают… - Непрохождение радиоволн, солнечные пятна…
Попробуй еще раз. - В голосе Дэна внезапно прорезалось напряжение.
Центр управления полетами на мысе Кеннеди не ответил и на следующий
вызов, более того, ответа не последовало и на сообщение, переданное
на частотах, отведенных для чрезвычайных обстоятельств. Они поймали
какие-то переговоры между самолетами на более высоких частотах, но
их никто не заметил и не обратил ни малейшего внимания на их
непрерывные вызовы. Теперь они смотрели на голубую сферу Земли с
ужасом, и лишь спустя час, на протяжении которого они в буквальном
смысле вспотели, вновь и вновь передавая свои позывные, они
согласились признать факт, что по какой- то необъяснимой причине их
радиоконтакт со всей планетой оказался нарушен. - Что-то случилось
за время нашего последнего витка вокруг Луны. Я выходил на связь с
ними, пока ты рассчитывал орбиту, - констатировал Дэн. Он снял
крышку с рации и теперь прикладывал разъемы амперметра к контактам.
- Какая-то ерунда… - Только не на нашем конце, - мрачно сказал
Джино. - Но там действительно что-то стряслось. - Неужели.., война?
- Этого нельзя исключить. Но с кем и почему? На неприкосновенных
частотах нет ничего необычного, и я не думаю… - Смотри! - хрипло
выкрикнул Дэн. - Огни… Где огни? Во время последнего витка они ясно
видели в свой телескоп мерцающие огни американских городов. А
теперь весь континент был совершенно черен. - Джино, погоди… Видишь
Южную Америку? Там города светятся. Что могло произойти дома за
время всего-навсего одного витка вокруг Луны? - Есть только один
способ выяснить это. Мы возвращаемся. С помощью или без помощи
Земли. Они отстыковались от "Жука" - лунного модуля - пристегнулись
к противоперегрузочным креслам и принялись вводить данные в
компьютер. Согласно его инструкциям, сориентировали "Аполлон" в
пространстве. Еще раз облетели лишенный атмосферы спутник, и в
нужный момент компьютер включил двигатели транспортного модуля. Они
возвращались домой. Несмотря на множество отрицательных факторов,
приземление прошло не так уж плохо. Они попали на нужный континент,
причем промахнулись по широте всего лишь на несколько градусов,
хотя и вошли в атмосферу раньше, чем намеревались. А если учитывать
полное отсутствие наведения с Земли, то следовало назвать их
приземление великолепным. *** Капсула с воем врезалась в густеющий
воздух, ее огромная скорость начала быстро снижаться, и на
авиационном указателе скорости появились вполне разумные цифры.
Далеко внизу сквозь дыры в облачном покрове проглядывала
поверхность земли. - Скоро вечер, - заметил Джино. - Мы едва успеем
приземлиться до сумерек. - Ничего, все равно будет еще достаточно
светло. Мы могли приземлиться в Пекине в полночь, так что давай не
будем жаловаться. Приготовься, сейчас пойдут парашюты. Один за
другим развернулись огромные купола; капсула дважды вздрогнула.
Астронавты откинули забрала шлемов. Спускаемый аппарат спокойно
парил в воздушном океане. - Интересно, как нас встретят… - протянул
Дэн, потирая ладонью щетину на массивной челюсти. Послышался резкий
треск, и в металле верхнего сектора капсулы появился ряд отверстий;
воздух со свистом ворвался внутрь, уравнивая более низкое давление
капсулы с наружным. - Смотри! - крикнул Джино, указывая на темный
предмет, мелькнувший в иллюминаторе. Летающий объект был похож на
толстую сигару с короткими стреловидными крыльями и на фоне солнца
казался черным. Затем он прокрутил восходящую "бочку" - оказалось,
что он покрыт серебристой обшивкой - и, заложив крутой вираж, вновь
устремился к беспомощно висевшей на парашюте капсуле. Незнакомый
самолет приближался, быстро увеличиваясь в размерах; возле
основания крыльев бились алые всплески огня. Иллюминатор затянуло
серым: капсула вошла в облако. Астронавты молча смотрели друг на
друга; никто не хотел говорить первым. - Реактивный самолет, -
наконец сказал Джино. - Я никогда еще не видел такого. - Я тоже… Но
там было кое-что знакомое. Скажи-ка, ты разглядел крылья? Ты
видел?.. - Если ты говоришь о черных крестах на крыльях, то да, я
их видел, но не собираюсь верить своим глазам! Вернее, не поверил
бы, но он убедил меня, проделав в нашем корпусе новые внештатные
воздухозаборники. А у тебя есть какие-нибудь соображения по этому
поводу? - Нет. Но мне кажется, что мы достаточно скоро все узнаем.
Приготовься к приземлению - осталось всего две тысячи футов.
Самолет больше не появлялся. Они подтянули привязные ремни и
застыли, ожидая встречи с землей. Она оказалась довольно жесткой:
капсула резко стукнулась днищем, перекосилась и задергалась. -
Отстрел парашюта! - приказал Дэн Кой. - Нас несет. Джино повернул
рукоять прежде, чем Дэн успел договорить фразу. Рывки прекратились,
и капсула медленно встала вертикально. - Свежий воздух… - без
выражения протянул Дэн и включил отстрел люка. Круглая крышка
отскочила, на ребре покатилась по земле и, покрутившись, упала.
Пока они отсоединяли от своих скафандров многочисленные провода и
разъемы, горячий сухой воздух заполнил капсулу, принеся с собой
пыльный запах пустыни. Дэн поднял голову и фыркнул. - Пахнет домом.
Давай вылезем из этой коробки. Полковник Дэнтон Кой вышел первым,
как приличествует командиру Первой американской экспедиции "Земля -
Луна". Майор Джино Ломбарди последовал за ним. Они молча стояли бок
о бок, глядя на закатное солнце, ярко сверкавшее на их серебряных
скафандрах. Вокруг них, на сколько хватал глаз, тянулись чахлые
заросли сероватых пустынных кустарников, среди которых выделялись
кактусы и мескитовые деревья. Ничто не нарушало тишину; нигде не
было видно ни малейшего шевеления, лишь ветер уносил облачко пыли,
поднятое капсулой при посадке. - Хороший запах, прямо как у нас в
Техасе, - заявил Дэн, шумно вдохнув носом. - Кошмарный запах. У
меня от него сразу разыгралась жажда. Но, Дэн, что же все-таки
случилось? Сначала потеря связи, потом этот самолет… - А вот и
ответ на подходе, - внешне спокойно сказал полковник, указывая на
быстро удлинявшуюся от горизонта в их сторону полосу пыли. -
Незачем строить предположения; мы все выясним через пять минут. На
самом деле времени прошло еще меньше. К ним с ревом подлетел
выкрашенный в песочный камуфляжный цвет большой полугусеничный
вездеход-фургон, сопровождаемый двумя бронетранспортерами поменьше.
Машины резко остановились невдалеке в облаке собственной пыли.
Дверь вездехода распахнулась, и оттуда выпрыгнул человек в защитных
очках. На ходу он брезгливо отряхивал пыль со своего ладно сидящего
черного обмундирования. - Hande hoch! - крикнул он, указывая на
повернувшиеся в сторону астронавтов тяжелые пулеметы, установленные
на турелях на кабинах бронетранспортеров. - Руки вверх, и не
опускать. Вы мои пленники. Они медленно подняли руки, словно
загипнотизированные, пожирая глазами детали униформы: серебряные
зигзаги молний на петлицах, высокая, да к тому же изогнутая вверх
фуражка с кокардой - хищный орел, сжимающий в когтях свастику. -
Вы.., вы немец! - задыхаясь, пробормотал Джино Ломбарди. - Очень
точно подмечено, - без тени юмора ответил офицер. - Я гауптман
Лангеншайдт, а вы мои пленники, и будете повиноваться моим
приказам. Садитесь в Kraftwagen. - Подождите минуту, - возразил
Дэн. - Я полковник Кой, ВВС США, и я хотел бы узнать, что здесь
происходит:.. - В машину, - приказал офицер. Он не повысил голоса,
зато вынул из кобуры длинный "люгер" и, держа пистолет в согнутой
руке, направил его на астронавтов. - Пойдем, - сказал Джино. Он
положил руку на плечо Дэна и почувствовал, как его друг напряжен. -
Ты старше его в звании, но, похоже, он здесь главный. Они
вскарабкались в открытую заднюю дверь фургона; капитан-немец
забрался следом, указал, куда им сесть, а сам сел впереди лицом к
пленникам. Двое молчаливых солдат с автоматами наперевес заняли
места у них за спинами. Гусеницы лязгнули, и машина тронулась с
места, вздымая густую тучу пыли. *** Джино Ломбарди никак не мог
воспринять происходившее как действительность. Полет на Луну,
посадка, даже гибель Глейзера - все это были реальные и понятные
события. Но дальше… Он посмотрел на часы; в окошечке календаря
виднелось число "двенадцать". - Только один вопрос, Лангеншайдт, -
повысил он голос, стараясь перекричать рев двигателя. - Сегодня
двенадцатое сентября? Ответом послужил резкий кивок. - А год..,
год, конечно, тысяча девятьсот семьдесят первый? - Да, конечно. И
хватит вопросов. Вы будете говорить с Oberst-..ом, а не со мной.
После этого астронавты сидели молча и лишь старательно щурились,
пытаясь уберечь глаза от пыли. Спустя несколько минут машина
свернула в сторону и остановилась; в противоположном направлении с
тяжелым грохотом протащилось длинное тяжелое тело трейлера для
перевозки танков. Очевидно, немцы жаждали заполучить капсулу ничуть
не меньше, чем ее пилотов. Пропустив платформу с краном, вездеход
двинулся дальше. Уже темнело, когда они увидели впереди контуры
двух больших танков; их орудия сопровождали переваливавшуюся в
неровных колеях бронемашину. Позади дозорных машин оказался целый
парк различной техники, а также множество палаток. В вырытых в
песке окопах ярко пылали паяльные лампы. Вездеход остановился перед
самой большой палаткой, и двоих астронавтов под прицелом автоматов
провели внутрь. За складным столом спиной к вошедшим сидел офицер и
что-то писал. Не обращая на них внимания, он закончил, сложил
бумаги, убрал их в папку и лишь потом повернулся. Это был очень
худой человек; он не сводил горящего взгляда с пленников, пока
капитан быстро рапортовал по-немецки. - Это чрезвычайно интересно,
Лангеншайдт, но мы не должны заставлять наших гостей стоять.
Прикажите ординарцу принести стулья. Господа, разрешите мне
представиться. Я полковник Шнейдер, командир сто девятой
бронетанковой дивизии, которой вы оказали честь своим визитом.
Сигарету? Уголки губ полковника чуть заметно приподнялись -
вероятно, это должно было означать улыбку, - и тут же рот вновь
вытянулся в тонкую прямую линию. Взяв со стола плоскую пачку
сигарет "Плейере", он протянул ее Джино. Тот автоматически принял
их. Вытряхивая сигарету из пачки, он заметил, что они были сделаны
в Англии, но этикетка напечатана на немецком языке. - Уверен, что
вы с удовольствием выпьете виски, - заявил Шнейдер, снова
продемонстрировав свою деланую улыбку. Он поставил на стол бутылку
"Олд Хайлендер". Джино впился взглядом в этикетку. На ней
красовался знакомый горец с волынкой и в шотландском килте, и он
сообщал по-немецки: "Ich hatte gem etwas zu trinken WHISKEY!"
<"Я охотно выпью немного виски!" (нем.).>. Солдат ткнул его
сиденьем стула под колени, и Джино с огромным облегчением опустился
на сиденье. Ему вручили стакан. Он отхлебнул и с первого же глотка
почувствовал, что это хорошее шотландское виски. *** Ординарец
вышел, а полковник откинулся на спинку стула и тоже взял со стола
высокий стакан виски со льдом. Единственным напоминанием о том, что
астронавты находятся в плену, служила застывшая возле входа
безмолвная фигура капитана, державшего руку на рукояти лежавшего в
кобуре пистолета. - Вы, господа, прибыли на очень интересном
транспортном средстве. Наши технические эксперты, конечно, изучат
его, но у меня есть вопрос… - Я полковник Дэнтон Кой,
военно-воздушные силы Соединенных Штатов, личный номер… - Прошу
вас, полковник, - прервал его Шнейдер. - Мы можем обойтись и без
этих формальностей… - Майор Джованни Ломбарди, военно-воздушные
силы Соединенных Штатов, - выпалил Джино и тоже назвал свой личный
номер. Немецкий полковник снова приподнял уголки губ в улыбке и
сделал крошечный глоток из стакана. - Не пытайтесь сделать из меня
дурака, - внезапно сказал он, и впервые в его голосе прорезалась
холодная властность, соответствовавшая его мрачному облику. - Вам
придется подробно объясняться в гестапо, так что вы можете сначала
рассказать все это мне. И хватит ваших ребяческих игр. Я не знаю
никаких американских военно- воздушных сил, только ваш армейский
авиакорпус, который поставляет такие прекрасные цели для наших
летчиков. А теперь - что вы делали в этом устройстве? - А вот это
вас не касается, полковник, - отрезал Дэн точно таким же тоном. - А
вот я хотел бы знать, что немецкие танки делают в Техасе?.. Его
прервал яростный треск выстрелов, послышавшийся где-то неподалеку.
Затем последовали два оглушительных взрыва, вход в палатку озарился
отдаленным заревом. Капитан Лангеншайдт выхватил пистолет и
опрометью выскочил из палатки, а все, кто в ней остался, вскочили
на ноги. Снаружи раздался приглушенный крик, и в палатку ворвался
человек - он показался обоим астронавтам огромным, - одетый в
пестрый камуфляжный костюм. Его лицо было вымазано чем-то черным, и
руки, в которых он держал большой, незнакомого образца пистолет,
направленный на находившихся в палатке, тоже были черными. -
Verdamm… - выругался полковник и потянулся за своим оружием.
Пистолет новоприбывшего дважды дернулся и издал два похожих на
вздохи звука. Командир танковой дивизии схватился за живот,
сложился вдвое и рухнул на пол. - Вы, парни, только не стойте с
раскрытыми ртами, - негромко прикрикнул новый посетитель. -
Давайте-ка убираться отсюда, пока сюда не приперся еще кто-нибудь.
- С этими словами он повернулся и быстро вышел из палатки, а
астронавты последовали за ним. Они проскользнули за ряд грузовиков,
выстроенных в идеальную линию, и присели там, а толпа солдат в
железных касках пробежала мимо, направляясь на звук перестрелки. В
треск автоматов вмешались орудийные выстрелы, а зарево, кажется,
стало ослабевать. - Это всего-навсего диверсия - шестеро парней,
которые наделали шуму на шестьдесят человек, - прошептал их
спаситель, наклонившись к астронавтам, - всего лишь подорвав один
из бензовозов. Но эти кочанные головы быстро раскумекают, что к
чему, и устроят на нас пешую облаву. Так что делаем ноги, да
поживее! *** Он первым выскочил из укрытия, и все трое ринулись в
темную пустыню. Пробежав всего несколько ярдов, астронавты начали
спотыкаться, но упорно бежали, пока чуть ли не кубарем скатились в
небольшой овраг, где в ночной тьме выделялась еще более темная
масса: джип. Мотор заработал, как только трое людей ввалились в
машину. Джип, не зажигая огней, выполз из оврага и с хрустом попер
через сухие кусты. - Вам повезло, что я видел, как вы опускались, -
сказал с переднего сиденья их освободитель. - Я лейтенант Ривз. -
Полковник Кой, а это майор Ломбарди. Просто невозможно выразить,
как мы благодарны вам, лейтенант. Когда эти немцы захватили нас, мы
просто не в силах были заставить себя в это поверить. Откуда они
взялись? - Только вчера прорвались из кольца, блокирующего Корпус.
А я с моим патрулем крался за ними следом и извещал Сан- Антонио о
движении колонны. Поэтому-то я и увидел, как ваш корабль, или что
там такое, весь раскрашенный звездами и полосами, снижается прямо
перед носом их разведчиков. Я попытался добраться до вас первым, но
был вынужден повернуть, потому что взвод их разведчиков опередил
меня. Но так, пожалуй, вышло еще удачнее. Как только стемнело, мы
захватили транспортер для перевозки танков, и двое моих раненых
сейчас гонят его в Котуллу, где мы получим боеприпасы и транспорт.
Остальных парней я заставил провести эту диверсию - вы сами знаете
ее результат. Ну а вы, наездники из воздушного корпуса, должны
повнимательнее следить за ветром и прочими штучками погоды, а то
все ваши хитрые новые выдумки так и будут падать во вражеские руки.
- Вы сказали, что немцы прорвались из Корпуса… Это Корпус Кристи-1?
- спросил Дэн. - Что они там делают, как долго они там находятся и,
самое главное, откуда они взялись? - Вы, летуны, наверно,
отсиживались в какой-нибудь очень глубокой дыре, - ответил Ривз и
громко ухнул: джип особенно резко подпрыгнул на невидимой кочке. -
Они высадились на техасском побережье Мексиканского залива уже
месяц назад. Мы сдерживали их, но с очень большим трудом. А теперь
они прорвались, и мы стараемся оставаться у них на пути. - Он умолк
и на мгновение задумался. - Пожалуй, парни, я лучше не буду
рассказывать вам слишком много, пока мы не узнаем, что вы там
делали. Держитесь крепче, и через два часа мы будем далеко отсюда.
*** Вскоре после того, как они выбрались на проселочную дорогу, к
ним присоединился другой джип, и лейтенант с кем-то связался по
полевой рации. Затем оба автомобиля помчались на север, миновали
множество противотанковых рвов и артиллерийских позиций и наконец
въехали в небольшой городок Котуллу, уцепившийся за шоссе, ведущее
в Сан-Антонио. Астронавтов отвели в заднюю часть местного
универмага, где размещался командный пункт. Здесь было много
галунов, лампасов, орденов и вооруженной охраны, а за столом сидел
генерал с одной звездой на погоне и воинственно выдвинутым вперед
могучим подбородком. Прием здесь оказался почти таким же, как в
палатке немецкого полковника. - Кто вы такие - вы, оба, что вы
здесь делаете.., и что это за непонятная штука, на которой вы
прилетели? - строгим голосом спросил генерал. Дэн сам имел
множество вопросов, на которые желал немедленно получить ответы, но
он знал, что на свете нет, пожалуй, более бессмысленного занятия,
чем спорить с генералом. Он рассказал о полете на Луну, о потере
связи, о возвращении. На протяжении всего повествования генерал не
сводил с него внимательного взора, а на лице его ничего нельзя было
прочесть. Он не произнес ни слова, пока Дэн не закончил, и лишь
потом заговорил: - Джентльмены, я не знаю, как отнестись ко всему
этому рассказу о ракетах, полетах на Луну, русских спутниках и тому
подобном. Или вы оба безумны, или я спятил, хотя нельзя не
признать, что на трейлере лежит убедительное доказательство
истинности вашей совершенно невероятной истории. Я сомневаюсь, что
у русских теперь, когда их армии рассечены на части и оттесняются в
Сибирь, есть время или ресурсы для развития ракетной техники. Все
остальные страны в Европе сдались нацистам, и они перенесли войну в
это полушарие, устроили базы в Центральной Америке, заняли Флориду
и множество плацдармов на побережье Залива. Я не стану
притворяться, будто понимаю, кто вы такие и что с вами произошло, и
поэтому утром отправлю вас в Денвер, столицу Штатов. На следующий
день в самолете, где-то высоко над пиками Скалистых гор, они
пытались сложить воедино части головоломки. Лейтенант Ривз летел с
ними якобы как сопровождающий, но его пистолет наготове лежал в
расстегнутой кобуре. - Сейчас то же самое время и тот же самый мир,
из которого мы улетали, - объяснил ему Джино, - но имеется много
различий. Слишком много. И их становится все больше и больше, пока
в конце концов все не изменяется радикально. Ривз, ведь это вы
сказали мне, что президент Рузвельт умер, не дождавшись окончания
своего первого срока? - Да, от пневмонии. Он никогда не отличался
слишком крепким здоровьем, и умер, не пробыв и года на своей
должности. У него было много различных диковинных проектов, но ни
из одного не вышло толку. Вице-президент Гарнер попытался
продолжать его линию, но между словами Рузвельта и словами этой
бабы в штанах оказалась большая разница. Непрерывные драки,
неприятности с Конгрессом, усиление Депрессии и так далее. Никакого
улучшения вплоть до тридцать шестого года, когда выбрали Лэндона.
Безработных все еще было много, но после того как в Европе началась
война, они стали покупать у нас множество всякой всячины:
продовольствие, машины, даже оружие. - Вы говорите об Англии и
союзниках? - Я говорю обо всех. Немцы тоже покупали, хотя от этого
у многих здесь крыши съехали. Но политики решили, что следует
избегать международных осложнений и вести торговлю со всеми, кто в
состоянии платить. И только после вторжения в Англию люди начали
понимать, что нацисты не лучшие клиенты в мире, но к тому времени
было уже слишком поздно. - Это похоже на зеркальное изображение
мира - в кривом зеркале, - сказал Дэн, глубоко затягиваясь
сигаретой. - Пока мы огибали обратную сторону Луны, случилось нечто
такое, отчего весь мир повернул по другому пути, как будто ход
истории изменился где-то в начале тридцатых годов. - Мир нисколько
не изменился, парни, - возразил Ривз, - он всегда был таким, каким
был, и естественным образом пришел к нынешнему состоянию. Хотя я
признаю, что тот вариант истории, о котором вы говорили, кажется,
лучше. Но если нужно выбирать, кто сошел с ума - целый мир или вы,
- то я выбираю вас. Не знаю, какого рода эксперимент поставили над
вами птицы более высокого полета, но в результате у вас, похоже,
протухло серое вещество. - Я этого не приму, - продолжал горячиться
Джино. - Знаю, что со стороны кажется, будто у меня шарики за
ролики заехали, мне и самому так иногда начинает казаться, но я
всякий раз вспоминаю о капсуле, в которой мы приземлились. Как вы
собираетесь объяснить это? - И пытаться не стану. Я знаю, что в ней
имеется много приборов и устройств и других штуковин, за которые
инженеры и университетские профессора будут выдирать друг у друга
последние патлы, но меня это нисколько не волнует. Я возвращаюсь на
войну, где стреляют и где дела гораздо проще. И, пока не доказано
обратное, я буду думать, что вы, джентльмены, оба спятили, если,
конечно, можно употреблять такое выражение к старшим офицерам.
Официальная реакция в Денвере оказалась примерно такой же. Штабной
микроавтобус, набитый охранниками из военной полиции, подкатил к
трапу самолета, как только он приземлился на аэродроме Лоури-Филд,
и доставил астронавтов прямиком в госпиталь Фицсиммонс. Без долгих
объяснений их подвергли лабораторным обследованиям, и, должно быть,
добрая половина штата гигантской больницы принялась брать у них
анализы, подсоединять электроды и задавать вопросы. Их много раз
заставляли рассказывать о своем полете и о своем мире - очень часто
при этом подключали датчики детектора лжи, - но ни на один из их
вопросов не отвечали. Время от времени их угрюмо рассматривали
невесть откуда приезжавшие высокопоставленные офицеры, но никто из
них не принимал участия в допросах. Они наговаривали многочасовые
монологи в магнитофоны, отвечали на вопросы, касавшиеся самых
различных областей знания, начиная от истории и кончая физикой, а
когда они изнемогали, им давали бензедрин и заставляли продолжать.
Больше недели они встречались только случайно в коридорах по дороге
к кабинетам, где их обследовали и допрашивали, и в конце концов они
уже начали падать с ног от усталости и потеряли способность
соображать от стимуляторов и других лекарств. На их вопросы все так
же не отвечали и лишь убеждали не тревожиться и уверяли, что, как
только закончится обследование, о них позаботятся. И когда плавный
ход событий нарушился, это оказалось долгожданным сюрпризом;
причем, очевидно, неожиданным для всех. Джино вел очередную беседу;
на сей раз с мобилизованным профессором истории, носившем на
залитом соусом кителе полевой формы блестящие пластинки капитана.
Охрипший после многодневного почти непрерывного допроса Джино
держал микрофон, почти прижимая его к губам, и говорил шепотом. -
Вы можете сказать мне, кто был министр финансов при Линкольне? -
спросил капитан. - Какого дьявола я должен это знать? И очень
сомневаюсь, что в этой богадельне найдется хоть один человек,
который знал бы это, - кроме вас. А вы знаете? - Конечно… Дверь без
стука распахнулась, и на пороге возник полковник с нарукавной
повязкой военной полиции. Очень серьезный мальчик на побегушках;
его появление произвело на Джино впечатление. - Я пришел за майором
Ломбарди. - Вам придется подождать, - возразил капитан-историк,
наматывая на кулак свой и так уже ни на что не похожий галстук. - Я
еще не закончил. - Это неважно. Майор немедленно отправится со
мной. Они молча промаршировали через множество залов, пока они не
пришли в просторную комнату отдыха. Дэн, расслабленно раскинувшись
в глубоком кресле, попыхивал сигарой. Громкоговоритель на стене
что-то монотонно бормотал. - Хочешь сигару? - спросил Дэн и, не
дожидаясь ответа, толкнул коробку через стол. - Чем нас будут
развлекать на этот раз? - поинтересовался Джино, откусив кончик и
оглядываясь в поисках спичек. - Очередная конференция, очень
большие шишки и невероятная суматоха. Мы войдем спустя
минуту-другую, как только крик немного утихнет. Появилась теория по
поводу того, что с нами случилось, но далеко не все с нею согласны,
хотя ее выдумал сам Эйнштейн. - Эйнштейн! Но он же умер… - Нет,
здесь он все еще жив; я его видел. Величественный, очень старый -
за девяносто - джентльмен, худой, как спичка, но все еще крепкий и
бодрый. Он говорит.., подожди, кажется, передают новости. *** Один
из охранников военной полиции прибавил громкость репродуктора, и
все прислушались. "… Несмотря на упорное сопротивление, город
Сан-Антонио теперь находится во вражеских руках. Еще час назад мы
получали сообщения их окруженного Аламо, где подразделения Пятой
конной отказались капитулировать перед превосходящими силами
противника. За этой второй битвой при Аламо <Аламо - городок и
укрепления при одноименной францисканской миссии в Сан-Антонио,
штат Техас. В ходе так называемой Техасской войны за независимость
- восстания поселившихся в Техасе североамериканских плантаторов
против мексиканских властей - 23 февраля 1836 года Аламо был
осажден мексиканскими войсками, а 6 марта взят штурмом. Весь
гарнизон при этом был уничтожен.> следила вся Америка. История
повторилась трагически, потому что теперь, кажется, не осталось
никакой надежды на то, что кто-нибудь… - Будьте добры, джентльмены,
следуйте за мной, - объявил вошедший штабной офицер, и оба
астронавта сразу же поднялись. Офицер постучал в дверь и, не
дожидаясь ответа, распахнул ее перед ними. - Прошу вас. - Рад
познакомиться с вами обоими, - сказал Альберт Эйнштейн и указал на
пару удобных кресел. Сам он сел спиной к окну; солнечный свет
вспыхнул в его совершенно белой шевелюре, образовав нимб вокруг
головы. - Профессор Эйнштейн, - заговорил Дэн Кой, - можете ли вы
объяснить нам, что случилось? Что изменилось в мире? - Ничего не
изменилось; это первое, что вам следует понять. Мир остался тем же
самым, и вы те же самые, но вы были.., за неимением лучшего,
скажем, перемещены. Я выражаюсь не совсем понятно. Было бы гораздо
легче выразить это математически. - Каждый, кто когда-либо
забирался в космическую ракету, должен был хоть немного увлекаться
научной фантастикой, а я проглотил свою долю полностью, - ответил
Дэн. - Мы оказались в одном из этих параллельных миров, о которых
столько писали, и все такое, да? - Нет, с вами произошло совсем не
это, хотя, возможно, вам будет легче представить себе случившееся,
пользуясь этими словами. Вы находитесь в том же самом объективном,
мире, который покинули, - но субъективно он не тот же самый.
Существует только одна Галактика - та, в которой мы обитаем, - и
только одна Вселенная. Но наше представление о ней изменяет многие
из аспектов действительности. - Я ничего не понимаю, - вздохнул
Джино. - Давайте посмотрим, удалось ли мне понять, - предложил Дэн.
- Мне кажется, вы хотите сказать, что вещи являются такими, какими
мы их себе представляем, и остаются такими, какие есть, благодаря
нашим мыслям. Скажем, то дерево в кадушке, которое я помню с
колледжа, может быть только таким, какое существует в моей голове.
- И снова неверно, но сойдет для приблизительного истолкования. Я
давно подозревал существование подобного феномена; об этом говорили
некоторые отклонения от теории при наблюдении скорости света,
укладывавшиеся в пределы ошибки измерения, проявления
гравитационного взаимодействия, ход химических реакций. Я кое-что
подозревал, но не знал, где искать. И сейчас, господа, пользуюсь
случаем поблагодарить вас от всей души за то, что вы на исходе моей
жизни предоставили мне такую возможность, дали мне в руки ключ, при
помощи которого я смогу найти решение этой проблемы. - Решение… -
Джино непроизвольно раскрыл рот. - Вы хотите сказать, что у нас
есть шанс вернуться в знакомый нам мир? - Не просто шанс, а самая
реальная возможность. То, что произошло с вами, было всего лишь
несчастным случаем. Вы оказались вдали от своей родной планеты, вне
ее атмосферного покрова, а на некоторых отрезках орбиты даже вне ее
поля зрения. Ваше ощущение реальности оказалось ужасно напряженным,
а ваша физическая реальность и реальность ваших умственных
представлений оказались измененными смертью вашего товарища. Все
эти факторы, объединившись, сделали так, что вы вернулись в мир,
реалии которого несколько отличаются от реалий того мира, который
вы покинули. Историки точно определили точку перелома. Он произошел
семнадцатого августа тридцать третьего года, в тот самый день,
когда президент Рузвельт умер от пневмонии. - Ах, так вот к чему
были все эти медицинские вопросы, касавшиеся моего детства, -
протянул Дэн. - В возрасте пары месяцев я заболел воспалением
легких и чуть не умер; мать потом довольно часто вспоминала об
этом. Это могло произойти в то же самое время. Но ведь невозможно,
чтобы я выжил, а президент поэтому умер… Эйнштейн покачал головой.
- Нет. Вы должны помнить о том, что оба жили в том мире, который
знали. Динамика отношений пока еще далека от ясности, хотя я не
сомневаюсь, что существует какая-то двухсторонняя взаимосвязь. Но
это не важно. А важно вот что: я думаю, что я выработал метод,
позволяющий механически вызвать переход от одного аспекта
реальности к другому. Потребуются годы, чтобы развить его, чтобы
научиться переносить вещество из одной реальности в другие на
выбор, но и сейчас, я уверен, он достаточно жизнеспособен, чтобы
возвратить обратно вещество, прибывшее из другой реальности. ***
Джино вскочил на ноги так, что кресло опрокинулось. - Профессор,
если я вас правильно понял, вы хотите сказать, что можете запихнуть
нас обратно, туда, откуда мы прибыли? Эйнштейн улыбнулся. - Не
волнуйтесь так, майор. Да. Уже приняты все меры для того, чтобы как
можно скорее вернуть обратно и вас обоих, и вашу капсулу. Но взамен
мы просим вас о помощи. - Ну конечно, все, что в наших силах, -
сказал Дэн, подавшись вперед. - Вы возьмете с собой аппарат
изменения реальности и микрокопии наших трудов по истории, научных
теорий и практических разработок. В том мире, откуда вы прибыли,
можно будет бросить все силы исследователей и разработчиков на то,
чтобы научиться по желанию осуществлять то перемещение, которое вам
однажды удалось случайно. Вы сможете сделать это за несколько
месяцев; это все время, которое у нас осталось. - Что вы имеете в
виду? - Мы проигрываем войну. Несмотря на все предупреждения, мы не
были подготовлены к ней и считали, что она никогда до нас не
доберется. Нацисты наступают на всех фронтах, и их победа является
только вопросом времени. Мы тоже пока еще можем победить, но только
при помощи ваших атомных бомб. - У вас еще нет атомной бомбы? -
удивился Джино. Эйнштейн несколько секунд молчал и лишь потом
ответил: - Нет, такой возможности не оказалось. Я всегда был
уверен, что ее можно сделать, но никогда не думал над практическим
решением этого вопроса. Немцы чувствовали то же самое и одно время
даже начали разрабатывать тяжеловодный проект, направленный на
осуществление управляемой ядерной реакции. Но их военные успехи
оказались настолько велики, что они отказались от этой работы, как,
впрочем, и от многих других не правдоподобных и дорогих планов,
таких, например, как подземные ходы глобального масштаба. Сам я
никогда не хотел видеть эту адскую машину воплощенной в
действительность, а теперь, после ваших рассказов, понимаю, что она
еще ужаснее моих умозрительных представлений о ней. Однако когда
нацистская угроза стала реальной, я обратился к президенту с
предложением о ее разработке, но ничего так и не было сделано.
Решили, что это слишком дорого. А теперь стало слишком поздно. Хотя
при нынешнем стечении обстоятельств, возможно, удастся успеть. Если
ваша Америка поможет нам, враг будет побежден. А какое неимоверное
богатство знаний мы сможем получить, если между нашими мирами
удастся установить контакт! Вы сделаете это? - Конечно, - ответил
Дэн Кой. - Но дяди из правительства потребуют множество
доказательств. Я предлагаю сделать несколько кинофильмов, в которых
вы и еще кто-нибудь из самых знаменитых ученых выступили бы с
объяснениями. И добавить документы, которые помогут убедить их в
реальности случившегося. - Я могу сделать кое-что получше, - сказал
Эйнштейн, вынимая из ящика стола маленькую бутылочку. - Здесь
недавно созданный лекарственный препарат, который, как доказали
опыты, является эффективным при лечении ряда тяжелых форм раковых
заболеваний, и его формула. Это пример возможной выгоды от обмена
информацией между двумя нашими мирами; а если такой обмен станет
постоянным, то одному только богу известно, во что это может
вылиться. Дэн аккуратно положил драгоценную бутылочку в карман, и
оба астронавта поднялись. С благоговейным страхом они обменялись
осторожными рукопожатиями с древним стариком, который в их мире,
куда, как им стало известно, они скоро вернутся, скончался много
лет назад. Военные повсюду умеют работать быстро. Большой
реактивный бомбардировщик был быстро переоборудован для
транспортировки одной из американских твердотопливных боевых ракет.
Это оружие еще не успели окончательно доработать, и было
сомнительно, что им удастся воспрепятствовать движению нацистской
армии. Но, учитывая, что бомбардировщик поднимет ее на значительную
высоту, она могла выйти за пределы ионосферы и увести на орбиту
спутника Земли полезный груз в виде лунной капсулы с двумя
пилотами. Глубокое разрежение атмосферы было необходимым условием
для действия аппарата, который должен был возвратить их в
пространство, о коем они привыкли думать как о своем собственном
мире. Но думать о себе как о людях, способных изменять миры, все
равно казалось обоим чудовищным абсурдом. - И это все? - спросил
Джино, когда они заняли свои места в капсуле. Между ложементами
пилотов был закреплен квадратный ящик, в котором содержались записи
и катушки кинофильмов. А поверх него стояла небольшая серая
металлическая коробка. - А что ты ожидал увидеть? Может быть,
ускоритель диаметром в пять миль? - спросил Дэн, не отрываясь от
знакомой процедуры проверки систем. Капсула была, насколько
возможно, приведена к тому же состоянию, в котором она находилась в
день приземления. Астронавты оделись в свои скафандры. - Мы
оказались здесь совершенно случайно, только из-за того, что не
правильно думали, ну или что-то в этом роде, если я верно понял всю
эту теорию. - Конечно. Так что мы не можем позволить этой ерунде
снова сбить нас с толку. - Ну да, я понимаю, что ты хочешь сказать.
Все эти безумные дела могут быть сколь угодно сложными, зато
механизм должен быть простым. И все, что от нас требуется, это в
нужный момент перебросить тумблер. - Вас понял, командир. Эта штука
имеет автономное питание. За нами будут следить радаром, и, когда
мы достигнем апогея орбиты, они подадут нам сигнал на нашей обычной
рабочей частоте. Мы щелкаем выключателем - и идем на посадку. -
Надеюсь, что посадка будет там, откуда мы вылетели в первый раз. -
Эй, груз, привет, - раздался хриплый голос из динамика. - Говорит
пилот. Мы готовы отчалить. Как у вас дела? - Все лампочки зеленые,
- доложил Дэн и вновь откинулся в кресле. Огромный бомбардировщик с
ревом пронесся по всей длине взлетно-посадочной полосы и медленно,
тяжело - ему мешала большая ракета, закрепленная под брюхом, -
поднялся в воздух. Капсула находилась в носовой части ракеты, и
астронавты могли видеть лишь светлую обшивку самолета-носителя. Это
был не слишком приятный полет. Математики рассчитали, что
вероятность успеха будет наибольшей в районе Флориды и Южной
Атлантики, где произошел первоначальный переход в иную реальность.
А для этого следовало преодолеть вражескую территорию. Пассажиры не
могли видеть воздушного боя, который вели сопровождавшие их
реактивные истребители, а пилот наспех переделанного
бомбардировщика не стал ничего говорить им. Это был жестокий бой,
который мог в один из моментов закончиться плачевно: только
самоубийственный таран, предпринятый одним из истребителей, помешал
вражескому самолету в упор расстрелять самолет-носитель. -
Приготовиться к отделению, - прохрипело радио, и мгновением позже
астронавты ощутили знакомое чувство невесомости; ракета отделилась
от самолета. Тут же запрограммированный компьютер включил
зажигание, и ракета пошла на расчетную орбиту. Ускорение прижало
астронавтов к креслам. Внезапному возвращению к невесомости
предшествовала серия мелких взрывов - это самоуничтожались болты,
крепившие капсулу к ракете-носителю. В течение времени, которое
показалось астронавтам неизмеримо долгим, инерция несла их дальше
по орбите, а сила земного притяжения тащила назад. В динамике
радиоприемника потрескивал фон несущей частоты, в который вдруг
ворвался голос: - Приготовиться к включению.., руку на ключ..,
пошел! Дэн щелкнул выключателем - и ничего не произошло. Во всяком
случае, ничего такого, что они могли бы почувствовать. Они молча
посмотрели друг на друга, а затем, не сговариваясь, перевели
взгляды на высотомер, показывавший, что они снижались к отдаленной
Земле. - Приготовиться к выходу парашютов, - напряженно скомандовал
Дэн, и в это мгновение динамик взорвался оглушительным криком. -
Эй, "Аполлон", это вы? Это Центр управления с мыса Кеннеди. Вы
слышите меня? Повторяю, вы слышите меня? Отвечайте, если можете,
ради всего святого… Черт возьми, Дэн, где вы там?! Эй, есть там
кто-нибудь? Голос захлебывался звуками, в нем явственно
улавливалась истерика. Дэн щелкнул кнопкой переговорного
передатчика. - Дэн Кой здесь. Это вы, Скипер? - Да… Но откуда вы
взялись? Где вы пропадали? Отбой вопроса, отбой до приземления. Мы
видим вас на экране, вы летите в море, в район патрулирования
судов… Астронавты посмотрели друг другу в глаза и улыбнулись. Джино
поднял большой палец: победа! У них получилось. Они сделали это. За
вновь обретенной сдержанностью голоса Центра управления они
чувствовали восторженное волнение, которое должно было породить их
неожиданное возвращение. Для наблюдателей на Земле - этой Земле -
они наверняка скрылись за диском Луны и не появились из-за него. А
теперь совершенно неожиданно появились - по прошествии нескольких
недель, после того как у них давно должны были кончиться и
кислород, и продовольствие. Им потребуется очень много раз и
подолгу все объяснять. Приземление получилось просто безупречным.
Солнце сияло, ветра почти не было, море было совершенно гладким.
Спустя две-три секунды после приводнения капсула выскочила на
поверхность, и астронавты увидели в иллюминатор ласковые крошечные
волны. Всего в нескольких милях над водой поднималась громада
крейсера, уже мчавшегося в их направлении. - Ну, все кончено, - с
глубоким вздохом облегчения сказал Дэн, отстегивая привязные ремни.
- Кончено? - придушенно прохрипел Джино. - Кончено? А ты посмотри
на флаг. Крейсер описывал крутую дугу, и кормовой флаг гордо
развернулся перед астронавтами. Красные и белые полосы, пятьдесят
белых звезд на поле глубокого синего цвета. А среди звезд, в центре
синего прямоугольника, сверкала золотая корона.










?????? ? 3000-? ???


Третье тысячелетие оставило заметный след в истории
человечества. Среди достижений сразу приходят на ум
межгалактические экспедиции — все тринадцать. Начались они удачно:
все стартовали в положенный срок. Разумеется, ни одна еще не
вернулась… Возможно, к наибольшим достижениям следует отнести и
глобальное снижение выброса газов, вызывающих парниковый эффект.
Настолько эффективное, что полярные шапки начали расти, а ледники
двинулись вниз. И новая индустрия выращивания леса для его
последующего сжигания, чтобы компенсировать поглощенный углекислый
газ, выходит в число самых прибыльных. Еще более интересным
событием стала находка в 2688 году останков разумных существ,
которые, возможно, посещали планету Плутон. В этой истории еще
много загадок. Возможно, это ловкая мистификация. Истина пока
скрыта во мгле. Но вышеуказанные физические события, как и любые
другие, имевшие место быть в третьем тысячелетии, уступают пальму
первенства идее, теореме, уравнению, которое изменила все наше
общество, всю нашу жизнь, все научные открытия, которые вкупе и
образуют человеческую цивилизацию. Рискуя прослыть педантом, я
обращу ваше внимание ко Вселенной. Она существует. Она
функционирует. Взаимодействия происходят на каждом микро- и
макроуровне. Ученые наблюдают, изучают.., и открывают. Животные
Галапагосских островов мутировали тысячу лет, прежде чем туда
прибыл Чарлз Дарвин. Тщательные наблюдения, точный анализ и привели
к появлению «Происхождения видов». Альберт Эйнштейн, разумеется, не
изобрел энергию, ибо она существовала независимо от него, а ему
оставалось лишь изучать и наблюдать. Опыт, интуиция и ум подвели
итог этим наблюдениям, и родилась, казалась бы, очень простая
формула Е=mс2. Это всего лишь два примера из тысяч, миллионов
открытий, которые демонстрируют, как умение наблюдать позволяет
открыть секреты природы. Но события эти в высшей степени случайные,
и мы должны только изумляться, как много удалось открыть при столь
бессистемном подходе. И теперь, приближаясь к окончанию третьего
тысячелетия и с нетерпением ожидая чудес четвертого, мы обязаны
благодарно склонить головы перед мужчиной и женщиной, которые
открыли и сформулировали для человечества механизм совершения
открытий. Мы все знакомы с титановой скульптурой этой выдающейся
пары, которая установлена на посадочной площадке лунных челноков в
море Спокойствия, где они и встретились. Не просто встретились, но
и разговорились, поскольку из-за фотонного шторма челнок запоздал
на час. Штерн была профессором философии, специализировалась на
интуитивной логике. Магнуссон, физик, прославился исследованиями
тахионов. Вроде бы у них было мало общего, если не считать
академического образования. А уж дисциплины, которым они уделяли
все свое внимание, находились на противоположных полюсах знания. Мы
никогда не узнаем, с чего завязался их разговор. А хотелось бы! Но
приходится довольствоваться малым: нам известно, что первые
уравнения появились на обратной стороне конверта. Уравнения,
рожденные плодотворным слиянием двух великих умов. И еще до
приземления челнока была создана sdhbhrek|m`, практически
универсальная теория. Даже эта гениальная пара с благоговейным
трепетом восприняла плод своих трудов. Магнуссон воспользовался
формулой для определения скорости вращения тахиона, над чем он
бился последний год. И определил ее в мгновение ока. Штерн
попыталась с помощью формулы вывести зависимость между цикличностью
солнечных пятен и весом мальчиков, рождающихся в Гренландии. И
ахнула. Формула позволила решить и эту, казалось бы, неразрешимую
задачу. Остальное — достояние истории. Пользуясь этими семью
математическими символами, человечество упорядочило словари
англосаксонского языка, предсказывало землетрясения и цунами,
находило доселе не открытые запасы нефти, избавилось от
транспортных пробок.., и двинулось от блистательного прошлого к
судьбоносному будущему. Ни одна научная дисциплина не устояла перед
несокрушимой логикой этого уравнения. Уравнение Штерн — Магнуссона
— величайшее открытие человечества, открытие, освободившее
человечество. Разумеется, мы все выучили его в школе. Но снова и
снова готовы повторить его, потому что овчинка стоит выделки. Вот
оно, уравнение Штерн — Магнуссона…










????


- Мы прибыли, мы точны. Все расчеты верны. Вон оно, это место,
под нами. - Ты ничтожество, - сказала 17-я своей коллеге,
отличавшейся от нее только номером. - Место действительно то. Но мы
ошиблись на девять лет. Взгляни на приборы. - Я ничтожество. Я могу
освободить вас от тяжести своего бесполезного присутствия. - 35-я
достала из ножен нож и попробовала лезвие, необычайно острое. Она
приставила нож к белой полоске, опоясывающей ее шею, и
приготовилась перерезать себе горло. - Не сейчас, - прошипела 17-я.
- У нас и без того нехватка рабочих рук, а твой труп едва ли
пригодится экспедиции. Немедленно переключи нас на нужное время. Ты
что, забыла, что надо экономить энергию. - Все будет, как вы
прикажете, - сказала 35-я, соскользнув к пульту управления. 44-я не
вмешивалась в разговор - она не спускала фасетчатых глаз с пульта,
подкручивая своими плоскими пальцами различные ручки в ответ на
показания многочисленных стрелок. - Вот так, - произнесла 17-я,
радостно потирая руки. - Точное время и точное место. Мы
приземляемся и решаем нашу судьбу. Воздадим же хвалу всевышнему,
который держит в руках все судьбы. - Хвала всевышнему, -
пробормотали ее коллеги, не спуская глаз с рычагов. Прямо с
голубого неба на землю спускалась сферическая ракета. Ракета, если
не считать широкого прямоугольного люка, расположенного сейчас
снизу, ничем не отличалась от шара и была выполнена из какого-то
зеленого металла, возможно, анодированного алюминия, хотя и
казалась тверже. Почему ракета движется и как тормозит, по ее
внешнему виду было непонятно. Все медленнее и медленнее ракета
опускалась ниже, пока не скрылась за холмами на северном берегу
озера Джексона, над рощей корабельных сосен. Вокруг раскинулись
поля, где паслись коровы, нимало не встревоженные ее появлением.
Людей видно не было. Холмы прорезала заросшая лесная тропинка,
которая тянулась от озера к роще и дальше до шоссе. Иволга села на
куст и ласково запела; маленький кролик прискакал с поля погрызть
траву. Эту буколическую идиллию нарушили шаги, раздавшиеся на
тропе, и резкий, необычайно монотонный свист. Птичка - беззвучный
цветной комок - тотчас вспорхнула, а кролик исчез за оградой. От
озера по склону холма шел мальчик. Одетый в обычную одежду, он
держал в одной руке портфель, а в другой - самодельную проволочную
клетку. В клетке сидела крошечная ящерица, которая прижалась к
проволоке и вращала глазами, выискивая возможную опасность. Громко
насвистывая, мальчик шагал по тропе, углубляясь в тень сосновой
рощи. - Мальчик, - услыхал он резкий дрожащий голос. - Ты слышишь
меня, мальчик? - Конечно, - ответил мальчик, останавливаясь и
оглядываясь в поисках невидимого собеседника. - Где ты? - Я возле
тебя, но я невидима. Я фея из сказки… Мальчик высунул язык,
насмешливо свистнул. - Я не верю в невидимок и сказочных фей. Кто
бы вы ни были, выходите из леса. - Все дети верят в сказочных фей,
- обеспокоенно и без прежней вкрадчивости сказал голос. - Я знаю
все секреты. Я знаю, что тебя зовут Дон и… - Все знают, что меня
зовут Дон, и никто больше не верит в сказки. Теперь ребята верят в
ракеты, подводные лодки и атомную энергию. - А в космические
полеты? - Конечно. Немного успокоенный голос зазвучал тверже и
вкрадчивей: - Я боялась испугать тебя, но на самом деле я прилетела
с Марса и только что приземлилась… Дон снова издал насмешливый
звук. - На Марсе нет атмосферы и никаких форм жизни. А теперь
выходите, хватит играть со мной в прятки. Немного помолчав, голос
сказал: - Но в путешествия во времени ты веришь? - Верю. Вы хотите
сказать, что пришли из будущего? - Да, - ответил голос с
облегчением. - Тогда выходите, чтобы я мог вас увидеть. -
Существуют вещи, недоступные для человеческого глаза. - Враки!
Человек отлично видит все, что хочет. Или вы выходите, или я ухожу.
- Не уходи, - раздраженно сказал голос. - Я могу доказать, что
свободно передвигаюсь во времени, ответив на твою завтрашнюю
контрольную по математике. Правда, здорово? В первой задаче
получается 1,76. Во второй… - Я не люблю списывать, а даже если бы
любил, с математикой такие штуки не пройдут. Либо ты ее знаешь,
либо - нет. Я считаю до десяти, потом ухожу. - Нет, ты не уйдешь!
Ты должен помочь мне! Выпусти эту крошечную ящерицу из клетки, и я
выполню три твоих желания - вернее, отвечу на три вопроса. - Почему
это я должен ее выпускать? - Это твой первый вопрос? - Нет. Но я
люблю сначала понять, а потом делать. Это особая ящерица. Я никогда
прежде не видел здесь такой. - Правильно. Это акродонтная ящерица
Старого Света из подотряда червеязычных, обычно называемая
хамелеоном. - Точно! - Дон действительно заинтересовался. Он сел на
корточки, вынул из портфеля книгу в яркой обложке и положил ее на
дорогу. Потом повернул клетку так, что ящерица оказалась на дне, и
осторожно поставил клетку на книгу. - А что, ее цвет правда
изменится? - Ты это сам увидишь. Теперь, если ты отпустишь эту
самку… - Откуда вы знаете, что это самка? Опять фокусы со временем?
- Если хочешь знать - да. Эту ящерицу в паре с еще одной купил в
зоомагазине некий Джим Бенан. Два дня назад Бенан, ополоумев от
добровольного поглощения жидкости, содержащей этиловый спирт, сел
на клетку, и обе ящерицы оказались свободны. Но одна из них
погибла, а эта выжила. Отпусти… - Хватит шутить шутки, я пошел
домой. Или выходите наружу. - Я предупреждаю тебя… - Пока, - Дон
подобрал клетку. - Смотри-ка, она стала красной, как кирпич! - Не
уходи. Я сейчас выйду. Дон с любопытством глядел на странное
существо, показавшееся из-за деревьев. Существо было голубого
цвета, с громадными выпученными глазами, которые глядели в разные
стороны, и носило коричневый тренировочный костюм, а за спиной
держало ранец с аппаратурой. Росту в нем было дюймов семь. - Не
слишком-то вы похожи на человека будущего, - заметил Дон. -
Правильнее сказать, вы вообще непохожи на человека. Вы слишком
малы. - Я мог бы ответить тебе, что ты слишком велик: размеры -
вещь относительная. А я действительно из будущего, хотя и не
человек. - Это точно. Вы куда больше похожи на ящерицу, -
неожиданно сообразив, Дон перевел взгляд с пришельца на клетку. -
Вы, правда, страшно похожи на хамелеона. В чем тут дело? - Это тебя
не касается. Подчиняйся команде, или тебе придется худо. - 17-я
повернулась к лесу и сделала знак. - 35-я, я приказываю! Подойди и
сожги кусты. Дон со все большим интересом смотрел, как из-за
деревьев выплыл зеленый металлический шар. Вот люк откинулся, и в
отверстии показалось сопло, похожее на брандспойт игрушечной
пожарной машины. Сопло нацелилось на кусты, стоявшие в тридцати
футах от изгороди. Из глубины ракеты раздался пронзительный вой,
поднявшийся так высоко, что стал едва слышим. И вдруг тонкий луч
света проскользнул от сопла к кустам, раздался сухой треск, и кусты
озарились ярким пламенем. Через секунду от них остался лишь черный
остов. - Это смертоносное оружие называется оксидайзером, - сказала
17-я. - Немедленно выпусти хамелеона, или испытаешь его действие на
себе… Дон усмехнулся. - Хорошо. Кому, в конце концов, нужна старая
ящерица. Он поставил клетку на землю и наклонился над ней. Потом
снова выпрямился. Подобрал клетку и пошел по траве к сожженному
кустарнику. - Остановись! - закричала 17-я. - Еще шаг - и мы сожжем
тебя. Дон пропустил мимо ушей слова пританцовывавшей от злости
ящерицы и побежал к кустам. Потом вытянул руку - и прошел сквозь
них. - Я так и понял, что тут дело нечисто, - сказал он. - Все
горело, ветер дул в мою сторону, а запаха никакого. - Он повернулся
к 17-й, хранившей мрачное молчание. - Это ведь всего лишь проекция
или что-нибудь в этом роде, а? Трехмерное кино, к примеру.
Неожиданная мысль заставила его остановиться и вновь подойти к
словно замершей ящерице. Мальчик ткнул в нее пальцем - рука прошла
насквозь. - Вот те на - опять тот же фокус? - Эксперименты ни к
чему. Я и наш корабль существуем только в виде, если можно так
выразиться, временного эха. Материя не может передвигаться во
времени, но ее идея может проецироваться в различные времена.
Наверное, это несколько сложно для тебя… - До сих пор все понятно.
Валяйте дальше. - Наши проекции действительно находятся здесь, хотя
для любого наблюдателя вроде тебя мы всего лишь воображение,
звуковые волны. Для временных перемещений необходимо гигантское
количество энергии, и все ресурсы нашей планеты включены в это
путешествие. - Ну да? Вот наконец-то и правда, так сказать, для
разнообразия. Никаких добрых фей и прочей ерунды. - Мне очень жаль,
что приходится прибегать к уверткам, но тайна слишком важна, и нам
хотелось по возможности скрыть ее. - Теперь, кажется, мы переходим
к настоящим разговорам, - Дон сел поудобнее, подвернув под себя
ноги. - Я слушаю. - Нам необходима твоя помощь, иначе под угрозой
окажется все наше общество. Совсем недавно - по нашим масштабам
времени - приборы показали странные нарушения. Мы, ящеры, ведем
простую жизнь на несколько миллионов лет в будущем, где наша раса
доминирует. Ваша раса давно вымерла и так страшно, что мне не
хочется говорить тебе об этом. Наша раса находится под угрозой, мы
захлестнуты и почти сметены волной вероятности - громадная
отрицательная волна движется на нас из прошлого. - А что такое
волны вероятности? - Я приведу пример из вашей литературы. Если бы
твой дед умер холостым, ты бы не родился и не разговаривал сейчас
со мной. - Но я родился. - В большей ксанвероятностной вселенной
это еще спорный вопрос, но у нас нет времени толковать об этом. Наш
энергетический запас слишком мал. Короче, мы проследили нашу
родовую линию сквозь все мутации и изменения, пока не нашли
первобытную ящерицу, от которой пошел наш род. - Ага, - сказал Дон,
указывая на клетку. - Это она и есть? - Это она, - торжественно,
как и подобало случаю, провозгласила 17-я. - Так же как где-то и
когда-то находился предок, от которого началась ваша раса, так и
она является довременной праматерью нашей. Она скоро родит, и ее
потомство вырастет и возмужает в этой прекрасной долине. Скалы
возле озера достаточно радиоактивны, чтобы вызвать мутацию. Но все
это в том случае, если ты откроешь клетку. Дон подпер рукой
подбородок и задумался. - А со мной ничего не случится? Все это
правда? 17-я вытянулась и замахала передними руками - или ногами -
над головой. - Клянусь всем сущим, - произнесла она. - Вечными
звездами, проходящими веснами, облаками, небом, матриархатом, что
я… - Да вы просто перекреститесь и скажите, что помрете, если
соврали, этого хватит. Она описала глазами концентрические
окружности и исполнила требуемый ритуал. - О'кей, я, как и любой
парень в нашей округе, смягчаюсь, когда речь заходит о гибели целой
расы. Дон отвернул кусок проволоки, которой прикреплялась дверца
клетки, и открыл ее. Хамелеон выкатил на него один глаз, а второй
устремил на дверцу. 17-я глядела, не решаясь нарушить тишину, а
ракета тем временем подплыла ближе. - Иди, иди, - сказал Дон,
вытряхивая ящерицу на траву. На этот раз хамелеон сообразил, что от
него требуется, пополз в кусты и исчез там. - Теперь ваше будущее
обеспечено, - сказал Дон. - Или прошлое с вашей точки зрения. 17-я
и ракета беззвучно исчезли, а Дон снова оказался один. - Могли бы,
по крайней мере, спасибо сказать, прежде чем исчезать. Люди,
оказывается, куда воспитаннее ящериц. Он подобрал пустую клетку и
зашагал домой. Он не слышал, как зашелестели кусты, и не видел кота
с хвостом хамелеона в зубах.
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Ее звали Ози, и она считалась самой прелестной девушкой в
поселке Виррал- Ло, издавна славившемся потрясающей красотой своих
женщин. Прячущийся в седловине мрачных гор планеты, называемой
Орриолз, Виррал-Ло вряд ли мог предложить что-либо еще. Красота
была его главным достоянием, и ее заботливо оберегали. Если Ози
решалась выйти на улицу, она надевала плащ из более плотной, чем у
других, просвинцованной ткани, который вместе с широкополой шляпой
и очками с толстыми темными стеклами должен был защитить ее от
жесткой радиации палящего белесо-голубого солнца. Зато дома, по
вечерам, каждый мог оценить белизну ее кожи, блеск длинных черных
волос, совершенство тугих вздернутых грудей. В то же время ее руки
были закрыты: существовали строгие правила на этот счет. По краям
свободной юбки звенели маленькие серебряные колокольчики, а глаза
всегда были спрятаны за круглыми темными очками. Но то, что
оставалось открытым, вызывало восхищение, и рабочие, чьи лица и шеи
покрывали пятна ожогов, раковые рубцы и келоиды, получали огромное
удовольствие при виде ее нетронутой красоты. Для них было большим
огорчением узнать, что решено послать ее в школу. Несмотря на
расходы, каждый считал это хорошим вложением капитала. Несколько
веков назад люди обосновались на этом клочке земли, чтобы
выращивать плои - растение, созревавшее только в почве Орриолза под
его резким актиничным солнцем. Их далекие предки жили в
южноамериканских горах, так что разреженность здешней атмосферы не
причиняла жителям Виррал-Ло больших неудобств. Они имели мощные
грудные клетки и могли дышать свободно. Другое дело жесткая
радиация, от которой не было спасения. Численность поселян росла не
так быстро, как им хотелось бы, и, чтобы как следует возделывать
землю, постоянно не хватало людей. Нужна была дорогостоящая
техника, а тех денег, что давала торговля наркотиком из плоя, не
хватало. Поэтому поселяне были готовы пойти на определенные жертвы,
дабы выучить Ози. Они знали, что позже за нее можно будет взять
хорошую цену. Очень хорошую цену. Совсем девчушкой, едва
сдерживавшей слезы, она переступила порог трансмиттера и очутилась
на Земле, в горах недалеко от Берна, где находилась ее школа. Годом
позже в тот же самый день она сошла с экрана сдержанной молодой
женщиной, не склонной к нелепым проявлениям чувств. На
торжественном обеде, куда были приглашены все, эта женщина, которую
до сих пор знали молоденькой девушкой, пользовалась исключительным
успехом. Ее манеры были безупречны (однако рабочие отметили
некоторую холодность), ее грациозная красота - ошеломляющей и
зрелой. Из школы прислали аттестат, в котором говорилось, что она
окончила курс с высшими баллами по всем дисциплинам, умеет
безукоризненно вести себя в обществе, обучена всем тонкостям любви
и остается virgo intactus, поскольку находилась в поле зрения
школьных властей в течение всего года. Она стала законченным
совершенством. С благоговением люди смотрели на эти волосы, груди,
безупречные манеры - и видели тракторы, бороны, культиваторы и
бесконечный ряд мешков с удобрениями. - А вот наше объявление, -
сказал ее отец, когда обед завершился и столы были убраны.
Послышались одобрительные возгласы и вздохи восхищения. -
Фотография просто великолепна! - Все размеры с точностью до
сантиметра! - Такой высокой цены никогда раньше не было. Ози без
всякого выражения смотрела в свой бокал, лишь легкая улыбка тронула
уголки ее губ. Волна восхищения прошла по столам. Гости затискали и
зацеловали бы ее в порыве благодарности, если б не боялись хоть
отчасти повредить этот самый intactus. С тех пор как ей исполнилось
пять лет, ее не целовали даже родители. Она была готова. Совершенно
готова. Через три дня пришел первый ответ. Были, конечно, и другие
- один бог знает, сколько их было, - брачная газета отвергла те из
них, что не соответствовали запрошенной цене. Несколько людей в
черном вышли из трансмиттера, с подозрением осматриваясь: их
встретили в бедно убранном холле самого большого на планете
строения. Впрочем, их настроение значительно улучшилось, когда
навстречу им грациозно вышла Ози. Адвокаты тщательно изучили ее
бумаги, доктора осмотрели ее в присутствии бдительных
родственников, и финансовый директор попытался сбить цену; словом,
все шло как по маслу, когда в холле появился неизвестный и
произнес, топнув сапогом об пол: - Эй вы, проходимцы, выметайтесь
отсюда! Она будет моей невестой. Люди в черном с каменными лицами
наблюдали, как отец Ози с крайней учтивостью поприветствовал
незнакомца. По всему было видно, что у этого человека водились
деньги, и немалые. Его одежда была сшита из дорогих тканей, размер
и огранка драгоценностей - бриллиантов и изумрудов - вызывали
восхищение. У него были светлые шелковистые волосы, доходящие до
плеч, и изящные усы, которые он время от времени разглаживал
костяшками пальцев. - Могу я узнать ваше имя? - спросил отец Ози с
легким поклоном, соответствующим, как ему показалось, данным
обстоятельствам. - Меня зовут Иоганн. Я являюсь полноправным
Повелителем Маабарота и прошу руки вашей дочери. То, что ни один из
присутствующих никогда не слышал о Маабароте, не показалось
странным. С появлением трансмиттеров человечество распылилось по
Галактике словно прах по ветру, и появилось множество обитаемых
миров. - Мы пришли сюда первыми, - сказал один из адвокатов. - Вы
должны уйти. - Я останусь, - сказал Иоганн и щелкнул по своей
богато украшенной щеголеватой трости. Она казалась довольно
увесистой, а на деле была еще тяжелее, если судить по тому, с какой
скоростью рухнул адвокат на пол, когда трость ударила его в висок.
- Я согласен заплатить нужную сумму и еще десять тысяч кредитов
сверху, - сказал Иоганн, достал из бумажника толстую пачку денег и
бросил ее на стол. - К этому я могу добавить, что той жирной
свинье, которую представляют эти шакалы, семьдесят лет от роду и
вся его кожа покрыта бородавками. - Это правда? - спросила Ози,
заговорив в первый раз за все это время, и звук ее чистого голоса
был подобен звону колокольчиков на юбке. - Конечно, нет! -
воскликнул один из адвокатов, держась подальше от страшной палки. -
Взгляните сами на эту фотографию. - И все же я ему верю, - сказала
Ози и выронила фотографию, едва заметно улыбнувшись тонкими губами.
Затем она повернулась к Иоганну, не забыв наступить на фотографию.
- Я могла бы стать вашей, мой господин, но это будет стоить вам
недешево. За начальную цену вы получите мое тело, но не душу, ибо я
всегда буду думать, что вы любите вложенные в меня деньги больше
меня самой. Я прошу вас быть великодушным… - Насколько
великодушным? - По крайней мере еще пятьдесят тысяч кредитов. -
Великодушие влетит мне в копеечку. - Не только великодушие, но и
моя любовь. Вы кажетесь мне человеком, которого я могла бы любить
страстно, и я чувствую, что это принесет мне радость. Но радость
умрет, если меня постоянно будет мучить мысль о нищете моих
близких. Заплатите им эту ничтожную сумму, и вы увидите, какой
страстной стану я для вас. Она сделала шаг вперед, взяла его руку,
повернула ладонью вверх, наклонилась и притронулась к ней кончиком
остренького языка. Иоганн взревел и дрожащими руками полез в
бумажник. - Ты меня убедила, - сказал он и стал вываливать на стол
пачки банкнотов, едва ли соображая, что делает. - Приготовьте
брачные документы. Совершим все формальности как можно быстрее. Я
не могу ждать. - Я ждала долгие годы, сохраняя всю свою страсть для
тебя, - шепнула она ему на ухо. Он снова заревел и, чтобы дать
выход чувствам, начал выгонять людей в черных фраках из холла.
Втолкнув последнего в трансмиттер, Иоганн овладел собой, стоически
перенес брачную церемонию, подписал все бумаги и сдержанно
поцеловал невесту в щеку. Однако он не захотел остаться на банкет.
- Терпение моей плоти на исходе, - пробормотал он сквозь крепко
стиснутые зубы и полез в бездонный бумажник за новой порцией денег.
- Я надеюсь, небольшая сумма утешит вас и вы не будете сокрушаться
по поводу нашего отсутствия на церемонии. Неотложные дела вынуждают
нас уехать. Гости не настаивали - их сердца наполнились
сочувствием. Появился багаж Ози. Иоганн набрал нужный номер,
прикрывая клавиатуру своим телом, после чего вещи молодоженов
внесли в трансмиттер. Кивнув в знак прощания, Иоганн взял молодую
жену за руку и вместе с ней переступил порог. Они очутились в
маленькой, пыльной, совершенно пустой комнате, где не было даже
окон. Ози, помня о своих безупречных манерах, не произнесла ни
слова. С легким любопытством она смотрела, как ее муж повесил
громадный замок на пульт управления трансмиттером, отпер дверь и
впустил ее в следующую комнату. После чего запер тяжелую дверь у
них за спиной не менее чем на полдюжины замков. Все эти действия
озадачили Ози, однако она не подала виду и спокойно осматривала
просторную, безвкусно убранную комнату, центром которой служила
широкая кровать с откинутыми простынями. - Я знал, что ты будешь
моей женой. Задыхаясь от страсти, он погладил ее по спине и потянул
к кровати. В то же мгновение ее тело стало твердым и неподатливым,
как гладильная доска, а взгляд принял отсутствующее выражение. Ему
пришлось отпустить ее, после чего она заговорила, но не раньше, чем
поправила на себе одежду: - Прикажи проводить меня в мою
гардеробную и пришли туда вещи. Я должна как следует приготовиться,
чтобы ничего не испортить в ненужной спешке. Советую и тебе сделать
то же самое, потому что мы не выйдем из этой комнаты по крайней
мере два-три дня. Она медленно подняла темные очки, которые никогда
не снимала, и в ее потемневших, широко раскрытых глазах читалось
такое страстное обещание, что он без памяти погрузился в их
бездонные глубины. Затем его губы ощутили мимолетный жар поцелуя,
и, опустив голову и лишившись дара речи, он протянул руку в сторону
двери в стене напротив. *** Первая неделя прошла для Ози как нельзя
лучше. Школа в земных Альпах дала ей хорошую выучку - насколько это
было возможно без практических уроков, - кроме того, она обнаружила
в себе естественную склонность к такого рода занятиям. Сюда нужно
прибавить облегчение, которое она испытала, изменив наконец свой
статус. Единственное доступное ей удовольствие, заключавшееся в
предвкушении, с годами стало довольно утомительным. Поэтому сейчас,
в первый день и следующую за ним ночь, она пустила в ход весь свой
потенциал, полученный в школе, а затем различные экзотические
приемы, необходимые для стимуляции сил. Прошло больше недели,
прежде чем она проснулась и обнаружила, что ее муж покинул
супружеское ложе. Пресыщенная и умиротворенная, она потянулась,
зевнула и нажала кнопку возле кровати. До сих пор еду и питье молча
просовывали сквозь опущенные занавески чьи-то руки. Сейчас она
отодвинула драпировку и, откинувшись на подушки, наблюдала, как
миловидная девушка в униформе несмело вошла в комнату. - Принеси
легкого вина, - приказала Ози, - и что-нибудь поесть. Что ты можешь
предложить? Служанка понуро уставилась в пол и не произнесла ни
слова. - Говори, не бойся. Я - твоя госпожа и жена повелителя. Ну,
как насчет еды? Девушка глупо помотала головой, отчего Ози начала
раздражаться. - Ты что, немая? При этих словах девушка энергично
закивала, указывая на свое горло. - Бедняжка, - сказала Ози,
немедленно почувствовав жалость. - А ведь такая молоденькая и
симпатичная. Ну, принеси мне чего-нибудь вкусненького, у меня
зверский аппетит. Еда была принесена. Ози хорошо поела, затем долго
принимала ванну и томно предавалась праздному удовольствию
приведения в порядок своих ногтей и волос. Она не торопилась
познакомиться с этим миром, ставшим ее новым домом; - впереди была
целая жизнь. Ее муж был бы рад лично ей все показать, и ей хотелось
доставить ему это удовольствие. Их брак начинался без лишних
церемоний. Ближе к вечеру высокие бронзовые двери растворились, и в
комнату решительным шагом вошел Иоганн. Этот человек был так силен,
что только темные круги под глазами выдавали его усталость. Ози
обняла его за шею, поцеловала, и он поспешил отойти от нее,
почувствовав, как горячий прилив страсти снова поднимается в нем. -
На сегодня достаточно, - сказал он. - Супруга моя, мне следует
показать тебе твой мир, а люди Маабарота желают видеть свою
госпожу. Если ты наденешь одно из своих парадных платьев, мы выйдем
на балкон и поприветствуем толпу, которая уже три дня как собралась
и ожидает тебя с неослабевающим энтузиазмом. Он нажал кнопку на
стене, и до них донесся рев бесчисленных голосов. - Кажется, они
довольны. - Это великое событие в их жизни. После встречи на
балконе мы отправимся на обед, где ты познакомишься с
высокопоставленными людьми нашего мира. Но прежде чем это
произойдет, я должен сказать тебе кое-что. Иоганн прошелся по
комнате, его пальцы нервно перебирали золотые нити мундира, а лоб
покрылся испариной, словно он чего-то опасался. - Вы должны мне в
чем-то признаться? Есть что-то такое, о чем вы не хотели говорить,
пока мы не поженимся? - В голосе Ози зазвучали ледяные нотки. -
Любовь моя. - Он упал перед ней на колени и схватил за руки. - Это
не то, что ты думаешь, уверяю тебя. Я действительно Повелитель
Маабарота. Все богатства этой щедрой планеты принадлежат мне, а
значит, и тебе. Я не сказал только, как ко мне относится мой народ.
- Они не любят тебя? - Наоборот - обожают. - Он встал, отряхнул
колени, поднял подбородок, и его лицо приняло выражение спокойного
благородства. - Точнее сказать, они меня боготворят. Ты должна
понять, это простой народ, и некоторое благоговение для них вполне
естественно. - Как мило. Значит, ты, как в Египте или Японии,
потомок бога солнца? - Похоже на то, только еще больше. - Что же
может быть больше? - Они верят, что я и есть сам бог. - Как мило, -
только и произнесла она, ничего не выразив этими словами, кроме
заинтересованности: ни недоверия, ни насмешки, ни сарказма - школа
в Берне была очень хорошей. - Мило, конечно, но и тяжело. Ведь
малейшее мое желание - закон, и мне приходится все время следить за
тем, чтобы не злоупотреблять своей властью. - А сам ты веришь, что
ты - бог? - Хороший вопрос, - улыбнулся он. - Как образованный
человек, знакомый с логикой, конечно, нет. - Он усмехнулся. - Хотя
временами у меня возникает странное чувство. Давление их
безоговорочной веры слишком велико. Впрочем, мы поговорим об этом
как-нибудь в другой раз. - Как же все это вышло? - Начала я сам
толком не знаю. Какой-то мой дальний-дальний предок овладел
единственным в этом мире трансмиттером и сумел скрыть его
существование от народа. Штуки, которые может выделывать это
устройство, безграмотным людям кажутся чудесами. Тонны зерна
исчезают в маленькой комнате, где они ни за что не могли бы
поместиться. Вместо них появляются странные и поразительные
аппараты. Маабарот веками дремлет в сумерках патриархального
феодализма, и единственный человек, который сколько-нибудь знаком с
наукой, - их бог-повелитель, то есть я. Ну и, конечно, жена
Повелителя, чудесным образом сошедшая с небес, чтобы встать рядом с
ним. Жена Повелителя всегда с другой планеты. Повелитель может
иметь только одного сына, который займет его место, когда бог-отец
вернется на небеса. У тебя будет только один сын и не будет
дочерей. - Мне их будет не хватать. Я всегда мечтала о большой
семье. - Очень жаль. Но сможешь ли ты повиноваться мне без задних
мыслей? - Конечно. Разве я не поклялась в этом? Вместо большой
семьи я обращу свою безграничную любовь на единственного сына. А
как же иначе? Ведь в будущем он станет богом. Мне не на что
жаловаться. - Замечательно! Моя жена перл из перлов. Так мы идем на
балкон? - Сейчас я позову служанку, чтобы одеться. Как ее зовут? -
Бакжли. - Что случилось с ее голосом? - Я ей сказал, что она больше
не сможет говорить, - вот она и не может. Народ на этой планете
искренне верит в бога. Мы держим немых и неграмотных слуг, чтобы
они не смогли никому рассказать о здешней жизни. - Разве это
необходимо? - Таков закон, как для них, так и для меня. Они не
видят в этом большой жертвы и тысячами стремятся получить место в
моем дворце. - Мне здесь ко многому придется привыкнуть. - Быть
женой бога почти так же трудно, как и самим богом. - Неплохо
сказано. *** Когда молодая госпожа ступила на балкон, ее встретил
гул приветствий, быстро перешедший в истерические вопли, едва она
соизволила заговорить. Но Повелитель поднял руку и пожелал, чтобы
мир сошел на его народ, - и мир сошел: отчасти из-за силы внушения,
отчасти потому, что он выпустил в толпу успокаивающий газ с помощью
пульта дистанционного управления на поясе. Со следами возбуждения
на лицах божественная чета проследовала в банкетный зал, где под
оглушающий рев труб была встречена морем склоненных спин. Как
только бог и его супруга сели, местное дворянство выпрямилось и
стало поочередно, по вызову сенешаля, выходить вперед, чтобы
преклонить колена и поцеловать кольцо на руке Ози. Во время
церемонии Ози потягивала охлажденное вино и ласково улыбалась,
скрашивая божественную суровость супруга, чем завоевала всеобщее
расположение. Утомившись, бог одним движением пальца прекратил
вступительные речи, и обед начался. Этому великолепному пиршеству
не суждено было перевалить через семнадцатую перемену, состоявшую
из маленьких птичек, зажаренных в меду. Вновь появился сенешаль и
громко ударил жезлом о мраморный пол. Наступила тишина. - О
господь, наш отец, милующий и карающий, мы имеем честь уведомить
тебя, что в это самое время твой высокий суд выносит приговор. - Я
буду присутствовать при этом, - сказал Иоганн, поднимаясь и подавая
Ози руку. - Проклятие, прямо посреди обеда. Но это одна из
обязанностей. Бог не может отлынивать от работы. Впрочем, прогулка
освежит наш аппетит, так что не все так плохо. Гости с низкими
поклонами расступились, и Повелитель с супругой направился во главе
перешептывающейся толпы во Дворец правосудия, где заседал высокий
суд. Иоганн подвел жену к небольшому балкону, аляповато украшенному
гипсовыми облаками, символизирующими небесный престол. Пока они
занимали места на плюшевых тронах, в зал вошли судьи, облаченные,
помимо черных одеяний, в неприступную добродетель, как подобает
всем судьям во все времена. Высоким тенором, наполовину выпевая
слова, секретарь произнес: - Судьи возвращаются. Подсудимый должен
встать. Только теперь Ози заметила плешивого человека в серых
лохмотьях, сидящего на окруженной шипами скамье подсудимых. На нем
было столько цепей, что солдатам пришлось помочь ему подняться на
ноги. Так он и стоял, слегка пошатываясь, когда солдаты вернулись
на свои места. - Заключенный, - пропел секретарь, - ты обвиняешься
в самом страшном для человека преступлении. Твой собственный язык
навлек на тебя несчастье. Ты виновен в ереси, ибо отрицаешь
существование бога. Сейчас судьи вынесут свой приговор. - Я могу
повторить! - заорал подсудимый грубым, хриплым голосом. - Я скажу
это прямо ему в лицо. Он такой же бог, как все мы. Человек - вот
кто он. Толпа завопила и подалась вперед, требуя крови.
Понадобилось немало стражников, чтобы сдержать ее. - Это моя
ошибка, - сказал бог жене. - Цены на сельскохозяйственные продукты
все время падают, и я попытался модернизировать хозяйство. Я
организовал опытное производство деталей для электроники. Но наука
становится проклятием в феодальном обществе. Этот человек был
управляющим, и технический гений ввел его в богословский грех. - Но
ты будешь милосердным? - спросила она, напуганная кровожадностью
толпы. - Я не могу, ибо я суровый бог и меня должны бояться. Судьи
встали и хором продекламировали: - Высокий суд считает подсудимого
виновным и передает его в руки живого бога. Смерть на месте, и да
свершится правосудие. - Правосудие, - прохрипел заключенный, в то
время как Иоганн медленно поднимался со своего места, и его голос
отчетливо прозвучал в наступившей тишине. - Это все предрассудки.
Ну-ка внушите мне, что я сейчас умру. У вас ничего не выйдет, сэр.
Я не собираюсь валиться с ног только потому, что кто-то скажет
"умри". - Умри! - торжественно произнес Иоганн, и его перст
устремился на осужденного. Человек завизжал, судорожно забился в
цепях - и умер. - Какой ужас, - сказала Ози. - Сила внушения… -
Действует почти на всех. Но я предусмотрел и тяжелые случаи.
Пятьдесят тысяч вольт пропущены через его цепи. Дистанционное
управление. Что ж, давай вернемся, пока еда не остыла. Но у Ози
почему-то совершенно пропал аппетит, и она покинула застолье, выпив
лишь немного вина. Готовясь в гардеробной к ночным торжествам, она
пыталась забыть происшедшее, но не могла. Гораздо лучше ей удалось
разумно оправдать эту казнь. Главное - повиновение закону и
правомочной власти. Без повиновения наступит хаос. Она настолько
убедила себя, что вышла навстречу богу, своему мужу, с вновь
вспыхнувшей страстью. Бог направился в спальню - все спокойно в
этом мире. *** - Я думаю, меня можно назвать милостивым деспотом, -
сказал Иоганн на следующий день, когда они ехали бок о бок по
улицам города. Крепкие носильщики тащили их паланкин на широких
плечах, а солдаты- копьеносцы сдерживали орущую толпу. Не
переставая говорить, Иоганн раздавал поклоны направо и налево,
машинально улыбался и расшвыривал пригоршни мелких монет. - Как они
рады тебе, - также улыбаясь, сказала Ози. - Ну и мне, конечно. Но
действительно ли они счастливы? - Как кролики на капустной грядке.
Ведь я действительно с ними милостив. Они пользуются всеми благами
цивилизации, не заботясь о последствиях. Никакого тебе смога, или
загрязнения среды, или промышленности. Им не нужно проводить долгие
годы в школе, чтобы затем бороться за место в технократическом
обществе. Их счастливые дети и не слышали о таких школах. Маабарот
- сущий рай, и им есть за что быть благодарными мне. - У тебя есть
проблемы с преступностью? - Никаких. Люди повинуются закону, если
живой бог стоит у них за спиной. - Они не голодают? - Пища, одежда
и кров для всех - таков закон бога. - Часто они болеют? - Новейшие
медицинские препараты, которыми набиты храмы, всех ставят на ноги.
Чудесным образом, конечно. Им есть за что меня благодарить. -
Значит, они не жалуются? - Нет. Повсюду слышны хвалы господу. Они
живут в раю и не торопятся попасть на небеса. - Но тот человек,
который умер?.. - Недовольный. Таких очень немного. Среди полной
безмятежности и счастья всегда найдется кучка готовых роптать в
раю. Но даже своей смертью они приносят пользу, служа примером для
счастливой толпы. Жирной, загорелой, хорошо откормленной и тупой.
Им ничего не нужно. Смотри, как они приветствуют меня. Люди
действительно дошли до исступления. Плакали от счастья, поднимали
своих детей, чтобы получить благословение, целовали землю, попавшую
в тень паланкина, валились в обморок в порыве страсти. Все шло как
нельзя лучше. На улице Золотых Дел Мастеров раздавали бесценные
безделушки. На базаре Ювелиров ограненные камни лились драгоценным
дождем. Это был настоящий триумф. Молодожены вернулись домой,
задыхаясь от удовольствия, выпили прохладного вина и сами не
заметили, как их праздник с новой силой продолжился в постели.
Время летело быстро. Если пасторальные удовольствия надоедали,
супруги ускользали на другую планету, чтобы пойти в театр или на
концерт, или ради какого-то другого светского развлечения. Но это
случалось не часто, ведь здесь в их распоряжении были пешие и
морские прогулки, катание на лошадях, охота, рыбная ловля,
праздничные застолья и множество других способов провести время.
Незаметно пролетела неделя, месяц, год наконец, и как-то после
торжественного обеда, когда они остались одни в спальне, Иоганн
поцеловал жене руку и сказал: - Пора подумать о нашем наследнике. -
Я все ждала, когда же произойдет это благословенное событие. -
Через девять месяцев, если ты не против. - Я не против, - сказала
она и выбросила пузырек с пилюлями в открытое окно. - Начнем? - Не
так быстро. Мы должны вернуться на Землю, в Vereinigte
Vielseitigkeit Fruchtbarkeit Krankenhaus в Цюрихе. Это самая
знаменитая родильная клиника во всем мире. - Ты сомневаешься,
способна ли я родить? - спросила она со сталью в голосе. - Ни в
коем случае, любовь моя, ни в коем случае. У меня нет никакого
сомнения, что твое плодовитое чрево способно извергать девочек,
двойняшек, тройняшек - ты способна на все. - Я понимаю, -
смягчилась она. - Один-единственный мальчик. Давай не будем терять
времени. - Сейчас я наберу код. Это было больше похоже на роды, чем
на зачатие. Иоганн исходил зал ожидания вдоль и поперек, прежде чем
его вызвали. Плешивый доктор бесстрастным голосом прочел
заключение: - Один зародыш мужского пола, никаких пораженных генов,
наиболее благоприятная комбинация наследственных черт, в данный
момент проходит третью стадию клеточного деления, развивается
быстро. Поздравляю, у вас будет мальчик. Иоганн схватил руку
доктора со слезами на глазах: - Я у вас в вечном долгу, доктор.
Когда я смогу увидеть свою жену? - Прямо сейчас. - А ребенка? -
Через девять месяцев. - Вы сделали меня самым счастливым человеком
на свете! - Но есть одна опасность. При слове "опасность" в глазах
у бога помутилось, и ему пришлось крепко сжать ручки кресла, чтобы
удержать равновесие. - Что вы имеете в виду? - воскликнул он. -
Ничего страшного, если вы примете необходимые меры
предосторожности. Она родилась на планете с крайне разреженной
атмосферой, к которой ее род приспосабливался в течение многих
поколений. Сама она легко переносит высокое давление, но есть
опасность для плода. Осторожность не помешает. Может она пожить в
своем родном мире, пока не родит? - Это исключено. Ее дом теперь в
моем мире. - Вы богаты? - Очень богат. Но что это меняет? - Вам
следует найти на вашей планете вершину с привычным для нее
давлением воздуха и построить там небольшую виллу, где она могла бы
провести весь период беременности. - Я построю для нее прекрасный
мир с замком, садами, тысячами слуг и частным госпиталем. -
Небольшой виллы было бы достаточно. Впрочем, я думаю, она не будет
возражать против такой заботы. Вот ваш счет, оплатите его и
встречайте жену. Иоганн выписал чек, утопая в золотом тумане
счастья, затем нашел Ози, и объятие стало высшей точкой их радости.
Взявшись за руки, они вернулись домой, сразу же собрали слуг и
отправились в горы. Внешне это ничем не отличалось от обычной
прогулки. Когда тяжело нагруженная процессия достигла города, все
жители присоединились к ней, чтобы взять на себя часть груза на
остаток пути. Они перевалили через предгорье и стали подниматься
вдоль края Великого ущелья. Едва золотой барометр показал нужную
высоту, Иоганн воткнул жезл в землю и воскликнул: - Строить будем
здесь! Замок был возведен на альпийском лугу, откуда открывался вид
на зеленую долину, за которой поднимались покрытые снегом вершины.
Пока велось строительство, супруги жили в шелковом шатре. Вокруг
быстро растущего здания были разбиты сады с фонтанами и музыкой,
где состоялся грандиозный праздник, когда все было закончено. -
Дорогая, я должен вернуться во дворец к своей работе, - сказал он
ей той ночью. - Я буду скучать по тебе, правда. Ты скоро вернешься?
- Как только смогу. Ведь богу нет замены, и ему некогда отдыхать. -
Я понимаю. Я буду ждать тебя. Девять месяцев пролетели незаметно.
Вдоль дороги между двумя дворцами Иоганн организовал конные
подставы, так что они могли вести постоянную переписку. Он
собирался поспеть к родам, но дела задержали его, и появление сына
застало его врасплох. Первое известие о долгожданном, но все-таки
неожиданном событии принес запыленный посыльный, который на
последнем издыхании ввалился в тронный зал и распластался перед
Повелителем, протягивая обессилевшей рукой послание. Иоганн прочел
его, и все поплыло у него перед глазами. В послании говорилось:
"Приезжайте немедленно. Ваша жена благополучно разродилась, но
случилось нечто, что вас должно заинтересовать". Больше всего его
напугала спешка, с которой было написано и отправлено письмо. Кроме
того, ранее на месте слов "что вас должно заинтересовать" было
написано и затем зачеркнуто что-то другое. На просвет он смог
разобрать слово "странное". Во время той незабываемой гонки он
загнал трех лошадей, да и сам был немногим лучше, когда затяжной
подъем наконец кончился на краю ущелья. Пошатываясь от усталости,
облепленный дорожной грязью, он ворвался в полностью обустроенный
госпиталь, схватил ошеломленного доктора за грудки и поднял его в
воздух. - Что случилось?! - заорал он. - Ничего страшного, оба в
прекрасном состоянии, - сказал доктор и больше не произнес ни
слова, пока не был опущен на землю. - С вашим сыном все в порядке и
с вашей женой тоже. Она хочет поговорить с вами. Сиделка поможет
вам привести себя в порядок, прежде чем вы войдете в ее комнату.
Подавленный тяжелым предчувствием, он покорно отдал себя в руки
медсестры, специально привезенной с другой планеты, и на цыпочках
вошел в комнату Ози. Они поцеловались. Ози улыбнулась и посадила
его рядом с собой. - Все прошло великолепно. Твой сын похож на
тебя. У него голубые глаза и светлые волосы, сильный голос и не
менее сильная воля. В нем нет ни единого изъяна, он - абсолютное
совершенство. - Я должен его увидеть. - Сиделка принесет его. Но
прежде я должна кое-что тебе сказать. - Все, что угодно. - В школе
я изучала теологию и знаю, что человек создает себе бога по своему
образу и подобию. - Это правда, хотя имеется множество обратных
примеров. - Поэтому, если люди достаточно твердо верят, что бог
есть, бог обязательно появится. - С этим можно было бы поспорить.
Но нельзя ли отложить эту дискуссию на потом, когда у нас будет
больше времени? - Я закончила. А вот и твой сын. Ребенок
действительно был сущим совершенством. Он уже улыбался и сжимал
маленькие кулачки. Только об одном Иоганну не сказали. На
расстоянии четырех сантиметров от младенческой головки висел как
приклеенный и сиял серебристым светом нимб.
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В одно мгновение космический корабль «Юрий Гагарин» из
тысячефутовой колонны сверкающего металла превратился в облако
пламени и расширяющегося газа, иззубренных обломков и горящих
факелов. Семьдесят три человека умерли в момент катастрофы,
мгновенно и безболезненно. Причину взрыва так и не удалось
установить, поскольку все свидетели погибли, а возможные
вещественные доказательства разметало по Вселенной. Если бы нашелся
сторонний наблюдатель, он бы увидел, как появилось и исчезло облако
газа, оставив после себя куски перекрученного металла, обугленные
тела, вскрывшиеся чемоданы, поломанные агрегаты, разлетающиеся в
разные стороны. Каждый из предметов обрел в результате взрыва
собственные скорость и ускорение. Некоторые фрагменты какое-то
время летели параллельно, но потом, в силу индивидуальных
особенностей, также начали расходиться, теряясь в межпланетном
пространстве. Обломки побольше обрели спутников. Книга с
радиокодами начала вращаться вокруг реактора корабля, удерживаемая
законом притяжения. Труп помощника боцмана сжимал в оледеневших
руках мягкие складки женского платья. Но солнечная радиация и
абсолютная сухость космического пространства немилосердно обошлись
с волокнами, превратив материю в пыль, которую унесло центробежными
силами. Никто не мог выжить в такой катастрофе, но слепой случай
может не только убить, но и спасти. Три человека оказались в
спасательной капсуле, единственная среди них женщина еще не пришла
в себя после удара головой о переборку. Один мужчина пребывал в
состоянии шока, его руки висели, как плети, а мысли ходили по
кругу, словно поезд на игрушечной железной дороге. Второй
распечатывал пластиковую бутылку водки. — На всех американских
кораблях есть коньяк, — говорил он, отдирая полоску пластика, потом
сворачивая крышку. — Англичане комплектуют аптечки первой помощи
виски. Молодцы, ничего не скажешь. Но меня угораздило летать на
русском корабле. Посмотрим, чем они могут похвастаться… — он
приложил бутылку ко рту, обеими руками нажал на нее. — Тридцать
тысяч фунтов наличными, — бубнил Дамиан Брейшоу. — Тридцать тысяч
фунтов… Господи.., они не могут возложить на меня ответственность
за их пропажу, — он задел каблуком стенку спасательной капсулы и
приподнялся на пару дюймов. Медленно вернулся на прежнее место. И
хотя кожа его цветом напоминала мел, а шок превратил лицо в маску,
видно было, что парень он симпатичный. Волосы носил длинные, но от
прически не осталось и следа, так что пряди падали на лоб и глаза.
Он поднял руку, чтобы отбросить их, но до волос рука не дошла. —
Хочешь выпить, приятель? — спросил второй мужчина, протягивая ему
бутылку. — Я думаю, пара глотков тебе не повредит, так что не
откладывай на завтра то, что можно выпить сегодня. — Брейшоу…
Дамиан Брейшоу, — представился он, беря бутылку. Закашлялся,
глотнув крепкого напитка, и впервые после взрыва отвлекся от мыслей
о потерянных деньгах, заметил темно-зеленую форму второго мужчины,
золотые нашивки на плечах. — Вы — космонавт.., офицер корабля. —
Совершенно верно. Зрение у тебя отличное. Я — второй лейтенант
Коуэн. Зови меня Чак. А я тебя — Дамиан. — Лейтенант Коуэн, можете
вы сказать… — Чак, и давай на «ты». — ..Можешь ты сказать, что
произошло? Я в некотором замешательстве, — он обвел взглядом
спасательную капсулу, забранную сеткой лампу, ряд рычагов с
непонятными русскими словами. — Корабль взорвался, — бесстрастно
ответил Чак, но тут же приложился к бутылке. Долгие годы службы не
прошли зря, кожу у глаз прорезали глубокие морщины, щетина на
выбритой голове на добрую половину состояла из седины, но он никак
не мог смириться с тем, что буквально за несколько секунд огромный
корабль превратился в ничто. — Выпей еще, — он протянул бутылку
Дамиану. — Мы должны ее добить. Взорвался — это все, что я знаю.
Просто взорвался. Я открыл люк в капсулу, проводил плановую
проверку. Так меня швырнуло внутрь. Ты проходил мимо, поэтому я
успел прихватить и тебя. Или ты не помнишь? Дамиан замялся, потом
покачал головой. — Да, схватил сначала тебя, потом девушку, она
лежала на палубе без сознания. Когда затаскивал ее, услышал хруст
рушащихся переборок. Прыгнул следом. Люк закрыло вакуумом, прежде
чем я успел прикоснуться к нему. — А остальные?.. — Мертвы, Дамиан,
все до единого. Если кто и выжил, так это мы. Дамиан ахнул: — Ты
уверен? — Абсолютно. Я наблюдал через иллюминатор. Корабль
разлетелся вдребезги. Взорвался. Если бы не заранее открытый люк,
мы бы тоже не спаслись. Не рассчитывай, что такой шанс может
выпасть еще раз. — Нас найдут? — Голос Дамиана дрожал. Чак пожал
плечами: — Трудно сказать. Дай-ка бутылку, очень уж сильно ты на
нее жмешь. — Ты можешь сообщить о том, что мы живы, в капсуле
должно быть радио. Чак крякнул после еще одного доброго глотка,
поднял практически пустую бутылку, посмотрел на просвет. — У тебя,
Дамиан, должно быть сдернуло башню. Ты же лежал и смотрел, как я
посылаю SOS. Но быстро понял, что занятие это бесперспективное. —
Не помню. Шок, знаешь ли. Но почему ты перестал звать на помощь? Я
не понимаю. Чак наклонился, взялся за один из рычагов. Поднялась
крышка, открыв контрольную панель радиопередатчика. Чак нажал на
клавишу, и маленькую капсулу наполнил шум водопада. Второе нажатие
восстановило тишину, Чак вернул крышку на место. Дамиан покачал
головой: — Что это? — Помехи. Из-за бури на Солнце. Через них
нашему сигналу не пробиться. Нам не остается ничего другого, как
дожидаться, пока буря утихнет. Смотри, наша подруга приходит в
себя. Оба повернулись к женщине, которая лежала на обитой мягким,
пружинящим материалом стене капсулы. Глаза Дамиана широко
раскрылись. Только теперь он заметил, какая она красотка.
Огненно-рыжие волосы обрамляли ангельское личико. Розовую гладкость
кожи портил лишь отвратительный синяк на лбу. Пышность форм
подчеркивало платье с обтягивающим лифом и широкой юбкой. Юбка
задралась чуть ли не до талии, обнажив стройные, аппетитные ножки и
черное кружевное нижнее белье. — Слушай, — Дамиан протянул руку,
убрал. — Не следует ли нам.., э.., поправить ей одежду? — Валяй, —
Чак улыбнулся. — Но мне она нравится и такой. Mhjncd` не видел..,
как их называют.., таких панталончиков. Очень забавно, — но при
этом он наклонился и натянул юбку на ноги женщины. Женщина
повернула голову, застонала. — У нее тяжелая травма? — спросил
Дамиан. — Мы можем чем- нибудь ей помочь? — Понятия не имею и нет,
в таком вот порядке. Если, конечно, ты не врач… — Нет, не врач. —
Тогда мы бессильны. Пусть спит. Когда придет в себя, я дам ей
глоток вот этого краскоочистителя. Потерявшему сознание человеку
пить давать нельзя. Жидкость может попасть в легкие. Курс оказания
первой помощи, раздел 3В, Космическая академия. Мужчины молча
наблюдали, как поднялись веки, открыв восхитительные серые глаза,
как женщина прошлась взглядом по их лицам, интерьеру крошечной
капсулы. Потом она начала истошно вопить. После третьего вопля Чак
отвесил ей крепкую оплеуху. На щеке пропечаталась его ладонь, но
вопли сменились рыданиями. — Не следовало тебе… — начал Дамиан. —
Очень даже следовало, — прервал его Чак. — Из медицинских
соображений. Ужас ушел, так что теперь она спокойно поплачет и
придет в себя. Я — Чак, — обратился он к женщине. — Это — Дамиан. А
как зовут тебя? — Что с нами случилось? Где мы? — Чак и Дамиан. А
кто ты? — Пожалуйста, скажите мне. Я — Хелена Тибловски. Что
случилось? — Я вас знаю, по крайней мере слышал о вас, — заговорил
Дамиан. — Вы — польская художница из Лунного центра. — Подробности
оставим на потом, приятель. Мы — в спасательной капсуле, Хелена, у
нас все хорошо. Есть вода, еда, кислород.., и радио, чтобы вызвать
помощь. Я говорю тебе это, давай сразу перейдем на «ты», чтобы ты
поняла выгоды нашего положения в сравнении с другими пассажирами и
членами экипажа «Гагарина». Произошла катастрофа. Все погибли. —
А.., что будет с нами? — Хороший вопрос. Ты можешь помочь мне найти
ответ на этот вопрос. Добей бутылку, она мне нужна пустая. И мне
нужна обувь, и твоя, и Дамиана. — Что ты такое говоришь? Зачем тебе
наша обувь? Чак уже откручивал винты глухаря. — Логичный вопрос. Я
— единственный среди вас член экипажа, поэтому командование
автоматически возлагается на меня. Но у нас не та ситуация, когда
можно требовать слепого повиновения, поэтому я расскажу, что знаю и
что хочу предпринять. Катастрофа произошла, когда мы преодолели
примерно четверть расстояния от Луны к Земле. Где мы сейчас, я не
имею ни малейшего понятия, а выяснить это необходимо. Покончив с
винтами, Чак снял ставень, прикрывавший единственный иллюминатор
спасательной капсулы. Снаружи звезды чертили на черном бархате
космоса белые полосы, Земля — более широкую, зеленовато-синюю. —
Как вы видите, мы вращаемся вокруг продольной оси нашей термосной
колбы. Мне нужно знать координаты звезд, чтобы определить нашу
позицию, а для этого надо затормозить, а еще лучше остановить
вращение. К счастью, наружный люк расположен навстречу вращению,
поэтому любой выброшенный из капсулы предмет замедлит нашу
скорость. Чем больше будут масса и скорость этого предмета, тем
сильнее замедлится вращение j`oqsk{. Но выбрасывать особенно
нечего, в спасательных капсулах ничего лишнего нет, вот я и хочу
воспользоваться вашей обувью. Система поддержания температурного
режима работает нормально, так что обувь вам особо не нужна. Идет?
Спорить с Чаком не стали. Обувь отправилась в шлюз вместе с пустой
бутылкой, обивкой стен, разной мелочевкой. Чак закрыл внутренний
люк, закачал в шлюз воздух, чтобы максимально поднять давление в
шлюзе, дернул рукоятку, открывающую наружный люк. Капсула вдруг
завертелась, их бросило на стенки. — Извините, — Дамиан густо
покраснел, обнаружив, что лежит на Хелене и обнимает ее. Она
улыбнулась, когда их разносило в разные стороны. Внезапно ощущение
низа и верха исчезло, они парили по капсуле в невесомости. Чак
хмурился, глядя на медленно плывущие мимо иллюминатора звезды. — Я
думаю, какие-то замеры сделать удастся. Если нет, придется выкинуть
что-нибудь еще. Он вытащил из висящего на поясе чехла небольшой
прибор, похожий на подзорную трубу, нацелил на иллюминатор, приник
к нему глазом. — Мне потребуется время, так что расслабьтесь, —
сказал он. — С помощью этого я могу измерить угловое расстояние до
пяти астрономических объектов. Секстант запоминает углы, а его
микрокомпьютер может рассчитать наши координаты. Но процесс этот
длительный. Так что поделитесь воспоминаниями, поближе узнайте друг
друга. Я вот человек простой, обо мне говорить особо нечего.
Средняя школа в Бронксе, Колумбийский университет, Космическая
академия.., потом полеты на Луну. А как насчет тебя, Хелена. Наш
друг-англичанин сказал, что ты художница Что рисуешь? Пейзажи?
Монументальные полотна? Хелена поджала губы: — Я по другой части.
Мои инструменты — лазеры и голограммы. Я создаю световые модули. —
Я их видел, — Чак нацелился на другую звезду. — У меня от них рябит
в глазах и болит голова. А кто ты, Дамиан, грабитель банков или
растратчик? — Сэр! — Уж не вини меня за этот вопрос, ты столько
бубнил насчет пропавших тридцати тысяч фунтов. Дамиан переплел
пальцы: — Я — сотрудник английского посольства. Мне поручили
доставить на Землю наличные. Теперь денег нет… Чак рассмеялся: — Не
идиотничай. Это всего лишь бумага, взрыв ее уничтожил. Банкноты
спишут и напечатают новые. Дамиан улыбнулся: — Ты, разумеется,
прав. Но после взрыва я только об этом и думал. Глупо, конечно. — У
каждого из нас выдавались неудачные деньки. Поговорите между собой
пару минут, пока я пропущу цифры через эту мясорубку. Разговор
оборвался, как только Чак уткнулся в компьютер. Первый шок прошел,
Дамиан и Хелена начали осмысливать создавшуюся ситуацию. Тишину
нарушали лишь едва слышное жужжание вентилятора системы
кондиционирования да редкие щелчки компьютера. Горела
одна-единственная лампочка. По черному пятну иллюминатора
проплывали звезды. В капсуле им было тепло и уютно. Двенадцать
футов в длину, шесть — в ширину. Маленький замкнутый мирок,
обеспеченный всем необходимым для поддержания человеческой жизни. А
в двух дюймах, за стенкой, бесконечная пустота космоса. — Значит,
так, — Чак убрал секстант в чехол. — Давайте onckdhl, какую еду
приготовили нам комми. — Остальные улыбнулись шутке. — А как насчет
твоих цифр? — спросила Хелена. — Где мы? — Понятия не имею, — Чак
откинул большой люк в конце капсулы. — Впрочем, не совсем верно.
Расчеты показывают, что мы где-то между Землей и Луной. Но я не был
в рубке и не знаю, в какой точке находился корабль в момент взрыва.
Поэтому подождем с час, а потом я сделаю новые замеры. Сравнение
двух точек позволит определить направление нашего движения и
скорость. Кто-нибудь хочет пить? — он вытащил из гнезда одну из
двух больших емкостей с водой. — Я, если можно, — отозвалась
Хелена. — Соси, как сиську. — Мне уже приходилось пить в
невесомости, благодарю. — Извини, милая, забыл, что ты опытная
космическая волчица. Есть будешь? — он достал плоскую коричневую
коробочку, уставился на нее. — Вроде бы колода карт. Кто-нибудь
знает русский лучше, чем я? — Можешь на меня положиться, — Хелена
взяла коробочку, мельком глянула на нее. — Это обезвоженные
картофельные оладьи. — Обезвоженные картофельные оладьи… — Чак
печально покачал головой. — Я начинаю склоняться к мысли, что
остальным людям, летевшим на «Юрии Гагарине», очень повезло. — Не
остри, — одернул его Дамиан. — Когда такое говоришь, лучше
постучать по дереву. — Думаю, что в капсуле дерева нет, если не
считать эти оладьи. Когда они поели, Чак провел ревизию припасов,
открыл другой люк, чтобы посмотреть, как у них с кислородом. Вновь
попытался подать сигнал бедствия, но солнечная буря бушевала с
прежней силой. По истечении часа сделал необходимые замеры, ввел
результаты в компьютер. — Будь я проклят! — наконец воскликнул он.
— Что-то не так? — спросил Дамиан. — Проверю еще раз. И только
после новых замеров и расчетов он заговорил с ними. Теперь в его
голосе юмор отсутствовал напрочь. — Докладываю все и сразу. У нас
неприятности. Так уж вышло, что мы находились за эпицентром взрыва
относительно направления движения корабля. Поэтому взрыв в
значительной степени погасил нашу скорость. — Я не понимаю, о чем
ты говоришь, — вырвалось у Хелены. — Объясняю. Если бы не взрыв,
корабль долетел бы до Земли за два дня. Но капсула уже не обладает
такой скоростью. Нам потребуется от трех до четырех недель, чтобы
приблизиться к Земле и послать сигнал, который будет услышан. — А
что в этом такого? Конечно, провести три недели в этой клетке с
двумя мужчинами — не лучший вариант… — Дай мне закончить. У нас
есть еда, хотя без пищи мы можем обходиться достаточно долго, у нас
есть вода, работает система рециркуляции. Но эти капсулы слишком
малы, чтобы оснащаться генераторами переработки углекислого газа.
Наш кислород закончится через две недели. Мы умрем за неделю до
того, как сможем послать сигнал бедствия, который будет услышан. —
И нет выхода? — спросил Дамиан. — Ну, я не знаю. Если мы… — Это
ерунда! — взвилась Хелена. — По радио мы можем связаться с Луной,
Землей, они вышлют корабли. — Все не так просто, — покачал головой
Чак. — Я знаю, какие корабли есть на Луне и каков радиус их
действия. Мы уже m`undhlq на предельном для них расстоянии и пока
не можем с ними связаться. Если солнечная буря продлится еще
несколько часов, о них можно забыть. К этому времени они даже не
смогут принять наш сигнал бедствия. Так что нам предстоит длинный
полет к Земле и установление связи с одной из орбитальных станций.
А потом придется подождать, пока они определят наши координаты и
отправят к нам корабль. Опять же, ему потребуется время, чтобы
долететь до нас. Три недели — это абсолютный минимум, скорее всего
нас вытащат отсюда только через четыре. Хелена начала плакать, и он
не стал останавливать ее. Потому что плакать было о чем. Подождал,
пока она успокоится, а потом, поскольку ни один вроде бы не видел
очевидного ответа, все им растолковал, сухо и бесстрастно: —
Воздуха, которым будут дышать три человека две недели, двоим хватит
на три, а то и дольше. Долгую паузу нарушил Дамиан: — Ты понимаешь,
что говоришь? Неужели нет другого выхода? — Я его искал, но
напрасно. Это единственный путь, который оставляет двоим из нас
хоть какую-то надежду. Для троих — верная смерть. Для двоих —
пятьдесят на пятьдесят. Не слишком хорошие шансы, но все лучше, чем
никаких. — Но.., кто-то должен умереть, чтобы двое выжили. — Да,
иначе не получается. Дамиан глубоко вдохнул: — И умирать придется
не тебе. Только ты знаешь, как управлять капсулой и обращаться с
радио… — Отнюдь. Хотя, признаюсь, мелькнула у меня мысль обставить
все именно так. Управлять капсулой нужды нет. А для того чтобы
научить вас обоих подать по радио сигнал бедствия, мне хватит и
десяти минут. Солнечные батареи в порядке, энергии предостаточно,
поэтому, как только закончится буря на Солнце, сигнал обязательно
услышат. — Это.., ну.., с твоей стороны это очень благородно. Ты
мог бы сказать нам совсем другие слова, и мы бы тебе поверили. У
меня, знаешь ли, сразу полегчало на душе. Поскольку о мисс
Тибловски речь не идет, я остаюсь единственным добровольцем в
покойники. Атак, ты и я… — Нет, один из нас троих, — отрезал Чак. —
Извини, но ты же не хочешь сказать, что женщина… — Хочу и говорю.
Это не игра, Дамиан, когда женщины и дети садятся в спасательные
шлюпки первыми. Я говорю о смерти. Все жизни равны. Нас тут трое. Я
уверен, что Хелена оценит твое благородство, но не думаю, что она
готова им воспользоваться. Я прав? — спросил он, повернувшись к
женщине. — Ты хряк, — прошипела она. — Жирный, тупой хряк. — Я
ошибся, — Чак повернулся к Дамиану. — Я издаю приказ и беру на себя
ответственность. Вы оба можете расписаться, как свидетели. Если
угодно, зафиксировать свое особое мнение, — Ты хочешь меня убить, я
знаю, чтобы спастись самому, — взвизгнула Хелена. — Тебе наплевать…
— Пожалуйста, не надо, — Дамиан взял ее за руки, но она оттолкнула
его, и он уплыл к противоположной стене капсулы. — Кто дал тебе
право решать, кому жить, а кому умирать? — Я — офицер и командир
этого корабля, — отрезал Чак. — Есть правила и инструкции для
подобных ситуаций, и я дал клятву их выполнять. Это стандартная
процедура, каждый имеет равные шансы на выживание, никакого
фаворитизма. — Это все слова. — Ты имеешь право остаться при своем
мнении. Однако я согласен с этим правилом и думаю, что справедливее
ничего не придумано. — Ко мне оно не имеет ни малейшего отношения.
— Это твой выбор. Но тебе придется подчиниться общему решению, как
бы ты к нему ни относилась, — он повернулся к побледневшему, как
смерть, Дамиану, который молча слушал их словесную перепалку. —
Поговори с ней, Дамиан, может, она прислушается к тебе. Или ты с
ней согласен? — Я.., честно говоря, не знаю. Трудно сказать. Но
ведь выбора у нас нет, так? — Никакого. Раньше у Дамиана не
возникло бы и мысли обнять девушку, которую он только что встретил,
но раньше он и не попадал в подобные ситуации. Он крепко прижимал
ее к себе, а она рыдала у него на груди, и ему казалось, что
по-другому просто и быть не может. — Давайте с этим покончим, — не
унимался Чак. — Ждать — хуже всего. У меня три одинаковых
пластмассовых квадрата, один я пометил крестом. Посмотрите. И три
куска плотной бумаги от упаковки из-под еды. Дамиан, заверни каждый
квадратик в бумагу, только так, чтобы один не отличался от другого…
Теперь потряси их в ладонях, чтобы ты сам не знал, где какой
квадратик… Отлично. Пусть выплывают на середину капсулы, чтобы мы
все могли их видеть. Дамиан развел руки, и три завернутых в
оберточную бумагу пластмассовых квадратика отправились в свободное
плавание. Один стал уходить в сторону, и Дамиан подтолкнул его к
остальным. Люди смотрели на них, не отрывая глаз. Вновь слепой
случай решал, кому из них жить, а кому — умереть. — Значит, так, —
вновь заговорил Чак. — Мы берем по квадратику. Я — последний. У
меня в поясе есть таблетка смерти, она входит в стандартный набор
космонавта, и тот, кто вытянет крест, примет таблетку через шесть
часов… — он взглянул на часы. — В девятнадцать ноль-ноль. Все все
поняли и со всем согласились? Вот и отлично. Обратного пути нет.
Согласны? Плотно сжав губы, Дамиан кивнул. Хелена ничего не
сказала. Застыла, как статуя, лишь сверлила Чака полным ненависти
взглядом. — Значит, решено. Таблетка действует мгновенно и безо
всякой боли. Поехали. Хелена, ты хочешь тянуть первой? — Нет, —
женщина никак не могла поверить, что все это происходит наяву. — Ты
не можешь… — У нас нет иного выхода, — Дамиан попытался улыбнуться.
— Хорошо, первым буду тянуть я. А ты можешь стать второй. — Не
разворачивай, — предупредил Чак, когда Дамиан протянул руку и взял
ближайший к нему квадратик. — Давай, Хелена, никому из нас это не
нравится. Она не пошевельнулась, пока Чак не пожал плечами и сам не
потянулся к оставшимся квадратикам. Цапнула тот, который хотел
взять Чак. — Это мой. — Как скажешь, — Чак сухо улыбнулся и взял
последний квадратик. — Разворачиваем. Оба по-прежнему сжимали
квадратики в кулаке. Чак неторопливо развернул свой. Чистый. Хелена
ахнула. — Что, теперь моя очередь, — Дамиан медленно снял бумагу со
своего квадратика. Коротко глянул, снова сжал в кулаке. — Мы тоже
должны его видеть, — покачал головой Чак. Дамиан разжал пальцы,
чтобы показать, что креста на квадратике нет. — Я знала, что все
подстроено! — закричала Хелена и отбросила nr себе завернутый в
бумагу квадратик. Дамиан поймал его, когда он отскочил от стены,
развернул. Все увидели жирный крест. — Мне очень жаль, — прошептал
Дамиан, не поднимая глаз на Хелену. — Я думаю, нам всем надо
выпить, — возвестил Чак, выудил из одного из стенных шкафчиков
бутылку водки. — У нас еще четыре литра водки, припасенные по
каким-то ведомым только русским причинам вместе с водой, и пора их
использовать. Дамиан глубоко вдохнул, чтобы изгнать дрожь из
голоса. — Извини, но меня такой расклад не устраивает. Если я выйду
отсюда живым, то меня замучает совесть. Я думаю, мне лучше занять
место Хелены… — Нет! — впервые сквозь внешнее спокойствие Чака
прорвалась злость. — Этим сведется на нет право честного выбора. Ты
и так ставил на кон свою жизнь.., разве этого недостаточно? Смерть
в космосе зачастую дело случая. Вот и сегодня все погибли, а мы
случайно спаслись. И опять положились на случай. Он сделал свой
выбор. Вопрос закрыт, — он откупорил бутылку и подал пример, одним
глотком оприходовав пятую часть. Может, для того водку и держали в
спасательной капсуле. Хелена, все еще не веря происшедшему, выпила,
потому что бутылку ей протянули мужчины, не решающиеся встретиться
с ней взглядом. Выпитая водка притупляет чувства. Особенно много
выпитой водки. Звезды скользили мимо иллюминатора, термостат
поддерживал в спасательной капсуле комфортные двадцать два градуса
по Цельсию, тихонько жужжал вентилятор системы кондиционирования,
накачивая в капсулу положенное количество кислорода, с каждой
минутой уменьшая его запасы. — Если лежишь, обмен веществ
замедляется, — Чак закрыл глаза, чтобы не видеть ни стен капсулы,
ни своих попутчиков, которые забились в дальний угол. Поднес к
губам бутылку с обжигающей жидкостью. — Обмен веществ определяет
потребление кислорода, а нам надо его экономить. Не двигаться и не
есть. Три недели без еды. Полезно для здоровья… — пластиковая
бутылка выскользнула из его разжавшихся пальцев. — Нет, нет, я не
могу, — Хелена, рыдая, бросилась на грудь Дамиана. Страх пересилил
действие алкоголя. — Ну что ты, не надо так, не надо, — Дамиан
выпил, не зная, что и делать. Наклонил голову, поцеловал ее волосы,
холодные от слез щеки, пухлые жаркие губы. Хелена отреагировала
мгновенно. Ответила на поцелуй, прижалась к нему всем телом, бедра
заходили ходуном. Они поплыли по воздуху, слитые в тесном объятии.
— Я хочу тебя, я не хочу умирать, не могу, не могу, — рыдала
Хелена. Взяла его руку, запустила себе за пазуху, на теплую,
упругую грудь. — Помоги мне, помоги… Дамиан целовал ее, охваченный
страстью. Он знал, что всего в нескольких футах от них лежит другой
мужчина, но его это не волновало. Чудесное спасение, сначала из
гибнущего корабля, потом от слепого случая, выпитая водка, близость
смерти, жар женского тела.., скопившееся напряжение требовало
немедленного выхода. — Иди ко мне, я тебя хочу, — шептала Хелена
ему на ухо, потом ухватила зубками за мочку. — Я не могу умереть.
Почему я должна умирать? Он хочет этого, этот хряк. Только он этого
хочет. Он хочет смерти, так почему бы ему не умереть? Почему он не
оставил меня на корабле? Он дал мне жизнь, а теперь хочет ее
отнять. И тебя ждет то же самое, вот увидишь, p`qop`bhbxhq| со
мной, он найдет способ избавиться от тебя. Только за этим он нас и
спас. Нельзя верить ни единому его слову. Он — жестокий, несущий
смерть монстр. Он решил меня убить. Он хочет меня, а потому
собирается меня убить. — Хелена… — прошептал Дамиан, когда его член
уже входил в желанную гавань. — Нет! — взвизгнула она и с силой
оттолкнула Дамиана. Он не понял, вновь потянулся к ней, но она не
подпускала его к себе. — Нет, я не могу, хочу, но не могу. Только
не при нем, только не перед смертью. Но я так тебя хочу… И она
оставила его одного, завозилась в дальнем конце капсулы. Перед
глазами Дамиана все плыло, время двигалось рывками, то ускоряясь,
то замедляя свой бег. Внезапно Хелена возникла рядом и сунула
что-то холодное ему в руку. Моргнув, Дамиан опустил голову и увидел
на ладони сверкающий скальпель. — Сделай это! — прошептала она и
потащила Дамиана к похрапывающему космонавту. — СДЕЛАЙ ЭТО! —
прозвучал голос в его голове, и Дамиан, не отдавая себе отчета,
занес над Чаком руку с зажатым в ней скальпелем. — Сюда, — ее палец
указал на пульсирующую на шее артерию. — Сделай это! Рука его
опустилась. Раздался рев раненого зверя. Протрезвев от боли,
мгновенно проснувшись, Чак сел, замахав руками. Скальпель на дюйм
вонзился в мышцу, от раны по воздуху плыли красные сферы. Руки Чака
потянулись к Дамиану и принялись методично его избивать.
Космонавтов учили драться в невесомости. Одной рукой Чак держал
Дамиана за шею, а второй наносил удары, превращавшие лицо в
кровавое месиво. Дамиан пытался отбиться, но у него ничего не
выходило. А над схваткой звенел голос Хелены: — Он пытался убить
тебя, Чак, он хотел овладеть мною, но я ему отказала. Вот он и
попытался убить тебя во сне. Трус! Он пытался изнасиловать меня..,
убей его,., выброси его из капсулы. Сюда, в шлюз! — она открыла
внутренний люк: запомнила, как это делал Чак. В шлюзе хватало места
для одного человека. — Сюда его! Слова проникли сквозь пелену
ярости, окутавшую мозг Чака. Ну, конечно, именно это он и хотел
сделать. Не отпуская шею Дамиана, Чак потащил его к люку, начал
запихивать в шлюз. Скальпель выпал из Мышцы, красных сфер
прибавилось. Тело Дамиана обмякло, Чак засунул в шлюз его ноги,
потом болтающуюся руку. — Я сам, — голос Дамиана звучал ровно и
спокойно. — Все нормально. Я сам. Я это заслужил. Что-то в его тоне
насторожило Чака, он ослабил хватку. — Это справедливо, — продолжил
Дамиан. — Я на тебя напал, признаюсь, я хотел тебя убить. И
неважно, что она использовала свое тело, как приманку, чтобы
заставить меня пойти на убийство, обещала все.., а потом
переметнулась на твою сторону, увидев, что у меня ничего не вышло.
Решение я принимал сам, значит, и должен отвечать за свои поступки…
— Не верь ему, он лжет! — визжала Хелена. — Нет, у меня нет причины
лгать. Я занимаю твое место, Хелена, так уж, пожалуйста, не клевещи
на меня. Я пытался его убить ради тебя.., и себя. — Она хотела,
чтобы ты меня убил? — прорычал Чак. — Вы оба хотите моей смерти! —
вскричала Хелена, сорвала rfek{i компьютер с пояса Чака, обрушила
на его голову.

***

— Тебе давно пора очнуться, — донесся до него голос Дамиана. —
Выпей. Чак почувствовал повязку на шее, поднес сосок к губам, выпил
воды, оглядываясь. — И долго я пролежал? — Примерно девять часов.
Потерял немного крови плюс получил сотрясение мозга. — Мы вдвоем? —
Совершенно верно, — Дамиан больше не улыбался. — Может, я что-то
сделал не правильно, но вопрос закрыт. Я пытался убить тебя. Мне
это не удалось, и ты, что совершенно справедливо, попытался убить
меня. Но мы оба не смогли довести дело до конца. Может, я где-то и
ошибаюсь, но мне кажется, что мы квиты и взаимных претензий у нас
быть не должно. — Я вроде бы и не жаловался. А где Хелена? Дамиан
потупился: — Ну.., когда шесть часов истекли, она согласилась
тянуть жребий. И опять проиграла. Напала на меня со скальпелем. К
сожалению, твой компьютер полностью вышел из строя. Мне пришлось
его выбросить. — Страховочная компания выплатит возмещение, —
просипел Чак. — Господи, шея-то болит. И голова. — Ты думаешь, мы
выкарабкаемся? — спросил Дамиан. — Шансов на это значительно
больше, чем девять часов тому назад. — Пожалуй. Может, высшие силы
тронет благородный жест мисс Тибловски. После таких жертв… — он
посмотрел в черноту за иллюминатором. — Как ты думаешь, когда мы
выберемся отсюда, мы должны упомянуть про Хелену? — Какую Хелену? —
переспросил Чак. — При взрыве «Юрия Гагарина» погибло семьдесят
четыре человека. Только нам и удалось спастись.
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Праздник, проведенный за работой. Вот уж действительно праздник,
проведенный за работой. Я остаюсь на Луне год, пишу картины триста
шестьдесят пять дней - а вернувшись на Землю первым делом иду в
музей "Метрополитен", чтобы посмотреть на другие картины. Брент
улыбнулся. Хотелось надеяться, что время будет потрачено не зря. Он
посмотрел на длиннющую лестницу. Гранитные ступени чуть
поблескивали под ярким августовским солнцем. Он глубоко вдохнул,
переложил трость в правую руку. Начал подниматься, одну за другой
медленно преодолевая ступени. Казалось, они уходили в
бесконечность. Почти добрался до верха… оставалось преодолеть лишь
несколько ступеней. Трость соскользнула с одной из них, он потерял
равновесие, покатился вниз. Женщина, стоявшая в тени на площадке за
лестницей, громко закричала. Она наблюдала за ним с того самого
момента, как он вылез из такси. Брент Далгрин, знаменитый художник,
теперь все знали это молодое загорелое лицо под шапкой
серебряно=седых волос, выбеленных радиацией космоса. Газеты писали,
что от долгого пребывания в условиях пониженной силы тяжести мышцы
его очень ослабли. Он с таким трудом взбирался по ступеням, а потом
скатился с них. Женщина кричала, кричала и кричала. Его перенесли в
медпункт музея. - Гравитационная слабость, - сказал он сестре. -
Все будет в порядке. К счастью, все кости остались целыми.
Медсестра лишь нахмурилась, прикоснувшись к его коже. Померила ему
температуру, глаза у нее округлились, она испуганно посмотрела на
него. - Я знаю, - кивнул Брент. - Значительно выше нормальной.
Волноваться не надо, повышение температуры никак не связано с
падением. Скорее, наоборот. - Я должна все занести в журнал, таков
порядок. - Мне бы этого не хотелось. Незачем общественности знать,
что у меня проблемы со здоровьем. Если вас не затруднит, позвоните
доктору Грейберу в Медикэл=Арт=Билдинг. Он вам скажет, что для меня
повышенная температура - обычное дело. И музею нет нужды
волноваться о том, что он несет ответственность за ухудшение моего
здоровья. Он легко представил себе заголовки газет. "ЛУННЫЙ
ХУДОЖНИК УМИРАЕТ", "ЖИЗНЬ, ОТДАННАЯ ЗА ИСКУССТВО". Но он не считал
себя героем. Он знал об опасностях радиационной болезни. В начале
четко следовал инструкциям: в скафандре проводил на поверхности
Луны положенное время и ни минуты больше. До того, как у него
возникла проблема. А состояла она в том, что он никак не мог
ухватить атмосферу Луны. В одной картине ему это почти удалось, а
потом, как отрезало. Атмосферу полного безлюдья, экстремальных
условий, царящих на равнинах, в кратерах. Ощущение инопланетности,
которое ускользало от него. Прежде чем он успевал запечатлеть его в
масляных красках. Критики называли его картины уникальными,
удивительными, говорили, что именно так, по их мнению, и выглядела
Луна. А вот в этом он не мог согласиться с критиками. Безвоздушный
спутник Земли был совершенно не таким. Другим… настолько другим,
что он так и не смог ухватить эту разницы. И теперь его ждала
скорая смерть: он потерпел неудачу, не смог реализовать мечту своей
жизни. Радиационная лихорадка пожирала его кровь и кости. Еще
несколько месяцев, и она покончит с ним. Он боролся со временем,
спешил уложиться в оставшиеся месяцы. Спешил и потерпел неудачу… не
сложилось. Медсестра, хмурясь, положила трубку на рычаг. - Я
связалась с доктором Грейбером и он подтвердил ваши слова, мистер
Далгрин. Если вы так хотите, я не буду ничего записывать, - она
помогла ему встать. Луна стала забываться по ходу того, как перед
глазами замелькали земные полотна. Он наслаждался произведениями
искусства, которые создавались на протяжении многих веков. То была
его жизнь, и он старался увидеть как можно больше, компенсировать
свое долгое отсутствие на Земле. Греческие мраморные скульптуры
успокаивали, картины Рембрандта вновь пробуждали интерес к
творчеству. Его радовало, что после стольких лет, отданных
живописи, он мог ходить по этим залам, с нетерпением ожидая встречи
с казалось бы давно знакомыми картинами. Но ему хотелось посмотреть
и на что=нибудь новенькое. Лифт доставил его к залам современного
искусства. И сразу его душевное спокойствие нарушила картина.
Осенний пейзаж, типичный пример модерн=классицизма, столь модного в
последние несколько лет. Но в картине было и что=то еще: неуловимая
отстраненность. Его ноги начали дрожать. Он понял, что надо немного
отдохнуть. Брент уселся на широкий диван у главной лестницы, но
мыслями никак не мог оторваться от картины. Что=то его тревожило,
задевало за живое, но он никак не мог понять, что именно. Он
чувствовал, что объяснение следует искать в эмоциональной сфере.
Всякий в то или иное время испытывал удовольствие или
заинтересованность, глядя на любую форму визуального искусства.
Эмоциональный отклик могли вызвать и фотоснимок в журнале, и
рисунок, и даже хорошо спроектированное здание. Брент попытался
проанализировать свои ощущения, но ничего путного не выходило.
Сформулировать он сумел лишь одну, не слишком внятную мысль: "В
этой картине что=то не так". Но внезапно он получил ответ. Он
явился к нему мгновенно, словно его озарило. Ему вспомнились лунные
равнины, на которые не ступала нога человека. Ощущение это
выражалось одним словом: инопланетность. Это ощущение появлялось у
него в вечной безжизненности молчаливых лунных просторов. Но как
оно могло ассоциироваться с изящным осенним пейзажем? Каким образом
художник сумел выразить это необычное чувство на холсте? Брент
отругал себя, разумеется молча. Это не картинка из жизни другой
планеты. Это "Осень в лесу", нарисованная человеком, который не
понимал, что пишет. Человеком, который иначе смотрел на привычное
всем и каждому. Художником, который смотрел на кипучую жизнь
осеннего дня, а рисовал вечную смерть безжизненного спутника. Брент
оперся на трость, учащенно забилось сердце. Он должен найти этого
художника. Должен поговорить с ним, узнать у него… выбить, если
необходимо… он должен выяснить секрет этого человека. Мысль о
близкой смерти тяжелым грузом лежала на плечах. Умереть, не зная,
как передать в картине это ощущение! Он убил себя в погоне за ним…
и ничего не достиг. А на Земле жил человек, обладающий знанием,
которое он искал. От таких мыслей хотелось выть. Не без труда, но
он взял себя в руки. Посидел, пока не совладал с расшалившимися
нервами. Твердо сказал себе, что должен найти этого человека. В
правом нижнем углу картины, в тени валуна, стояла подпись: Артур Ди
Коста. Брент никогда не слышал о таком художнике, но в этом не было
ничего удивительного. Настоящие художники вымирали, как динозавры.
Они трудились в подсобках, в старых гаражах, заполняя холст за
холстом ради собственного удовольствия. И зачастую с их работами
широкая общественность знакомилась уже после смерти художника.
Опять смерть, сердито подумал Брент. Развернулся и направился к
служителю, коротавшему время около абстрактной скульптуры. -
Конечно, мистер, - ответил ему служитель. - Вы найдете куратора в
его кабинете. Дверь вон там. - Благодарю, - пробормотал Брент и
проследовал в направлении, указанном мясистым пальцем. Нашел нишу,
практически скрытую роскошными гобеленами. В ней обнаружил
фонтанчик с питьевой водой, приводимый в действие фотоэлементом и
псевдо=мраморную дверь с надписью на табличке: "Доктор Эндрю
Киннент - Куратор, коллекция современного искусства". Брент открыл
дверь, вошел в приемную. Секретарь оторвалась от компьютера. - Я -
Брент Далгрин. И хотел бы переговорить с мистером Киннентом. - Тот
самый мистер Далгрин!? Минуточку… - зардевшись, девушка нажала на
кнопку аппарата внутренней связи. - Заходите, мистер Далгрин.
Мистер Киннент будет рад встрече с вами, - но ни очаровательная
улыбка, ни радушный прием не произвели на Брента ни малейшего
впечатления: думал он совсем о другом. После тридцати минут,
отданных искусству вообще, Брент перевел разговор на нынешнюю
экспозиция, а конкретно - на одного художника. - Мистер Ди Коста -
один из наших самых талантливых молодых художников, - куратор
самодовольно улыбнулся, словно он сам обучил Ди Косту секретам
мастерства. - В Нью=Йорке он живет недавно, но уже успел сделать
себе имя. Позвольте мне дать вам его адрес. Я уверен, что вы с
удовольствием побеседуете с ним. Общность интересов, знаете ли.
Брент легко согласился получить те сведения, за которыми,
собственно, и пришел. Своими истинными мыслями он делиться с
Киннентом не стал. Не подкрепленные доказательствами, они
действительно могли вызвать сомнения в психическом здоровье
человека, который бы их высказал. Но самого Брента это не
останавливало. Жизнь подходила к концу, но сначала хотелось найти
ответ за самый важный для вопрос. Нужный ему дом ничем не выделялся
среди доброй сотни других, которые выросли на модных теперь
Тридцатых улицах, заменив собой корпуса фабрик по пошиву верхней
одежды. Брент перешел на другую сторону улицы, оглядел дом 31.
Отсутствие окон указывало на то, что финансовых проблем у владельца
нет. А все, что его интересовало, он мог узнать только внутри - не
снаружи. Брент вновь перешел улицу, встал на хромированный квадрат
перед дверью. Сработавший под тяжестью тела датчик активировал
механического дворецкого. - Резиденция мистера Ди Косты. Чем я могу
вам помочь? - Мистер Брент Далгрин желает увидеться с мистером Ди
Костой. - Я очень сожалею, но касательно вас я не располагаю
никакой информацией, сэр. Если вас не затруднит оставить сооб… -
голос робота оборвался, сменившись мужским. - Рад приветствовать
вас, мистер Далгрин. Пожалуйста, заходите. Дверь распахнулась,
открыв маленькую, отделанную деревом прихожую. И лишь когда дверь
закрылась, Брент понял, что находится в кабине лифта. Она тронулась
с места, плавно остановилась, задняя стенка скользнула в сторону,
открывая путь в библиотеку=кабинет. Из=за стола поднялся мужчина,
шагнул навстречу Бренту, протягивая руку. Брент ее пожал, не сводя
глаз с лица мужчины. Ростом Ди Коста был повыше Брента, худощавость
как=то не вязалась с плавностью движений. Рука у него была длинная
и сильная. Только тут Брент поймал себя на том, что просто
таращится на хозяина. - Надеюсь, вы извините меня за столь
внезапное появление в вашем доме, мистер Ди Коста. Я увидел вашу
картину в "Метрополитене" и она очень заинтересовала меня. Брент
остановился, понимая, неубедительный это предлог для появления в
доме художника. И порадовался тому, что Ди Коста взял инициативу на
себя. - Я вас прекрасно понимаю, мистер Далгрин. Со мной такое
бывало не раз, когда я видел ваши картины и некоторых других
художников, - он улыбнулся. - Далеко не всех, уверяю вас. Я смотрел
на эти картины и говорил себе, хотелось бы мне встретиться с
человеком, который их создал. Но такие встречи крайне редки, о чем
я очень сожалею. И мне льстит, что вы испытываете те же чувства при
взгляде на мои работы. Доброжелательность Ди Косты сломала лед,
скоро они стали лучшими друзьями. Брент сидел в удобном кожаном
кресле, Ди Коста смешивал напитки в баре, удачно вписанном в
интерьер. Тем самым у Брента появилась возможность оглядеть
кабинет. То, что он видел, ему нравилось. Пожалуй, он бы и сам не
отказался от такого кабинета. Что несколько удивляло, так это
вращающаяся полка с книгами в углу. Брент вдруг понял, что она
медленно вращалась и когда он вышел из лифта. И еще… ну да, на
столе, так же медленно, вращалась тяжелая бронзовая пепельница. Они
создавали необычный эффект, но скорее приятный, чем наоборот. И
гармонировали с кабинетом и личностью хозяина. - А вот и выпивка.
Сначала тост… За долгую жизнь и хорошие картины, для нас обоих.
Брент чуть хмурился, пригубливая стакан. Есть такой феномен: о
тонкостях профессии с удовольствием говорят и плотники, и
банковские служащие. Вот и Берт легко втянулся в дискуссию о
достоинствах ализариновых красок и влиянии искусства Византии на
итальянских художников, скульпторов и архитекторов эпохи
Возрождения. Но при этом какая=то часть его сознания скрупулезно
оценивала слова Ди Косты, тщательно наблюдала за ним. Но хозяин
Брента ни на йоту не выходил из образа джентльмена, не стесненного
в средствах и живо интересующегося живописью. За живой беседой уже
незаметно пролетели полчаса, когда в дверь кабинета легонько
постучали. Она открылась, в кабинет вошла красивая женщина в
элегантном наряде, выдержанном в серебристо=серых тонах, в которойм
в полном соответствии с последней модой, преобладали греческие
мотивы. Она остановилась у порога. - Я не хотела беспокоить тебя,
Артур, но… о, извини, я не знала, что у тебя гость. Ди Коста
подошел к ней, нежно взял под руку. - Я очень рад, что
побеспокоила, дорогая. Позволь представить тебе знаменитого Брента
Далгрина, - обнял женщину за талию. - Моя жена, Мария. Брент пожал
ей руку, улыбнулся в большие карие глаза. Она чуть ответила на
рукопожатие, как и полагалось в приличном обществе. Очаровательная
жена, комфортабельный, уютный дом - Артур Ди Коста являл собой
образец современного джентльмена. И получалось, что картина в музее
- единственное, в общем=то пустяковое отклонение от нормы. Но в то
мгновение, когда он держал в руке руку Марии, его взгляд упал на
портрет, висевший у двери. И только невероятным усилием воли
удержался от того, чтобы не раздавить ее руку. Ди Коста изобразил
Марию, и в ее портрете… Присутствовала та же тонкая трансформация,
что и в осеннем пейзаже, который захватил его внимание в музее.
Что=то такое было в изгибе губ, в глазах, которыми она смотрела с
портрета. Брент оторвал взгляд от картины, но уже после того, как
Ди Коста заметил, куда он смотрит. - Должно быть, это удивительное
ощущение, - рассмеялся он. - Одновременно видеть перед собой и мою
прекрасную Марию, и ее портрет на стене, - он прикоснулся к раме и
картину залил мягкий свет. Брент пробормотал какую=то похвалу,
шагнул к картине, словно надеялся, что уменьшение расстояния
позволит найти ответы на его многочисленные вопросы. Ди Косте,
похоже, льстил интерес знаменитого художника к его творчеству. Они
обсудили многие проблемы, с которыми сталкивается портретист,
удачные или неудачные их решения. Смутившуюся, чуть покрасневшую
Марию попросили встать рядом с портретом. Она сделала вид, что эта
дискуссия, птичья грамота для непосвященных, нисколько ее не
раздражает. - Эта синяя тень на шее помогает формировать… - Эффект
золотых волос, падающих на скулу, достигается… По их просьбе она то
поворачивала, то наклоняла голову, не участвуя в разговоре. А
маленькая часть сознания Брента продолжала наблюдать и
анализировать. Как Ди Коста создавал свои картины становилось
более=менее ясно, а вот почему - оставалось загадкой. В лице, в
фигуре инопланетность, чужеродность отсутствовала напрочь, скорее
получалось, что она смотрела на что=то абсолютно ей неведомое.
Брент почувствовал, как в висках начинает пульсировать боль. Но, к
счастью раздалась мелодичная трель телефонного звонка, отвлекшая
Брента от поиска ответов на мучавшие его вопросы. Ди Коста
извинился и прошел в соседнюю комнату, оставив Брента наедине с
Марией. Не успели они усесться в удобные кресла, как вновь появился
Ди Коста. По выражению лица чувствовалось, что он получил какое=то
неприятное известие. - Прошу меня извинить, но мой адвокат просит
немедленно приехать. Какой=то важный вопрос, касающийся моей
собственности. Мне так не хочется уезжать. Мы обязательно должны
продолжить нам разговор. Пожалуйста, не торопитесь уходить, мистер
Далгрин. Мой дом в полном вашем распоряжении. После ухода Ди Косты
Брент и Мария поболтали на самые разные темы, уже никак не
связанные с живописью. Не мог же Брент сразу спросить у женщины,
которую видел первый раз в жизни: "Мадам, ваш муж рисует чудовищ?
Или, вы сами ведьма? В этом секрет?" Быстрый взгляд на наручные
часы убедил его, что пора уходить: негоже злоупотреблять
гостеприимством хозяев. Прикуривая, Брент как бы случайно посмотрел
на часы, стоявшие на каминной доске. - Как, уже половина
четвертого? Прошу меня извинить, но мне пора идти. Мария встала,
улыбнулась. - Вы для нас - самый желанный гость, - рассмеялась. - Я
знаю, что тут я могу говорить не только за себя, но и за Артура. Мы
очень надеемся увидеть вас вновь. - Постараюсь оправдать ваши
надежды, - улыбнулся в ответ Брент. Прощание прервала открывшаяся
дверь лифта и громкие вопли маленького человеческого существа.
Девочка бросилась к Марии, а когда та взяла ее на руки, зарыдала
еще громче, уткнувшись ей в плечо. Пластмассовая кукла с
раздавленной головой свидетельствовала о том, что для рыданий,
сотрясавших не только золотистые кудряшки, но и все тельце, есть
веский повод. Брент молча стоял, пока рыдания не утихли. Мария
улыбнулась ему, уговаривая девочку поздороваться с гостем. Наконец,
раскрасневшееся, заплаканное личико повернулось к нему. - Дотти,
познакомься, пожалуйста, с мистером Далгрином… - Добрый день,
мистер Далгрин… но, мамик, он наступил на куклу, а потом
рассмеялся, когда она сломалась… От этих слов слезы брызнули вновь.
- Успокойся, Дотти. Ты же не хочешь, чтобы твой отец увидел тебя в
таком состоянии, - сказал Брент. Эти вроде бы совершенно безобидные
слова произвели неожиданный эффект. Не на девочку - на мать: Мария
заметно побледнела. - Артур - не отец Дотти, мистер Далгрин. Видите
ли, это мой второй брак. Он… Я хочу сказать, у нас не может быть
детей, - чувствовалось, что слова эти даются ей нелегко. Брент чуть
смутился… и одновременно обрадовался: обнаружилось первое
отклонение от нормы. И неожиданная бледность Марии ясно указывала:
ее что=то тревожит. За это что=то Брент с радостью отдал бы
последний тюбик краски. Возможно, этот секрет не имел отношения к
живописи, но, скорее всего, связь была. И он твердо решил ее
отыскать. * * * Дневная жизнь города уступила место ночной. Брент
шевельнулся в большом кресле, протянул руку к стакану бургундского,
стоявшему на столике. Квартирка у него была маленькая, но очень
хорошая. Одно из немногих роскошеств, которые он себе позволял.
Впрочем, роскошество это скорее звалось необходимостью для тех, кто
зарабатывал на жизнь, продавая свои эмоции, выраженные цветом. Вино
могло потерять вкус, вид города - нет. Нью=Йорк, вечный город
чудес. Рассеянный свет в комнате не бросал отблесков на окно, так
что его взгляд гулял по сказочной архитектурной стране. Лазерные
лучи гуляли по небу, изредка отражаясь от самолета или стратоплана.
Сам город сиял тысячами огней тысяч оттенков. Даже сюда, на сто
восьмидесятый этаж, до него долетал ни на секунду не умолкающий
городской шум. Нью=Йорк, самый удивительный из городов, созданных
человеком, вот в нем и жил человек, который не был человеком в
полном смысле этого слова. Частичный ответ Брент получил, двух
мнений тут быть не могло. Недостающее звено он обнаружил в одной из
своих картин. Единственной, которая принесла ему хоть какую=то
удовлетворенность. Она далась ему девятью часами непрерывной
работы, когда он подверг себя, по терминологии врачей, "опасному
воздействию". На полотне удалось отразить грубое, ничем не
прикрытое великолепие вечного космоса. Инопланетный ландшафт,
увиденный человеческим глазом. А у Ди Косты все с точностью до
наоборот: обычные человеческие сцены, увиденные другими глазами.
Возможно, глаза эти не были для Земли полностью инородными, потому
что разницу мог уловить только тот, кто ее искал. Но в одном Брент
не сомневался: без инопланетного воздействия не обошлось. Он также
получил и косвенное подтверждение своей правоты. Закон природы
оставался законом, а гены - генами. Люди и обезьяны - теплокровные
млекопитающие, ближайшие родственники с точки зрения антропологии.
Однако, генная несовместимость исключала появление общих потомков.
Вот и мужчина, если он не был Человеком, homo sapiens, не мог иметь
детей от человеческой женщины. Мария Ди Коста такой и была, что
доказывала заплаканная дочурка. У Артура Ди Косты детей не было.
Брент нажал клавишу на подоконнике, и окно уползло в щель.
Городские шумы ворвались в квартиру вместе с запахами джерсийских
лесов, вроде бы совершенно неуместными в большом городе, которые
донес легкий ветерок. Подняв голову, он увидел луну, плывущую меж
редких облаков, утреннюю звезду, Венеру, поднявшуюся над восточным
горизонтом. Он побывал на Луне. Он видел ракету, которая готовилась
к полету на Венеру. Человек был единственной разумной формой жизни,
которую ему довелось видеть. Если были и другие, то их следовало
искать на других звездах. А впрочем… разве не могли представители
этих далеких цивилизаций жить на Земле, среди людей? Но проку от
этих мыслей не было. Не стоит изобретать новых чудовищ, не
убедившись в существовании хотя бы одного. Утро вечера мудренее.
Надо хорошенько выспаться, а потом отправляться на охоту. * * * В
десятый раз Брент бросил в урну недоеденный шоколадный батончик и
двинулся дальше. Это в телешоу частный детектив с легкостью
выполнял свои обязанности. В реальности все оказалось куда как
сложнее. Он третий день следил за Артуром Ди Костой, и слежка эта
уже сказывалась на его пищеварении. Когда останавливался Ди Коста,
приходилось останавливаться и ему, зачастую на запруженных толпой
улицах. Чтобы не привлекать к себе лишнего внимания, он делал вид,
что ему необходимо сделать покупку в одном из торговых автоматов,
выстроившихся вдоль тротуара. Газеты он просто выбрасывал, но
считал себя обязанным хотя бы надкусить шоколадный батончик. Но вот
Ди Коста ступил на движущуюся пешеходную дорожку, проложенную по
Пятой авеню. Брент, отделенный от него несколькими сотнями футов,
проделал аналогичный маневр. Они покатились к Верхнему Манхэттену
со стандартной скоростью пятнадцать миль в час. Когда дорожка
пересекала Пятьдесят седьмую улицу, на нее ступил невысокий мужчина
в черно=золотом деловом костюме. Брент заметил его, когда он
остановился рядом с Ди Костой и похлопал художника по плечу. Ди
Коста обернулся. Улыбка медленно уступила место недоумению.
Невысокий мужчина передал удивленному художнику сложенный листок
бумаги. И, прежде чем Ди Коста успел что=то сказать, сошел с
движущейся дорожки на островок безопасности, лихо перескочил через
ограждающий барьер и по другой дорожке покатил в противоположную
сторону, к Нижнему Манхэттену. Брент, разинув рот, проводил
коротышку глазами. Проехав мимо, он вскоре растворился в толпе. А
повернув голову, наткнулся на взгляд Ди Косты. Его планы рухнули. А
Ди Коста улыбнулся и приветственно помахал ему рукой. Сквозь
уличный шум до Брента долетел его голос. - Мистер Далгрин, идите
сюда. Брент помахал рукой в ответ и двинулся к Ди Косте. А что ему
оставалось? Он уже подходил к художнику, когда любопытство Ди Косты
взяло верх. Брент наблюдал, как тот разворачивает листок, читает на
писанное на нем… С Ди Коста произошла разительная перемена. Рука с
запиской повисла плетью, тело напряглось. Глядя перед собой, стоя
на движущейся дорожке, он словно окаменел. Превратился в статую.
Далгрин прибавил шагу. Он практически не сомневался, что записка и
коротышка каким=то образом связаны с секретом картин. Ди Коста
ничего не видел и не слышал. Брент посчитал себя в праве взять
загадочную записку, зажатую в негнущихся пальцах. Одна сторона -
пустая, на второй - непонятная то ли надпись, то ли подпись:
загогулины, пересеченные зелеными прямыми. Ни с чем подобным Брент
в своей жизни не сталкивался. Они ехали бок о бок. Брент
облокотился на поручень, тогда как Ди Коста продолжал пребывать в
странном трансе. Записка, которую Брент держал в руке, была
вещественным доказательством, прямо указывающим на то, что его
подозрения небеспочвенны. Взглянув на нее вновь, он вдруг
почувствовал, как записка завибрировала у него в руке, словно
хотела вырваться, потом засветилась и исчезла! Мгновением раньше он
держал ее в руке, а теперь ее не было! От неожиданности он
отпрянул, но не наткнулся на стоявшего рядом Ди Косту. Потому что
тот сошел с движущейся дорожки, пока он разглядывал записку.
Перегнувшись через поручень, Брент=таки увидел, что Ди Коста уже
подходит к аэроплощадке Центрального парка. Кляня себя за тупость,
Брент поменял дорожки и поспешил к сходу, который вел к
аэроплощадке. Удача в этот день была на его стороне. Ди Коста стоял
в длинной очереди к аэрокэбам. И стоять ему предстояло добрых
десять минут. Брент понял, что он успеет арендовать аутотакси до
того, как художник поднимется в воздух. И действительно, когда
черно=оранжевый аэрокэб с Ди Костой на борту взял курс на север,
синее аутотакси последовало за ним. Какое=то время спустя оба
летательных аппарата скрылись в дали. Аэрокэб летел на высоте
десяти тысяч футов. Брент держался чуть позади, в восьми тысячах
футов от земли. Все происходило слишком уж быстро. Брента не
покидало ощущение, что действует он уже не по собственной воле, и
все решения принимаются за него. Но его распирала радость. Странный
символ на записке, необъяснимое исчезновение записки доказывало
тайное присутствие инопланетян. И каждая преодоленная им миля
приближала его к разгадке. Он не страшился смерти, уже свыкся с
тем, что она неминуема. Собственно, и мечта=то у него осталась
только одна - раскрыть тайну, с которой столкнула его судьба. Брент
улыбнулся. Пятнадцать минут спустя аэрокэб и аутотакси приземлились
на муниципальной аэроплощадке в Пауфкипси. Брент припарковал свое
аутотакси и следом за Ди Костой спустился на улицу. Быстрым шагом
художник направился к одному из стоящих рядком административных
зданий, вошел. Брент бросился за ним. Вбежал в холл, когда
захлопывались двери лифта. Нажал на кнопку вызова, но кабина
продолжала подниматься. На индикаторе вспыхнула цифра 4, потом
кабина поплыла вниз. Он был слишком близко к разгадке, чтобы
остановиться, обдумать происходящее. Вошел в кабину, нажал кнопку с
цифрой 4. Двери закрылись и кабина начала… опускаться. Брент
осознал, что он в ловушке, и тут же понял, что не может ничего
изменить. Оставалось того ждать встречи с тем, кто будет поджидать
его по другую сторону дверей. Остановилась кабина на уровне,
расположенном гораздо ниже подвала. Двери разошлись. Его ожидания
не оправдались: ему открылась самая что ни на есть обычная комната.
Ну, совершенно обычную, за исключением боковой стены. Стеклянной
стены, за которой бурлила вода… только стекла не было! Он видел
перед собой поверхность океана, поставленную на попа. Почувствовал,
как его тянет к воде, засасывает в воду. Ощущение исчезло, как по
мановению волшебной палочки, стена стала ровной и черной. Только
тут до него дошло, что в комнате он не один. Компанию ему
составляла очаровательная девушка с прямыми волосами цвета бронзы и
зелеными глазами. - Неподготовленному человеку не следует наблюдать
за этой машиной, мистер Далгрин. Она оказывает негативный эффект на
мозг. У него отвисла челюсть. - Откуда вы знаете мою фамилию? Кто
вы? Что все это..? - Если вы присядете, я с удовольствием отвечу на
все ваши вопросы. Брент понимал, что кабина не тронется с места,
пока он не выйдет из нее. Вышел, двери за его спиной сомкнулись,
что не прибавило ему бодрости духа. Он влип по самое не могу,
инициатива полностью принадлежала другой стороне. Он сел.
Рыжеволосая посмотрела на странную стену, которая вновь забурлила
водой. Брент старался смотреть в другую сторону. Наконец, девушка,
чуть хмурясь, повернулась к нему. - Вас очень заинтересовали
действия Артура Ди Косты, мистер Далгрин. Может, у вас есть
вопросы, которые вы хотели бы задать мне? - Безусловно есть! Что
произошло с ним сегодня… и где я сейчас нахожусь? Она наклонилась
вперед, нацелилась пальцем в грудь Брента. - Сегодняшним визитом
сюда мистер Ди Коста обязан вам. Мы заметили, что вы следите за
ним, поэтому пригласили его сюда, в надежде, что он приведет и вас.
В записке он прочитал слово=пароль, заложенное у него в мозгу,
которое вызывало автоматическую реакцию. Он прибыл сюда, следуя
постгиптоническому приказу. - Но записка! - вскричал Брент. -
Пустяк. Надпись на материале, сделанном из отдельных молекул.
Небольшой энергетический заряд соединяет их воедино на протяжении
короткого периода времени. Заряд рассеивается, молекулы
разлетаются. И все встало на свои места. Безусловные свидетельства
демонстрации недоступных человеку сил однозначно указывали на то,
что он имеет дело с… - Инопланетянами, мистер Далгрин. Думаю, вы
можете нас так называть. Да, я могу читать ваши мысли. Поэтому вы
сегодня здесь. Мысленный ретранслятор в кабинете Артура Ди Косты
сообщил нам о ваших подозрениях, с которыми вы входили в его дом. С
той минуты мы наблюдали за вами, подготавливая ваш визит сюда.
Частично я смогу утолить ваше любопытство, мистер Далгрин. Мы не с
Земли, более того, наша планета находится в другой солнечной
системе. А эта комната - офис санатория для больных, которым не
требуется стационарное лечение. - Санатория! - взревел Брент. -
Если это офис… то где сам санаторий? Девушка повертела в руках
карандаш, а ее взгляд, казалось, вонзился в мозг Брента. - Вся
Земля - наш санаторий. На ней живут многие наши психические
больные. Пол начал уходить у Брента из=под ног. Он схватился за
край стола. - Значит, Ди Коста - один из ваших пациентов. Он
безумен? - Если следовать точному значению этого слова - нет. Он -
слабоумный. И не поддается лечению. - Если умница Ди Коста -
слабоумный, тогда… - Брент покачал головой. - Это означает, что
средний ай=кью[1] для представителей вашей цивилизации должен
составлять… - Этой величины вы и представить себе не можете. Для
людей Ди Коста совершенно нормален, более того, его ай=кью выше
среднего. На родной планете он не смог найти места в
высокоорганизованном обществе. Стал пациентом государства. Его тело
трансформировали, чтобы он ничем не отличался от homo sapiens. Мы
дали ему новое тело, новую индивидуальность, но не смогли изменить
его исходный интеллект. Вот почему он на Земле. Детство Ди Коста
провел на родной планете, в чужеродной для землян социальной среде.
Эти первые впечатления навсегда остались в его подсознании. Его
новая индивидуальность не имеет о них ни малейшего представления,
но они есть. И проявляются в его картинах. Требуется очень острый
глаз, чтобы заметить их. Позвольте поздравить вас, мистер Далгрин.
Брент печально улыбнулся. - Теперь я сожалею о том, что заметил.
Какие у вас планы в отношении меня? Как я понимаю, вы уже не
позволите мне вернуться в мой земной "сумасшедший дом". Девушка
сложила руки на коленях. Смотрела на них, словно не желала
встречаться с ним взглядом в момент объявления приговора. Но Брент
не стал ждать. Если он сможет справиться с девушкой, то потом
как=нибудь найдет пульт управления лифтом. Он напрягся и прыгнул.
Волна боли прокатилась по телу. Другой разум, неизмеримо более
сильный, контролировал его тело. Мышцы отказались подчиниться ему.
Он рухнул на стол, застыл. Его тело выполнило приказ чужого разума.
Рыжеволосая подняла голову. Ее глаза сверкали силой, которую она
только что продемонстрировала. - Никогда не следует недооценивать
своего оппонента, мистер Далгрин. Именно для этого я приняла облик
земной женщины. Я нахожу, что так управлять людьми гораздо легче. У
них и в мыслях нет, что я… не та, кого они видят. Я сейчас сниму
свой контроль, но, пожалуйста, не заставляйте меня вновь прибегать
к этому средству. Брент сполз на пол, сердце его рвалось из груди,
тело сотрясала мелкая дрожь. - Я - директор этого… санатория,
поэтому вы понимаете, что у меня нет никакого желания привлекать к
нашей деятельности внимание вашего государства. Мне придется
избавиться от вас. Дыхание Брента чуть успокоилось, он уже мог
говорить. - Так вы… хотите… меня убить? - Отнюдь, мистер Далгрин,
наша философия запрещает убийство, за исключением самых крайних
случаев. Ваше тело будет изменено в соответствии с требованиями
окружающей среди другой планеты=санатория. Естественно, мы излечим
вас от всех последствий радиационной лихорадки. Так что вас будет
ждать долгая и интересная жизнь. Если вы согласитесь сотрудничать с
нами, мы сохраним вам вашу индивидуальность. - И что это за
планета? - по интонациям девушки Брент понял, что разговор близится
к завершению. - Совсем не такая, как эта. Тяжелая планета, в
атмосфере которой роль кислорода выполняет хлор, - и нажала кнопку
на столе. Теряя сознание, Брент успел подумать: "Он будет жить… и
работать… рисовать удивительные оттенки зеленого на планете с
атмосферой из хлора… "

ПРИМЕЧАНИЯ ————————————————————

1 Ай-кью - по первым буквам IQ (intelligence quotient) -
коэффициент умственного развития
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Я написал трилогию "К ЗАПАДУ ОТ ЭДЕМА" о нашей планете Земля,
которая 65 миллионов лет тому назад не столкнулась с гигантским
метеоритом. В этих книгам разумные динозавры делят мир с
человечеством. Из истории мы знаем, что разумных динозавров не
существовало. Или они существовали..? Акотолп спала крепким сном,
безо всяких сновидений, как и любая другая яилане. А потом встала
заря и она мгновенно проснулась, и мгновенно же осознала: что=то
очень не так. Свет для зари слишком яркий, ярче, чем в полдень,
озарил ее спальную камору. Мембраны закрыли глаза, когда она
отпихивала лианы и выходила из=под дерева=города. - Что=то не так,
все не так, - сказала она себе, хвост заметался из стороны в
сторону. Заря, которая не была зарей, встала на западе. Такого
просто не могло быть, но случилось. Будучи ученым, она не могла не
верить информации, полученной органами чувств, какой бы невероятной
она ни казалась. Постепенно свет начал меркнуть, к тому же его
заслонила возникшая перед ней фигура. Фарги. Акотолп знаком
повелела ей отойти в сторону, но фарги не сдвинулась с места.
Вместо этого заговорила. - Эистаа… вызывает срочно. Акотолп
подождала, пока свет полностью не померк. Вновь появились звезды,
вместе с полной луной, залившей город серебряным светом. Фарги шла
первой, то и дело спотыкаясь, направляясь к большой центральной
поляне, где ждала Эистаа. - Ты видела свет, - сказала она, когда
Акотолп остановилась перед ней. - Да. - Объяснение-рассуждение
желательно. - Желаю повиноваться… однако, недостаток
знания-информации. В знаке Эистаа чувствовались удивление и
разочарование. - За время нашего знакомства=дружбы я никогда не
слышала, чтобы ты признавала недостаток знания. - Все случается
первый раз. Я рассматриваю вопрос медленно и с позиций логики.
Причина этого великого света неизвестна. Это не огонь, ибо огонь я
видела. - Что означает термин "огонь"? - Объяснение - ненужная
сейчас трата времени. - Фарги в панике, мой ученый ничего не знает.
Это очень тревожно. - Странный феномен… но все кончено. Акотолп тут
же пожалело о сказанном, потому что земля под ними дрогнула и волна
грозного гула накатилась на них. Фарги=прислужницы завыли в страхе
и закрыли руками ушные отверстия. Некоторые даже повалились на
землю и забились в конвульсиях. Эистаа недовольно фыркнула и чуть
шире расставила ноги, впившись когтями в почву. Когда гул стих до
низкого рокота, она вновь знаком выразила недовольство. - Ты
сказала, что все кончено, ученый с великими знаниями? - Извинение
за ошибку, готовность понести наказание. Акотолп вытянула шею и
откинула голову назад, подставляя горло. Знаком Эистаа показала,
что принимает извинения и не желает казнить. - Выскажи мне свои
мысли, пусть и определенности у тебя нет, в эту ночь ты -
единственная, кто может объяснить, что произошло. - Я не могу
объяснить. Только анализировать. - Так приступай. - Событие
геологического масштаба… - Требуется определение неизвестного слова
геологический. Акотолп попыталась не выдать недовольства тем, что
ее перебили. Отбросила опавшую листву и села на хвост. Попыталась
найти самые простые слова. - Геологический - значит относящийся к
земле, на которой мы стоим. Внизу под нами, под твердой корой
действуют великие силы. Я видела, далеко на востоке, за джунглями
Энтобана, как вершины высоких гор взорвались и из них потекли реки
расплавленного камня. Там же я видела и огонь. Событие, которое
может взорвать горы и расплавить камень, имеет геологический
масштаб. - Значит, сегодня произошло геологическое событие? Акотолп
замерла, погруженная в мысли. Прошло какое=то время, прежде чем она
шевельнулась и заговорила. - Нет. Я уверена, что нет. Слишком оно
внезапное. Все события, которые я наблюдала, развивались медленно,
лишь со временем набирая силу. Это началось и завершилось очень уж
быстро. Но событие большое, пусть и находилось далеко. - Далеко?
Требуется объяснение. Эистаа умело и эффективно правила своим
городом, но научных фактов не знала или воспринимала их без
должного уважения. Акотолп заставила себя терпеливо объяснить, что
к чему. - Далеко, потому что нас разбудил яркий свет. Яилане по
науке из города Яэбеиск на юге провела серию экспериментов, чтобы
определить, с какой скоростью свет перемещается в воздухе. Сказала
мне, что, по результатом экспериментов скорость света близка к
бесконечности. А вот скорость звука очень мала. Это
продемонстрировать очень легко. Так вот, поскольку звук события
дошел до нас значительно позже света, получается, что событие это
произошло в океане, далеко от нас. И событие значительное. Эистаа
проявила нетерпение-замешательство. - Почему у меня нет никакой
возможности следовать твоим умозаключениям. Теперь упрости=объясни.
- Что=то очень значительное произошло далеко в океане. - Полыхнул
свет. Потом пришел звук и дрогнула земля. Почему? - Земля, должно
быть, дрогнула от движения водяной массы… Акотолп замолчала на
полуслове, рот ее раскрылся. Она вскочила, повернулась, чтобы
посмотреть на гладкую поверхность бухты. - Это произойдет! - от
прозвучавших в словах страха и безотлагательности Эистаа даже чуть
отпрянула. - Что? Что должно произойти? - Произойдет! Ты должна
приказать фарги немедленно разбудить спящих. Прежде всего всех
Яилане. Приказать им как можно быстрее уходить вглубь материка, на
холмы за пастбищами. Прикажи, Эистаа. - Но почему? - Разве ты не
понимаешь? Сила, такая далекая, но сумевшая тряхнуть землю, должна
быть очень большой. Она вызовет волны, каких мы не видели и при
самом страшном шторме. Пока мы говорим, эти волны приближаются к
нам. Эистаа приняла решение. - Я отдам такой приказ… Но она
опоздала, уже опоздала. Вода у бухте отступала, как при отливе, а
издали уже доносился рокот другой воды, приближающейся к берегу. И
рокот этот, нарастая с каждой секундой, вскоре уже заглушал все
звуки. С жутким ревом вода заполнила бухту, поднимаясь все выше и
выше, захлестывая дерево=город, ломая его ветви, устремляясь дальше
и дальше, к холмам, сметая все растущее и живое. Акотолп закрыла
рот, уши, ноздри, забилась в панике, оказавшись в соленой воде.
Почувствовала, по нарастающему давлению, что поверхность воды
находится гораздо выше ее головы. В черноте поплыла вверх. Получила
жестокий удар в бок. Оберегая ушибленную руку второй рукой,
отчаянно заработала ногами и хвостом. Вырвалась в заполненную пеной
тьму, жадно хватанула ртом воздух. Вновь ее что=то ударило. В
полубессознательном состоянии, слабея от боли, продолжала плыть,
зная, что это ее единственный шанс выжить: если б ушла под воду,
второй раз вынырнуть бы не удалось. Прошла, наверное, заполненная
болью вечность, прежде чем она нащупала ногами землю. Мутная,
наполненная мусором и обломками вода обтекала ее, уровень все
понижался. Упал ниже спины, колен… Яилане тяжело осела на землю,
крича от боли, и провалилась в темноту. Акотолп медленно
пробудилась навстречу свету и боли. Лил сильный, теплый дождь.
Черный дождь, оставляющий потеки на ее коже. Она моргнула,
почувствовала резь в глазах. Села, ее тут же окутал красный туман
боли. Руки и ноги двигались, похоже, обошлось без переломов. Но бок
болел ужасно. Там, скорее всего, синяком не обошлось, наверняка при
ударе сломались несколько ребер. Каждый вздох давался с трудом.
Живая и раненая… но все же живая. И только тогда она ощутила
возвращение научного любопытства. Она стояла на равнине по
щиколотку в грязи. Вокруг валялись кусты, вырванные с корнем
деревья. Неподалеку лежали две мертвые Яилане, с переломанными
конечностями. Одну раздавила какая=то бронированная рыба. Обхватив
руками грудную клетку, Акотолп медленно, чуть не вскрикивая от
боли, поднялась на ближайший пригорок, прислонилась к стволу
сломанного дерева на вершине. Поначалу не увидела ничего знакомого,
лишь жуткий пейзаж грязи и разрушения. И только повернувшись в
сторону материна, разглядела, сквозь пелену дождя, привычные
очертания холмов. Используя холмы, как ориентир, с ужасом убедилась
что детородные ветви обломаны и унесены морем. Да и сами бухта и
лагуна исчезли: теперь они составляли единое целое с океаном. А в
горе мусора Акотолп признало то, что осталось от дерева=города, и
застонала от горя. Будь послабее, упала бы и умерла. Яилане,
лишенные своего города, действительно умирали, она такое видела. Но
она знала, что не умрет. Другие могли, она - нет. Ей хватало силы
духа, чтобы пережить шок. Оттолкнувшись от ствола, она поплелась к
дереву=городу. И не она одна. Другие двигались в том же
направлении. Фарги знаками выражали уважение и благодарность, когда
узнавали ее. Одну из них, несмотря на синяки и грязь, облепившую
кожу, Акотолп узнала. - Ты - Инлену… та, что командует рабочими в
рыбных садках. Инлену обрадовалась оказанному ей вниманию. - Мы
рады=счастливы и приветствуем тебя, Акотолп. Смиренно просим
объяснить случившееся. - Ты знаешь столь же много, что и я. Что=то
ужасное произошло далеко в океане. Что=то вспыхнуло, что=то
грохнуло. Это что=то заставило землю содрогнуться, море
выплеснуться на берег. Вокруг ты видишь результат. - Город, все
уничтожено. Что станет с нами? - Мы выживем. Вода не покрыла весь
Энтобан. Еда будет, в лесах и в море… - Но наш город… - Вырастит
вновь. А до этого времени мы будем спать на земле под звездами, как
до нас спали многие и многие. Не отчаивайся, сильная Инлену, нам
понадобится твоя сила. - Как нам понадобится твоя, - знаком Инлену
выразила уважение=восхищение, который тут же повторили остальные
фарги, наблюдающие и слушающие. Теперь они не сомневались, что
выживут. А чего сомневаться, если, приблизившись, они разглядели
под горой мусора ствол дерева=города и некоторые уцелевшие ветви. А
рядом (чудо из чудес!) гранитной скалой стояла Эистаа. Фарги
поспешили к ней, их тела и конечности подрагивали от счастья и
благоговейного трепета. Знаками они выражали благодарность и
радость. Окружили Эистаа плотным кольцом, а когда она отдала
приказ, расступились, освобождая проход Акотолп. - Ты выжила,
Эистаа, значит, выживет и город. - Нанесен огромный урон, много
смертей, - она дала знак фарги отойти подальше, чтобы поговорить с
Акотолп наедине. - Двое из троих, возможно, больше, умерли. Умрут и
многие из раненых, - потом добавила. - Самцы погибли. Все. Из яиц,
которые они вынашивали, не вылупятся детеныши. Акотолп качнуло от
горя, но она сохранила самообладание. - Это не конец. Мы - всего
лишь один город. В глубине материка есть другие города Яилане, на
берегах больших рек на севере. Один стоит на внутреннем море
Исегнет. Когда придет время, я пойду туда и возвращусь с самцами.
Яилане едины перед лицом опасности. Город вырастет вновь. Услышав
эти слова, Эистаа движением выразила удовольствие. Сжала руки
Акотолп грудными выступами, демонстрируя высшее счастье, высшее
уважение. Фарги заверещали от радости, на мгновение забыв о боли и
отчаянии. Город вырастет вновь! Они принялись за работу, под
руководством Эистаа принялись разгребать облепленный грязью мусор.
Дождь не прекращался, черный дождь, льющийся с мглистого неба. К
наступление ночи многое удалось сделать. Они обнаружили, что в
образовавшихся прудах осталась много рыбы, принесенной огромной
волной. Рыбу поймали и разделили на всех. А потом, уставшие и
израненные, они заснули. Потоп, уничтоживший прибрежное мелководье,
уничтожил и цивилизованный, рутинный образ жизни. Исчезли рыбные
садки, вместе с энзимными садками, в которых излечивалась и
сохранялась плоть животных. Лишился город и самих животных. Колючие
изгороди между полями снесло, находившаяся в загонах живность
утонула или разбежалась. Выжила только одна охотница, но все оружие
утонуло. А одними зубами и когтями она не могла снабдить город
мясом. Поэтому они обратили взоры к морю, морю, из которого они и
вышли, освежили древние плавательные навыки, вспомнили, как
отыскивать косяки рыб и загонять их на мелководье. Потом океан
бурлил от серебристых тел, ищущих спасения и быстро краснел от
крови. То был грубый, но эффективный способ добычи пищи: они
боролись за выживание. Прошло много дней, прежде чем Акотолп пришла
к Эистаа, которая сидела на давно расчищенной поляне. Все работали,
не жалея сил. Мертвых похоронили в море, легко раненые поправились.
Тяжело раненые умерли, ибо все врачующие существа Акотолп погибли,
и она ничем не могла помочь страждущим. - Мы лишились всего, -
сказала она Эистаа. - Ты должна помнить, что все существа,
выращиваемые нашей наукой - мутации и большинство не может
существовать самостоятельно. Наши орудия, эзотсаны, с возрастом
теряют подвижность и требуют подкормки. Их нам нужно больше, как и
других жизненных форм, которые позволяют выжить цивилизации Яилане.
В создавшейся ситуации я сделала все, что могла. Я сходила с фарги
в глубь материка и вернулась с побегами колючих вьюнов, которые мы
вновь посадили по границе полей. Я осмотрела всех фарги. Тяжело
раненые умерли. И у нас достаточно рыбы. Движения Эистаа показали
что пища эта ей приелась, да и качество оставляет желать лучшего. -
Я согласна, Эистаа, но она позволяет нам жить. Для того, чтобы
улучшить условия нашей жизни, я должна взять с собой фарги и пойти
в Тескхеч, город на берегу реки за холмами. Я знаю все, что нам
необходимо, эзотсаны и струны=ножи, нефмейкелы… список очень
длинный. Я вернусь с племенным поголовьем и наш город вырастет
вновь. Я только прошу твоего разрешения на эту экспедицию. Эистаа
двинула хвостом и выступами, выказывая сомнение. - Твое присутствие
необходимо здесь. - Было необходимо. Я анализировала и объясняла,
ты приказывала. Сделать что=то еще - не в моих силах… если я получу
в свое распоряжение все необходимое для научной деятельности. Фарги
учатся охотиться, добыча мяса растет. Рыбаки увеличивают уловы. Под
твоим руководством Яилане будут есть, город - жить. Эистаа выразила
неудовольствие, глядя на бесконечный черный дождь. - Мы живет, но
на самом пределе. Скорее, как существа, а не Яилане. - Но мы живем,
Эистаа, вот что главное. И для того, чтобы вернулась прежняя жизнь,
к которой привыкли Яилане, ты должна разрешить эту экспедицию. - Я
подумаю. Добыча мяса должна увеличиться до того, как ты уйдешь. Ты
должна найти способ. Акотолп сделала все, что могла, но возможности
ее были очень ограничены. Она знала, что принять решение Эистаа
мешает неопределенность ситуации. И понимала Эистаа. По меньшей
мере шесть фарги, здоровых и сильных, просто улеглись на землю и
умерли. Такое случалось и раньше, когда Яилане приходилось покидать
свой город. Но тут произошло спонтанно. Конечно же, Эистаа
тревожилась. Но при этом Акотолп была недовольна, даже злилась. Она
действительно не могла ничем помочь. Бесконечные облака,
практически непрерывный дождь не способствовали улучшению ее
настроения. И второй раз Эистаа ответила отказом на ее просьбу. С
третьим обращением она медлила. Помощь пришла неожиданно, со
стороны Великреи, охотницы. - Я прошу разрешения поговорить
наедине, - охотница, вся в шрамах, скосилась в сторону ближайшей
фарги. - Разрешаю. Мы пройдемся вдоль берега. - Уважительно
предлагаю поговорить в лесу. Акотолп поняла, что на то есть веская
причина, и выразила согласие. Они молчали, пока не пересекли поля,
на которых подсыхала грязь, и не добрались до первых деревьев.
Здесь, где их никто не видел и не слышал, Великреи остановилась и
заговорила. - Ты должна сказать мне, что делать. Я охочусь, это я
делаю хорошо. И я выполняю приказы. Я служу Эистаа. Теперь приказы
и служба столкнулись, - она ударила кулаком в кулак, тело
напряглось. Акотоллп поняла, что требуется быстро вернуть охотнице
уверенность в себе. - Ты нужна городу, Великреи, в настоящее время
куда больше, чем я. Позволь мне помочь тебе, ибо я восхищаюсь тобой
и уважаю твое мастерство и твою силу. Мои мысли-логика к твоим
услугам. Скажи, что тебя беспокоит. - Некто в лесу с фарги. Она не
входит в город, не хочет видеть Эистаа. Спрашивает, нет ли здесь
Яилане по науке. Она знает твое имя. Приказывает привести тебя, а
не Эистаа… Охотница не могла больше говорить, рот открылся, по телу
пробегала мелкая дрожь. Акотолп разом коснулась больших пальцев
всех ее четырех рук, чтобы успокоить. - Ты поступила правильно.
Нельзя беспокоить Эистаа и отрывать от многотрудных дел. Я поговорю
с той, кто пришла… и обо всем расскажу Эистаа. Теперь
ответственность лежит на мне. - Ты решила, - облегченно вырвалось у
Великреи, едва не рвущиеся от напряжения мышцы расслабились. Она
вновь заняла положенное место в иерархии города. Ей предстояло
выполнять приказы, а не принимать решения. - Я отведу тебя к ней. -
Имя? - Эссокель. - Я действительно знаю ее, а она - меня. Это очень
хорошо… для всех нас. Отведи меня к ней, быстро. Акотолп сразу
узнала высокую Яилане, ожидающую под большим деревом. Выступила
вперед, знаками поздоровалась. Великреи в нерешительности
потопталась рядом, выразила благодарность, когда ее отпустили, и
буквально бегом ретировалась. Заговорила Акотолп лишь после ее
ухода. - Добро пожаловать, Эссокель, добро пожаловать в остатки
нашего города. - Многих городов, - мрачно ответила Эссокель. - Я
была на материке, когда это произошло, возвращалась с фарги в мой
город. Когда я увидела разрушения, которым подверглось побережье, я
оставила их в лесу и пошла одна, - боль слышалась в голосе, стояла
в глазах. - Все уничтожено, никто не выжил. Я едва не покончила с
собой… но выстояла. Я заставила себя забыть название моего города,
убедительная просьба к тебе не произносить его. - Мы рады=счастливы
принять тебя. Теперь ты - часть моего города, нашего города. Нам
крепко досталось, но мы выживаем. С твоей помощью мы вырастем
заново. Мы сможем залатать наше разбитое яйцо. Пока у нас нет
ничего, кроме зубов и когтей, с которыми мы вышли из океана. -
Тогда я действительно могу помочь, - Эссокель выпрямилась, гордость
сменила смерть в ее движениях. - Я побывала в далеких городах. Мои
фарги несут все, что необходимо твоему… нашему городу. - Фарги
здесь? - Неподалеку, но вне поля зрения. Я хотела поговорить с
тобой и только с тобой. - Не с Эистаа? - Пока нет. Есть научные
вопросы, которые можем обсудить только мы. Ты полна сил, Акотолп? -
Я выжила. И буду жить, потому что нужна. - Хорошо. Я должна
поговорить с тобой, разделить мое знание и ты должна подвергнуть
сомнению мои слова. Ибо я боюсь. - Чего? - Всего. В голосе так
отчетливо прозвучали нотки смерти и отчаяния, что Акотолп громко
вскрикнула и отпрянула. Потом совладала с собой и попыталась
успокоить Эссокель. - Ты более не одинока, моя давняя подруга, тебя
больше не окружают лишь безмозглые фарги, с которыми тебе не о чем
говорить. Сними с себя тяжелую ношу, раздели со мной свои знания и
мысли. Разделенные страхи уменьшаются вдвое, каждый из нас возьмет
на себя половину ноши. - Ты -умная и сильная Яилане, Акотолп. Я
расскажу тебе, что видела, к каким пришла выводам. Потом ты
проанализируешь их, возможно, даже докажешь, что я не права. Если
так, мы разделим ношу. Но прежде всего мне нужна информацию, потому
что я видела случившееся из далекого далека. Ты была здесь? - Да… и
говорю с тобой лишь благодарю случаю, потому что из пятерых выжил
лишь один. Была ночь… и вдруг наступил день. Свет жег глаза, прежде
чем начал меркнуть. Потом раздался грохот и содрогнулась земля. А
потом, я уже знала, что так будет, поднялся океан и поглотил нас. -
Ты подумала… почему? - Логическая цепочка. Некое событие огромной
силы, свет которого мы видели. Звук достиг нас гораздо позже… и
ударная волна. Для того, чтобы так вздыбился океан, сила
требовалась невероятная. Эссокель знаком выразила вынужденное
согласие. - Я ничего этого не видела и не испытала на себе… хотя
мои догадки в целом совпадают с твоими опытными данными. Важный
вопрос: в чем, по=твоему, причина? - Признаю недостаток знания,
недостаток теории. - Тогда послушай меня. Ты интересовалась
астрономией? Акотолп признала, что нет. - Биология занимала все мое
время и мысли. - Но ты смотрела в ночное небо… видела разные
феномены. Видела световые линии, которые время от времени
прочерчивали темноту? - Безусловно. Хотя ни разу не слышала попытки
объяснения. - Я слышала. Наша атмосфера с увеличением высоты
становится тоньше. Это доказано теми, кто поднимал в горы приборы
для измерения давления воздуха. Если это так, логика указывает на
то, что уменьшение давления - процесс постоянной, и на какой=то
высоте воздуха просто не будет. - Я знаю эту теорию и согласна с
ней. За пределами атмосферы воздуха нет и там царит пустота. - Но
материя существует и в пустоте. Мы видим луну и звезды. А теперь
подумай вот о чем. Птица летит быстрее рыбы, потому что движется в
менее плотной среде. Если что=то движется в пустоте, то скорость
этого что=то может быть сколь угодно большой. Такой большой, что
частички материи, двигающиеся сквозь пустоту, маленькие частички,
подчиняясь законам динамики, смогут при торможении разогреваться.
Даже светиться. Акополп закрыла глаза, глубоко задумавшись. Открыла
и выразила согласие. - Спорить тут не с чем. Хочется знать, как это
связано со случившимся. Эссокель ответила после долгой паузы. - Я
предлагаю тебе рассмотреть такой вариант: большая частица из
пустоты попадает в атмосферу. Размером с булыжник, дерево… гору.
Что после этого произойдет? - Тогда, - говорила Акотолп медленно,
пребывая в глубоком раздумье, - тогда эта гора скорости заставит
воздух яростно светиться. Упадет в океан. Если размеры ее будут
достаточно велики, если двигаться гора будет достаточно быстро, она
даже может пронзить воду и удариться об океанское дно. Ударная
волна пойдет по земле, будет слышна на больших расстояниях. Вода
двинется на берег. Я потрясена твоей мудростью и интеллектом. - Это
еще не все. С того дня небо ни разу не очистилось от облаков,
постоянно идут черные дожди, несомненно, от пыли и грязи, попавших
в атмосферу при ударе. Сколько дней идет дождь? - Много. Я веду
счет. - Я тоже. И последняя тревожная мысль. Что произойдет, если
облака и дальше будут закрывать небо? Что будет, если тепло солнца
уже не согреет нас? Что в этом случае случится с нами?
Акотолп=биолога качнуло от боли, мысль эта вызвала у нее такой
ужас, что она едва не потеряла сознание. А придя в себя, увидела,
что Эссокель поддерживает ее. Не будь рядом подруги, она упала бы
на землю. - Мы все умрем. Без солнца не будут расти зеленые
растения. Когда они умрут, умрут животные, которые ими питаются.
Когда они умрут - умрут Яилане. Неужели так будет? - Я не знаю. Но
боюсь худшего. Я проводила тщательные замеры. Температура падает с
каждым днем. Нам не выжить без тепла, без солнца. - Облака должны
разойтись! - воскликнула Акотолп. - Должны. Иначе… Она не закончила
мысль. Нужды в этом не было. И тяжелое молчание нарушила уже
Эссокель. - Сейчас мы пойдем в город. И расскажем Эистаа… - Ничего.
Если всему тому, о чем мы говорим, суждено случиться, мы
беспомощны, бессильны что=либо предотвратить. Вместо того, чтобы
принести им смерть, мы принесем счастье и удовольствие. Будут
тепло, крыша над головой, еда. Если… то, что мы обсуждали…
произойдет, дальнейшие дискуссии не потребуются. Все будет ясно
глупейшей фарги. Акотолп не ошиблась. Эссокель и груз, который
несли ее фарги, вернули в город радость и блага цивилизации.
Эзотсаны для охоты, вкусное сладкое мясо и все такое. Во вьюках
лежали тысячи накидок, ибо экспедиции пришлось преодолевать
перевалы с холодным воздухом. Накидки пришлись очень кстати: ночи
становились все холоднее, а безмозглые существа-накидки, если их
хорошо кормили, имели высокую температуру тела. На вождей города
накидок хватало, так что спали они хорошо. Фарги приходилось
сбиваться в кучу, и в молчании дрожать от холода. Но радость
длилась недолго. Даже глупейшие из фарги, только вышедшие из моря и
неспособные говорить, видели, что холоднее становятся не только
ночи, но и дни. Рыбы стало меньше. Облака не расходились, солнце не
появлялось, растения умирали. Животные, которых они ели,
становились все более худыми и костлявыми, потому что травы им
доставалось все меньше. Однако, питались они не плохо и в энзимных
садках оставалось мясо. С животными дело обстояло гораздо хуже: их
не убивали - они умирали. И пришел час, когда Эистаа вызвала двух
ученых. Рядом с ней на поляне стояла Великреи. - Послушайте, что
говорит мне охотница, - мрачно изрекла Эистаа. - Онетсенскаст,
которого сейчас рубят на части, пойдет в мясные садки. Это
последний. Все остальные мертвы, поля пусты. - Что происходит… что
нас ждет? - спросила Эистаа. - Вы - Яилане=ученые, вы должны знать.
- Мы знаем, - ответила Акотолп, пытаясь сохранить спокойствие в
речи и движениях. - Мы скажем тебе, Эистаа, - охотница не заметила,
как ей знаком предложили уйти. - Ты сообщила информацию, Великреи.
Возвращайся в свой лес. Акотолп подождала, пока на поляне они не
остались втроем. И теперь уже не пыталась изгнать горе и отчаяние
из своего голоса. - Солнце приносит нам жизнь, Эистаа. Если солнце
не засветит вновь, мы умрем. Облака убивают нас. - Я вижу, что
происходит… но не понимаю. - Это жизненная цепочка, - ответила ей
Эссокель. - Она начинается в клетках растений, где солнечные лучи
превращаются в пищу. Рыба и устузоу едят растения и живут. Мы, в
свою очередь, едим их плоть… и мы живем, - она наклонилась, вырвала
пучок желтеющей травы, подняла. - Трава умирает, они умирают, мы
умираем. Эистаа, застыв, как скала, смотрела на траву. Наконец,
повернулась к Акотолп. - Правда? - Абсолютная правда. - Разве мы не
можем наполнить садки, запастись едой, переждать, пока не
разойдутся облака и не выглянет солнце? - Мы можем… и мы
попытаемся. Мы также запасем и семена, чтобы засеять поля, как
только солнце вернется. - Это надо сделать. Я отдам такой приказ.
Когда солнце вернется? Ей ответило молчание. Эистаа ждала, ярость в
ней закипала, наконец, она не выдержала. - Говори, Акотолп! Я
приказываю тебе говорить! Когда вернется солнце? - Я… мы… не знаем,
Эистаа. Но, если оно не вернется скоро, мир, в котором мы жили,
исчезнет. Виды, однажды исчезнувшие, не возвращаются. Мы - одни из
таких видов. Мы важны только для самих себя. Если же брать
биосистему в целом, наша важность соизмерима с этим пучком травы. И
нет нам радости в том, что жизнь будет продолжаться, даже если
облака останутся навсегда. Это будет другой мир, которого нам не
узнать. В нем будут существовать гораздо более устойчивые формы
жизни, способные выдержать значительные перепады температур и
переменчивые климатические условия. Мы не можем. Мы не выживем в
том мире. Нам необходимы те условия жизни, к которым мы привыкли. Я
боюсь, Эссокель и я много раз обсуждали этот вопрос, что наше время
закончилось… - Это не так! Яилане живут. - Яилане умирают, - мрачно
ответила Эссокель. - Фарги уже гибнут от холода. Мы их исследовали.
- У нас есть накидки. - Накидки также умрут. Уже так холодно, что
они не могут размножаться, - в движениях Акотолп читалось великое
отчаяние. - Я боюсь, все так и закончится, все Яилане умрут, все,
чего мы достигли, исчезнет. О нашем существовании забудут. Когда
облака разойдутся, останутся только устузоу. - Что? Эти мерзкие
грызуны, шмыгающие под ногами. Как ты можешь так говорить? И в этот
самый момент меж мертвой травы появился устузоу, глянул на них
маленькими черными глазками, на лапках сквозь шерсть проступили
коготки. Эистаа подняла ногу, но раздавила только траву: крошечное
существо уже скрылось из виду. - Ты говоришь, что выживут эти
твари… почему? - Благодаря особенностям их организма, - терпеливо
объяснила Эссокель. - Всем сложным существам требуется
регулирование температуры тела, в их жилах течет теплая кровь. Но
есть два способа сохранять тепло. Мы, Яилане, экзотермики. Это
означает, что мы должны жить в теплом климате и получать тепло
извне. Это очень эффективно. Устузоу неэффективны, поскольку они
эндотермики. Это означает, что они должны все время есть и
превращать поглощенную ими пищу в тепло… - Ты говоришь все это лишь
для того, чтобы запутать меня… холод и жара, внутри и снаружи… - Ты
должна простить меня, Эистаа, за мою неспособность=глупость. Я
упрощаю. Если мы замерзаем, мы умираем. Эти маленькие устузоу не
замерзнут. Если воздух станет холоднее, они будут больше есть.
Будут есть мертвые растения. Мертвые тела… съедят наши мертвые
тела. Трупы нашего мира смогут кормить их долгое время. Может, до
той поры, пока облака не разойдутся и не выйдет солнце. А когда оно
выйдет, окажется, что это мир устузоу, а от мира Яилане не
останется даже воспоминаний. Все будет так, словно мы никогда не… -
Я не хочу этого слышать! - в гневе взревела Эистаа, взрыла землю
когтями. - оставьте меня! И больше никогда не говорите в моем
присутствии. Я не желаю вновь услышать такие слова! Ученые ушли,
полил холодный дождь, наступила ночь. По земле бегали лишь
маленькие пушистые существа. Маленькие существа, которые ели
семена, стебли, кости, костный мозг, мясо, траву, насекомых… все.
Теплокровные животные, которые могли выжить в условиях, обрекавших
на смерть девяносто процентов всех остальных живых существ. Выжить
и эволюционировать шестьдесят миллионов лет. Их потомки читают эти
слова.
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О позднейших работах профессора Эфраима Хакачиника высказаны
многие миллионы слов, объединяющихся в полемические атаки, ядовитые
потоки и даже выражения злобной ненависти. О нем написаны тысячи и
тысячи страниц, в которых его труды и его самого чернят, поливают
грязью и подвергают анафеме, и я чувствую, что пришла пора
расставить все на свои места. Я также понимаю, что, делая подобные
заявления, рискую навлечь на себя гнев многих так называемых
авторитетов, но я и так молчал слишком долго. Я должен сообщить
миру правду в том виде, в котором узнал ее от своего наставника,
потому что только правда, какой бы безумной она ни казалась, может
исправить то ложное отношение к личности профессора, которое к
настоящему времени сложилось в общественном мнении. Позвольте мне
быть совершенно откровенным: на заре нашего знакомства мне тоже
казалось, что профессор был, если можно так выразиться,
эксцентричным даже сверх того, что считалось нормой для болот,
которые именуются университетами. По внешнему виду он был
чрезвычайно неопрятным человеком; его лица почти не было видно за
огромной нечесаной бородой, похожей скорее на метлу. Бороду он
отращивал для двоякой цели: ради экономии на бритье и возможности
обходиться без галстука. Этот дуализм целеположения был имманентно
присущ почти всему, что он делал; я уверен, что проведение
углубленных научных занятий одновременно в области гуманитарных и
естественных наук является весьма редким, пожалуй, уникальным
явлением, и все же он занимал в Мискатонийском университете две
профессорские должности: квантовой физики и разговорных
индоевропейских языков. Такое разностороннее приложение врожденных
талантов, несомненно, способствовало совершенствованию его
изобретательности и разработке новых методов, позволявших ученому
открывать новые горизонты науки. Как аспирант, я был очень близок к
профессору Хакачинику И присутствовал при том самом мгновении,
когда на свет проклюнулся первый зачаток идеи, которая должна была
в конечном счете развиться в прекрасный цветок, стать изумительным
открытием и одной из величайших драгоценностей сокровищницы знания
человечества. Это произошло солнечным июньским днем, и я должен
сознаться, что в тот момент дремал, сидя над скучнейшим (… родил,
..родил, ..родил и т.д.) фрагментом одного из свитков Мертвого моря
<Свитки (рукописи) Мертвого моря - обнаруженные в пещерах на
западном побережье Мертвого моря документы на древнееврейском,
арамейском, греческом и др. древних языках. Значительная часть из
них является древнейшими записями древнехристианских текстов.>,
когда по библиотеке, отдаваясь эхом от обшитых деревянными панелями
стен, разнесся хриплый крик, от которого я, вздрогнув, проснулся. -
Необичан! - снова воскликнул профессор (одним из проявлений его
возбужденного состояния было то, что он переходил на
сербско-хорватский язык), и еще раз повторил: - Необичан! - Что вас
так заинтересовало, профессор? - поинтересовался я. - Послушайте
эту цитату.., поистине вдохновенные слова. Это Эдвард Гиббон. Он
посетил Рим и вот что написал: "Я сидел, погрузившись в
размышления. Босоногие монахи пели вечерню в храме Юпитера… Тогда
мне впервые пришла в голову мысль о том, чтобы написать историю
увядания и гибели этого города". Разве это не изумительно, мой
мальчик? Просто дух захватывает: вот оно, реальное историческое
начало этого великого труда; и я словно присутствую при нем. С
этого все началось, а потом последовали двенадцать лет и пятьсот
тысяч слов, после которых Гиббон, измученный писчим спазмом,
нацарапал "Конец" и выронил перо. "История упадка и разрушения
Римской империи" была завершена. Великолепно! - Великолепно? -
переспросил я, все еще не понимая, в чем дело. В моей голове
продолжало грохотать перечисление родословия ветхозаветных
праотцев. - Болван! - зарычал он и добавил несколько слов на
древневавилонском (из тех, которые можно привести в современном
журнале только без перевода). - Неужели у вас нет никакого чувства
перспективы? Разве вы не понимаете, что каждое великое событие,
происходящее в этой вселенной, должно начинаться с какой-нибудь
мелочи, можно сказать, ерунды? - Это довольно банальное наблюдение,
- заметил я. - Имбецил! - пробормотал он сквозь стиснутые зубы. -
Вы не понимаете величия концепции! Могущественная секвойя,
упирающаяся вершиной в небеса, со стволом столь толстым, что сквозь
него проходит тоннель, по которому проезжают автомобили, этот
голиаф лесов был некогда свежепроклюнувшимся из земли кустиком с
одним-единственным листочком, возле которого даже самая крохотная
собачонка не пожелала бы задрать лапку. Неужели эта концепция не
кажется вам изумительной? Чтобы он от меня отстал, я пробормотал
что-то невнятное, дескать, вовсе нет, и как только профессор
Хакачиник отвернулся, вновь погрузился в дремоту, начисто забыв об
этом кратком разговоре на много дней, и вспомнил о нем лишь гораздо
позже, когда получил записку, которой профессор вызывал меня к себе
домой. - Посмотрите-ка сюда, - сказал он, указывая на некий прибор
с роскошным набором кнопок и верньеров, находившемся в вызывающем
противоречии со сделанным из плохо оструганных дощечек корпусом. -
Потрясно! - с энтузиазмом воскликнул я. - Вместе послушаем
финальный матч чемпионата мира. - Stumpfsinnig Schwein! - в ярости
прорычал он. - Это вовсе не обычный радиоприемник, а мое
изобретение, воплощающее принципиально новую научную концепцию, мой
темпоральный психогенетический звуковой детектор - для краткости
ТПЗ. Используя теоретические предпосылки и технические знания,
которые пока что находятся вне пределов ваших рудиментарных
мыслительных способностей - так что я не стану делать попыток все
это растолковать, - я построил мой ТПЗ для того, чтобы слышать
голоса, звучавшие в прошлом, и усиливать их до такой степени, чтобы
их можно было записать. Слушайте и восхищайтесь! Профессор включил
устройство, несколько минут поиграл с регуляторами, после чего из
громкоговорителя послышались резкие звуки, которые можно было с
одинаковым успехом приписать и человеку и животному. - Что это
было? - спросил я. - Протомандарин конца тринадцатого столетия до
нашей эры, - пробормотал он, принявшись снова крутить настройки, -
но это всего лишь праздная болтовня насчет урожая риса, южных
варваров и так далее. В этом заключается основная трудность: мне
приходится выслушивать немыслимое количество подобной дребедени,
прежде чем я случайно натыкаюсь на подлинное известие о начале и
получаю возможность записать эти слова. Мне пока что удалось лишь
это - и все же бесспорный, колоссальный успех! - Он с силой хлопнул
ладонью по пухлой стопке коряво исписанных листов, возвышавшейся на
столе. - Да, это мои первые успехи. Они еще фрагментарны, но
убедительно показывают, что я нахожусь на верном пути. Я проследил
множество важных событий вплоть до их зарождения и сделал записи
тех самых слов, которые инициаторы событий произнесли точно в
момент начала. Конечно, переводы достаточно грубые и в весьма
разговорном стиле, но все это может быть исправлено позднее.
Положено начало моему изучению начал. Увы, тогда я покинул общество
профессора - мне очень хотелось послушать трансляцию с футбольного
матча - и должен с величайшим сожалением признать, что это был
последний раз, когда я, и вообще кто-либо, видел его живым. Листы
бумаги, о которых он говорил с таким восторгом, были восприняты
научным сообществом как бред больного сознания, их истинного
значения никто не понял, и они были отвергнуты и забыты. Мне
удалось сохранить некоторые из них, и теперь я представляю их
публике, которая сможет вынести верное суждение об их реальной
значимости. Несмотря на свою фрагментарность, они проливают яркий
свет знания на многие исторические эпизоды, которые доселе
скрывались в густом мраке веков. "… Пусть даже это дворец, но это
все же мой дом, и он слишком мал для нас с моей новой мачехой: она
настоящая пробл… дь <Существует мнение, что приведенная лексема
употреблена вследствие неясного произношения объекта и что следует
употребить слово "прелесть", но данный вариант нельзя считать
достаточно убедительным. (прим, публикатора)>. Я рассчитывал
продолжить мои занятия философией, но здесь это невозможно.
Пожалуй, я лучше поведу армию к границе; похоже, что там можно
ждать неприятностей… " Александр Македонский, 336 г, до н.э. "Жара
ет-та не то слово. Уся ВИРДЖИНИЯ ефтим летом точь-в-точь духовка.
Коды появилась Возможность заработать малешко мелочишки: а всего-то
надыть пробежаться по Холмам да позыркать, чего тама есть, я
ухватился за ет-та, покудова М.Ф, не дал попятного. Так я и
встретил.., сегодня (забыл, как его звать, завтра надыть спросить)
в Таверне. Мы вместе лакали Эль и сильно жалились на Жару. Ну а
там, одна за одной, как оно завсехда быват, мы хлебнули ишшо Эля, и
тута ен мне Доверился. Он, дескать, член тайного общества, которое
называется, ну тута я заклад не поставлю, потому как в Памяти один
туман, Сыновья Свободы, али ишшо чего навроде… " Джордж Вашингтон,
1765 г. "Франция утратила свое величие, когда лишила честного
изобретателя права получить вознаграждение за свой напряженный
утомительный труд. Я на много месяцев забросил свою медицинскую
практику, совершенствуя мой Ручной резак для колбас. Я должен был
заработать целое состояние, продавая настольные модели всем
мясникам Франции. Но ничего подобного! Конвент использует большую
модель, не выплачивая мне ни единого су, а мясники, естественно,
теперь отказываются приобретать… " Ж. - И.Гильотен, д-р медицины,
1791 г. "Голова у меня болит, будто я маюсь от лихорадки, и если
мне когда-нибудь удастся найти этого склизко-палого дерьмового сына
злокозненной лахудры, который уронил на Феттерлайн свой ночной
сосуд, я высеку его так, что он дойдет до последнего дюйма своей
пакостной жизни, а может быть, и немного подальше. С первого же
момента моего прибытия в Лондон я осознал, насколько внимательно и
осторожно следует передвигаться по этому городу, чтобы уклониться
от содержимого множества сосудов, выливаемых на улицы, но в первый
раз мне довелось встретиться с потребностью избавиться от самого
вместилища. Если бы я двигался лишь чуть быстрее, этот движущийся
предмет посуды продолжил бы свою траекторию. Ужасно болит голова!
Как только мне станет получше, нужно будет подумать об этом: у меня
возникла отчетливая тень идеи… " Сэр Исаак Ньютон, 1682 г. "Л,
боится, что Ф, знает! Если это так, возможно, мне конец. Не будь я
настолько обольстительно привлекателен, то оказался бы в
чьей-нибудь еще постели, но она привела меня в свою. Она говорит,
что может продать кое-что из своих драгоценностей и купить те три
корабля, которые недавно ей так понравились. Проклятые Острова
пряностей - это самое последнее из всех мест, куда бы мне хотелось
отправиться сейчас, в разгар мадридского сезона. Но Ф, король, и
если он действительно узнает!.." (Приписывается Христофору Колумбу
из Генуи, 1492 г., хотя атрибутика точно не установлена.) "Какой я
молодец, что купил маленькому Пьеру детский конструктор. Как только
он уснет, я утащу у него смешную башенку, которую он построил
вечером. Я знаю, что Выставочный комитет не примет ничего
подобного, но все же это заставит их заткнуться на некоторое
время". Александр Густав Эйфель, 1888 г. "О, горе Китаю! Этот год
вновь оказался неурожайным, и дела в Поднебесной идут все хуже.
Миллионы не имеют никакого дела, чтобы заработать на жизнь.
Единственный план, который кажется в целом осуществимым, -
строительный проект, который Ва Пингах, так горячо проталкивает. Он
говорит, что это резко подтолкнет экономику и сразу же снова введет
в обращение наличные деньги. Но до чего же сумасбродная затея!
Выстроить стену в сто пятьдесят десятков миль длиной! Он хочет
использовать свои собственные инициалы и назвать стройку проектом
ВПА, но я собираюсь сказать о ней кое-что другое и сообщить людям,
что она должна остановить грозящих с севера варваров, поскольку
всегда можно продать акции оборонного предприятия, если, конечно,
предварительно как следует напугать народ". Император Цинь
Шихуанди, 252 г, до н.э. "Сегодня полная луна - ну, прям как
пленная царевна, - так что будет достаточно светло, чтобы разыскать
этот балкон. Мне очень не по себе из-за того, что я разгуливаю под
боком у этой ненормальной семейки, но Мария самая милая лапочка во
всем городе! Она уговорила свою сестренку Джульетту - тоже обещает
вырасти в настоящее чудо! - проследить, чтобы окно было открыто".
Ромео Монтекки, 1562 г. (Выписка из судового журнала.) "Сегодня
высадились на берег - на скалистый обрыв. Какое искусство
навигации! Направлялись в Виргинию, а причалили в Массачусетсе!
Если я когда-нибудь изловлю того поганца-квакера, который украл
компас!!!" Бриг "Мэйфлауэр", 1620 г. Сохранилось еще немало
записей, но и этих образцов достаточно для того, чтобы доказать:
профессор Хакачиник был гением, далеко опередившим свое время;
человеком, перед которым ученые, подвизающиеся в области истории,
находятся в неоплатном долгу. Поскольку относительно смерти
профессора ходило множество слухов, я хочу продолжить свой отчет и
сообщить всю правду до конца. Именно я обнаружил тело профессора,
так что я знаю, о чем говорю. Разговоры о том, что этот
замечательный человек покончил жизнь самоубийством, являются ложью,
наглым и грубым искажением действительного положения вещей. На
самом деле он был глубоко влюблен в жизнь, которой лишился в
наивысшей точке своего поприща; я уверен, что он видел впереди
долгие годы плодотворного труда. И при этом он не погиб от
электрического разряда, хотя аппарат, названный им ТПЗ,
находившийся рядом, весь деформировался и оплавился, словно через
него прошел электрический разряд невероятной мощи. В официальных
документах в качестве причины смерти указывается остановка сердца,
и из-за отсутствия более подходящего выражения это выражение так и
будет фигурировать в документации. Со стороны мне даже в первый
момент показалось, что профессор находится в полном здравии, у него
был прекрасный цвет лица, но при этом он был окончательно и
бесповоротно мертв. Так как его сердце больше не билось, в
документах можно было с чистой совестью указать причиной смерти
остановку сердца. В заключении позволю себе заявить, что, когда я
обнаружил профессора, он сидел за своим столом, подавшись всем
телом в сторону громкоговорителя. В пальцах была зажата авторучка.
Под рукой лежал блокнот с неоконченной записью на странице, из чего
следует, что он в самый момент смерти вел запись. Я не делаю
никаких заключений по этому поводу, а всего лишь привожу этот текст
в качестве констатации факта. Запись сделана на старонорвежском, но
для удобства отдельных читателей, плохо знакомых с этим интересным
языком, я перевел ее на современный английский:

"… Собрание будет проведено согласно повестке дня, так что если
вы не уберете прочь эти рога с медом, здесь будет несколько
разбитых черепов. Тут я не шучу. Теперь к повестке дня. Поступили
сообщения о том, что на Иггдрасиле <Иггдрасиль - древо мировое,
гигантский ясень, являющийся структурной основой мира.> завелись
гусеницы-листовертки, а также отмерло несколько веток, но к этому
мы вернемся позже. Из более срочных дел: трещины в цементном
основании моста Биврест <Биврест ("трясущаяся дорога") -
радуга-мост, соединяющий небо и землю. Падение Бивреста совпадет с
концом света.>. Я хочу.., впрочем, минуточку. Это закрытое
собрание, и тем не менее кто-то нас подслушивает. Тор <Тор - бог
молнии, грома, а также плодородия. Все понятия из скандинавской
мифологии.>, позаботься, пожалуйста, о любопытном… "
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На самом деле это зависит только от врожденных способностей. Я
прошел то же самое обучение, что и многие другие парни, и,
возможно, торчу в этой забытой богом дыре здесь, где восток
целуется с западом, а они протирают штаны за столами в Вашингтоне,
только потому, что лучше запоминаю то, что вижу, да дальше прыгаю.
Наверно, первое, чему меня обучили в департаменте, было замечать
необычное. Я прошептал про себя несколько теплых слов благодарности
моим инструкторам, когда заметил, как этот здоровый, белокурый,
похожий на Аполлона тип проходит по пляжу. Его ноги погружались в
песок! Да именно так оно и было, и не надо долдонить мне, что, мол,
это ничего не значит. Песок на пляже в Макарске точно такой же, как
и на любом другом пляже Адриатического побережья Югославии, -
мелкий и плотный. Ваши ноги могут оставлять на нем следы - но не
настолько глубокие. Ладно, ладно, валяйте, смейтесь, если уж
невмоготу, но не забывайте, что я говорил о моем обучении. Так что
лучше на минуточку поверьте мне. Эти следы были необычными. Я сидел
и глядел на море, когда он прошел мимо, и я даже не повернул
голову, чтобы посмотреть на него. Но на мне были темные очки, и я,
не шевеля головой, долго провожал его взглядом. Это был абсолютно
нормальный парень: блондин спортивного вида, около шести футов
росту, в голубых нейлоновых плавках, со шрамом от операции
аппендицита, нахмуренный… На любом пляже каждое лето подобных по
миллиону. Но все прочие не оставляют таких следов. Знаете что:
хорош смеяться, я же просил. Я все объясню в несколько секунд. Я
дал ему пройти мимо и свернуть к отелю, а сам встал, и, как только
он скрылся из виду, прошел вдоль его следа до небольшой палатки, в
которой сидела старуха, продававшая разничи. Наверняка я мог
сделать это проще, я был тогда почти уверен, что за мной никто не
следит, но это уже закон. Ведь могли и следить! К тому же все знают
- если ты ни при чем, так уж ни при чем. Веди себя так, чтобы было
видно - ты ни при чем. Чистый, как вынутый из моря спасательный
круг, - это я. Я пошел и купил немного разничи, четвертую порцию за
день. Не скажу, чтобы мне оно так уж нравилось, но палатка была
хорошим прикрытием, оправданием случайного действия. - Йедан, -
сказал я и показал один палец на тот случай, если из-за
американского акцента мой сербский язык окажется непонятным. Она
кивнула, вытянула деревянный вертел из ведра с тлеющими угольями и
большим ножом столкнула несколько кусков жареного мяса с вертела на
тарелку с сырым луком. Не очень изысканное блюдо, но через
некоторое время к нему привыкаешь. Те, кто мог наблюдать за мной,
заметили бы только, что я внимательно следил за действиями торговки
и искал монеты, но на самом деле меня интересовали только следы. С
того, места, где я стоял, я видел двенадцать отпечатков ног,
двенадцать, в которых я был полностью уверен. Пока на тарелку
накладывали еду, пока пересчитывали стертые алюминиевые динары, два
из них затоптали другие купальщики, я быстро прикинул, сколько
времени у меня осталось. Экстраполяция дала шесть минут для
оставшихся следов. Или три минуты со стопроцентным запасом
прочности - я предпочитаю действовать именно так, если есть
возможность. Не так уж плохо. Я взял сдачу, разжевал последний хрящ
и пошел по пляжу, пересчитывая монеты. А было ли случайностью то,
что мой курс шел параллельно трем сохранившимся следам? Или то, что
я шел с такой же скоростью, как и белокурый незнакомец? А случайным
было создание атомной бомбы? Моя правая нога опустилась на песок на
одной линии с отпечатком его правой ноги - и на расстоянии
нескольких дюймов от него, - и, как только ступня оказалась на
месте, я рассыпал монеты. Мне потребовалось ровно три и восемь
десятых секунды, чтобы подобрать монеты, и пока я этим занимался,
то приложил указательный палец к отпечатку пятки белокурого
человека и к следу моей собственной пятки. Вот и все. Это было бы
рискованно, если бы за мной кто-нибудь наблюдал, но рассчитанный
риск - часть этого занятия. Я не улыбался и не менял походку. Я
просто шел дальше и снова уселся на свое полотенце. Я вел себя как
ни в чем не бывало. А внутри меня царил Mardi Gras, Четвертое июля
<День перед началом Великого поста, вторник на масленой неделе.
В этот день в некоторых городах, в частности, в Новом Орлеане и
Париже, устраивают карнавал. Четвертое июля - День независимости -
один из крупных праздников в США. Отмечается в день подписания
Декларации независимости (4 июля 1776 г.)>, фейерверки, конфетти
и ленты серпантина из окон. Это было по-детски просто. Мой рост
пять футов десять дюймов, вес сто восемьдесят фунтов <5 футов 10
дюймов и 180 фунтов - приблизительно 175 см и 80 кг.>, и я
ставил ногу на песок в том же самом месте, что и блондин.
Сжимаемость песка там, где я стоял, могла, конечно, отличаться от
того места, где был след, но, несомненно, лишь на совсем небольшой
процент, и я предполагал, что можно все наложить на синусоиду. А уж
в измерении глубины следов я не ошибся, и, даже если накинуть
плюс-минус пять процентов на ошибку, то выходило, что шестифутовый
<6 футов - 182 см.> шутник весил что-то порядка четырехсот
двенадцати фунтов <412 фунтов - приблизительно 185 кг.>. Это
называется - сорвать банк! Пришло время действовать. И думать. Я
мог одновременно заниматься и тем и другим. Он вошел в отель, и мне
тоже предстояло войти в отель. "Ядран" был большим новым
международным отелем, и там жили почти все, кто пасся в этой части
пляжа. Когда я, забрав полотенце, медленно тащился к отелю, то
обдумывал следующий шаг. Связь, доклад, ответ приходит немедленно.
Департамент наверняка очень заинтересуется тем, что я обнаружил, и
как только я скину информацию, то снова окажусь свободным агентом и
смогу изучать вопрос дальше. Если блондин-тяжеловес зарегистрирован
в гостинице, то найти его будет совсем не трудно. После
ослепительного солнечного света вестибюль гостиницы казался совсем
темным. Он был пуст, если не считать жирных немца и немку, которые
не то спали, не то уже померли, развалившись в паре кресел, которых
тут было чересчур много. Мимоходом я взглянул на дверь бара - там
тоже было пусто; лишь бармен Петар вяло полировал стаканы. Я
свернул туда, не меняя шага, как будто именно туда и стремился,
уходя с пляжа, а не в самый последний момент решил заглянуть.
Больно уж хороша была возможность, и грех был бы ее упустить. Ведь
Петар был моими глазами и ушами в этой гостинице - за хорошие
деньги. - Buon giomo, - сказал я. - Guten Tag, - вздохнув,
отозвался он. Петар родился на острове Црес, который до 1918 года
принадлежал австрийцам, а затем, до 1945 года, итальянцам, и с
детства владел немецким и итальянским языками так же свободно, как
и родным сербскохорватским. Имея такую подготовку, он освоил еще и
английский язык, а также немного французский и в качестве бармена
пользовался большим спросом в прибрежных гостиницах с их
международной клиентурой. Ну а так как ему сильно недоплачивали, да
и чаевых перепадало негусто, он был очень счастлив при виде моих
новехоньких баксов. - Дай мне пьивва, - попросил я, и он вытащил из
холодильника бутылку восточногерманского темного пойла. Я забрался
на высокий табурет, и, когда он принялся наливать пиво в стакан,
наши головы почти соприкоснулись. - За десять долларов, - сказал я,
- номер, в котором живет один человек: блондин, шесть футов роста,
одетый в голубые плавки, со шрамом после удаления аппендикса, и его
имя. - Шесть футов - это сколько? - Сто восемьдесят два сантиметра.
- Я быстро взглянул назад через плечо. - Ах, этот… Русский, по
имени Алексей Свирский. Номер сто сорок шесть. Имеет болгарский
паспорт, но приехал на "Татре" с польскими номерами. Кто же еще,
как не русский? - И впрямь, кто же еще. - Я подтолкнул к нему
стакан с недопитым пивом и смятую тысячединаровую бумажку, под
которую засунул сложенную вдвое свеженькую зеленую десятку. Взамен
появилась сдача, хотя доллары, конечно, исчезли в мгновение ока, и
я направился было к двери, но, не сделав и двух шагов, резко
обернулся. И поймал исчезающий след улыбки, которая крайне редко
появлялась на харе Петара; ее выражение обычно было заискивающим. -
Еще десять долларов, - сказал я, позволив уголку банкноты
высунуться из- под ладони, которой я оперся на стойку, - если
скажешь, сколько тофарисч Свирски платит тебе за то, чтобы ты
докладывал о тех, кто будет им интересоваться? - Пять тысяч
динаров, крохобор долбанный. И не он сам, а его друзья. Он не из
разговорчивых. - Вот десять тысяч, а еще пять получишь, когда
скажешь мне, что они подходили к тебе, и ты ответил им, что
вопросов никто не задавал. Чуть заметный кивок, бумажки перешли из
рук в руки, и я ушел. Фланги я прикрыл. Я всегда свободно обращался
с деньгами Дядюшки Сэма, тем более что динары вообще-то и считать
не стоило. Я поднялся в свой номер, запер дверь, проверил, не
натыкали ли туда "жучков" в мое отсутствие - их не оказалось, - и
высунулся в открытое окно. Грязно-розовая бетонная стена уходила на
шесть этажей вниз, в пустынный внутренний дворик, покрытый плотно
утоптанной пересохшей глиной, на фоне которой выделялось несколько
заплат желто-серой травы. Вдоль стены тянулся ряд мертвых кустов,
на солнце грелись четыре пустых бочки из-под пива, возле которых
вился густой рой мух. Ни одной души не было видно, и микрофонов на
стене за моим окном тоже не оказалось. Я сел в кресло, стоящее
перед окном, и уставился на ряд окон в противоположном крыле отеля.
- Как понимаете меня? - негромко произнес я. На той стороне
занавеска закрылась, потом снова открылась. Это было в окне рядом с
открытым окном. - Я установил подозреваемого. Он может быть и не
тем, кого мы должны разыскивать, но есть серьезные основания
считать, что это именно он. Болгарский паспорт, но может быть и
русским. Имя Алексей Свирский, живет в номере сто сорок шесть и
весит четыреста двенадцать фунтов. По грубой оценке. - Занавеска
дернулась, дескать, повторите. - Именно так. Четыреста двенадцать
фунтов. Я собираюсь присмотреться как следует. Закончив говорить, я
отвернулся, чтобы не видеть истерического подергивания занавески.
Мне нравилось такое положение: я не мог услышать ни слова в ответ.
Агент на той стороне имел параболический звукоуловитель и
направленный микрофон. Он мог услышать любой шепот в этой комнате.
Но сказать мне не мог ничего. Пока я стоял под душем, зазвонил
телефон, но я сделал вид, что не слышу. Ведь мог же я выйти, в
конце концов, верно? Двигаясь уже немного быстрее, я натянул слаксы
и спортивную рубашку, надел тапочки с рубчатой подошвой. Потом я
вышел в холл и спустился по лестнице на третий этаж, где, против
всякой логики, находился сто сорок шестой номер. По дороге никого
не встретил. Раз я передал старую информацию, настало время
раздобыть что-нибудь новенькое. Я нашел комнату и постучал в дверь.
Может быть, это и наглость, но приносит результаты. Я промямлю
что-нибудь, дескать, дверью ошибся, а сам смогу поближе
присмотреться к Свирскому и его номеру. Если мое посещение
встревожит его и он смоется, мы кое-что узнаем, ну а если
останется, то узнаем что-нибудь другое. Никто не открыл. Я постучал
еще раз, приложил ухо к двери и прислушался. Ни шума воды в душе,
ни голосов - тишина. Значит, дело дошло до небольшого рассчитанного
риска. Хорошей стальной отмычкой этот примитивный замок можно
открыть так же быстро, как и ключом, а то и быстрее. Я перешагнул
через порог и закрыл за собой дверь. Комната была пуста. Моя птичка
упорхнула. На покрывале еще виднелись следы от чемоданов - их
ставили на кровать, чтобы уложить. Дверь большого деревянного
платяного шкафа была раскрыта настежь, и если бы плечики еще
продолжали раскачиваться, то меня это не удивило бы. Все произошло
очень быстро. Не осталось ничего, что говорило бы о пребывании
здесь мистера Свирского. Я вошел в ванную. Раковина была суха, и
душевая кабина тоже, свернутые полотенца аккуратно висели на
вешалке - не новые, но совершенно чистые. И все остальное тоже было
слишком чистым и аккуратным - горничные здесь не бывают настолько
старательными. А Свирский прожил здесь несколько дней - такова была
положительная информация. В раковине можно было даже заметить слой
пыли. Я потрогал ее пальцем, и в этот момент дверь номера,
выходившая в коридор, открылась. Вернее, приоткрылась, на
какую-нибудь пару дюймов, а потом снова закрылась. Но она была
открыта достаточно долго - и достаточно широко, - чтобы бросить в
комнату ручную гранату. Пока она катилась ко мне, я узнал ее тип
(XII), вспомнил место изготовления (Пльзень) и время задержки (три
секунды). Но даже прежде, чем этот последний факт проявился в
сознании, я успел отскочить назад, захлопнул дверь и скрючился на
полу душевой кабины. Быстрое соображение и быстрые рефлексы -
такого сочетания ничем не одолеть. По крайней мере я надеялся на
это, согнувшись как можно ниже и обхватив голову руками. Граната
наделала много шума, когда взорвалась. Дверь ванной вышибло,
осколки гранаты врезались в стену надо мной, а зеркало разлетелось
вдребезги и засыпало весь пол. Один дымящийся осколок железа
застрял в кафельной плитке приблизительно в шести дюймах от моего
носа. Это было самое близкое попадание - достаточно близкое,
премного благодарен. Я не стал терять времени на изучение
обстановки, а, наоборот, сразу же вскочил на ноги и, пока эхо
взрыва все еще отдавалось в пустом номере, уже вылетел через
разбитую дверь ванной. Скорость была сейчас важнее всего, потому
что я не хотел, чтобы меня застали в этой комнате. Проскочив сквозь
густое облако дыма, я дернул дверь - она обрушилась мне под ноги -
и оказался в коридоре. До меня доносились крики, хлопанье дверей,
но появиться никто не успел. Лестничная клетка находилась в пяти
шагах; я добрался до нее, никем не замеченный, и припустил вверх.
Флери ожидал меня на следующей площадке. - Свирский очистил
помещение, - сообщил я. - Он выехал очень поспешно, но оставил
кого-то, чтобы бросить гранату мне на голову. - Снизу послышался
топот бегущих ног и многоголосые изумленные крики. - Это означает,
что они были предупреждены обо мне, и мне не остается ничего
другого, как только признать моего осведомителя, бармена Петара,
двойным агентом. - Я знаю. Именно он бросил гранату в комнату. Мы
посадили его в грузовик и собираемся задать ему несколько вопросов
под скополамином, прежде чем отправим его домой. Но я сомневаюсь,
что у него удастся что-нибудь узнать, - он здесь самая последняя
буква. - А что насчет Свирского? - Я как раз пришел, чтобы
рассказать о нем. Наш дорожный наблюдатель в Задварье - это
следующий город - сообщает, что большая "Татра" с польскими
номерами только что промчалась там, как снаряд из пушки,
направляясь на север, к Сплиту. Два человека спереди и один сзади.
Они ехали слишком быстро, так что больше ничего разглядеть не
удалось. - Ну что ж, это больше чем достаточно. Я возьму джип и
отправлюсь за ними. Теперь, когда мы установили контакт, мы не
можем потерять его. Флери нервно пожевал губу. - Вообще-то я не
знаю… Это опасно… - В наши дни через улицу перейти и то опасно.
Есть у нас на севере кто- нибудь, кого можно было бы бросить на
перехват? - Только команда "Умная собака" в Риеке. - Это
далековато. Передай им, пусть едут на юг по прибрежному шоссе, и
если "Татра" не свернет раньше, то мы зажмем их в клещи. Мы все же
посмотрим на тофарисча Свирского вблизи. Через пять минут я уже
мчался на север, проскакивая на джипе крутые повороты извилистого
шоссе. Это был не обычный джип, а полноприводная "Тойота
Лендкруизер", тяжелая и мощная. Японский автомобиль с австрийскими
номерами и американским водителем. Мы были почти такими же
интернационалистами, как и другая сторона. Я вдавил акселератор до
пола и надеялся, что водитель "Татры" не забудет, насколько плохи
дороги в глубине страны. Югославия похожа на правую руку ладонью
вверх, и Адриатическое море лежит вдоль нижней стороны этой ладони
и мизинца. Прибрежное шоссе, которое местные жители называют
Магистраль, тянется вдоль берега, нигде не удаляясь от него. И
сейчас я находился на этом самом шоссе возле основания мизинца и
двигался на север, к кончику пальца, куда, как я надеялся,
направлялся другой автомобиль. Это был самый быстрый и простой
путь, чтобы выбраться из страны, потому что Риека находится там, на
кончике мизинца, и оттуда на запад идет хорошая дорога к Загребу -
на верхний сустав среднего пальца - и далее в Венгрию, через кончик
указательного пальца. Имелся, правда, и другой путь туда, но я
надеялся, что "товарищи" не станут его рассматривать. Чуть подальше
к морю спускаются дикие и крутые горы Велебит, через которые
проходит несколько самых старых и самых плохих дорог на свете. Этих
козьих троп было всего несколько, и автомобиль, направлявшийся по
одной из них, было бы очень легко выследить и перехватить. Я был
уверен, что водитель "Татры" знал об этом не хуже меня и должен был
принять правильное решение. Я гнал прямо. "Тойота", повизгивая
шинами, разгонялась на прямых до восьмидесяти с лишним миль
<Миля (США) - 1,60934 км, т.е. 80 миль - это около 130 км> и
широко и уверенно проходила повороты по левой стороне. Я на
повороте обошел "Альфа-Ромео" с миланскими номерами; водитель
погрозил мне кулаком из окна и несколько раз злобно квакнул
сигналом. Сплит был уже совсем недалеко, и я сбросил скорость,
чтобы не привлекать внимания милиции. Черной "Татры" нигде не было
видно, хотя я и держал глаза широко раскрытыми. Проезжая поворот на
Синь, я постарался не обращать на него внимания. Хотя на протяжении
миль пятидесяти дорога и была хорошей, но потом она переходила в
ухабистый горный проселок, по которому можно было разве что коров
гонять. Я об этом знал и полагал, что водитель "Татры" тоже знает.
Выбравшись из Сплита, я снова нажал на газ изо всех сил, надеясь,
что гонюсь за автомобилем, а не только за догадками. В Задаре я
наконец их увидел. Шоссе здесь дает большой крюк направо, в обход
города, и прямо на середине этого крюка находится большая
бензоколонка "Югопетрол". В тот самый момент, когда я разглядел ее
далеко впереди, из нее, как большой черный таракан, выскочила
"Татра". Они остановились, чтобы заправить бак, а может быть,
вымыть руки, и дали мне фору, чтобы я смог положить на них глаз. Я
пролетел, как пришпоренный, по дуге и выскочил на прямую, которая
вела к Масленичному мосту. У меня было много вариантов дальнейших
действий, каждый из них, в общем-то, стоил другого. Подъезжая к
мосту, я размышлял, который из них выбрать, и тут у меня лопнула
правая передняя шина. Ну, в этот момент я шел за семьдесят, а
по-европейски, больше ста десяти километров, так что тут мне могли
помочь только хорошие рефлексы, хорошие тормоза - и удача. Меня
вертело и мотало по всей ширине дороги, так что, будь на дороге
хоть какое-нибудь движение, тут мне и пришел бы конец. Но
стремительно удалявшаяся "Татра" была единственным автомобилем в
поле зрения, поэтому, проскочив с обочины на обочину, сбив пару
столбиков ограждения и подняв тучу пыли, я вкатился на мост,
прополз немного, обдирая краску и наконец остановился. Лопнула?
Теперь, когда у меня появилось немного времени, чтобы подумать, я
промотал память назад и явственно увидел облачко дыма, появившееся
над задним окном "Татры" как раз перед тем, как меня понесло. Или
это было потрясающее совпадение, или же у них была сзади проделана
бойница, возле которой сидел некто, очень неплохо владевший
стрелковым оружием. Ну а в совпадения я не верю. Долго, наверно,
секунды две, я раздумывал об этом и восхищался видом каменного
обрыва, уходившего внизу в синюю воду морского пролива, и
ярко-оранжевого моста, упиравшегося в известняковый утес на дальней
стороне. Очень драматично. Я был совершенно один, и единственными
звуками были замиравший вдали гул "Татры" да потрескивание
остывавшего двигателя моей машины. Затем я оторвал пальцы от
баранки и вытащил домкрат. Если кто-нибудь затеет, чемпионат мира
по замене шин у "Тойоты", то я запишусь в участники. Я бросил
инструменты в багажник, врубил зажигание и отправился вслед за
тофарисчами, более, чем когда- либо, желая взглянуть поближе на
напуганного Свирского. Дорога здесь не походила ни на какое другое
место на земле - пейзаж скорее напоминал лунный. Сплошные скалы, к
которым кое-где прицепились редкие полумертвые кусты, обрывались
прямо в море, а поперек утеса проходила царапина - Адриатическое
шоссе. Но я сосредоточился на управлении, а не на пейзаже. "Татру"
я больше не видел, хотя и проскочил Луково и Карлобаг,
представлявшие собой беспорядочные нагромождения кривобоких серых
домов, наглухо запертых от палящего полуденного солнца и похожих на
могильные склепы. Отъехав около пяти миль от Карлобага, я увидел
двигавшийся навстречу коричневый "Мерседес" и ударил по тормозам
так, что они взвизгнули, а покрышки задымились. Развернувшись, я
приткнулся в хвост "Мерседесу", который остановился на узкой
обочине вплотную к ограждению. - Привет, умные собаки! - воскликнул
я. - Видели недавно какую-нибудь черную "Татру"? Мартине - я
никогда еще не видел, чтобы он улыбался, - печально покачал
головой, мол, не видел. Его партнер Бейкер тоже кивнул. - Они
должны были проехать здесь, - сказал я, разворачивая дорожную
схему. - Они были всего в нескольких милях передо мной. - Я провел
пальцем по схеме и вздохнул. - Вы правы. Они не проезжали. Они
свернули в Карлобаге. Они знали, что за ними "хвост", и даже самый
тупой из них мог допетрить, что впереди их ожидает делегация.
Смотрите. Я ткнул пальцем в схему. - Проселочная дорога идет в
горы, а затем, за хребтом, соединяется с хорошей дорогой на Госпич.
А оттуда они могут прямиком лететь к границе. Им нужно только
справиться с первым отрезком пути. - Первая часть отмечена желтым,
- сказал Мартине. - Что это означает? - Боюсь, что догадываюсь. -
Схема, выпущенная издательством "Туристички савез Югославии", была
на итальянском языке и подпись в таблице условных обозначений около
желтого кусочка дороги гласила: "Strada in macadam in cativo
stato". В вольном переводе это значило: немощеные и в поганом
состоянии. - Это плохо, - сказал Мартине с таким видом, будто
собирался расплакаться. - Здесь, в Югославии, это очень плохо. - Вы
получите полное описание из моего отчета… - Нет, - возразил
Мартине. - Приказ, - добавил Бейкер. - Предполагается, что мы,
после встречи с тобой, включимся в преследование. Это передали
оттуда, - он ткнул пальцем в небо, - прямо сверху. - Несправедливо!
Я начал это дело, и заканчивать его тоже должен я. Они пожали
плечами, вскочили в "Мерседес" и погнали по дороге. Я забрался в
"Тойоту" и поехал следом. Ладно, Пусть они будут первыми. Но ведь
никто не сказал, что мне нельзя быть вторым. В Карлобаге стрелка на
ржавом знаке с надписью "Госпич, 41" указывала на холм, полускрытый
тучей пыли. Я свернул на дорогу, одновременно ударив по тормозам, и
поплыл вперед на пониженной передаче. Эта полоса кое-как
выровненных камней - некоторые размером с крышку письменного стола
- больше напоминала карьер, чем дорогу. Чтобы не нарываться, я полз
на каких-нибудь пяти милях. И вдруг впереди, за поворотом, раздался
громкий взрыв. Я нажал на газ и выскочил к месту происшествия.
"Мерседес" соскочил с дороги и стоял, уткнувшись капотом в кювет.
Его передние колеса перекосились, будто машина очень устала и у нее
подогнулись ноги, а оба бампера валялись позади, словно пара смятых
консервных банок. Но события еще не закончились. Человек в темном
костюме, стоявший за валуном на противоположной стороне дороги,
поднимал длинноствольный пистолет. Прежде чем он успел нажать на
спуск, Мартине, сидевший за рулем, высунул свой пистолет в окно и
выстрелил всего один раз. Это выглядело очень драматично. Черный
костюм пронзительно взвизгнул, подбросил свое оружие в воздух,
повернулся на месте и упал. - Позаботься о Бейкере, - крикнул я, -
а я присмотрю за твоим другом! Я быстро, но тихо обежал кругом и
подошел к человеку в черном костюме сзади. Он, лежа ничком на
земле, зажимал здоровой рукой рану, из которой хлестала кровь, и
одновременно пытался дотянуться до оружия. - Повторять не будем, -
сказал я, забирая пистолет. Он перевернулся, посмотрел на меня и
проревел: - Свииньйя! - Это на всех языках звучит одинаково, -
ответил я, засовывая оружие в карман. - А вообще кто вы такой,
чтобы браниться? Разве приличные люди возят мины в своих
автомобилях? - Я оставил его подумать в одиночестве над моими
словами, а сам вернулся, чтобы помочь Мартинсу. Он положил Бейкера
на землю около дороги, раскрыл аптечку и уже намазывал антисептиком
глубокую кровоточащую рану на лбу своего молодого напарника. - Без
сознания, - сказал он. - Дыхание ровное, и дела, кажется, обстоят
не так уж плохо.., но ведь никогда не знаешь заранее… - Отнеси его
обратно к дороге - до нее не больше сотни ярдов - И тормозни
какой-нибудь автомобиль. В этом городе должен иметься доктор. Если
не окажется, то большая больница есть в Задаре. И, если не
забудешь, постарайся послать кого-нибудь осмотреть твою мишень -
там, в траве. А я поеду дальше и поговорю со Свирским. Мне кажется,
что он выбирает себе не слишком хороших друзей. Я не дал Мартинсу
времени на споры, а просто сел в "Тойоту" и покатил дальше. На этом
этапе погони моя полноприводная, колымага наконец-то должна была
получить преимущество. Нужно было только избегать самых
впечатляющих надгробных памятников, торчавших из дороги, и я мог
держать двадцать миль, а на некоторых отрезках даже двадцать пять.
Я был почти уверен, что "Татре", какой бы прочной она ни была, это
не под силу. Особенно когда я снова увидел ее на извилистой, как
змея, дороге всего в двух поворотах впереди меня. Все точно так,
как я и думал: идет нормально, подпрыгивает, качается и поднимает
пыль на добрых десяти милях в час. Эти автомобили, которых никогда
не видели на Западе, являются гордостью завода "Шкода". Громоздкие,
округлые и солидные, они предназначены только для высших чинов
партии и таких вот типов. Они спроектированы так, чтобы хорошо
держать удар. Сзади торчит высокий плавник, словно на ракетном
автомобиле Флэша Гордона, а спереди три фары, и вид у них куда
более безумный, чем у любого автомобиля, который вы могли бы
ожидать встретить в этой части света. А может быть, как раз такой.
Но в любом случае, ни плавник, ни фары не помогали "Татре"
оторваться. Я медленно догонял. Мы подпрыгивали, скрипели и
грохотали по валунам, и я был менее чем в двух сотнях ярдов позади,
когда увидел перед следующим поворотом столб с указателем, который
вполне мог быть вершиной горы. Если он доберется туда первым и
выскочит на прямую дорогу, то вполне сможет уйти от меня. Тут
дорога уходила в сторону от направления на указатель, спускалась
вниз, делала петлю и вновь возвращалась к тому месту, где я
находился, только уровнем выше. Два отрезка дороги разделял
довольно крутой склон, на нем я разглядел утоптанную тропу, по
которой пешеходы, козы и собаки срезали путь, чтобы не бить носи по
длинной петле дороги. Где прошли четыре ноги, четыре колеса тоже
пройдут. Я резко вывернул баранку направо, перевалился через канаву
и выехал на землю. По правде говоря, почва здесь оказалась куда
ровнее, чем на дороге, и ехать было лучше; разве что уклон
крутоват. Двигатель взревел, шины пробуксовали было, зацепились за
грунт, и мы рванули прямо вверх. Я заорал "ура!" и покрепче
вцепился в баранку. Когда я вскарабкался к следующему изгибу
дороги, "Татра" уже миновала поворот и, сверкая всеми тремя
глазами, ползла в мою сторону. В этот момент "Тойота" запнулась на
крутом выступе, передние шины проскользнули по гладким камням, но
все обошлось: задние колеса нашли упор и вытолкнули нас на вершину.
Поскольку "Татра" намеревалась проскочить мимо меня, я сделал
единственную возможную вещь: на всем ходу врезался в нее. Мне
удалось ударить в капот, так что "Татру" развернуло. Звук нашего
столкновения напоминал взрыв на фабрике мусорных бачков, а затем
"Татра" впилилась носом прямо в оказавшуюся в нужном месте груду
камней. Я затормозил и выключил двигатель, уже выскакивая из
машины, но Свирский оказался быстрее. Он открыл заднюю дверь еще до
столкновения и выскочил наружу, словно газель-тяжеловес. Водитель,
что-то бормоча, неуклюже выбирался со своего места, одновременно
пытаясь вытащить точно такой длинноствольный пистолет, как тот, что
лежал у меня в кармане. Я отобрал у него оружие и как следует
стукнул его сзади и сбоку по шее: это должно было погрузить его в
сон на некоторое время и избавить от куда больших неприятностей. А
затем я отправился вслед за Свирским. Он бежал, пригнув голову, и
топотал по дороге, словно беглая паровая машина. Но оказалось, что
я бегаю побыстрее. Добежав до указателя на вершине, он свернул с
дороги, а я уже нагонял его. Я тоже поравнялся с указателем,
пробежал мимо и тут же метнулся назад. Пуля со звонким пением
отрикошетила от камня, возле которого я только что находился.
Наверно, именно Свирский был тем самым стрелком с заднего сиденья,
который продырявил мою шину, и глаз у него был все так же хорош.
Рядом с моей головой была надпись на немецком - что-то насчет того,
что эта дорога посвящается нашему благородному императору
Францу-Иосифу. Я верил этой надписи. И готов держать пари, что к
вывеске никто не прикасался с тех самых пор, как на глазах
императора работяги закатили на место последний валун. Низко
пригибаясь, я обежал постамент надписи с другой стороны и увидел,
как спина Свирского скрылась в сосновой роще. Грандиозно! На дороге
он мог бы держать меня на расстоянии, угрожая своим пугачом. А в
лесу мы были на равных. Это был знакомый с детства широколиственный
лес, очень похожий на альпийский. Мы поднялись уже достаточно
высоко, чтобы оставить позади прожаренное субтропическое побережье,
и теперь находились в приятном зеленом сумраке. Ладно, пусть я буду
Кожаный Чулок <Кожаный Чулок, он же Зверобой, Следопыт,
Соколиный Глаз - Натаниэль Бампо, непревзойденный охотник и
следопыт, герой нескольких романов Фенимора Купера из времен
освоения Североамериканского континента.>, а он будет
американский лось. Или, скажем, медведь. Я собирался устроить ему
небольшую, но хитрую ловушку. Мне было хорошо слышно, как моя
добыча ломится вперед через подлесок, сам же я свернул в сторону,
чтобы обойти его с фланга, и бежал, низко пригнувшись, тихо и
быстро. Мой друг Свирский не был ни индейским разведчиком на тропе
войны, ни даже бойскаутом. Он проламывался своими четыреста
двенадцатью фунтами через лес, словно танк, и я все время сохранял
с ним звуковой контакт. Когда треск прекратился, я продолжал
двигаться дальше, пока не миновал то место, откуда он послышался в
последний раз, а затем беззвучно вернулся назад. Вот это да! Он
спрятался за деревом и вглядывался в ту сторону, откуда только что
прибежал; пистолет в руке, готов стрелять. Я прикинул, как мне
поступить, решил, что лучше всего будет разоружить его, и бесшумно
подкрался к нему сзади. - Можно я это подержу, товарищ? - сказал я
и, нагнувшись, хорошим рывком выхватил оружие из его рук. Несмотря
на весь его вес, этот парень имел хорошие рефлексы. Он развернулся,
и мне пришлось отскочить в сторону, чтобы не получить удар. - Руки
вверх, hande hoch, ну и так далее! Свирский проигнорировал и меня,
и оружие. С угрюмым выражением на роже он шел на меня в борцовской
стойке: пригнувшись и вытянув руки вперед. Я попятился. - Если мы
будем так продолжать, - сказал я ему, - то кто-нибудь может
поцарапаться, и, пожалуй, на это больше шансов у тебя. И опять ни
слова, а лишь упорное, машиноподобное движение вперед. - Не говори
потом, что я тебя не предупреждал. Стой, стой, стой… Даже три раза.
Он не обратил никакого внимания на мои слова, так что я выстрелил
ему в ногу. Пуля отскочила рикошетом и пропела вдали, а он
продолжал наступать. Я отчетливо видел дыру в штанине и точно знал,
что не промахнулся. - Ну ладно, Железный человек, - сказал я,
тщательно прицеливаясь, - давай посмотрим, насколько крепкие у тебя
суставы. На сей раз я целился ему в коленную чашечку - с тем же
самым результатом. Ничего. Моя спина уперлась в дерево. Я выстрелил
еще раз, точно в то же самое место. На этот раз получилось - нога
подвернулась. Но он уже навис надо мной и падал на меня, как скала.
Отскочить вовремя не удалось, и он ударил меня. Но я успел
отбросить оружие как можно дальше, прежде чем он обхватил меня
ручищами. Что касается силы, то мышцы у этого весельчака были
по-настоящему стальными. Я извивался, выворачивался и дергался, но
не пытался бить его, потому что знал, что у него не было нервов,
вообще никаких нервов. Я только выворачивался и все же сумел
вырваться из этой механической медвежьей хватки, почти выскользнув
из собственной рубашки. Теперь пришла моя очередь. Я просто
забрался ему на спину, обхватил его ногами вокруг талии и принялся
сворачивать ему шею. Он продолжал молчать - сомневаюсь, умел ли он
вообще говорить - и лишь размахивал ручищами, стараясь скинуть
меня. Но дотянуться до меня ему никак не удавалось. А я поворачивал
и поворачивал его голову, пока его глаза не уставились на меня
через правое плечо. Тогда я нажал еще немного. Его лицо оказалось
теперь повернуто прямо ко мне, и он щелкал зубами мне в лицо. А я
продолжал нажимать. Послышался резкий скрежет, его глаза закрылись,
и весь его боевой дух иссяк. Ну а я еще немного довернул, и голова
оторвалась. Конечно, там оказалось множество проводов, трубок и
тому подобного, но я выдернул все это и положил лишенную туловища
голову на землю. Некоторые из проводов заискрили, прикоснувшись к
земле. Теперь я должен был выяснить, где находится мозг. Нельзя
считать, что мозг находится в голове, только потому, что робот
внешне похож на человека. Свирский, возможно, думал животом. С тех
пор как до нас дошли слухи, что человекоподобный робот проходит
полевые испытания, мы разработали подробный план действий, вплоть
до этого самого момента. Мы уже знали о том, где находятся
сервомоторы, источник электропитания и прочие агрегаты. Но какой
мозг они использовали? Именно это мы и собирались выяснить. Я
расстегнул его рубашку - они даже не потрудились как следует
наложить на него пластмассовую плоть при последнем техобслуживании.
Должно быть, очень торопились удрать. Кожа была свободно наброшена
сверху и доходила только до пупа; я подцепил ее пальцем и потянул.
Она снялась легко, как кожура банана, открыв широкую металлическую
грудь, покрытую сверху слоем мягкой пластмассы. Это была защитная
панель, напоминавшая кожух самолетного двигателя, с большими
винтами по углам. Согнув пополам монету в десять динаров, я
открутил их, снял панель и отбросил в сторону. Отлично, отлично! Я
улыбнулся и даже потер руки. Двигатели, коммутирующие устройства,
модуль электропитания и так далее - все подсоединено к связке
проводов, очень реалистично расположенной там, где должен был
проходить спинной мозг, и выходившей через шею. Мозг находился в
голове, ну а голова была у меня. - Спасибо тебе, тофарисч, - сказал
я, поднимаясь и отряхивая пыль с колен. - Ты очень помог мне. Я
собираюсь позаимствовать твою рубашку, потому что ты порвал мою, а
также запечатлеть кое- какие фрагменты твоих внутренностей, чтобы
осчастливить наших инженеров. Я снял рубашку с безголового туловища
и положил его так, чтобы солнце светило прямо в раскрытую грудь.
Теперь камера. Я внимательно осмотрелся вокруг, убедился, что
поблизости никого нет, и отбросил в сторону свою разорванную
рубашку. - У нас тоже есть свои тайны, - сказал я ему, но он снова
не потрудился ответить. Я подцепил ногтем большого пальца кожу у
себя на груди, а потом потянул обеими руками. Пластиковая оболочка
с чавканьем раскрылась. Из отверстия в груди выглянул объектив
фотокамеры. - Диафрагма два и пять при выдержке одна сто двадцать
пятая, - сказал я себе и, конечно, не ошибся, а затем принялся
фотографировать, посылая нервные импульсы на соленоид, приводящий в
действие затвор. Голову я мог без труда спрятать в "Тойоте", а на
этих фотографиях будут все недостающие подробности устройства тела.
Поскольку в пределах видимости никого не было, я не отказал себе в
удовольствии похвастаться вслух. - Здесь все точно так же, как и в
космической гонке, тофарисч. Идем ноздря в ноздрю. Точно так же и
ты вышел на соревнования роботов. Крепкий, с заложенным избытком
энергии, двойным и тройным дублированием систем на случай отказа.
Получился мощный тяжелый робот. Не удалось даже втиснуть речевую
функцию. Тогда как мы строим, используя микро-микроминиатюризацию.
Куда более сложные схемы. Получается, что в точно такую же коробку
набито гораздо больше всякого добра. И тоже действует. Когда
Вашингтон услышал, что ты будешь проходить здесь испытания, там не
могли удержаться, чтобы не устроить одновременно с тобой здесь же
полевые испытания мне. Я направился было к "Тойоте", но тут же
повернулся и помахал свободной рукой. - Если у тебя есть какие-то
сомнения насчет того, чей подход удачнее, - весело крикнул я, - то
обрати внимание вот на что: кто из нас несет под мышкой чью
голову?!
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Меня очень тревожат насилие и смерть - их слишком много в нашем
обществе и в нашем мире. Когда-то я вводил их в больших дозах в
собственные произведения - то был рефлекс, оставшийся после работы
для дешевых журналов, и, чтобы от него избавиться, мне пришлось
приложить определенные усилия. Насилия и так чересчур много в
фильмах и литературе. В нем есть своя притягательность, иначе его
бы там не было. Возьмем две крайности. Первая - захватывающий
триллер, который мы читаем, чтобы расслабиться. Все описанные в нем
взрывы, погони и перестрелки вымышлены, но о них приятно почитать
тихим вечерком, особенно если написано добротно. Я это хорошо знаю,
потому что сам такое писал. Другую крайность можно определить как
чрезмерно жестокое насилие, к сожалению, привычное по фильмам и
телепередачам. Задумайтесь сами, существует ли реальная
необходимость показывать, да еще в цвете, как сжигают людей?
Особенно если вскоре какие-нибудь подонки, последовав экранному
примеру, сжигают несколько человек? Подобное в самом деле
происходило, и над этим стоит задуматься. Не по душе мне и легенда
о наемном убийце - хладнокровном профессионале, убивающем за
деньги. Я верю в совесть и законы, которые когда-то вывели нас из
джунглей. И рассказ этот именно о них.

***

Чудесно! Отличная четкость! Электронный прицел был для него
новинкой - испытывая оружие, он пользовался оптическим, который
электронному и в подметки не годился. Несмотря на дождливую ночь,
широкий вход в здание на противоположной стороне улицы был виден
четко и ясно. Локти удобно покоились на упаковочных ящиках,
уложенных стопкой перед щелью, прорезанной в наружной стене.
"Приближаются пятеро. Тебе нужен самый высокий", - прошептал
микродинамик в ухе. На противоположной стороне улицы показались
люди. Один из них был заметно выше остальных. Он шел, разговаривая
и смеясь, и Джейген направил прицел на его белые зубы, потом стал
прибавлять увеличение, пока зубы, рот и язык не заполнили всю
прицельную рамку. Человек широко улыбнулся, и тут Джейген плавно и
равномерно сжал приклад, одновременно надавливая на спусковой
крючок. Громыхнул выстрел, в плечо ударил приклад. А теперь скорее;
в обойме еще пять патронов. Уменьшить увеличение. Человек падает.
Выстрел. Человек дергается. Выстрел. В голову. Еще одну туда же.
Выстрел. Кто-то его заслоняет. Стреляем и в него. Выстрел. Так,
помехи больше нет. В грудь, в сердце. Выстрел. - Обойма пуста, -
произнес он в торчавшую перед губами пуговку микрофона. - Пять в
цель, насчет шестого не уверен. "Уходи", - послышалось в ухе. А я и
так сматываюсь, подумал он. Была бы нужда напоминать - полиция
Великого Деспота работает шустро. Комнату освещал только
тускло-оранжевый свет индикаторной лампочки передатчика материи.
Код места назначения он набирал сам. Промахнув тремя шагами пустую
пыльную комнатку, он стукнул по пусковой кнопке передатчика и тут
же, не мешкая ни секунды, нырнул в экран. По глазам больно ударил
яркий свет, заставив прищуриться. Висящая под потолком голая
лампочка освещала сырые каменные стены и металлическую дверь в
потеках ржавчины. Он находился в подземелье на какой-то планете,
быть может, на другом конце Галактики. Какая, собственно, разница?
Здесь - значит здесь. Когда есть ПМ, до любого места в мире всего
один шаг. Он быстро встал сбоку от экрана. Оттуда пыхнула струя
газа. И беззвучно рассеялась. Прекрасно. Значит, тот передатчик
уничтожен, взорван. Обследовав его обломки, полиция наверняка
выяснит, куда он перепрыгнул, но на это уйдет время. А он успеет
замести следы и исчезнуть. Если не считать передатчика,
единственным предметом в каменной каморке был большой керамический
сосуд, накрытый крышкой. Он взглянул на приклад винтовки, куда
наклеил полученные инструкции. Рядом с кодом, который он набрал,
чтобы попасть сюда, виднелась пометка: "Уничтожить винтовку".
Джейген отодрал липкую карточку с инструкцией и сунул в сумку на
поясе, потом снял крышку с сосуда. Из него тут же заклубился едкий
пар; Джейген, кашляя, отвернулся. Это пузырящееся адское варево
могло растворить что угодно. Отработанным движением он отсоединил
пластиковый приклад и уронил его в контейнер. Жидкость яростно
забурлила, выбрасывая густой пар. Джейген поспешно отступил,
доставая из сумки работающую от батарей электропилу размером с
кулак и алмазными зубцами. Пила зажужжала, потом тонко взвыла,
перепиливая ствол винтовки. Несколько дней назад он тщательно его
измерил, и сделал легкий надпил. Теперь он резал по этой метке, и
через считанные секунды половинка ствола звякнула об пол. Она тут
же отправилась следом за прикладом в компании с пустой обоймой.
Достав из сумки новую обойму, он вставил ее на место, потом быстрым
движением указательного пальца передернул затвор, дослав патрон в
патронник, поставил оружие на предохранитель и лишь после этого
сунул обрез в просторный рукав куртки, придерживая ладонью шершавый
срез ствола. Прежней точности у обреза уже не будет, но на короткой
дистанции убивает он не хуже винтовки. Покончив с мерами
предосторожности, Джейген сверился с инструкцией и набрал код
очередного места назначения. После него на карточке значились всего
два слова: "Заметай следы". Джейген шагнул в передатчик. Шум и
звуки, свет и резкие запахи. Где-то рядом был океан - он слышал шум
прибоя, нос щекотал солоноватый влажный воздух. Джейген стоял на
площади коммуникационного узла, уставленной по периметру
передатчиками, и какой-то мужчина, едва не наступив ему на пятки,
выбрался следом за ним из того же ПМ и торопливо зашагал прочь,
что-то бормоча под нос на незнакомом языке. По площади сновала
густая толпа, над головой палило красноватое солнце. Джейген
поборол искушение воспользоваться первой же соседней кабинкой и
быстрым шагом двинулся через площадь. Потом остановился и стал
поджидать первого прохожего, который пойдет мимо него, чтобы
отправиться за ним - так он выбирал случайное направление, не
зависящее от его желаний. Первой прошла девушка, и он двинулся за
ней. Юбочка на ней едва прикрывала ягодицы, зато выставляла на
всеобщее обозрение на редкость кривые ноги. Пропетляв за юной
кавалеристкой по боковым улочкам и миновав кабинку ПМ, он решил
отстать. Свой след он вполне запутал, так что теперь подойдет любая
кабинка. Впереди, над внушительного вида зданием, он увидел
знакомую зеленую звезду, и сердце его забилось - то было Управление
полиции Великого Деспота. Джейген чуть заметно улыбнулся. А почему
бы и нет? Здание было общественным и служило не только резиденцией
полиции. Чего бояться? Но страх все же оставался, и его преодоление
играло немалую роль в игре. Так, вверх по ступенькам мимо словно не
замечающих его стражей. Большой холл со справочным столом в центре,
вдоль стен вывески и стойки всевозможных служб. А вот и ряд экранов
ПМ. Неторопливо шагая, он подошел к одному из средних экранов и
набрал следующий код из списка. От внезапного холода заслезились
глаза, разреженным воздухом было почти невозможно дышать. Он быстро
повернулся к экрану, чтобы набрать следующий код, но тут заметил
торопящегося к нему мужчину, - Постойте! - крикнул человек на
интергалакте. Его нос прикрывала дыхательная маска, вторую он
протянул Джейгену, который тут же надел ее. Подогретый свежий
воздух успокоил его в той же мере, что и присутствие явно
ожидавшего его человека. Осмотревшись, Джейген понял, что стоит на
мостике допотопного звездолета. Приборы были выдранными из стен,
экраны не светились. На металлических переборках конденсировалась
влага и растекалась лужицами по полу. Человек заметил любопытство
во взгляде Джейгена. - Этот корабль уже несколько веков болтается
на орбите. Подключив этот ПМ, мы запустили генераторы атмосферы и
искусственной гравитации. Когда мы уйдем, все уничтожит атомный
взрыв. И если вас выследили, тут след оборвется. - Выходит,
остальные мои инструкции… - Не потребуются. Мы не были уверены, что
успеем вовремя подготовить корабль, но, как видите, успели. Джейген
уронил на пол карточку с инструкциями и микродинамик. Эти улики
исчезнут вместе с остальными. Человек быстро набрал код. - Прошу
вас следовать за мной. - Уже иду. Человек кивнул, отбросил маску и
шагнул в экран. Они оказались в ничем не примечательном номере
отеля - такой можно отыскать на любой из десяти тысяч планет. Двое,
облаченные с головы до пят в черное, сидели в креслах с
подлокотниками и разглядывали Джейгена сквозь темные очки.
Провожатый молча кивнул, набрал код на передатчике и вошел в экран.
- Дело сделано? - спросил один. Их мешковатую черную одежду
дополняли черные же перчатки и капюшоны, а рты прикрывали
демодуляторы голоса, делавшие его ровным, лишенным эмоций и
неузнаваемым. - Деньги, - бросил Джейген, отходя в сторону и
прислоняясь спиной к стене. - Мы заплатим тебе, приятель. Не валяй
дурака. Мы лишь хотим узнать, как все прошло. Видишь ли, мы вложили
в это дело большие средства, - сказал второй. Голос его был
механически невозмутим, но пальцы, когда он говорил, сжимались и
разжимались. - Деньги, - повторил Джейген, стараясь, чтобы его
голос звучал невозмутимо, как и электронные голоса этих двоих. -
Держи, охотник. - Первый достал из выдвижного ящика стола коробку и
швырнул через комнату. Она упала у ног Джейгена и раскрылась. - И
выкладывай наконец. - Я выпустил все шесть пуль в указанную цель, -
ответил Джейген, глядя на рассыпавшиеся по полу золотистые
банкноты. Крупная сумма. Похоже, обещание они сдержали. - Четыре я
всадил в голову, одну в сердце, еще одну в человека, который
пытался его заслонить. Как вы говорили, так и вышло - против
реактивных пластиковых пуль защитный экран не устоял. - Теперь
субсидии наши, - бесстрастно произнес второй. Но своим
хладнокровием он был обязан исказителю - постукивание руки по
креслу и покачивание ноги выдавали его возбуждение. Джейген
наклонился и стал собирать деньги. Со стороны казалось, будто
смотрит он только на пол. Один из людей в черном выхватил скрытый
под одеждой энергетический пистолет и выстрелил в Джейгена. Будучи
охотником, Джейген всегда знал, что и он может стать объектом
охоты. Он мгновенно откатился в сторону и стиснул ствол обреза.
Другой рукой он нащупал под тканью рукава спусковой крючок. Стрелял
он в упор, и промах для человека с его опытом на таком расстоянии
был просто невозможен. Получив пулю в живот, стрелявший переломился
пополам, очень спокойно и монотонно выдохнул через исказитель
"ахххххх", выронил пистолет и уже мертвым рухнул на пол. - Пуля из
мягкого сплава, - пояснил Джейген. - Приберег на всякий случай
обойму - они куда лучше ваших пластиковых штучек. Входит маленькой,
сплющивается, а наружу вылетает уже лепешка. Винтовку я тоже
приберег - точнее, тот минимум ее деталей, который еще способен
стрелять. Вы были правы, ее следует уничтожить, чтобы избавиться от
улики, но только после нашей встречи. А на экране энергетического
детектора мой обрез не видно, вот вы и решили, будто я безоружен.
Ваш приятель узнал правду довольно неприятным способом, А что
теперь делать с вами? Джейген говорил быстро, пытаясь высвободить
застрявший в рукаве обрез, отброшенный назад отдачей. Все, достал.
- Не убивайте меня, - произнес человек спокойным из-за исказителя
голосом, вжимаясь спиной в кресло и заслоняя лицо рукой. - Это была
его идея, я тут совершенно ни при чем. Он боялся, что если вас
выследят, то схватят и нас. - Он взглянул на скрюченную фигуру и
быстро отвернулся, увидев на полу лужу крови. - У меня нет оружия.
Я ничего против вас не имею. Не убивайте меня. Я вам еще денег дам.
Он молил сохранить ему жизнь, но слова текли монотонно, словно
перечень покупок. Джейген поднял обрез, человек съежился от страха.
- У вас с собой есть деньги? - Есть. Немного. Пара тысяч. Я могу
дать больше. - Мне некогда ждать. Достаньте то, что есть, - только
медленно - и бросьте сюда. Сумма оказалась приличной. Богатый,
должно быть, гусь, раз таскает с собой такие денежки на карманные
расходы. Джейген поднял оружие, чтобы застрелить его, но в
последний момент передумал. Зачем? Он устал убивать. Опустив обрез,
он подошел и сорвал с человека маску. И был разочарован. Старый,
толстый, обрюзгший, невидящие глаза полны слез. Охваченный
внезапным отвращением, Джейген стащил его на пол и сильно врезал по
физиономии. Потом отошел. Набирая код, он заслонял собой кнопки,
чтобы толстяк не подсмотрел номер. Потом шагнул в экран.

***

И почти в ту же секунду в кабинет начальника полиции на планете,
где произошло убийство - за много световых лет от Джейгена, - из
экрана ПМ вышла машина. - Ты Преследователь? - спросил офицер. -
Да, - ответила машина. Выглядела она красиво и была похожа на
человека, только высокого, более двух метров ростом. Вообще-то ей
могли придать любой облик, но, когда перемещаешься среди людей,
такая форма предпочтительнее. Гуманоидность облика была
единственной уступкой ее создателей, и, кроме торса, четырех
конечностей и головы, все прочее в машине подчинялось строгой
функциональности. Ее корпус, гладкий и обтекаемый, покрывал недавно
созданный, чрезвычайно прочный золотистый сплав. Безликость
яйцевидной головы нарушала лишь Т-образная щель спереди. За этим
узким отверстием скорее всего скрывались зрительные и слуховые
устройства вкупе с речевым механизмом, имитировавшим звучный
мужской голос. - Насколько мне известно. Преследователь, ты
единственный экземпляр в мире? - спросил офицер - пожилой, седой,
похудевший от нервной службы, но не утративший за все годы
любопытства. - Индекс вашего секретного допуска позволяет мне
проинформировать вас, что в строй вводятся и другие Преследователи,
но точное их количество я раскрыть не могу. - Весьма разумно. И что
ты надеешься сделать? - Отыскать убийцу. Встроенные в меня
детекторы гораздо чувствительнее применявшихся ранее, вот почему
мой корпус так велик. В меня встроено запоминающее устройство,
сравнимое по объему памяти с крупнейшей библиотекой, и средства для
его постоянного пополнения информацией. Я выслежу убийцу. - Задача
может оказаться нелегкой. Он - или она - после убийства уничтожил
передатчик. - У меня есть способы узнать код, исследовав даже
обломки передатчика. - Он мог по-разному заметать следы. - Его не
спасет ничто. Я Преследователь. - Он совершил отвратительное
преступление. Желаю тебе удачи. Если только можно пожелать удачи
машине. - Благодарю за любезность. Я не обладаю человеческими
эмоциями, но способен их ценить. Ваши чувства поняты, а в ваше
личное дело занесена положительная отметка, хотя вы и не
рассчитывали на это, произнося пожелание. А сейчас мне хотелось бы
ознакомиться со всеми материалами, связанными с убийством. Потом я
отправлюсь туда, куда сбежал преступник.

***

Двадцать лет беспечной жизни мало изменили внешность Джейгена:
морщины в уголках глаз и седина на висках лишь придали ему
солидности. Он давно уже не зарабатывал на жизнь как
профессиональный охотник и мог себе позволить часто охотиться ради
собственного удовольствия. Многие годы он постоянно переезжал с
места на место, заметая следы, и даже десяток раз менял имя и
внешность. Как-то он совершенно случайно наткнулся на эту
захолустную планету и решил на ней остаться. Охота в местных диких
джунглях оказалась просто потрясающей, и он не отказывал себе в
этом удовольствии. Добытые и умело вложенные деньги обеспечивали
ему приличный доход и удовлетворение всех потребностей, включая
парочку пороков, которым он был подвержен. Как раз сейчас он
обдумывал один из них. Проведя более недели в джунглях, он всласть
наохотился и теперь - чистый, свежий и отдохнувший - смаковал мысли
о чем-то другом. Продается комната наслаждений, дорогая,
разумеется, зато он может получить именно то, что желает.
Облаченный в золотой халат, задрав ноги на столик и держа в руке
бокал, он сидел в кресле и сквозь прозрачную стену дома любовался
на садящееся за джунгли солнце. Он никогда особо не разбирался в
искусстве, но лишь слепой не обратил бы внимания на взрывную
яркость зелени, подчеркивающую буйство пурпурных и красных оттенков
неба. Вселенная - чудесное место. И тут негромкий звоночек
возвестил о том, что чей-то ПМ настроился на аппарат в его доме. Он
резко обернулся и увидел шагнувшего в комнату Преследователя. - Я
пришел за тобой, убийца, - произнес робот. Пальцы Джейгена
разжались, бокал покатился по инкрустированному паркету, оставляя
за собой влажную дорожку. У Джейгена всегда имелось при себе
оружие, но осторожность подсказала ему, что лежавший в кармане
халата энергетический пистолет бессилен против столь внушительной
машины. - Понятия не имею, о чем ты говоришь, - солгал Джейген,
поднимаясь. - Сейчас вызову полицию, пусть они разберутся. Он
сделал несколько шагов в сторону коммуникатора - и внезапно
метнулся мимо него в соседнюю комнату. Преследователь двинулся
следом, но остановился, когда Джейген секунду спустя появился в
дверях. В руках он держал крупнокалиберное безоткатное ружье,
стреляющее разрывными пулями, - с таким он охотился на местных
многотонных болотных амфибий. В магазине имелось десять зарядов
почти пушечного калибра, и он в упор всадил все десять в робота. От
мебели в комнате остались жалкие обломки; пол, стены и потолок
ощетинились осколками. Его тоже легко ранило - в шею и в ногу, - но
он не почувствовал боли. Машина даже не дрогнула от взрывов, а на
золотистом покрытии корпуса не осталось и вмятинки. - Сядьте, -
приказал робот. - Ваше сердце бьется слишком сильно, а это опасно
для здоровья. - Опасно! - Джейген рассмеялся каким-то странным
смехом и прикусил губу. Он выронил ружье, проковылял к чудом
уцелевшему креслу и без сил свалился в него. - Стоит ли волноваться
о здоровье, когда здесь ты.., палач? - Я Преследователь, а не
палач. - Ну, так передашь меня палачу. Но сперва скажи, как ты меня
отыскал? Или это секрет? - Секретны только подробности. Чтобы найти
вас, я воспользовался самыми совершенными методами локации и
записями в запоминающих блоках передатчиков. У меня безупречная
память, а фактов для обработки имелось немало. К тому же, будучи
машиной, я не страдаю нетерпеливостью. Поняв, что немедленная
смерть ему не грозит, Джейген тут же задумался о возможности
побега. Машину ему не уничтожить, но вдруг удастся снова от нее
удрать? Пусть она продолжает говорить. - Что ты намерен со мной
сделать? - Задать вам несколько вопросов. Джейген мысленно
улыбнулся, хотя выражение его лица не изменилось. Он ясно понимал,
что убийце, которого выслеживали двадцать лет, Великий Деспот
уготовил особую участь. - Так спрашивай. Чего тянешь? - Знаете ли
вы имя человека, которого убили? - Я не признавался в том, что
кого-то убивал. - Вы признались, когда попытались уничтожить меня.
- Черт с тобой. Так и быть, скажу. - Главное - не прекращать
разговора. Говорить что-нибудь, но ни в чем не признаваться. Под
пыткой так или иначе вытянут все. - Я не знал, кто он такой. Я даже
не знал названия планеты. Дождливая дыра, вот и все, что я могу
сказать. - Кто вас нанял? - Они не представились. Мы лишь
обговорили сумму и задание. - В это я могу поверить. Могу также
сказать, что ваш пульс приближается к норме и теперь вашему
здоровью не угрожает информация о том, что вы слегка ранены в шею.
Рассмеявшись, Джейген коснулся пальцем тоненькой струйки крови. -
Спасибо за неожиданную заботу. Ранка пустяковая. - Я предпочел бы
видеть ее обработанной и забинтованной. Вы мне позволите ею
заняться? - Да делайте, что хотите! В соседней комнате есть
медицинское оборудование. Если чудище выйдет из комнаты, появится
шанс добраться до передатчика! - Сперва я должен осмотреть рану.
Преследователь навис над ним - до этого момента Джейген как-то не
осознавал, насколько тот огромен, - и коснулся холодным
металлическим пальцем кожи на шее. Едва это произошло, Джейгена
полностью парализовало. Сердце билось ровно, дышалось легко, но
глаза смотрели только вперед, ни шелохнуться, ни вымолвить слово
стало невозможно, и ему осталось лишь оглашать бессловесными
воплями звенящую пустоту своего мозга. - Мне пришлось обмануть вас,
потому что тело перед операцией должно полностью расслабиться. Как
вы вскоре убедитесь, сама операция совершенно безболезненна. Машина
вышла из фиксированного поля его зрения, и Джейген услышал, как она
покинула комнату. Операция? Какая еще операция? Какую непостижимую
пока расплату задумал для него Великий Деспот? Насколько важным был
убитый человек? Мысли Джейгена захлестнула волна ужаса и страха -
но только мысли. Легкие равномерно наполнялись воздухом, размеренно
билось сердце, и лишь сознание, бессильное и истеричное, узником
металось в крошечном уголке мозга. Звуки подсказали, что машина
вернулась и стоит позади. Джейген ощутил, что его шевелят и
покачивают из стороны в сторону. Что этот робот делает? Краем глаза
он заметил, как на пол упало что-то темное. Что? ЧТО? Еще одна
темная лепешка упала прямо перед ним - какая-то грязная пена.
Миновало несколько секунд, пока смысл увиденного пробился сквозь
охвативший его ужас. То был большой комок депиляторной пены,
заполненной растворяющимися остатками его волос. Должно быть,
машина извела на него целый баллончик и теперь удаляет с головы
волосы. Но для чего? Паника немного улеглась. Преследователь обошел
кресло, встал перед Джейгеном, потом наклонился и вытер
металлические руки о его халат. - Ваши волосы удалены. - Знаю,
знаю! Но для чего ? - Это необходимая часть операции, не
наносящая вам непоправимого вреда. Как и сама операция. Пока робот
говорил, его торс начал меняться. Оболочка из золотистого сплава,
не пробиваемая разрывными пулями, разошлась посередине и
развернулась. Обездвиженный, Джейген мог лишь с ужасом наблюдать за
метаморфозой, не в силах отвести глаз. Открылась серебристая ниша,
окруженная непонятными устройствами. - Вы не почувствуете боли, -
успокоил Преследователь, делая шаг вперед и стискивая обеими руками
голову Джейгена. С неторопливой точностью машина стала приближать
его голову к нише, пока затылок не уперся в металлический свод.
Природа явила милосердие - Джейген потерял сознание. Он не ощутил,
как острые металлические иглы, выскользнувшие из отверстий в
металлической чаше, пронзили кожу, потом кости черепа и глубоко
погрузились в мозг. Но мысли, ясные и четкие, словно ощущения
только что пережитого, тут же заполнили его сознание. Одно за
другим всплывали воспоминания, изучались, отбрасывались и сменялись
новыми. Его детство, давно позабытые звуки и запахи, комната,
прикосновение травы к подошвам, юноша, смотрящий на свое - его -
отражение в зеркале. Поток воспоминаний, управляемый механизмом
внутри Преследователя, долго проплывал перед мысленным взором
Джейгена. В его мозгу скрывалось все, что машина хотела узнать, и
она, кусочек за кусочком, сложила из мозаики цельную картину. Когда
все кончилось, иглы вернулись в чехлы, а голова Джейгена
освободилась. Он снова сидел в кресле, паралич исчез столь же
внезапно, как и появился. Сжав левой рукой подлокотник кресла, он
провел правой ладонью по гладкой коже черепа. - Что ты со мной
сделал? Что это была за операция? - Я изучил твои воспоминания. И
теперь знаю людей, заказавших тебе убийство. Произнеся эти слова,
машина повернулась и направилась к передатчику. Ее пальцы уже
начали набирать код, когда Джейген хрипло окликнул робота: - Стой!
Ты куда? Что ты намерен со мной сделать? Преследователь обернулся.
- А что ты хочешь, чтобы я с тобой сделал? Неужели ты страдаешь от
чувства вины? Я могу тебя от него избавить. - Не смей надо мной
издеваться, машина. Я человек, а ты всего лишь железяка. Я
приказываю тебе отвечать. Ты из полиции Великого Деспота? - Да. -
Значит, ты меня арестовал? - Нет. Я просто ухожу. Тебя может
арестовать местная полиция, однако у меня есть информация о том,
что ты для них не представляешь интереса. Однако для частичной
компенсации средств, затраченных на твои поиски, я конфисковал все
твои денежные средства. Робот снова повернулся, намереваясь уйти. -
Стой! - взвизгнул Джейген, вскакивая. - Я еще могу поверить, что ты
отобрал все мои деньги. Но не смей держать меня за идиота. Не для
того же ты выслеживал меня двадцать лет, чтобы просто так взять и
уйти. Я убийца - вспомнил? - Я сознаю этот факт. Именно поэтому я
тебя преследовал. Теперь я знаю и твое мнение о себе. Ты
ошибаешься. Ты ничуть не уникален, не одарен и даже не интересен.
На убийство способен любой человек, если у него для этого
достаточно сильные мотивы. В конце концов, вы ведь животные. Во
время войны славные парни сбрасывают бомбы на совершенно незнакомых
людей, просто нажимая кнопку, и убийства их совершенно не тревожат.
Люди убивают, защищая свои семьи, и их за это славят. А ты,
профессиональный охотник на животных, убил другое животное, на сей
раз оказавшееся человеком, когда тебе предложили подходящую плату.
В этом нет ничего благородного, отважного или просто интересного.
Тот человек мертв, и, если тебя убить, он не воскреснет. Теперь я
могу уйти? - Нет! Если я тебе не нужен, то.., зачем было тратить
годы на поиски? Неужели ради нескольких жалких фактов? Робот
выпрямился - высокий, словно светящийся неким механическим
достоинством, наверняка отражающим достоинство его создателей. -
Да. Фактов. Ты - ничто, и люди, нанявшие тебя, - тоже ничто.
Главное в том, почему они на это пошли и как им удалось добиться
успеха. Один человек, десять, даже миллион - ничто для Великого
Деспота, который считает планеты в своих владениях сотнями тысяч.
Для него единица измерения - общество. И теперь будет изучено
общество, в котором ты вырос, а особенно то общество, откуда были
нанявшие тебя люди. Что заставило их поверить в то, что насилием
можно чего-то добиться? Что это за общество, где на убийство
смотрят сквозь пальцы, игнорируют - и даже смиряются с ним? Оно не
имеет права распространять эту заразу. Убивает общество, а не
личности. Ты - ничто, - бросил робот, входя в экран, и исчез. А
Джейген так и не понял, действительно ли он уловил оттенок злобы в
последних словах машины.
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"Слава богу все окончено. " Голос Адриан Дюбойс резко
прогремелиз черепичных стен пассажа метро, подчеркнутый острым
клацанием ее высоких и тонких каблучков. Повсюдуслышался грохочущий
шум в то время как поезд экспресс мчался через станцию вперед и их
обдаловолной заплесневелого воздуха. "Уже пошел второй час.,
"Сказал Честер широко зевнув и прижав ладонь ко рту. "Мы вероятно
должны ждать поезда еще час. " "Небудь таким негативным, Честер,
"сказала она, и ее голос звучал также металлическикаки ее каблучки.
"Все копии для нового заказа закончены, и мы наверное
получимпремии, поэтому мы можем отдыхать большую часть завтрашнего
дня. Думай в том же духе, и ты почувствуешь себя намного лучше, Я
уверяю тебя. " Они уже достигли турникета, и Честер не смог
придуматьостроумногоответа, которыйбынеиспортилсегодняшнего дня и
поэтому сунулжетонв щель. Адриан увидела как глубоко оншарил в
своих карманах и поняла, что это был его последний его жетон. Он
повернулась обратнок меняльному киоску обронив два или три хороши
хругательства произнесенных на одном дыхании. "Сколько? "-
пробурчал голос из глубины металлической коробки. "Два, пожалуйста.
" - сказал он загребая сдачу из маленького окошка. Это не то, что
бы он помнил, что должен заплатить ей грубостью после всего. Она
была женщиной, но он желал чтобы она по крайней мере сказала
спасибо или даже качнула головой в знак того, что ее приход в метро
был ошибкой. Во всяком случае они оба работали на одном и том же
ореховомзаводе и получали одни и те же деньги и теперь она будет
получать больше. Онна секунду забыл этот последний маленький факт.
Щель поглотила жетон с лязганием. "Я беру последнюю машину, "-
сказала Адриан, близоруко щурясь, глядя вниз на пустой и темный
туннель. "Давайте пойдем обратно до конца платформы. " "Мне нужна
середина поезда, " - сказал Честер, но вынужден был быстро шагать
за ней. Адриан ни когда не слышала то, что не хотела слышать. "Я
хочу сейчас кое - что сказать тебе, Честер, " - она начала говорить
ее официальным шипучим голосом. "Я не могла упомянуть этого раньше,
поскольку мы оба делали ту же самую работу и в каком-то смысле
конкурировали за положение друг с другом. Поскольку Блейсдейл
заболел коронарной недостаточностью и его не будет пару недель, я
буду выполнять обязанности начальника отдела копийс соответствующей
добавкой к зарплате. " "Я слышал об этом. Мои поздравления"
"-Поэтому я хочу кое-что посоветовать тебе, Честер. Мое положение
позволяет это. Ты должен нажимать больше и хватать вещи когда они
проходят мимо… " "Между прочим, Адриан, ты говоришь как плохой
коммерсант для заполненых трамваев. " "И это тоже. Маленькие шутки.
Люди начинают думать, что ты не работаешь серьезно, и это верная
смерть в рекламном бизнесе. " "Конечно я не работаю серьезно. Кто
смог бы? " Он услышал громыхание и посмотрел, но туннель был все
еще пуст. Это наверное грузовик на улице сверху. "Ты действительно
хочешь сказать мне, что интересуешься моей бессмертной прозой о
гнусном запахе из подмышек миледи? " "Не будь вульгарным, Честер.
Ты можешь быть сладким когда хочешь, " - сказала Адриан, используя
приемущество женской резонности, чтобы игнорировать его аргументыи
добавить нотку эмоции в их предыдущий логический разговор. "Ты
чертовски права. Я могу быть сладким, "- он сказал сухо, также
добавив немного эмоций. С закрытым ртом Адриан была довольно
привлекательной в свои тридцать лет. Трикотажное платье делало
чудеса с ее фигурой, и несомненно, что-то в ее неискренности было
особенно притягательным. Он подошел ближе и обвилруки вокруг ее
талии похлопывая по ее бокам. "Я знаю я могу быть сладким, но ты не
всегда отвечаешь тем же. " "Это уже давно окончено, мальчик, "-
сказала она поучительным голосом и стряхнула его руки вместе с
тчательно подобранным выражением. Газета Честера выпала из рукава,
где он спрятал ее. Оннаклонился бормоча чтобы подобрать ее с
песчаной платформы. Адриан молчала несколько мгновенийпосле этого,
поправляя складкина юбке, пытаясь удалитьпоследствияего
прикосновений. До них не доносились никакиезвуки с улицыс верху, и
длинная темная станция была тихой как погребальный склеп. Они были
одни со страннымодиночеством, которое можно почувствовать только в
большом городе. Люди, которые всегда были близко, внезапно исчезли.
Усталый и внезапно угнетенный, Честерзажег сигарету иглубоко
затянулся. "Тебе запрещенно курить в метро, " Адриан говорила с
подчеркнутой холодностью. "Мне запрещенно не только курить, нои
обнимать тебя, шутить в оффисе, или даже смотреть без обоснованной
причины на твоих клиентов. " "Да тебе нельзя, "- оназашипела подняв
нанего палецскроваво-краснымногтем. "И если ты подымаешь эту тему,
я скажу тебе кое-что еще. Другие люди в оффисе также обратили на
это внимание, это я знаю точно. Ты работаешь в фирме дольше чем я,
поэтому они хотели дать работу начальника копировального отдела
тебе, апотом передумали. Они мне сказали по большому секрету, что
думают выгнать тебя. Это хоть что-нибудь говорит тебе? " "Да,
говорит. Это говорит мне о том, что я пригрел у себя за пазухой
гадюку. Я помню, что я оставил эту работу для тебя и даже убедил
старого Блейсдейла, что ты справишся с его работой. Ты также играла
свою роль отлично. Помнишь эти пылкие сцены в фойе твоего дома? "
"Не будь свиньей! " "Теперь пассия умерла, поэтому нет ни какого
шанса для повышения, и как будто моя работа также вылетает из окна.
А все потому, что милая Адриан нуждается во враге… " "Вы знаете,
есть существа которые живут здесь в метро. " Голос был хриплым и
дрожащим, он донеся внезапно позади них, оттуда где они считалибыла
пустая платформа, и напугал их обоих. Адриан открыла рот и быстро
повернулась. Там была тень рядом с большим мусорным контейнером, ни
кто из них не обратил ранее внимания на человека сидевшего в этом
месте возле стены. Он встал на ноги и шагнул вперед. "Как ты
смеешь! " - сказала Адриан резко. Она была напуганой и злой.
"Прячетесь там, подслушивая личные разговоры. Есть вообще полиция в
этом метро? " "Здесь живут существа, " сказал человек игнорируя ее,
ухмыляясь Честеру, его голова повернулась в другую сторону. Он был
бомж, один из беспорядочной орды тех, что оставили Нью Йорк, когда
жилища, в которых они жили были снесены и свет проник в
закупоренную улицу человеческого протеста. Светобоязливые люди, они
спотыкались ища более слабое освещение. Для многих из них темные
помещения метро предоставляли убежища, теплые кабинки зимой,
туалетные помещения, проспекты для прошения милостыни и тихие
уголки для для упадших духом. Этот был одет в форму его сословия:
бесформенные, запачканные брюки, на которых большинство пуговиц
отсутствовали, мятый жакет, обвязанный веревкой, с несколькими
необычнымипредметами нижнего белья, видневшихся у открытой шеи,
расколонные и дырявые ботинки, которые хлопали, темная и
морщинистая кожа как у мумии с темными линиямигрязи в каждой
морщине. Его рот был чернойдырой, несколькооставшихся зубов стояли
как надгробьявпамять об их отсутствующих братьях. Изученный в
деталях человек, вызывал отвращение, но с другой стороны он был
такой же банальной частью города как, например, проволочная
мусорная корзина или как канализационные люки. "Что за существа? "-
спросил Честер одновременно роясь в карманах ища десятицентовую
монету чтобы купить их свободу. Адриан отвернулась от них обоих.
"Существа, которые живут под землей, "- сказал бомж и изможденно
улыбнулся, прижимаягрязный палец к губам. "Люди, которые знают,
никогда не говорят об этом. Не хотят отпугивать туристов, но они
существуют. Скалятся, царапаются, здесь внизу, в темноте метро. "
"Дай ему немного денег. Избався от него-это ужасно! "- пронзительно
визжа сказала Адриан. Честер бросил две пятицентовые монеты в
протянутую руку осторожно с расстояния в несколько дюймов, чтобы не
касаться грязной кожи. "И что эти существа делают? " - спросил он,
не потому что это его действительно интересовало, а затем чтобы
немного досадить Адриан. Прикосновение старого садиста-бомжа
заставило его встрепенуться. Бомж тер монетки друг об друга. "Они
живут здесь, прячуться, высматривают, вот что они делают. Ты должен
дать им что-нибудь когда ты один, поздно ночью как сейчас, стоя
рядом с концом платформы. Пенсы хороши, только ложи их внизу здесь,
с краю куда они смогут прийти и взять их. Десятицентовые монеты
хороши тоже, но не пятицентовые которые ты дал мне. " "Ты слушаешь
выдуманную попрашайническую историю, " сказала Адриан, уже зло
когда первый испуг прошел. "Сейчас же уйди от этого старого
бродяги. " "Почему только пенсы и десятицентовые монеты? " спросил
Честер, заинтересованный назло себе. Было очень темно на краю
платформы: любой мог прятаться там. " Пенсы, потому что они любят
арахис, онизапускают машины этими монетками, когда никого нет
вокруг. А десятицентовые монеты - для машин с кока колой. Они пъют
это иногда вместо воды. Я видел их… " "Я иду за полицейским, " -
Адриан фыркнула и заклацала каблучками, но остановилась пройдя
десять ярдов. Оба мужчины проигнорировали ее. "Пойди-ка сюда, " -
Честер улыбнулся бомжу, которыйзапустил дрожащие пальцы в свои
запутанные волосы, - "ты не можешь ожидать от меня, что я поверю в
это. Если эти существа едят только арахис, то здесь нет никакой
причины подкупать их. " "Я не сказал что это ВСЕ, что они едят! "
Грязная рука схватила Честера за рукав перед тем как он успел
отойти, и он отшатнулся от дыхания человека, когда тот наклонился
поближе чтобы перейти на шепот. "То что действительно они любят
есть так это людей, но они не будут беспокоить тебя если ты
оставишь им что-нибудь. Вы хотите увидеть одного из них? " "После
всех этих накруток я конечно хочу. " Бомж заковылял к хранилищу
отходов, большому как грузовик, сделанного из оливкого
темно-коричневого металла с двумя широкими дверями в куполобразном
покрытии. "Теперь быстро загляните сюда во внутрь, потому что они
не любят когда на них долго смотрят, " сказал человек нажав на одну
из дверей и дав ему пройти. Честер шагнул, неуверенно. Он бегло
взглянул во внутрь. Неужели он видел два светящихся красных пятна,
ногу в стороне, отвратительные глаза? Могло ли там что-то быть -
нет все это выглядит довольно глупо. Послышался отдаленный грохот
поезда. "Отличное шоу, дедуля, " сказал он и бросил несколько пенни
на край платформы. "Пока что это задержит их на арахисе. " Он
быстро спустился вниз к Адриан. "Болтовня стала интересней когда ты
ушла. Старый канюк поклялся, что одно из существ прячется в
мусорнике. Поэтому я оставил подкуп просто так. " "Как ты можешь
быть таким глупым" "Ты устала дорогая- твои руки показывают это. К
тому же ты была очень многословной сегодня. " Поезд громыхал все
ближе, подымая облако мертвого воздуха перед ним. Заплесневелый
воздух, совсем как запах животного… он никогда не обращал внимания
на это раньше. "Ты глупыйи суеверный. " Она повысила свой голос
чтобы перекричать рычание приближающегося поезда. "Ты такая персона
которая стучит по дереву, которая не ступает по трещинам и которая
беспокоится по поводу черных кошек. " "Конечно да, ведь это не кого
не беспокоит. Вокруг и так много несчастья, его даже не надо
высматривать. Возможно нет ни какого существа в этой мусорной
корзине, но я ни буду ложить туда мою руку чтобы проверить это. "
"Ты просто туповатый ребенок. " "О, да! " Теперь они оба кричали
чтобы слашать друг друга из за визжания останавливающегося поезда.
"Раз ты такая умная сунь туда руку и мы посмотрим, что будет. "
"Ребенок! " Уже было поздно и Честер устал, его темперамент был
издерган. Поезд вздрагивая остановился позади него. Он побежал к
концу платформы, роясь в карманах в поисках мелочи. "Вот, " крикнул
он, приоткрывая дверь мусорного контейнера на один дюйм и высыпая
монеты через щель. "Деньги. Много центов и пенсов. Много Кока колы,
орешков. Ты только схвати и скушай следующую персону которая придет
сюда. " Внизу Адриан смеялась. Двери поезда отрылись и старый бомж
забрался в кабинку. "Это твой поезд в Куинс, " сказала Адриан, все
еще смеясь. "Лучше возьми его перед тем как эти СУЩЕСТВА достанут
тебя. Я буду ждать поезда в верхней части города. " "Возьми это,
"сказал он, все еще злой, протягивая ей газету. "Это так смешно, ты
ведь не суеверная- давай посмотрим как ты положишь это в корзину. "
Он прыгнул на двери поезда, ловя их перед самым закрытием. "Конечно
милый, " крикнула она, ее лицо было красным от смеха. "И конечно же
я расскажу об этом в оффисе завтра" Двери плотно закрылись обрывая
остальные слова. Поезд задрожал и начал двигаться. Через грязное
стекло он увидел как она идет к мусорному контейнеру и проталкивает
газету через щель. Один из столбов прошел между ними когда поезд
набирал скорость. Потом он увидел ее снова и она все еще держала
свою руку под крышлой- или она толкнула туда руку по локоть? - было
тяжело разглядеть что либо через темное стекло. Потом следующий
столб, они начали проезжать. Следующий взгляд мельком через
запачканное окно и он увидел странный свет, он былне уверен, но ему
показалось что ее голова была затянута в отверстие. Это окно было
плохим. Он пробежал несколько шагов в заднюю часть кабинкигде было
более большое и почему-то более чистое окновставленное в заднюю
дверь. Поезд был сейчас на пол пути вниз от платформы, шатаясь
набирал скорость и он последний раз взглянул на нее перед тем как
ряд столбов слился в одно большое пятно которое заслонило вид
окончательно. Она не могла быть на полпути внутрь контейнера,
отверстие с откидной крышкой было слишком маленьким чтобы
проникнуть туда человеку. Иначе как еще можно объяснить то, что он
сейчас увидел, ее юбку и ноги торчащие с наружи, дико извиваясь в
воздухе? Конечно же это был всего лишь мелкий расплывчатый взгляд и
он наверняка ошибся. Он повернулся обратно к пустой кабинке. Нет,
не пустой. Бомж развалился на седенье, готовясь заснуть. Одетый в
лохмотья человек посмотрел на Честера, дав ему быструю, скрытую
ухмылку, потом закрыл свои глаза снова. Честер пошел на другой
конец кабинки и сел. Он зевнул и потянулся. Он мог подремать до
приезда на станцию. Он всегда просыпался во время. Будет приятно,
что работа начальника отдела копий остается все еще свободной. Он с
толком использует добавочные деньги.
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- Когда народный вождь Ийссел Дийк прошел сквозь двойник без
всякого ущерба для себя и остановил встречный процесс концентрации,
сводящий на нет все их устремления к расширению, он тем самым
оказал влияние на будущее Эльстарана; отныне ничто не могло
воспрепятствовать расширению пределов Эльстарана. Конец
предложения. Конец параграфа. Конец главы. Конец книги. В набор.
Дехан с наслаждением потянулся. Экран, перед которым он сидел,
потемнел, но уже через мгновение на нем появился продиктованный им
текст. Легко прикасаясь к экрану стилосом, он внес в текст
кое-какие поправки, затем удовлетворенно кивнул. - В печать, -
приказал он вслух и, оттолкнувшись от рабочего столика, взглянул на
часы. Было почти семьдесят пять: в это время он обычно ходил
купаться с Субуа, но сейчас он чувствовал себя безмерно уставшим
для плавания. Работа требовала от него слишком большого напряжения
и концентрации сил; усердно трудясь над книгой, он частенько
забывал даже про сон. Зевая, он снова потянулся - сказывалось
хроническое недосыпание - и, предвкушая долгожданный отдых,
отправился спать. - Выключить свет, - произнес он и закрыл глаза,
полностью отдавая себя во власть бархатистой тьмы. Дехан заснул.
Когда он проснулся, часы показывали восемьдесят четыре. Субуа,
конечно, давно ушла, не дождавшись его, но он был бы не прочь
искупаться и без нее. Быстро скинув повседневную одежду, он
облачился в халат и, как всегда, направился к правой Двери, которой
обычно пользовался при выходе. В мыслях он уже наслаждался
солнечным светом и плеском волн, а пальцы, словно подчиняясь немому
приказу, автоматически набирали на панели связи нужный
двенадцатизначный цифровой код. Поверхность Двери замерцала, и он
прошел сквозь нее. Из прохладного подземного помещения, скрытого в
толще скальных пород планеты, о которой он, в сущности, ничего не
знал, он ступил прямо на побережье Итонга, под обжигающие лучи
голубого солнца. Дыша полной грудью раскаленным, как в печи,
воздухом, он пробежал по золотистому песку до самой кромки воды,
где неторопливо и равномерно набегали на берег волны, разбиваясь на
шипящие пузырьки. Чувствуя, как весь покрывается испариной, Дехан
сорвал с себя халат, скинул сандалии и бросился в воду. Прохладные
волны тотчас сомкнулись над ним; он нырял и плавал, и снова
выныривал, а то и просто барахтался в воде, испытывая при этом
огромное удовольствие. Поднимая над водой голову, Дехан видел узкую
прибрежную полосу, теряющуюся в необозримой дали по обе стороны от
него, и возвышающуюся над ней серую пологую стену. И, как всегда,
глядя на огромный барьер из серого камня, он лениво спросил себя,
что же там может находиться, за тем барьером; но мысль эта занимала
его недолго. Как-то на пляже ему сказали, что там, по всей
вероятности, всего лишь тот же камень, поскольку суша, как и
здешнее море, оказалась не способна породить хотя бы простейшие
формы жизни. Чуть ниже скалы и рядом с ней виднелось множество
Дверей: ведь Итонг считался излюбленным местом для купания. Люди
торопливо входили и выходили из них; все мелководье, насколько
Дехан мог охватить взглядом справа и слева от себя, было усеяно
купающимися. Прозрачная свежая вода умиротворяюще действовала на
него. Голову начало припекать, и он, полностью погрузившись в
приятную прохладу волн, медленно поплыл вдоль совершенно ровного
дна. Вынырнув, он заметил, как из Двери, которой он обычно
пользовался, появился мужчина. Так же, как и Дехан, тот быстро
пробежал к воде по обжигающему песку пляжа. Мгновение спустя он уже
шумно плескался на мелководье, то ныряя, то снова появляясь на
поверхности неподалеку от Дехана. - Линкика, - представился
незнакомец, заметив, что он здесь не один. - Дехан. Некоторое время
они плавали рядом, соблюдая положенное время молчания - на случай,
если кто-либо из них не расположен беседовать. Судя по тому, что
никто из двоих не выказывал желания отплыть подальше, оба были
настроены на разговор. Дехан, прищурившись, посмотрел на солнце. -
Время на этой планете, кажется, перевалило через полдень, -
произнес он. - Видите, солнце начинает склоняться к воде? - Да.
Вскоре нам придется подыскивать себе другой пляж, пока солнце снова
не вернется сюда. Я тут как-то произвел некоторые расчеты, и у меня
получились довольно интересные цифры. Оказывается, период вращения
этой планеты - шесть тысяч четыреста тридцать единиц времени, а
продолжительность дня - три тысячи двести пятьдесят. Впрочем,
ранним утром здесь купаться слишком холодно. - Вы ученый? Насколько
Дехан понимал, его собеседник должен был занимать в обществе
высокое положение, иначе он не пользовался бы той Дверью, что и сам
Дехан. Конечно, наслаждаться отдыхом на Итонге может любой, но у
каждого определенного круга людей, занимающих одинаковое положение,
были свои номера Дверей. Где-то на этом пляже была Дверь для детей,
а возможно, и для сумасшедших. В последнем Дехан был не совсем
уверен, да это и не интересовало его. - Я - филогенетик. Дехан не
понял, тем не менее кивнул и плеснул водой на голову. Еще одно
длинное слово. Еще одна специальность. Их, должно быть, тысячи, а
может, и миллионы. - А я - историограф. - Как интересно. Я всегда
хотел познакомиться с историографом. Дехан закрыл глаза, мимикой
изображая комическое недоверие. - Правда? Я еще ни разу не встречал
человека - кроме других историографов, конечно, - который хоть
что-то слышал об этой специальности. Его новый знакомый потер
гладкую, как полированный шар, голову, начинающую краснеть под
лучами солнца, и улыбнулся. - Я не претендую на широкий диапазон
моих познаний. Должен признаться, я отыскал значение этого слова в
сноске, когда работал над… При упоминании о его работе Дехан,
естественно, пришел в замешательство и, нырнув, проплыл под водой
круг, чтобы немного успокоиться. Существует определенный круг тем,
которые не подлежат обсуждению во время купания. - Я бы с
удовольствием сейчас закрыл поры, - сказал он, снова вынырнув. - А
вы? - Отличное предложение. Они выбрались на берег и быстро
оделись. - На днях я посетил совершенно необыкновенный охладитель,
- охотно поделился информацией Линкика, в надежде сгладить свой
недавний промах. Он вслух произнес номер кода, пальцами
непроизвольно набирая в воздухе комбинацию цифр. - Не знал о таком.
С удовольствием отправлюсь, туда вместе с вами. Оживившись, Линкика
подошел к Двери и активировал ее. Дехан шагнул за ним и.., едва
устоял под яростным напором снежного вихря и ледяного ветра;
дыхание его перехватило. Они очутились на обледеневшем гребне, оба
склона которого круто уходили вниз, в затянутую снежной пеленой
пустоту. Впереди, прямо на шероховатой поверхности скалы, виднелись
еще две Двери, еле различимые в снежной кутерьме. Вьюга грохотала и
выла на все лады, и, чтобы быть услышанным, Линкике пришлось
кричать в самое ухо Дехана. - Когда нет снегопада, отсюда
прекрасный обзор. Вечный снег на вершинах гор, сами горы, долины -
впечатляющее зрелище! - Я.., запомню, - пробормотал Дехан
занемевшими от холода губами. Стараясь придерживаться дороги,
протоптанной их предшественниками, они осторожно пересекли гребень,
постоянно поскальзываясь на его гладкой ледяной поверхности; от
внушающих ужас обрывов с обеих сторон гребня их отделяли только
поручни, укрепленные по одному на уровне пояса. С видимым
облегчением они прошли сквозь Дверь и попали прямо в гардероб, где
оба разошлись по кабинкам. Через малую Дверь Дехан отослал домой
свою запачканную одежду, затем насухо вытерся и надел одноразовый
костюм из распределителя. Кожа его горела; он чувствовал себя
превосходно. Поистине то был прекрасный охладитель. Он обязательно
наведается сюда еще раз, но лучше, конечно, в ясный день. Линкика
ждал его за столом возле огромного окна. Снаружи свет двойной луны
заливал долину, наполняя ее всеми оттенками серого и черного там,
где сливались друг с другом джунгли, холмы и река. Дехан узнал это
место - они находились в одном из тропических миров, а помещение,
из которого он любовался долиной, располагалось внутри высокого
холма, и окно выходило на поверхность склона. Они кивнули друг
другу и заказали себе по напитку. Заказ вскоре появился перед ними,
и оба стали неторопливо потягивать содержимое бокалов. - Чем вы
занимаетесь? - спросил Дехан. - Филоген.., простите, не помню, как
вы сказали. - Филогенетик. Я пытаюсь проследить происхождение
различных биологических видов, выявить их предшественников,
установить связи между видами. Моя работа приносит ощутимую пользу
животноводству, продовольственному растениеводству и тому
подобному. Дехан одобрительно кивнул, хотя понятия не имел, о чем
идет речь. Приободренный, Линкика продолжал: - Не так давно я
консультировал по поводу одного генетического заболевания. Я
проследил этиологию болезни и выявил, каким образом можно вылечить
больного. Этот случай заставил меня заинтересоваться самым
необычным представителем животного мира - человеком, и я начал
прослеживать историю человечества. Можно сказать, что в некотором
смысле между моими скромными исследованиями и вашим грандиозным
трудом есть небольшое сходство. Не сомневаюсь, что вы добились
потрясающих результатов за последнее время, не так ли? Дехан кивнул
и улыбнулся. Что бы там ни было, а его собеседник обладал
прекрасными манерами. Ведь хорошо воспитанные люди не рассуждают о
своей работе во всех подробностях, пока все участники беседы не
расскажут о своей. - Я завершил свою работу над Эльстараном.
Утомительное занятие, должен вам сказать. Это самая неясная
страница в истории человечества, причем написана сухим,
невыразительным языком и изобилует ненужными подробностями,
искажающими истинное значение этого периода истории для всего
человечества. Конечно, то время было многим примечательно - взять
хотя бы дюжину солнц и двадцать или около того планет, благополучно
исчезнувших благодаря счастливой случайности, проявившей себя во
взрыве Сверхновой. Я сократил более чем девятьсот томов до одного-
единственного тома, не потеряв при этом ценности их содержания. -
Замечательно. Как мы нуждаемся в подобного рода таланте, чтобы из
длинной ленты истории получились поддающиеся восприятию отрезки.
Если бы не вы, нас бы захлестнул поток избыточной информации. Могу
заявить об этом со всей ответственностью, так как, занимаясь
научной работой, я впервые осознал, в какое невероятно далекое
прошлое уходит корнями история рода человеческого. Она, наверное,
насчитывает миллионы единиц времени - как вы полагаете? - Больше,
много больше. - Дехан медленно и с чувством произнес эти слова. -
Вполне возможно. Я склонен верить этому. - Линкика наклонил голову,
словно не выдержав бремени мыслей. - Мгновение, которое стоит
посвятить красоте, если не возражаете. Близок рассвет; посмотрите,
как сменяются краски неба. Некоторое время они молча любовались
предрассветным небом. Оно светлело прямо на глазах, и ничего
удивительного в том не было - такая стремительность смены дня и
ночи всегда присуща тропической зоне. От реки и деревьев поднимался
туман; и первый робкий отблеск розовой зари упал в предрассветную
мглу, легко касаясь темных омутов и водоворотов невидимой кистью.
Картина, открывающаяся перед ними, завораживала своей красотой, и
они замерли перед ней в восхищении. - Кстати, в этой бесконечной
цепи развития прогресса я выявил странные, любопытные, необычные и
приводящие в недоумение факты, - нарушил молчание Линкика. - Вы
когда-нибудь задумывались, почему мы взяли за основу
двенадцатеричную систему счисления? - С точки зрения математики это
самый удобный вариант. Надо помнить только одиннадцать цифр и ноль.
К тому же возможен неограниченный диапазон действий. Делится на
один, два, три, четыре и шесть. Прекрасная основа. - И это все? -
Этого достаточно. - А вы никогда не задумывались, что в далеком
прошлом, еще на заре нашего рода человеческого, мы, впервые начав
считать, по своей наивности использовали в качестве основной
системы свои пальцы? - Он положил руки на стол и посмотрел на свои
двенадцать пальцев. - Разве это так уж невозможно? - Возможно. Но
это лишь теория. С таким же успехом вы могли бы сказать, что, будь
у нас по пять пальцев на каждой руке, мы бы взяли за основу десять.
Линкика внезапно побледнел и одним глотком осушил свой бокал.
Самообладание вернулось к нему. - Интересное число. Вы его выбрали
случайно? Или же в математике использовалась десятеричная система,
подобно двоичной системе в компьютерах? - Не помню. Но это довольно
легко выяснить. Дехан не спеша пересек комнату и подошел к одному
из выводов компьютера, которые служили одним из элементов
внутренней отделки всех общественных мест. У него был большой опыт
в области работы с компьютером, очень большой опыт; и в своем
стремлении вскрыть самые глубокие потаенные факты он был упрям до
беспощадности, а эта задача показалась ему элементарной по
сравнению с другими. Он всегда знал, какие вопросы ему следует
задавать. И сейчас его пальцы безостановочно двигались по клавишам
пульта управления, меняя отображение информации почти в тот же
момент, как оно появлялось на дисплее. Через местный компьютер его
сигналы передавались на пространственный, связанный через
передатчики материи со всеми галактическими банками памяти,
хранящими данные по математике, истории и даже далеко, казалось бы,
отстоящим от данной задачи другим наукам. Получив ответ, он быстро
вернулся к столу и отпил из бокала. - Интересную информацию выдала
мне машина. Когда-то - о боже, боже, как же давно это было! -
повсеместно использовалась именно десятеричная система счисления,
которую впоследствии заменили на двенадцатеричную, явно из-за
превосходства последней. Так что от теории с пальцами придется
отказаться. - Не так быстро. Мои исследования выявили неизвестный
до сих пор факт, что когда-то у большей части человечества было
только по десять пальцев на руках. - Совпадение, не больше. - В
глубине души Дехан не верил в то, что сам говорил. - Возможно. Но
если моему факту есть объяснение - то каково оно? Если два факта
взаимосвязаны, то вытекающий из этого логического уравнения
результат может существовать в одном из двух вариантов. Переход от
десятеричной системы счисления к двенадцатеричной повлек за собой
изменение количества пальцев. - Совершенно немыслимо. - Согласен.
Поэтому мы должны рассмотреть альтернативный вариант, а именно:
человеческая раса исчезла в результате какой-то значительной
мутации, кардинальных изменений или военного конфликта. Возможно,
существовало противостояние двух враждующих групп населения, и в
разразившейся между ними войне люди с двенадцатью пальцами победили
людей с десятью… - Подобной войны никогда не было. Я бы знал о ней.
- Разумеется. Но согласитесь, вопрос довольно интересный. Некоторое
время они молча потягивали напиток и наблюдали, как дневной свет
постепенно заливает долину. Утренние туманы испарились с первыми же
лучами огромного оранжевого солнца, брызнувшими из-за острых вершин
грозных, величественных скал. У реки раскинулся целый поселок из
примитивных хижин, и, чтобы разглядеть их получше, Дехан тронул
рычажки управления окном. В то же мгновение изображение увеличилось
настолько, что возникло ощущение, будто они находятся среди хижин.
Голубокожий абориген неуклюже перешагнул порог одной из них и
широко зевнул, обнажая торчащие в длинных, как у ящера, челюстях
ряды впечатляющих острых зубов. Существо подобрало палку и с
раздражением ткнуло ее в глубокие складки кожи, холодно созерцая
при этом нарастающее с каждой минутой пробуждение природы. -
Пленники времени, - произнес Линкика. - Когда-то и мы были такими
же. Сама жизнь подтверждает теорию о сущности бытия. - Что вы
имеете в виду? - Этих созданий. Их жизненный цикл связан с
вращением планеты. Они спят в темное время суток и бодрствуют днем.
- Но это неестественно! - Вовсе нет. Для любого организма, живущего
на планетах, это вполне естественно. Нам потребовались тысячи
поколений, чтобы преодолеть зависимость от цикла бодрствование/сон
и прийти к нынешнему состоянию, при котором мы спим лишь тогда,
когда устаем, причем нам достаточно непродолжительного сна. - Не
представляю себе, как может быть иначе. Если все же допустить, что
кардинальные изменения действительно имели место, то что могло
послужить причиной? - Но это же очевидно! Двери. Их повсеместное
использование, несомненно, повлекло за собой перемены, коснувшиеся
всех сторон нашей жизни. Дехан в удивлении приподнял брови. -
Значит, вы - один из тех, кто не верит в существование Дверей с
момента зарождения жизни во Вселенной? - Сказка для детей. Двери -
творение рук человека, и мы до сих пор продолжаем их производить.
Хотя сейчас они представляют собой единый узел, прочный,
неразъемный блок; конструкцию, практически неподдающуюся
разрушению. Они не всегда были такими. В музеях можно найти более
ранние модели. Вы никогда не задавались вопросом, почему Двери
всегда двойные? Всегда. - Никогда не задумывался над этим. А разве
их конструкция может быть иной? Мне она представляется такой
естественной. - Этому есть причина. Один инженер сказал мне: как ни
совершенен механизм Двери, в нем случаются сбои, хоть и крайне
редко. Если подобное когда-либо произойдет, то вторая Дверь всегда
наготове. Ведь таких мест, где оставшемуся без Двери не
позавидуешь, сколько угодно. - Вы правы, - сказал Дехан, невольно
поежившись при одной мысли о своей комнате. Она находилась в самой
толще скалы - в недрах мира, чье название он забыл. Он никогда не
выходил на поверхность планеты, потому что там не было воздуха. В
поисках драгоценных металлов на планете когда-то разрабатывались
рудники, и в самом сердце каменных гор были пробиты огромные
штольни. Когда запасы руды подошли к концу, штольни залили
расплавленным шлаком. С промежутками. В результате получились
своего рода отсеки, достаточно просторные, чтобы их можно было
использовать как жилье - в конце концов, человек имеет право на
частную жизнь. Каждый отсек снабдили Дверью. Без Дверей они были бы
просто пузырями в скале. Любого оказавшегося внутри одного из них
ожидала бы медленная смерть в одиночестве и забвении. - Логически
рассуждая, можно прийти к единственному заключению, - сказал
Линкика. - Очевидно, было время, когда человечество не располагало
Дверьми - как невероятно это ни казалось бы для нас. - Значит, вы -
сторонник теории развития человечества из одного первоисточника, а
не из многих? - Конечно. Во-первых, биология как наука отрицает
возможность появления одного и того же вида в разных местах, а
затем последующее смешение. И так же, как было время, когда мы жили
без Дверей, было и время, когда мы, словно в заключении, обитали
лишь в какой-то одной ограниченной области пространства. - То есть
на одной планете? - Не я, но вы пришли к такому выводу, - улыбнулся
Линкика. - Подобные мысли могут завести нас слишком далеко. -
Почему же? Я не тороплю вас с выводами, поскольку я такой же
горячий приверженец теории развития человечества из одного
первоисточника, как и вы, хотя сейчас и не принято придерживаться
этой теории. Я пойду даже дальше. Я уверен, что нашей прародиной
действительно когда-то была одна-единственная планета. Так же как и
у тех созданий снаружи, аборигенов этого мира, неспособных покинуть
его. - Вынужден согласиться с вами. Я признаю изменение физического
облика, но, честно говоря, никогда не предполагал, что ему должны
сопутствовать изменения в интеллекте. Вполне возможно, что при
зарождении человечества мы были так же примитивны, как здешние
аборигены. Но если так - то, очевидно, была лишь одна планета, на
которой и возникло человечество. - Я уже давно так думаю. За время
своей работы я проследил весь путь человечества от наших дней
назад, в глубь веков - конечно, насколько это было возможно. И
всегда я сталкивался с явлением, когда простое перерастает в более
сложное. Я завершил свои исследования и думаю, что полностью
раскрыл неведомое нам доселе. Линкика на мгновение закрыл глаза,
всем своим видом показывая, как высоко он оценивает заслуги
ученого. - Не хотите ли вы сказать, что обнаружили этот протомир -
нашу прародину? - Возможно. Хотя порой меня одолевают сомнения. Я
просмотрел все записи по нашей истории, даже самые древние,
касающиеся событий невероятно далекого от нас времени. Я не совсем
уверен, что найденная мной планета - та самая, но только древнее ее
нет. - Не будете ли вы так любезны сообщить мне ее код? - С
удовольствием. - И Дехан вслух произнес комбинацию цифр. - Более
того, мы можем отправиться туда прямо сейчас и взглянуть на нее
собственными глазами. - Вы так добры. Признаться, я даже не ожидал
такой любезности с вашей стороны. - Буду рад пойти туда вместе с
вами. Столь немногие проявляют интерес к этой теме. Дехан первым
прошел сквозь Дверь. Оба очутились в небольшой комнате, обстановка
которой отличалась чрезвычайной простотой. - Люди так редко
приходят сюда, что это помещение чаще всего бывает закрыто.
Взгляните, все мои посещения зафиксированы на счетчике. До меня в
последний раз здесь были многие тысячи единиц времени тому назад. -
Он посмотрел на показания контрольных приборов и удовлетворенно
кивнул. - Воздух, температура - все в норме. Отперев дверь, они
прошли в длинную, похожую на коридор, комнату. С одной стороны в
стене находились наблюдательные амбразуры, все остальное
пространство было занято шкафами и дисплеями. - Никаких признаков
жизни, - сказал Линкика, посмотрев в одну из амбразур на мертвый
высохший мир. Солнце; немногим более яркое, чем остальные звезды, в
черном небе выглядело холодным немерцающим диском. Жизнь давно
покинула эту планету, воздух улетучился, вода испарилась, и лишь
голые скалы и бесплодные пески однообразно и уныло тянулись до
самого горизонта. Однако ближайшие огромные монолиты, покрытые
трещинами и изъеденные временем, все еще носили на себе следы
обработки, напоминая о создавшем их разуме. - В этих шкафах
хранится несколько найденных здесь предметов, о назначении которых
нужно еще догадаться. Линкика с живейшим интересом повернулся к
нему, ожидая увидеть нечто, потрясающее воображение. Однако
оживление на его лице потухло и сменилось разочарованием. - Все это
может оказаться.., ничем, - заметил он, указывая на бесформенные,
тронутые временем глыбы металла и камня. - Знаю. Но чего еще можно
ждать от мертвой планеты? - Ничего, вы совершенно правы. Линкика
еще раз глянул на обломки - немые свидетели ушедших веков, - затем
снова перевел взгляд на безжизненную равнину и вздрогнул, словно от
холода, хотя в помещении было тепло и уютно. - Такое ощущение,
будто все тысячелетия, что пронеслись над этим миром - а их было
намного больше, чем я могу себе представить, - давят на меня своей
непомерной тяжестью. Теперь я вижу, как мимолетен непродолжительный
период моей жизни и как она незначительна. - Я и сам не раз
чувствовал здесь то же самое. Говорят, что человеческий разум не в
состоянии вместить в себя идею собственной смерти, но, когда я
здесь, я начинаю понимать, каким образом может вымереть
биологический вид. Если бы не Дверь, мы навсегда остались бы на
этой планете, словно в ловушке, и умерли бы здесь, как если бы то
был единственный известный нам мир. - Хорошо, что это не так. Для
человека не существует границ. Мы правим повсюду. - Но как долго?
Не подобна ли одна галактика - в бесконечности времени - одной
планете? Не умрет ли она? Или - разве нас не может вытеснить
какое-либо иное существо? Кто сильнее нас, совершеннее и лучше.
Должен сказать, что в мои сны частенько врывается этот кошмар. Ведь
Двери - повсюду. Разве не может оказаться одна из них там, где не
следовало бы? Скажем, на планете, где то самое более сильное и
совершенное существо, готовое к вторжению, дожидается удобного
момента, чтобы незаметно проникнуть к нам, жить среди нас,
постепенно нас вытесняя. Чтобы на вечные времена положить конец
нашему существованию. - Вполне вероятно, - согласился Линкика. -
Нет ничего невозможного в нескончаемом потоке вечности. Думаю, что
для нас вытеснение произойдет безболезненно. Впрочем, об этом мы
никогда не узнаем. На что вы показываете? Что это? - Подойдите
сюда. Я хотел поговорить с вами прежде, чем вы увидите эту
последнюю находку. Они приблизились к ней, и освещение сразу
усилилось, так что они без помех смогли разглядеть изображение
незнакомого им существа. На рисунок - или фотографию - был нанесен
толстый защитный слой из прозрачного материала, и, несмотря на
почтенный возраст изображения, многие детали на нем хорошо
различались. - Что это за существо? - спросил Линкика. - Оно очень
похоже на человека. Но, взгляните, в отличие от нас на его черепе
есть шерсть, к тому же на глазах нет мигательной перепонки. Другое
строение организма, суставы.., и, обратите внимание: на каждой руке
по пять пальцев, всего десять… Он умолк, пораженный внезапной
мыслью, пришедшей ему в голову, и с безмолвным удивлением
повернулся к Дехану. Тот медленно кивнул: - Именно это и пугает
меня. В надписи под изображением указано имя одного из вождей
настолько великих, что я обнаружил ссылки на него в нескольких
источниках. В наших источниках. В древних записях. Глядя на этого
человека, для меня становится очевидным… - Но ведь люди - это мы! -
А так ли это? Мы называем себя людьми и владеем наследием
человечества. Но разве не могло произойти - как мы недавно
теоретизировали - вытеснение человечества? Что мы попросту
вытеснили их? - В таком случае кто же мы? - Линкика содрогнулся от
догадки, промелькнувшей в голове. - Мы? Сейчас мы являемся
человечеством. И если не по кровному родству, то по общему
культурному наследию. Но не это волнует меня. Мои мысли более
эгоистичны. Он надолго замолчал, и от воцарившейся тишины помещение
казалось таким же мертвым, как сама планета. - Меня ни на секунду
не оставляют эти мысли. Кто же тот, ждущий за Дверью; который со
временем - возможно, очень скоро - вытеснит нас?
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— Двенадцать, замок шлема, — задребезжал голос Робсона из
наружного динамика его герметизированного скафандра. — Двенадцать,
— отозвался Сонни Грир, глядя на красные стрелки, которые
соприкасались остриями на шлеме и плече скафандра, затем ударил
кулаком по замку. — Выровнен и заперт. — Тринадцать,
предохранительный клапан, — Робсон читал, глядя на список проверки,
прикрепленный к переборке. — Тринадцать, закрыт. — Сонни постучал
костяшками пальцев по скафандру. — Четырнадцать, сумка для
аварийного ремонта. — Четыр… — Что ты делаешь, Сонни? Что, черт
побери? — раздался голос капитана Хегга, вошедшего через воздушный
шлюз. — Помогаю профессору проверить готовность к выходу из
корабля. Мне кажется, это очевидно, капитан. — Помогаешь ему как
можно скорее погибнуть, вот как я считаю. Ты должен относиться к
этому серьезнее. Почему не проверил предохранительный клапан? — Я
осмотрел его: ручка поднята вверх и повернута вниз, как всегда.
Клапан закрыт — но мне еще ни разу не приходилось видеть открытый
клапан. — Но ведь ты не можешь знать, что он действительно закрыт,
пока не проверишь, — произнес Хегг терпеливо. — Может быть, ручка
сломана или повернута только на пол-оборота. — Нет, капитан,
посмотрите сами. — Крошечная ручка не шевельнулась, когда Сонни
нажал на нее. — Видите, я прав. — Нет, Сонни. Ты не следуешь
предписанной процедуре, а это самое главное. — Меа сшра, —
согласился Сонни. — Моя вина, — и он поднял руки над головой в
шутливом жесте повиновения, обезоруживающе улыбаясь. — Примите во
внимание мою молодость, капитан. Обещаю, что это не повторится. —
Надеюсь. *** — Вы ведь не считаете, профессор, что я собираюсь
убить вас? — спросил Сонни, печально глядя на удалявшуюся спину
капитана. — Если вы умрете, у кого мне удастся иногда выигрывать в
шахматы? — Хегг привык к точному исполнению всех правил. — Через
толстое стекло шлема была заметна улыбка Робсона. — Он хороший
человек, хотя и ужасно пунктуален. Но капитан считает, что только в
этом случае удастся соблюсти полную безопасность. — Но почему тогда
в капкан каждый раз попадает именно моя шея? Робсон пожал плечами:
— Давай не будем медлить и закончим проверку готовности. Мне
хочется забрать ловушки до наступления темноты. — Вы совершенно
правы, профессор. Итак, начинаем с пункта четырнадцатого… .Сонни
следил через иллюминатор, как капитан Хегг и Робсон, медленно и
неуклюже двигаясь в герметических скафандрах, перевалили через
ближайший хребет и исчезли среди деревьев, как-то странно похожих
на земные. Уже не в первый раз он bqrpumsk головой при мысли о
неразумности всего этого. — Может, сыграем? — предложил Аркадий со
своей койки, держа в руке карманные шахматы. — Согласен дать фору —
буду играть без ладьи. — Думаешь, мне приятно совершать
самоубийство? В прошлый раз ты выиграл у меня без ферзя. — Тебе
просто не повезло, Сонни. Играя с противником, у которого
отсутствует ферзь, ты сумеешь победить даже великого Ботвинника —
пусть будет вечной его память, — если будешь просто разменивать
фигуры. — Пожалуй, но я все время забываю об этом. Посмотри,
Аркадий, какой прекрасный солнечный день на Кэссиди-2. В деревьях
проносится ветер, растет трава — вот только едва заметный
зеленоватый оттенок в атмосфере отличает ее от земной. Неужели тебе
не хочется сбросить одежду, выйти из купола и прогуляться? — Чтобы
задохнуться через пять секунд? — пробормотал Аркадий, расставляя на
доске шахматные фигуры, соответствующие очередной позиции. — Воздух
снаружи наполнен смертельными ядовитыми газами, а смесь водорода и
метана будет гореть в этом помещении ярким пламенем. И не только в
помещении, но и в твоих легких. Даже камни воспламенятся в такой
атмосфере. Посмотри, как искусно выиграл Решевский у Эйве в средние
века, в 1947 году. — Да перестань, Аркадий, ты знаешь, что я хочу
сказать. Я мог бы читать тебе лекции о прекрасной природе этой
планеты. Не забудь, что я — минералог экспедиции, а ты всего лишь
туго мыслящий русский горный инженер… — Завтра утром и я примусь за
работу. — ..Я имею в виду романтику, эмоции, искусство. Взгляни в
иллюминатор. Иной мир отделен от нас только этой толстой стеной, но
он более недоступен, чем Земля, находящаяся на расстоянии многих
световых лет. Неужели ты не чувствуешь? Разве тебе не хочется выйти
из этого проклятого купола? — Если я покину купол без скафандра,
через пять секунд мне конец. — Ты — болван, лишенный воображения.
Если славная русская революция в конечном итоге создала таких
людей, как ты, пусть уж лучше царь вернется на престол. — Это
верно. Сегодня твоя очередь готовить еду. — Неужели я могу забыть
об этом? Не спал всю ночь, думая, что бы состряпать на ужин. Как
по-твоему, осетровая икра пойдет с бефстроганов? Хорошо ли
охладилась водка? — Бифштекс из обезвоженного мяса и кофе — вот
предел моих мечтаний, — равнодушно ответил Аркадий, не отрывая
взгляда от шахматной доски. — Не мучай себя, Сонни. *** — Меня
беспокоит молодой Грир, — произнес капитан Хегг, предварительно
убедившись, что радиосвязь отключена и он говорит по связному
контуру скафандров. — Сонни — хороший парень, — ответил Робсон,
шагая рядом. — К тому же он не так молод, как кажется. Он защитил
докторскую диссертацию, провел весьма интересные исследования. Мне
приходилось читать его работы. — Меня беспокоит совсем не его
исследовательская деятельность. Если бы он был плохим ученым,
Космическая инспекция не предложила бы ему эту работу. Не
сомневаюсь, он m`ider месторождения полезных ископаемых на этой
планете — если они существуют, — а Барабашев изыщет возможности их
добычи. С этими проблемами я совсем незнаком, но знаю свою работу,
которая заключается в руководстве экспедицией. Моя задача состоит в
том, чтобы все ее члены были живы и здоровы. А вот Грир ведет себя
слишком беззаботно — особенно если принять во внимание условия на
этой планете. — У него есть опыт работы в полевых экспедициях. — На
Земле, — презрительно фыркнул Хегг. — В Антарктике, джунглях,
пустынях. Детские игрушки. Это его первая космическая экспедиция на
отдаленной планете, а он ведет себя безответственно. Надеюсь,
профессор, вы меня понимаете. — Отлично понимаю — это моя восьмая
экспедиция на дальние планеты. Я не так уж необходим здесь — по
крайней мере вы куда нужнее. Единственная причина, по которой
начальство включает меня в состав каждой из них — меня или другого
эколога, потребляющего изрядное количество пищи, — состоит в том,
что оно хочет подчеркнуть научную ценность исследований на вновь
открытой планете и в следующий раз потребовать выделения более
значительных средств. Я теперь очень спокойно отношусь к таким
экспедициям — хоть и находишься в их составе, но не занимаешь
ведущего положения, так сказать, где-то с краю. Нужно дать ему
время освоиться и следить за ним. Неужели вы не помните, каким я
был во время моей первой экспедиции? На Танарике-4? Хегг
рассмеялся: — Да разве кто-нибудь из нас сможет это забыть? Прошло,
должно быть, не меньше месяца, прежде чем выветрился запах. — Тогда
вы понимаете, что я имею в виду. Все вначале зеленые, как трава. И
с ним все образуется. — Пожалуй, вы правы. — Смотрите, кто-то
попался в мою ловушку! Серпентоид, клянусь всевышним! У него шесть
ног! В двух из остальных ловушек тоже находились образцы местной
фауны, и Робсону потребовалось время, чтобы отравить их и поместить
в герметический контейнер. Не было никакой возможности доставить
образцы на Землю живыми или хотя бы содержать их в куполе — условия
не позволяли. Животных придется препарировать и хранить в
запечатанных пластиковых пакетах. Когда они отправились в обратный
путь с тяжелым контейнером, солнце начало садиться, и темнота
наступила задолго до того, как они подошли к куполу. Однако
направленный луч вел их прямо домой, и они заметили прожектор на
вершине радиомачты с расстояния в два километра. У них могли
возникнуть трудности с воздухом — обоим уже пришлось перейти на
резервные баллоны, однако, чтобы добраться до корабля, запаса было
более чем достаточно. Наружная дверь воздушного шлюза открылась.
Хегг захлопнул ее за собой, повернул, колесо герметизации и включил
насосы, удалившие из помещения шлюза смертоносный воздух планеты.
Робсон включил душ, чтобы смыть со скафандров и контейнера ядовитый
осадок и частицы почвы. Из душа с ревом хлынула струя
дезинфицирующей жидкости, но тут же прекратилась, и из сетки выпало
несколько капель. — Резервуар пуст, — заметил Хегг, взглянув на
индикатор. — Кто должен был наполнить его? — По-моему, Сонни, —
неуверенно ответил Робсон. — Но я не помню списка дежурств. — Зато
я помню, — мрачно произнес Хегг. Он повернулся к аппарату
внутренней связи, установленному на стене воздушного xk~g`, и нажал
на кнопку. — В чем дело? — послышалось из крошечного динамика. —
Этот пост работает днем и но… — Ты не наполнил резервуар душа,
Сонни. Сегодня это твоя обязанность. — Вы совершенно правы,
капитан. Совсем выскочило из головы — все время думал только о
приготовлении ужина. Как только вы войдете в купол, я тут же
займусь этим. — Тогда объясни мне, как попасть в купол, если мы не
можем очистить и продезинфицировать себя? Наступила тишина. Через
несколько секунд из динамика снова донесся голос Сонни: — Мне очень
жаль. Это всего лишь случайность. Как теперь поступить? — Ты
совершенно прав: предпринять что-то необходимо. Возьми дрель,
установи в ней сверло диаметром чуть меньше шланга, находящегося в
резервном контейнере. Обточи конец шланга, затем пусть один из вас
встанет у резервуара, а другой начнет сверлить отверстие в
переборке. Как только сверло проникнет внутрь шлюза, тут же выдерни
его и воткни в отверстие конец шланга — и как можно быстрее.
Давление с вашей стороны избыточное, так что с вами ничего не
случится. Мы по-прежнему в скафандрах. После этого пустите по
шлангу жидкость из резервуара. Мы вымоемся под струей из шланга. —
Мне это представляется опасным, капитан. Неужели нет иного выхода?
— Нет. Делай так, как я сказал, и принимайся за работу немедленно.
— Мне кажется странным, что в воздушном шлюзе не поставили бак,
который можно было бы наполнять из купола. — При строительстве
купола руководствовались тем, чтобы в герметической переборке,
отделяющей внутренние помещения от воздушного шлюза, было как можно
меньше отверстий — но давай обсудим недостатки проекта в другое
время. Берись за дрель сейчас же! Капитан Хегг терпеливо ждал.
Время шло. Робсон не обладал бесконечным терпением капитана, и им
все больше и больше овладевало беспокойство. Он то и дело
поглядывал на индикатор, показывавший, сколько воздуха осталось в
баллонах, и постукивал по нему пальцем. Стрелка уже достигла
нулевого деления. Внезапно раздался пронзительный визг дрели,
вгрызающейся в переборку из силиконовой бронзы, и Робсон едва не
подпрыгнул от неожиданности. Визг превратился в равномерный рев, и
из переборки появился черный наконечник сверла. Затем он исчез, и
послышалось шипение воздуха, проникающего в шлюз. Шипение
прекратилось, когда в отверстии показался наконечник шланга, из
которого брызнула жидкость. — Старайтесь вымыться как можно лучше —
и перестаньте смотреть на указатель воздуха, — произнес Хегг. — В
баллонах находится аварийный запас, не помеченный на индикаторе.
Времени у нас вполне достаточно. Они быстро вымыли друг друга
грубыми щетками, стараясь проникнуть в укромные части скафандров.
Робсону казалось, что он задыхается. Несмотря на то что он понимал
— это чувство лишь воображаемое, ему с трудом удавалось удержаться
от панического крика, пока капитан методично, тщательно и не спеша
мыл под струей контейнер с образцами, переворачивал его на бок и
чистил дно. Наконец Хегг принялся мыть сам воздушный шлюз, после
чего проверил чистоту специальным прибором. Обнаружил пару
подозрительных мест на полу рядом с дренажным nrbepqrhel и заставил
Робсона помыть еще раз. — Ну, теперь все в порядке. — Капитан
выпрямился. — И выкачаны все газы, проникшие в шлюз вместе с нами.
Включайте подачу воздуха, а я открою дверь. В помещение шлюза с
шипением ворвался воздух, но внутренняя дверь, хоть и не была
запертой, не открывалась из-за разницы давлений. Нетерпеливо сжимая
и разжимая потные руки в армированных перчатках, Робсон стоял перед
ней, стараясь казаться таким же спокойным, как Хегг, стоявший
рядом. Наконец шипение поступающего воздуха прекратилось, и капитан
открыл дверь. Робсон поспешно снял шлем. Хегг аккуратно поставил
свой шлем на полку и подошел к бледному Сонни Гриру, замершему у
дальней переборки. — Ты понимаешь, что натворил? Имеешь хоть
малейшее представление? Слова, вырвавшиеся из уст капитана, удивили
его самого, потому что он совсем не собирался произносить их. В
равной степени он не хотел никакого насилия, но его кулак сам
сжался и приготовился к удару. «Боже мой, — подумал Хегг, — неужели
я хочу убить юношу?» Мышцы капитана были удивительно развиты в
результате пребывания на множестве планет с повышенной силой
тяжести, а его кулак в металлической перчатке мог сломать челюсть
Сонни, а может быть, даже шею. Потребовалось немалое напряжение
воли, чтобы успокоиться и опустить руку. Хегг снял перчатки и
принялся растирать шею, чтобы снять напряжение. — Я ведь уже
сказал, капитан, что сожалею о случившемся. Видите ли… — Неужели ты
не можешь понять, Сонни? Никакие сожаления не помогут, если я
погибну. У тебя есть опыт участия в полевых экспедициях на Земле.
Как ты думаешь, что произойдет в проклятой пустыне Гоби — или где
еще там ты побывал, — если ты забудешь наполнить бак душа? — Я… —
Так вот, ничего не произойдет. Просто кто-то не сможет принять душ
и будет ходить некоторое время грязным, вот и все. А что случится
здесь в такой же ситуации? Два человека могли погибнуть, вот что!
Неужели ты не замечаешь разницы, мистер школьник? Лицо Сонни Грира
покраснело, а затем внезапно побледнело от ярости, но он сдержался.
Робсон стоял в дверном проеме, держа шлем в руках, и следил за
происходящим. — Успокойтесь, капитан, — тревожно произнес он. — Не
надо заходить слишком далеко. — Нет, профессор, капитан совершенно
прав, — вмешался Сонни. Его голос дрожал — трудно сказать, от гнева
или каких-то других эмоций. — Я полностью заслужил эти упреки. — Да
я и сам вышел бы из себя, окажись я в подобной ситуации. Аркадий
смотрел на них со своей койки и молчал. Капитан Хегг повернулся к
ним спиной — чтобы не видели его лица — и расстегнул герметический
скафандр. Он чувствовал, как его зубы оскалились, словно у зверя,
готового укусить. Хладнокровная часть его мозга оценивала
поведение, и капитан удивлялся своей жестокости по отношению к
юноше. Хегг заставил себя снять скафандр и медленными, выверенными
движениями уложил его на место. Все в порядке, он снова
контролирует свое поведение, держит себя в руках. Аркадий помогал
Робсону убрать скафандр в шкафчик; они слышали слова капитана, но
не вмешивались. — Послушай, Грир. Против тебя лично я ничего не
имею, надеюсь, тебе это понятно. — Голос капитана звучал спокойно и
p`glepemmn. — Я знаю, капитан. Иногда вы бываете жестоким, но
всегда справедливым. Хегг решил не обращать внимания на едва
заметные насмешливые нотки в словах Сонни. — Очень приятно, что ты
согласен со мной. Значит, поймешь, что мои действия продиктованы не
личными чувствами, а существующими правилами и заботой о благе
экспедиции. Тебе приходилось слышать об оценке поведения всех, кто
работает за пределами Земли? — Нет. — Я так и думал. Такая система
не является секретом, но ее просто не хотят рекламировать. Правила
очень просты. Два выговора — и ты больше никогда не будешь работать
в планетарных экспедициях, да и вообще в Космической инспекции.
Сегодня ты получил свой первый выговор. — Что вы хотите этим
сказать?.. — Именно то, что сказал. Завтра я пошлю на Землю
еженедельный отчет о работе экспедиции. Там будет указано, что по
твоей вине остальные члены экспедиции оказались в опасном
положении; мое мнение будет отмечено в твоей характеристике. Это не
слишком хорошо, но и стыдиться тоже не следует — немало сотрудников
Космической инспекции получали подобные выговоры. Важность такой
системы двойная: убедить тебя в необходимости точно соблюдать
правила и инструкции, а также заставить следить за своим
поведением, чтобы не подвергать опасности жизнь остальных членов
экспедиции. Если произойдет еще одна такая ошибка, я запрошу
замену. — Боже мой, капитан, но ведь ничего не произошло! Обещаю,
что подобного больше не случится. Я буду стараться изо всех сил —
только не сообщайте на Землю. — Ты будешь стараться изо всех сил
именно потому, что я сообщу о твоем промахе. Если бы я был
достаточно крут, то послал бы первое сообщение, когда ты не
проверил предохранительный клапан на скафандре Робсона, и уже
сейчас речь шла бы о твоей замене. Я считаю, что из тебя не
получится хорошего космического исследователя. Капитан повернулся и
пошел прочь — насколько это было возможно в ограниченном
пространстве купола. Сонни смотрел на его спину и беззвучно шевелил
губами. — Я проголодался, — заметил Аркадий, заглядывая в кастрюлю,
стоявшую на электрической плите. В ней что-то булькало. — Как
всегда, пахнет очень вкусно. Кто-нибудь составит мне компанию? —
Положи мне, Аркадий, — произнес Робсон, стараясь, чтобы его голос
звучал спокойно. *** — У меня создалось впечатление, капитан, что
ваше суровое обращение возымело эффект, — сказал Робсон, глядя в
иллюминатор и ожидая возвращения Аркадия и Сонни. — Прошло уже
больше двух недель, и наш молодой ученый изменил свое поведение,
относится к исполнению обязанностей серьезно и очень внимательно. —
Боюсь, не так уж серьезно. Он снова принимается шутить. — Капитан
Хегг пошевелил длинными пальцами, уставшими от работы на принтере.
Он готовил отчет. — Ему следовало бы все время быть серьезным. —
Думаю, капитан, вы напрасно беспокоитесь. Человек может nak`d`r|
чувством юмора и все-таки серьезно относиться к исполнению своих
обязанностей. Боже мой, капитан, вы никогда не жалуетесь на мои
шутки, хоть и не считаете их смешными. — Здесь ситуация совершенно
иная, профессор. Независимо от вашего самочувствия вы всегда
исполняете свою работу одинаково — методично и правильно. —
Некоторые называют такое поведение скучным, как у старой девы. — На
Земле такой термин, может быть, и считался бы правильным — там
трудно совершить критически важные ошибки. Здесь же речь идет о
том, чтобы выжить. А посему человек может вести себя должным
образом либо потому, что это заложено в его характере, либо
заставить себя научиться правильному поведению. Есть люди, которым
это никогда не удается, тогда они остаются на Земле и работают там.
Я спал бы куда спокойнее, если бы наш минералог был в их числе. —
Легок на помине. Вон они возвращаются, волокут огромный контейнер.
Надеюсь, капитан, вы не забыли наполнить бак. — Нет, конечно. Ведь
сегодня моя очередь… Хегг взглянул на Робсона и заставил себя
улыбнуться, хотя и считал, что шутка не слишком остроумная. За
переборкой заревел душ. Хегг посмотрел на заплату, которую они
наложили на просверленное отверстие, и решил завтра же заменить ее
— постоянная смена давлений не способствовала прочности эластичного
материала, из которого она была сделана. Уже не в первый раз он
пожалел, что грузоподъемность корабля, доставившего их на планету,
не позволяла захватить слесарные инструменты. Шум воды прекратился,
открылась внутренняя дверь, и два человека в скафандрах ворвались в
купол, с триумфом указывая на тяжелый контейнер, который едва
тащили за собой. — Настолько чистый, что не понадобится даже
обогащения! — воскликнул Аркадий, едва сняв шлем. — Огромное
месторождение, настоящее золотое дно, самая крупная находка в
истории человечества — нет, в истории всей Галактики! Сонни принял
торжественную позу, поставил одну ногу на контейнер и широко
раскинул руки. — Из всего этого я делаю вывод, что вы нашли новую
рудную жилу, — сухо заметил Робсон. — Вы проверяли чистоту шлюза
перед тем, как впустить в него воздух? — Разумеется, капитан,
старый вы сторожевой пес! — Сонни был настолько охвачен
энтузиазмом, что осмелился фамильярно хлопнуть капитана по плечу и
даже не заметил, как угрожающе сузились глаза Хегга. — С этого
момента наша экспедиция будет считаться невероятно успешной! —
Корабль прибудет за нами только через три месяца. Нам придется еще
немало потрудиться… — Скучная бумажная работа, капитан, старый мой
друг! Целью нашей экспедиции было обнаружить достаточно богатые
месторождения титана, бериллия и натрия, чтобы затем начать их
добычу с помощью промышленных роботов, поскольку экономически
невыгодно доставлять сюда кислород для людей. — Мы нашли его, —
вмешался Аркадий. — Целая гора руды! Чистый металлический натрий. Я
уже вижу действующий рудник — работающие экскаваторы,
роботы-шахтеры, конвейеры, гул могучих машин, космический порт… —
Стоит русскому ощутить поэтическое настроение, как речь сразу
заходит о тракторах или могучих машинах, — заметил капитан Хегг,
невольно заразившись их энтузиазмом. — А теперь b{keg`ire из
скафандров. Мне хотелось бы получить письменный доклад о сделанном
вами открытии — если вы способны на это. Нужно отправить сообщение
как можно быстрее. Этим вечером они на несколько часов забыли о
ненадежности своего хрупкого воздушного пузырька с тонкими стенами,
расположенного во враждебном мире, потому что праздновали. Их
исследовательская работа оказалась успешной — гораздо более
успешной, чем можно было надеяться в самых оптимистических
прогнозах. Планета Кэссиди-2 будет вынуждена отдать людям
хранящиеся в ее недрах металлы, и члены экспедиции получат награды
за удивительную находку. Капитан Хегг залез на самое дно контейнера
с обезвоженной рыбой, которую все ненавидели, и достал оттуда
четыре бифштекса, припрятанных для особо торжественного случая.
Робсон, исполнявший обязанности врача, выдал из своих запасов
бутылку медицинского бренди. Алкоголь только улучшил приподнятое
настроение; члены экспедиции вполне могли бы обойтись без него. Это
был вечер, который запомнится надолго. Спать легли поздно,
переговариваясь в темноте и заливаясь хохотом, когда Робсон
принялся заливисто храпеть во сне. Затем уснули один за другим…
Капитан Хегг проснулся от внезапного предчувствия чего-то
страшного. Он потряс головой, проклиная последствия выпитого
бренди, пытаясь Понять, почему проснулся. В помещении было темно —
светились только огоньки контрольной панели, следящей за
происходящим в куполе. Даже с верхней койки капитан видел, что все
лампочки были зелеными. Значит, дело не в этом. Стоило хотя бы
одной из лампочек стать красной, контрольная панель, включенная на
автоматическое ночное дежурство, тут же подала бы пронзительный
сигнал тревоги, способный пробудить мертвого. Так что же произошло?
Он кашлянул и прочистил горло. И вдруг капитана охватила паника —
он глубоко вздохнул и зашелся в приступе кашля. Дым! Но в куполе не
может быть дыма. Курение было запрещено, несмотря на то что здесь
почти не было предметов, способных воспламениться… Контейнер с
образцами натрия! *** — Подъем! — крикнул капитан Хегг, не то
прыгнув, не то упав с верхней койки. Вскочив, он бросился к
выключателю. В тот момент, когда его рука коснулась выключателя,
капитан увидел светящуюся красную полоску под крышкой контейнера. —
Всем вставать! Быстро! Хегг стащил Сонни с верхней койки и
одновременно пнул Аркадия в бок. Больше времени не оставалось. Он
услышал шаркающие шаги Робсона у себя за спиной и бросился к
контейнеру. — Робсон! Открывайте дверь в шлюз! Профессор схватился
за колесо, открывающее дверь, еще до того, как Хегг закончил свою
команду. Капитан уперся плечом в контейнер и стал толкать его к
двери шлюза — и в это мгновение боковая стенка контейнера
отвалилась. Ревущее пламя вырвалось наружу. Клубы густого белого
дыма заполнили помещение, и ослепительный свет залил переборку.
Хегг упал на спину, содрогаясь в приступе кашля и рвоты. Сонни
перепрыгнул через него и накрыл контейнер охапкой одеял и
простыней. Жаростойкий материал на мгновение погасил пламя и
прекратил распространение дыма. Сонни с Аркадием принялись тащить
jnmreimep к открытой двери шлюза. В следующее мгновение пламя
прорвалось сквозь тонкие одеяла, но контейнер был уже у самой
двери. Из пылающего ящика капал расплавленный натрий. Аркадий
поскользнулся и упал на колени в самую середину лужи жидкого
металла. Молча, не издав ни единого звука, Аркадий откатился в
сторону и принялся сбивать пламя с пижамных брюк голыми руками. И
тут Сонни с Робсоном последним отчаянным усилием вытолкнули
пылающий ящик в помещение шлюза. Робсон закрыл дверь. —
Откачивающий.., насос… — пробормотал Хегг, сдерживающий приступ
кашля, но Аркадий уже сумел подползти к панели, и мотор заработал.
Дым становился все гуще, пока последняя капля расплавленного
металла не была собрана и сброшена в герметический контейнер для
образцов. Контейнер изнутри был покрыт металлом; прежде чем
металлические листы прогорели, туда успели закачать инертный газ —
гелий. Пламя погасло, поскольку кислород, быстро окисляющий натрий,
был удален из контейнера. Заработали вентиляторы, и с каждой
секундой атмосфера в помещении купола становилась все чище. Дым
исчезал. — Что случилось? — спросил Аркадий, потрясенный
стремительностью происшедшего. По его ногам текла кровь, но ни он,
ни остальные не замечали этого. — Один из замков на контейнере с
образцами металлического натрия не был закрыт, — хрипло произнес
Робсон. — Я заметил это, когда выталкивал контейнер через дверь
шлюза. Правый замок не был защелкнут до конца. Достаточно, чтобы
внутрь просочился воздух… — Кто закрывал контейнер? — загремел
голос капитана Хегга — приступ кашля у него или прошел, или он
сумел перебороть его. — Я, — ответил Аркадий и мрачно добавил: — Но
Сонни снова открыл его, чтобы положить последний образец. Все трое
повернулись в сторону Сонни словно по команде. — Но я не хотел..,
может быть, совершенно случайно… — пробормотал тот, все еще не
пришедший в себя от внезапности случившегося. Робсон стоял ближе
всех к Сонни. — Ты.., ты… — начал он, но не смог подобрать слов.
Низенького роста, с блестящей от пота лысой головой и обвислыми
щеками, он должен был выглядеть смешным в приступе ярости, но
ничего смешного в нем не было. Словно по своей воле его правая рука
размахнулась и ударила по щеке молодого человека. Сонни отшатнулся,
прижав пальцы к появившемуся красному отпечатку ладони на бледной
щеке. С трудом передвигая ноги, Аркадий подошел к нему и, изо всех
сил ударив тяжелым кулаком в лицо, опрокинул его на пол. И тут все
трое накинулись на лежащего, избивая его руками и ногами. Капитан
Хегг еще раз пнул неподвижное тело в бок и лишь тут понял, кто он и
что здесь происходит. Он сделал шаг назад и попытался громким
окриком остановить избиение. Но ни Робсон, ни Аркадий не слышали
его. Тогда капитан стал оттаскивать их — тоже тщетно. Наконец
сильным ударом, нанесенным ребром ладони, Хегг усмирил Аркадия и,
когда тот потерял сознание, сумел оттащить маленького профессора к
его койке и держал его там до тех пор, пока Робсон не прекратил
сопротивляться. — Дайте ключ от аптечки, — сказал капитан, когда
понял, что профессор слышит его голос. Никто не обсуждал события
этой ночи. Наутро была произведена sanpj` помещения. Сонни Грир в
течение трех суток лежал в кровати, перебинтованный и молчаливый, и
закрывал глаза всякий раз, когда к нему подходили. Ожоги Аркадия
были серьезными, их лечили, но он старался исполнять нетрудную
работу, с трудом передвигаясь по куполу. Капитан Хегг начинал
кашлять, стоило ему только взяться за тяжелую работу. Профессор
Робсон, хотя и не пострадал физически, казалось, постарел,
уменьшился ростом, и кожа на его лице обвисла еще больше. Все трое
искали одиночества, и когда им приходилось разговаривать, делали
это тихими голосами. До прибытия космического корабля с новой
сменой на борту оставалось тринадцать недель. На четвертый день
Сонни Грир встал с кровати. Если не принимать во внимание синяки на
лице и бинты на различных частях тела, он выглядел способным
исполнять свои обязанности. — Могу я чем-нибудь помочь? — спросил
он. Услышав его голос, Аркадий и Робсон отвернулись. Капитан Хегг
заставил себя ответить: — Вы можете помочь нам только следующим
образом. Аркадий не может надеть скафандр, поэтому вам придется еще
раз выйти вместе со мной из купола, чтобы собрать образцы. После
этого вы освобождаетесь от исполнения всех обязанностей. Я требую,
чтобы вы находились в своей кровати или рядом с ней. Категорически
запрещаю прикасаться к приборам или панели управления. Пищу вам
будут приносить. После этого никто не разговаривал с Сонни, даже
передавая ему пищу. С каждым днем напряжение в маленьком куполе
нарастало, и Хегг опасался, что может произойти что-то
непоправимое. Один раз, по пути от кровати к туалету, Сонни
споткнулся и случайно оперся на консоль контроля воздуха внутри
купола. Аркадий тут же ударил его, отбросив к противоположной
переборке. Хегг все откладывал поход за образцами и наконец был
вынужден назначить его на следующий день. «Может быть, — подумал
он, — если увести Сонни от двух остальных членов экспедиции на
целый день, это поможет разрядить обстановку». — Завтра мы выходим
за образцами руды, — объявил он. Воцарилась гнетущая тишина. —
Разрешите мне помочь вам в проверке скафандра, капитан, — произнес
наконец Аркадий. — И мне тоже, — вскочил Робсон. — Если мы с
Аркадием будем проверять друг друга, ничего случайного произойти не
сможет. Хегг был вынужден согласиться. Теперь события развивались
только таким образом. Все трое проверяли и перепроверяли друг
друга, испытывая чуть ли не панический страх перед опасностями,
ждущими их на поверхности планеты. Капитан Хегг не мог себе
представить, как им удастся провести здесь оставшиеся три месяца.
Когда Аркадий и Робсон отошли от шкафчика капитана, проверив его
скафандр, Хегг почувствовал, что Сонни смотрит на него. — Вы
разрешите мне проверить свой скафандр, капитан? — спросил он. До
сих пор никто не подходил к его скафандру. Казалось, Сонни просто
не существует. — Давайте, — кивнул Хегг. Когда Сонни принялся
осматривать скафандр, капитан стоял позади него, следя за каждым
движением. Это было его привычкой, и он не мог отказаться от нее.
*** Утро следующего дня было еще хуже. Сонни пришлось натягивать
скафандр самому, потому что остальные не обращали на него внимания
и в то же время три раза проверили скафандр капитана, прежде чем
признали Хегга готовым к выходу на поверхность планеты. Хеггу
пришлось закрыть внутреннюю дверь шлюза, после чего он заставил
себя подойти к Сонни и проверить его скафандр. Капитан, казалось,
испытывал чувство отвращения при мысли, что ему нужно прикоснуться
к Сонни. — Один, — произнес Сонни. — Запасной баллон с кислородом
полон. — Один, — повторил Хегг и усилием воли заставил себя
постучать пальцами по металлу скафандра, принадлежащего человеку,
которого он ненавидел. Они продолжили проверку. — Тринадцать,
предохранительный клапан. — Тринадцать, клапан закрыт. И вдруг
пальцы Хегга шевельнулись и приоткрыли клапан на пол-оборота. —
Одну минуту! Вот, теперь все в порядке. Дрожащей рукой капитан
снова закрыл предохранительный клапан. «Что это нашло на меня? —
подумал Хегг, когда они вышли из шлюза и направились к отдаленным
холмам. — Почему я попытался сделать это?» Капитан не испытывал
сознательного желания убить Сонни, хотя понимал, что лучше бы ему
было умереть, пока он, ставший источником постоянной опасности, не
убил каким-то образом их всех. Ситуация была простой. Сонни Грир
ежедневно, ежеминутно угрожал всем. От него исходила смертельная
угроза. Он не был больше их соратником. Сонни заключил союз с этой
враждебной планетой, встал на ее сторону в борьбе против трех
остальных. Именно поэтому Аркадий и Робсон сторонились его, как
Ионы, презревшего Бога. Сонни и был Ионой, даже хуже Ионы. Он был
связан со всемогущими силами, старающимися уничтожить их, и оба,
по-видимому, чувствовали, как и сам капитан, что Сонни было бы
лучше умереть. В этот момент Сонни отпустил ручку контейнера для
образцов, который нес вместе с Хеггом, споткнулся и упал.
Потрясенный, капитан смотрел, как Сонни беззвучно корчится,
схватившись за шлем. Контур связи между скафандрами был отключен, и
сквозь плотную атмосферу доносились только едва слышные звуки. Хегг
склонился над ним, не понимая, что произошло. Тело Сонни изогнулось
и безжизненно обмякло. Хегг перевернул его на спину и посмотрел
через прозрачное забрало шлема на мертвое, искаженное смертельными
страданиями лицо. Охватившее капитана чувство жалости тут же
сменилось невероятным облегчением. Сонни погиб, по-видимому,
вдохнув ядовитую атмосферу планеты. Но как мог смертельный газ
проникнуть в его герметический скафандр? В нем не могло быть трещин
или порезов. Капитан был готов поклясться в этом — ведь он сам
проверял скафандр Сонни. Затем он вспомнил про свои предательские
пальцы, попытавшиеся открыть предохранительный клапан скафандра и,
наклонившись, проверил его. Нет, клапан был закрыт. Впрочем,
действительно ли он закрыт? Ручка клапана поднята вверх —
вертикально вверх — но почему виден такой большой кусок винтовой
резьбы? Хегг повернул мертвое тело, чтобы солнце освещало
предохранительный клапан. Он был наполовину заклинен металлической
крошкой. Воздух был вытеснен из скафандра, и, когда давление упало,
внутрь начали opnq`whb`r|q ядовитые пары снаружи. Нет, не начали —
а просочились, потому что Сонни Грир был мертв, действительно
мертв. И снова чувство облегчения охватило капитана, но вместе с
ним возник назойливый вопрос: как металлическая крошка попала в
предохранительный клапан? Случайно? Удивительный случай — крошка
застряла в таком месте, что открытый клапан выглядел внешне и при
проверке закрытым. — Причина смерти — несчастный случай, — произнес
капитан Хегг громче, чем следовало. Он встал, стряхнул пыль с
перчаток, затем потер их о бедра скафандра. — Придется назвать это
несчастным случаем, — обратился Хегг к неподвижному телу. — Я ведь
не могу занести происшествие в журнал как самоубийство. В общем-то,
можно назвать его актом самозащиты, или убийством в пределах
необходимой самообороны, а может быть, еще как-нибудь. Но зачем
осложнять дело, правда, Сонни? Теперь, когда смерть устранила
опасность, капитан впервые почувствовал жалость, которая раньше
подавлялась стремлением выжить. — Прости меня, Сонни, — тихо
прошептал он и прикоснулся к безжизненному плечу. — Тебе не
следовало быть здесь. Как бы мне хотелось, чтобы ради всех нас мы
узнали об этом раньше… Но главным образом ради тебя, — сказал он,
вставая. Затем более твердым голосом произнес: — Нужно вернуться на
корабль, уладить формальности, попытаться восстановить нормальную
жизнь. И начать понемногу забывать о Сонни.
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- Дедушка, расскажи, как наступил конец света, ну пожалуйста, -
попросил мальчик, вглядываясь в морщинистое лицо старика, сидящего
рядом на стволе поваленного дерева. - Я тебе рассказывал про это
уже тысячу раз, - пробормотал тот сквозь сон, греясь в лучах
теплого солнца. - Давай-ка лучше поговорим о поездах. Они… - Хочу
про конец света, деда. Ну расскажи, как он наступил, как все
перевернулось… Старик вздохнул и почесал ногу. - Не надо так
говорить, Энди, - произнес он, уступая упрямому внуку. - Ты сам
всегда так говоришь. - Наступил конец света, того света, который я
знал. Когда все перевернулось. Наступили смерть и хаос, насилие и
грабеж. Энди заерзал от восторга - это место ему очень нравилось. -
И не забудь про кровь и ужас, дедушка! - Этого тоже хватало. И все
из-за Александра Партагоса Скоби. Да будет проклято его имя! - Ты
хоть раз его видел? - спросил Энди, заранее зная, что услышит в
ответ. - Да, я видел Скоби. Он шел мимо и даже остановился в двух
шагах от меня. Я разговаривал с ним вежливо. Вежливо! Если бы
только знал, что случится… Тогда еще были заводы, и я работал на
гидравлическом прессе. Честно работал. Лучше, если бы вместо: "Да,
доктор Скоби, благодарю вас, доктор Скоби", - сунул бы его под
пресс. Вот что надо было сделать. - Что такое гидравлический пресс?
Старик уже не слышал его, в который раз воскрешая в памяти те дни,
когда пришел конец всему - конец безраздельному владычеству
человека на Земле. - Скоби был сумасшедшим. Об этом уже заговорили
потом, но было, конечно, поздно. И никто сначала не сообразил, чем
это обернется. К нему отнеслись с вниманием, слушали, что он
говорил, возражали, а он плевал на всех и делал свое дело. Да,
делал свое дело. Как можно было спятившему человеку доверять
лабораторию величиной с гору, открывать неограниченный кредит в
банке и к тому же сохранять пенсию… - Он всех ненавидел, хотел всех
убить, этот старый Скоби, правда, дедушка? - Так говорить про него
несправедливо. - Старик повернулся немного вбок и распахнул знавший
лучшие времена пиджак, подставляя грудь весеннему солнцу. - Я, как
и все, ненавижу Скоби, что правда, то правда. Его сразу же убили,
когда поняли, что он натворил, и никто не спросил, зачем он это
сделал. Может, он считал, что делает нужное дело. Или, может, он
роботов любил больше, чем людей. В своих роботах он разбирался. Тут
ничего не скажешь. Я помню, задолго до наступления конца света
стали появляться его первые роботы, и люди испугались, что они
отнимут у них работу. Кто мог тогда знать, что они отнимут у них
все. Люди всегда боялись, что роботы превратятся в монстров и
пойдут на них войной. Такого не случилось. Скоби придумал роботов,
которые даже не знали о существовании людей. - Он делал их тайком?
- живо спросил Энди. Ему ужасно нравилась эта часть рассказа. -
Только одному Богу известно, сколько всего он наделал. Они были
везде, во всех уголках Земли. Одних он оставлял около свалок
металлолома, и они бросались под старые машины и там исчезали.
Других - вблизи сталелитейных заводов, среди скрапа. Они плодились
со страшной быстротой. Мы и опомниться не успели - было уже поздно.
Слишком поздно, чтобы остановить их. - Они научились изготавливать
друг друга? - Они не могли сами себя производить, это не совсем
правильно. Но те, которые придумал Скоби, оказались весьма удачные.
Доведены до совершенства. Запрограммированы только на одно - делать
себе подобных. Только и всего. Когда один робот завершал работу над
изготовлением другого, он активировал магнитную копию мозга,
записанную на стальную ленту, и новый робот принимался за себе
подобного. Удивительно, до чего они оказались гибкими! Они были из
чистого алюминия. Оставишь такой робот вблизи ангара, и через
неделю из старых самолетов появлялись уже два робота. Да что там
самолеты - им достаточно было простой консервной банки. Скоби
додумался до того, что создал робота, который состоял из шестеренок
и работал на древесном угле. Они сожрали все джунгли Амазонки и
Конго. Они оказывались повсюду. В самых труднодоступных местах -
там, где нормальный человек не может жить. Но Скоби было все
подвластно, потому что он сумасшедший. Первые роботы, изобретенные
им, боялись света. Вот почему их сначала никто не заметил, а потом
стало поздно. Когда люди поняли, что происходит, роботов было почти
столько же, сколько и людей. Через несколько дней их стало больше,
и это был конец света. - Но они стали сражаться с роботами? В ход
пошли пушки, танки и все такое? Их начали уничтожать… тра… та… та…
- Они гибли тысячами, но им на смену приходили миллионы. А у танков
не оказалось снарядов - ведь роботы уничтожали заводы, чтобы делать
новых и новых роботов. В то время как танковые пушки уничтожали
одних, другие подходили сзади и уничтожали танки. Это был самый
настоящий ад, скажу тебе. Роботы готовы были умирать. Они могли
себе это позволить. Если взрывалась нижняя часть туловища, то
верхняя тут же начинала все сначала, а рядом стояли другие и
наблюдали. К тому времени они перестали бояться света, готовые
броситься и перегрызть друг другу глотку за какую-нибудь микросхему
или транзистор, чтобы только продолжить заложенный в них процесс
размножения. В конце концов мы сдались. А что еще нам оставалось
делать? Теперь сидим вот и смотрим друг на друга. Одно занятие -
есть и спать. Подул ветерок, зашевелил листву деревьев, за которыми
скрылось солнце. Старик встал и потянулся - он боялся простудиться.
- Пора возвращаться домой. - И тогда наступил конец света? -
спросил Энди, дергая деда за жилистую руку. Ему хотелось дослушать
рассказ до конца. - Для меня да, но не для тебя. Тебе это не
понять. Пришел конец всему: цивилизации, свободе, величию человека,
его правлению. Теперь на Земле правят роботы. - Учитель говорит,
что они не правят, а просто существуют… как деревья или камни…
ведут себя нейтрально… - так говорит учитель. - Что понимает твой
учитель, - сердито проворчал старик. - Мальчишка, двадцати лет от
роду. Я бы мог многое порассказать ему. Говорю тебе, сейчас у
власти стоят роботы. Человека скинули с вершины власти. Они вышли
из лесу и сразу же натолкнулись на робота, сидящего на корточках,
который обрабатывал напильником заготовку. Старик в сердцах пнул
робота. Послышался глухой металлический звук, и у того покачнулась
голова. Видимо, он был собран на скорую руку или изготовлен из
некачественного материала. Не успела голова коснуться земли, как
послышался топот ног и роботы со всех сторон устремились к ней.
Одни вырывали ее друг у друга, другие бросились за покатившейся
шестеренкой. Через несколько минут все было кончено, и они скрылись
в лесной чаще. - Энди! - послышалось из аккуратного небольшого
домика, к которому вела дорожка, вымощенная плитками. - Наверное,
опять опоздали на обед, - виновато сказал мальчик. Он взбежал по
лестнице, ступеньки которой были сварены из корпусов роботов, и,
взявшись за дверную ручку, сделанную из руки робота, повернул ее.
Дверь отворилась. Старик не спешил входить, не желая попадать на
глаза дочери. В его ушах еще звучали ее слова, сказанные в прошлый
раз: "Не забивай мальчику голову разной чепухой. Мы живем в
прекрасном мире. Почему ты не носишь одежду, сшитую из изоляции
роботов? На тебе провонявшее старье, которое носили сто лет тому
назад. Роботы - наше национальное достояние. Они не враги нам. Без
них мы ничего не достигли бы". И так далее и тому подобное - старая
заезженная пластинка. Он вынул трубку, сделанную из пальца робота,
набил ее и стал раскуривать. Раздался топот бегущих ног, и из-за
угла показалась телега, деревянные борта которой были прикреплены к
обезглавленным роботам, - прекрасное средство для передвижения по
любой дороге. Теперь такими телегами пользовались все фермеры в
деревне. Дешево и сердито. К тому же неограниченный запас
бесплатных запасных деталей. - Какое же это, черт возьми, идеальное
общество, - пробормотал старик, выпуская клубы дыма. - Человек
создан для работы, тяжелой работы. Ничто не должно доставаться ему
легко. А за него все делают эти проклятые роботы. Он, даже если и
захочет, не сможет и дня прожить честно. Конец света, вот что это
такое. Конец моего света.
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- Что такое космос? Как на самом деле выглядят звезды? На это
нелегко ответить. - Капитан Джонатан Борк обвел взглядом серьезные
напряженные лица, ждущие его слов, и опустил глаза на свои руки,
опаленные космическим загаром. - Иной раз ты словно падаешь в
бездонную яму, протянувшуюся на миллионы и миллиарды миль, а
бывает, что ты чувствуешь себя мошкой, затерявшейся в сверкающей
паутине вечности, беспомощным обнаженным существом под безжалостным
светом звезд. И звезды там совсем другие: они не мерцают, как вы
привыкли видеть; это точки, откуда льется пронзительный свет.
Произнося эти слова, капитан Борк в тысячный раз проклинал себя за
ту ложь, что льется из его уст. Он, капитан Борк, межзвездный
пилот, на деле - гнусный лжец. Даже после пяти орбитальных полетов
на Марс он не имел представления, как на самом деле выглядят
звезды. Его тело вело корабль, но сам Джонатан Борк командную рубку
корабля видел только на Земле. Он просто не мог в этом признаться.
И когда люди задавали ему вопросы, он произносил заученные фразы.
Он вернулся к столу, окруженному друзьями и родственниками. Прием,
устраивался в его честь, и надо было выдержать до конца. Помогло
бренди. За час он осушил бутылку, и когда пришло время выбираться
из-за стола, его извинения были приняты с участливым пониманием. Он
вышел во двор - да, их старинное "семейное гнездо" имело даже свой
небольшой садик. Прислонился к темной каменной стене, еще хранившей
дневное тепло. Бренди разливало тепло по всему телу, и, когда он
посмотрел на мерцающие круги звезд и закрыл глаза, под веками
продолжали танцевать сверкающие точки. Звезды. С детства они влекли
и манили его. Всю свою жизнь он подчинил им. Он жаждал стать одним
из немногих, кто прокладывает путь по звездным дорогам. Стать
пилотом. В семнадцать он поступил в Академию, оказавшись самым
молодым курсантом. И уже через год понял, что звезды - это самый
большой обман в истории человечества. Сначала он прилагал все
усилия, чтобы уйти от этой нелегкой мысли; он настойчиво искал
другие объяснения. Но ничего не получалось. Все, что он знал, все,
что изучал, подтверждало его странное предположение. Он никуда не
мог уйти от терзавших его мыслей и наконец решился найти им
подтверждение. Это случилось во время занятий по психологии, когда
курсанты, используя теорему Паллея, разбирали проблемы взаимной
ориентации в пространстве и уровня сознания при ускорении. Он
нерешительно и робко поднял руку, но профессор Черник, обладавший
орлиным зрением, сразу же увидел ее и пригласил юношу встать.
Прежде чем Борк осознал, что делает, слова хлынули из него потоком.
- Профессор, если мы признаем справедливость теоремы Паллея, то
даже минимальное ускорение отрыва подведет нас к порогу сознания.
И, следовательно, фактор ориентации, как мне кажется… ну, он… -
Господин курсант, что вы там мямлите? - холодный голос Черника
резал, как лезвие бритвы. Джон разозлился: - Из этого следует
единственный вывод! Любой навигатор, взявшийся пилотировать
космический корабль, окажется в таком беспомощном состоянии, что не
сможет контролировать свои действия. Класс разразился смехом, и
Джон почувствовал, что его лицо заливает горячая краска стыда. Даже
Черник, прежде чем ответить, позволил себе едва заметную улыбку. -
Отлично. Но если это правда, то полеты в космос невозможны, а мы,
заметьте, летаем туда едва ли не каждый день. Я думаю, вам все
станет ясно, когда в следующем семестре мы приступим к изучению
вопроса о пороге стрессовых ситуаций… - Нет, сэр, - прервал его
Джон. - Тексты не отвечают на эти вопросы, а скорее избегают их. Я
тщательно проштудировал весь последующий курс. - Господин Борк, не
хотите ли вы назвать меня лжецом? - Голос Черника был так же
холоден, как его глаза. В аудитории наступила мертвая тишина. -
Прошу вас покинуть помещение. Отправляйтесь к себе в комнату и
оставайтесь там, пока не получите нового приказа. С трудом
переставляя окаменевшие ноги, Джон пересек аудиторию и вышел. Никто
не спускал с него глаз, и он чувствовал себя, как приговоренный на
пути к эшафоту. Похоже, вместо того чтобы получить ответы на свои
вопросы, он сам выгнал себя из Академии. Теперь ему уже не быть
пилотом. Пилотом становится один из сотни, остальные довольствуются
работами по обслуживанию космического флота. Мало кому из
поступивших удается успешно пройти весь курс Академии; кажется, он
оказался среди неудачников… Когда наконец зуммер интеркома сообщил,
что курсанта Борка вызывают в апартаменты Президента Академии, он
почти смирился со своей участью. Он вскочил с первым же сигналом и
быстро прошел к эскалатору, который поднял его на нужный уровень.
Секретарь с каменным лицом кивнул ему, открыл дверь, и Джон
оказался лицом к лицу с Адмиралом. - Профессор Черник сообщил мне
об инциденте. Кроме того, я прослушал запись вашего… гм… диспута.
Это удивило Джона: он не предполагал, что аудитории оснащены
записывающими устройствами. Меж тем Адмирал продолжал: - Поздравляю
вас, мистер Борк. Вы допущены к тренировкам по пилотированию
космических кораблей. Конечно, если вы еще желаете стать пилотом. -
Джон попытался что-то сказать, но Адмирал остановил его движением
руки. - Не торопитесь, я хотел бы, чтобы вы меня выслушали. Как вы
уже поняли, космические полеты - отнюдь не то, что знает о них
обычный человек. Когда мы начали осваивать космос, то столкнулись с
тем, что теряем девять из десяти кораблей. Девять из десяти! И не
техника подводила нас, нет. Телеметрическая аппаратура, при помощи
которой мы следили за состоянием пилотов, показала, в чем причина
неудач: полеты с околосветовой скоростью ввергают человека в
состояние, близкое к ступору. Если даже он не теряет сознания и
сохраняет какой-то контроль над своими действиями, неспособность
ориентироваться в огромном количестве возникающих факторов
совершенно лишает его возможности управлять кораблем. Вы скажете: а
как же техника, автоматы, компьютеры? Они стали неплохими
помощниками в штатных ситуациях, но стоит обстановке измениться,
что в космосе происходит постоянно, как они моментально "сходят с
ума". Мы оказались в тупике. Корабль должен был пилотировать
человек, но именно человек не мог этого сделать. В доках стояло
множество отличных лайнеров, но некому было вести их в космос. Мы
пробовали и медикаменты, и гипноз, и множество других вещей,
стараясь приспособить людей к существованию в космосе. Но все наши
попытки приводили к одному и тому же эффекту - пилот переставал
четко контролировать свои действия. Правда, теперь уже из-за
воздействия лекарств. Решил проблему доктор Моше Коэн, вы должны
были слышать о нем. - Кое-что: кажется, он был первым директором
Психологической службы? - Да, только в этом качестве он и известен
широкой публике. Может быть, в свое время ему будет воздано
должное. Доктор Коэн открыл дверь в Космос. Его теория заключалась
в том, что Хомо сапиенс как биологический вид не приспособлен для
существования в космосе - полностью и бесповоротно. Доктор Коэн
приступил к созданию Хомо ново. Под воздействием мысленного
внушения и специальных процедур человеческое тело способно к
невероятным свершениям - например, ходить по огню или проявлять
совершенно немыслимую реакцию. Доктор Коэн пришел к выводу, что
потенциальные возможности человеческого тела очень велики, и
единственное, что необходимо, это - воздействовать на мозг Хомо
ново, раскрыв его резервы. В результате всех этих операций человек
обретает как бы две индивидуальности. - Я не понимаю, сэр, -
прервал его Джон, - а не проще ли работать с младенцами, изначально
готовя их к иной среде обитания? - Конечно, - ответил Адмирал, -
но, к счастью, у нас есть законы, запрещающие такие исследования.
Доктор Коэн никогда даже не обсуждал такой подход; он работал
только с добровольцами. Кстати, психиатрия ведь тоже рассматривает
случаи раздвоения личности, но там это аномалия, а у нас -
результат направленного воздействия на "пациента". И то, что
кажется ужасным и нестерпимым для "земного" человека, является
нормальной жизненной средой для его космической ипостаси. Именно
это второе "я" ведет корабль от планеты к планете. А пассажиры
находятся в анабиозе, который избавляет их от столкновения с
жестокой реальностью околосветовых перелетов. Программа
экспериментов была строго засекречена - на то существовали свои
веские причины. Я могу представить, какие поднялись бы вопли, узнай
люди, что космонавт, пилотирующий корабль, по сути, пребывает в
бессознательном состоянии. - "Наши жизни вручены безумцу!" -
всполошились бы они. Поэтому о программе знают только инструкторы,
пилоты и несколько высоких должностных лиц. Как вы убедились, даже
студенты Академии не представляют себе истинной сущности
космических пилотов. И если курсантам удается пробиться сквозь
дымовую завесу, в изобилии рассеянную по страницам наших учебников,
им предлагается какая-нибудь другая работа в Космофлоте. Если же
они одарены способностью анализировать и делать выводы - как вы -
они поймут необходимость таких программ. Они получат возможность
узнать, что им придется делать, если они добровольно изберут этот
путь. Полагаю, я сумел ответить на все ваши вопросы. Джон
задумался. - Если позволите, еще один вопрос. Что представляют
собой эти самые "специальные процедуры"? То есть, на самом ли деле
я несколько… - Сойдете с ума? Ну конечно же, нет. Ваша новая
индивидуальность, Джон-2, может существовать только в космосе, в
командной рубке корабля. Подлинная же индивидуальность, Джон-1,
будет жить и действовать на Земле. Единственное неудобство - полная
амнезия в отношении того, что происходит в космосе.
Индивидуальности действуют совершенно независимо друг от друга. И
когда доминирует одна, второй на этот момент словно не существует.
Джон напряженно думал. Ему потребовалось немного времени, чтобы
принять решение. - Я хочу стать пилотом. Адмирал. Факты не меняют
существа дела. Они пожали друг другу руки. Адмирал был слегка
печален. Он делал это уже много раз. Он знал, что все будет не
совсем так, как представляли себе молодые добровольцы. Джон оставил
Академию в тот же день, даже не успев попрощаться со своими
приятелями. Тренировочная Школа пилотов, хотя и была частью той же
самой базы, представляла замкнутый и вполне автономный мир. Наконец
пришло то, о чем он так долго мечтал. Теперь к нему относились не
как к зеленому курсанту, а как к равному среди равных. Он оказался
среди немногих избранных. Их было двенадцать, будущих пилотов, а
весь персонал Школы составлял полторы тысячи человек. Скоро стало
ясно, для чего это нужно. Первые несколько недель он подвергался
разнообразному тестированию. Проводил бесконечные часы в
гипнокамере. Сначала его посещали ночные кошмары, и много дней он
пребывал в странном полусонном состоянии. Потом это, казалось,
прошло. Первый этап программы - отделение друг от друга двух
индивидуальностей - был завершен. И когда это случилось, Джон-1
ничего не узнал о Джоне-2. Но он узнал второе "я" другого пилота -
это было частью программы. Дженкинс, так звали коллегу, внешне
оставался прежним - стройным пареньком примерно на год старше
Джона. Он проходил тест "Проверка исправности двигателя в условиях
постоянных ускорений". Джон с трудом верил своим глазам. У
Дженкинса-2 были бесстрастное лицо и стремительные молниеносные
движения, на которые Дженкинс-1 никогда не был способен. Он сидел в
гравитационной капсуле, которую то и дело швыряло в самых
неожиданных направлениях. И в то же самое время Дженкинс-2
моментально перекидывал тумблеры, нажимал клавиши и кнопки,
повинуясь огонькам на контрольной панели. Его пальцы двигались
стремительно и точно, и даже когда капсула описала неожиданную дугу
с ускорением в 3 "g", он ни на мгновение не вышел из ритма.
Обостренное восприятие моментально реагировало на каждое
перемещение капсулы, на любое изменение ситуации, и тело с
покорностью и быстротой автомата слушалось пилота. Когда Джон-2
обрел свою сущность, с Джоном-1 произошла неприятность. Однажды,
вместо того чтобы отправиться в психорубку, он обнаружил себя в
госпитале. На ладони была глубокая рана, а два пальца оказались
сломанными. - Это случается при тренировках, - сказал доктор. -
Что-то произошло с гравитационной камерой, и вы спасли себя,
вовремя схватившись за распорный брус. Немного повредили себе руку,
вот и все. Посмотрите на брус. Доктор улыбался, протягивая пациенту
кусок металла, и, взглянув на обломок, Джон понял причину улыбки.
Это был стальной стержень, толщиной в полдюйма, но согнутый и
обломившийся. Джон-1 с трудом мог бы сделать это даже при помощи
молота. Однако тренировки приносили пользу не только Джону-2. Когда
вторая индивидуальность утвердилась достаточно прочно, время
тренировок было разделено в соотношении 50:50. Джон-1 изучал все,
что должен был знать космонавт, но лишь до той поры, пока он не
входил в командную рубку. Он обслуживал корабль - осмотр, ремонт,
загрузка, функционирование систем, общение с пассажирами. Джон-1
был пилотом, и все обязаны были верить в него. Они не должны были
догадаться, что стоит ему переступить порог рубки, как он
проваливается в темноту. Много раз он пытался уловить этот момент,
но тщетно. Сама командная рубка теперь являлась тем кодовым словом,
которое мгновенно приводило к трансформации личности. Как только
Джон делал шаг за порог рубки или хотя бы бросал взгляд внутрь, тут
же появлялся второй. Джон-2 сразу же занимал свое место и
немедленно приступал к делу. День окончания подготовки оказался
самым важным и в то же время самым волнующим и тревожным в его
жизни. Здесь не существовало выпускных классов. Как только пилот
завершал обучение, он покидал Школу. Адмирал в присутствии
персонала Школы лично вручал пилоту платиновые крылья - древний
символ человека в полете. Забыть этот момент было невозможно. Он
едва успел попрощаться с домашними, потому что корабль уже был
готов к старту - еще одна традиция. Новый пилот совершал свой
первый полет в день выпуска. Всего лишь короткий прыжок к Луне на
корабле с грузом - но все же это был полет. Джон вскарабкался по
трапу к входному люку, повернулся и помахал близким, едва
различимым отсюда. И вошел в командную рубку. Затем он вышел из
люка на поверхность Луны. У него исчезло ощущение времени. Только
что он находился на Земле, а следующий вдох сделал уже на Луне.
Правда, сейчас он был в скафандре, мускулы ныли, и печаль терзала
его. Это был самый грустный опыт в его жизни… В саду на Земле,
глядя на молодую Луну, Джон вспомнил о прошлом и почувствовал, как
оно сухим жаром свело ему рот. В доме кто-то смеялся, и пилот
явственно слышал перезвон бокалов. Тогда он собрал волю, заставив
себя вспомнить, где находится. Это их фамильный дом, и это вечер в
его честь. Все было еще хуже, чем он себе представлял. Одно дело
всю жизнь врать самому себе и совершенно другое быть фальшивым
героем в своем собственном доме. Расправив плечи и сбив щелчком
невидимую пылинку с пиджака, он вошел в дом. На следующее утро он
уже прибыл на базу, где его ждали изнурительные 48-часовые
испытания, предшествовавшие каждому полету. Все его физические
способности были доведены до предела, прежде чем доктор дал
разрешение на полет. Путешествие обещало быть самым длинным и самым
важным из всех, что совершал Джон. - Долгая дорога, - сказал
дежурный офицер, готовя звездные карты. - К Юпитеру или, точнее, к
восьмому спутнику. Придется догонять его. На нем, как вы знаете,
теперь база и обсерватория, и надо снять новую группу наблюдателей.
Астрофизики измеряли гравитационное поле Юпитера. Их двенадцать
человек вместе с оборудованием. Немалый груз. Ваша главная забота -
пояс астероидов. Вы не должны удаляться слишком далеко от плоскости
эклиптики, иначе можете попасть в метеоритный поток. Желаю удачи!
Джон пожал руки пассажирам, когда они поднялись на борт, и проверил
техников, запечатывавших камеры анабиоза. Затем, завершив обход,
направился к командной рубке. Прежде чем открыть дверь, он на
мгновение помедлил. Это было последнее его действие, прежде чем на
свет появится Джон-2. Он замешкался лишь на секунду, затем рванул
дверь на себя, успев подумать: следующая остановка - Юпитер. Но это
был не Юпитер. Это был ад. Он не мог ни видеть, ни слышать. Тысячи
ощущений обрушились на него, и все они несли боль. Она была больше,
острее и страшнее всего, что ему приходилось испытывать до этого.
Но она заставила его сделать попытку открыть глаза. Прямо перед ним
оказался иллюминатор, а за ним - звезды. Джон был в космосе, в
командной рубке. На мгновение он почти забыл о боли, увидев
расстилавшиеся перед ним звездные просторы. Затем боль снова
вернулась, и он попытался понять, что произошло и как ему
необходимо действовать, чтобы прекратить эту невыносимую пытку. В
рубке было темно, освещалась только гигантская панель управления.
Она мигала разноцветными огоньками, подрагивала стрелками датчиков,
но он не имел представления, что они означают. Боль достигла таких
размеров, что он застонал и потерял сознание. На эти несколько
минут Джон-1 вернулся в свое тело, откуда Джон-2 испарился в легкой
панике. Он потерял контроль над собой и провалился в черноту. И не
мог допустить, чтобы это случилось снова. Тренированная нервная
система нейтрализовала часть болевых ощущений, но их оставалось еще
достаточно, чтобы сознание мутилось от боли. Метеорит - да, это,
должно быть, метеорит. На передней переборке образовалась дыра
размером с кулак, сквозь которую со свистом вырывался воздух.
Пробив дыру, метеорит ударился в переборку за ним. Когда он
испарился при ударе, здесь, должно быть, произошла ослепительная
вспышка и взрыв, наделавший немало бед, - повсюду был разбрызган
расплавленный металл и покорежено основание кресла пилота. Джон-2 с
трудом дышал. так как компрессоры, надсадно гудя, не могли
справиться с изменившимся давлением, резким падением температуры и
утечкой воздуха: В шкафчике в десяти футах от него хранился
скафандр. Но Джон был не в состоянии отстегнуть привязные ремни,
державшие его в кресле. Электрический разъем вышел из строя, а
механический был покорежен. Он рванул пряжку, но тщетно. Дышать
становилось все труднее. Снова нахлынула паника, побороть которую
он не сумел. Джон-2 сделал судорожный глоток и закрыл глаза. Открыл
их Джон-1. Захлестнувшая его боль казалась невыносимой. В бегстве
от нее он рухнул в темноту. И снова пилот открыл помутневшие глаза.
Первое мгновение он ничего не видел, но потом ему удалось
сфокусировать взгляд. Он смотрел прямо перед собой, и в глазах его
не было и следа здравого смысла. Ибо Джон-3 был ближе к своему
животному естеству, нежели человек разумный, когда-либо ступавший
по Земле. Выжить - вот и все, что он хотел. Выжить и спасти
корабль. Он смутно помнил о Джоне-1 и Джоне-2, но в случае
необходимости мог прибегнуть к их памяти. Сам он не вспоминал и не
мыслил ни о чем, кроме боли. Рожденный в боли и существующий в
боли: всем его миром правила одна сплошная боль. Джон-3 был глубоко
имплантирован в сознание Джона-1. Когда даже второе "я" не может
спасти корабль, когда все усилия оказываются тщетны, в последнем
рывке на помощь должен прийти Джон-3. Он был предназначен не для
решения тонких и сложных проблем. Увидеть - сделать. Память Джона-1
подсказала ему: "Добраться до скафандра!" Он попытался встать и
понял, что не может этого сделать. Двумя руками он рванул ремни, но
они не поддались. Дело в застежке; он должен открыть ее! Из всех
инструментов у него оставались только руки. Он засунул палец в
пряжку и рванул ее. Палец согнулся, хрустнул и сломался. Джон-3 не
почувствовал боли. Он вообще ничего не почувствовал. Он пустил в
дело второй палец и снова потянул. Второй палец почти справился с
задачей, но Джон ободрал его до кости. Он ухватился за пряжку
третьим пальцем. Пряжка наконец сломалась, когда он зацепил ее
большим пальцем. Изуродованная и переломанная кисть безвольно
повисла. Он с усилием выдрался из кресла. Бедро правой ноги
сломалось в тот момент, когда лопнул нижний ремень. Подтягиваясь на
правой руке и отталкиваясь левой ногой, он пополз к скафандру.
Дышать становилось все труднее. Он непрестанно моргал, стряхивая
ледяные кристаллы, налипавшие на ресницы. Его сердце билось
вчетверо быстрее, доставляя кислород борющемуся телу. Джона-3 не
беспокоило то, что с ним происходит. Его мир всегда был только
таким. Единственное, что он мог сделать, чтобы снова впасть в
счастливое забытье, это завершить начатое. Только так. Он никогда
не знал и его никогда не учили тому, что смерть - тоже путь к
спасению. Он старательно освободил скафандр от зажимов и влез в
него. Повернул тумблер подачи кислорода и застегнул последнюю
молнию. И со вздохом облегчения закрыл глаза. Джон-2 открыл глаза и
почувствовал боль. Но теперь ее можно было терпеть, ибо ситуация
изменилась. Аварийная заплата прекратила утечку воздуха, и, пока
компрессоры повышали давление, пилот изучал контрольную панель.
Корабль должен был переходить на вспомогательную орбиту. Джону надо
было брать управление в свои руки. Это все, что от него
требовалось. Когда давление достигло семи фунтов, он расстегнул
скафандр и оказал себе первую помощь. Он был удивлен, увидев, в
каком состоянии находится его правая рука. Он не помнил, как это
произошло. Поспешив закончить перевязку, он вернулся к ремонту.
Джон так никогда и не узнал о существовании Джона-3, этого
безвестного спасителя, способного на смертельный рывок и теперь
покойно спящего в глубинах его существа. Джон-1 был уверен, что
вытащил их из этой передряги Джон-2. Джон-2 даже не задумывался над
такими вещами. Его дело - вести корабль. Джон медленно
восстанавливал силы в госпитале на Юпитере-8. Он был потрясен,
увидев, как изуродовано его тело, но опасность, по мнению врачей,
миновала. Боль еще долго мучила его, но он не обращал на нее
внимания. Это была недорогая цена за все, что ему досталось. Он
больше не был лжецом. Он был пилотом - пусть даже на несколько
секунд. Он видел звезды.
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Сцепив за спиной руки и стиснув зубы в бессильной ярости,
капитан Гонарио Харпплейер взад и вперед расхаживал на крошечном
юте корабля Ее Величества «Чрезмерный». Впереди медленно двигалась
по направлению к гавани изрядно потрепанная французская флотилия;
на ветру громко хлопали разорванные паруса, а за бортом по воде
волочился рангоут; разбитые в щепки корпуса зияли пробоинами после
его залпов, с грохотом разносивших их хрупкие деревянные борта. —
Будьте добры, пошлите двух матросов на бак, мистер Шраб, — сказал
он, — и прикажите им облить водой грот. Мокрые паруса добавят к
ходу одну восьмую узла, и мы еще сможем догнать этих трусливых
лягушатников. — Н-но, сэр, — запинаясь и пасуя перед одной мыслью о
несогласии со своим любимым капитаном, произнес его первый
помощник, флегматичный Шраб. — Если мы снимем с помп еще нескольких
матросов, мы потонем. Нас продырявили в тринадцати местах ниже
ватерлинии, и… — Будь проклято ваше зрение, сэр! Я отдал вам
приказ, а не просьбу, чтобы вы тут затеяли дебаты. Выполняйте, что
вам приказано. — Есть, сэр! — смиренно пробормотал Шраб, костяшками
пальцев быстро смахнув слезу из печального, как у спаниеля, глаза.
На паруса плеснули водой, и «Чрезмерный» сразу осел. Харпплейер
сцепил за спиной руки. Он ненавидел сейчас себя за то, что не сумел
сдержаться и нагрубил верному Шрабу. Но точно так же, как он
вынужден был носить широкий кушак, чтобы хоть немного подтянуть
выступающий живот, и бандаж — из-за грыжи, он был вынужден
постоянно поддерживать образ капитана, радеющего за строгую
дисциплину на корабле, перед своей командой — отбросами общества,
собранными в тысяче мест на побережье. Он был обязан выглядеть
подтянуто, будучи капитаном этого судна — самого малого из кораблей
блокадной флотилии с пост-капитаном <Пост-капитан (историч.) —
командир корабля с двадцатью пушками и более> на борту и в то же
время играющего не последнюю роль во флотилии, которая удушающей
петлей обвилась вокруг Европы, заперев все выходы сумасшедшему
тирану. Наполеон даже в мечтах не мог помыслить о завоевании
Англии, пока на его пути стоят эти крошечные деревянные суденышки.
— Молитесь за нас, капитан, чтобы мы поскорее пришвартовались на
небесах, потому как мы тонем! — донесся до него возглас из толпы
матросов, трудившихся у помпы. — Узнайте имя этого крикуна, мистер
Доглег, — обратился Харпплейер к гардемарину, мальчику семи-восьми
лет, которому столь юный возраст не мешал, однако, нести сейчас
вахту. — Лишить его рома на целую неделю! — Есть, сэр! — пискнул
Доглег, лишь недавно научившийся говорить. Корабль тонул, и этот
печальный факт можно было считать делом свершившимся. Из трюма на
палубу полезли крысы. Не обращая внимания на сыплющих проклятиями
моряков, крысы ловко увертывались от тяжелых ботинок и бросались в
море. Впереди французская флотилия добралась наконец до безопасного
места — под защиту береговых батарей мыса Пьетфе. Зияющие жерла
орудий нацелились на «Чрезмерного», готовые плевать огнем и
смертью, как только хрупкое суденышко подойдет на расстояние
выстрела. — Приготовьтесь убрать паруса, мистер Шраб, — приказал
Харпплейер и затем громко — так, чтобы слышала вся команда, —
добавил: — Эти трусливые французишки сбежали и лишили нас миллиона
фунтов призовых денег. Матросы зарычали. Больше всего на свете они
любили ром, а после него — фунты, шиллинги и пенсы, на которые они
могли купить этот самый ром. Рев внезапно оборвался, сменившись
сдавленными воплями, когда грот-мачта, подрубленная французским
ядром, рухнула прямо на толпу людей, работающих у помп. — Что ж,
нужда в исполнении моего приказа отпала, мистер Шраб. Верные холуи
нашего друга Бонапартишки убрали паруса за нас, — сказал
Харпплейер, буквально принуждая себя выдавить одну из тех редких
острот, от которых команда приходила в восторг. Но сам он ненавидел
себя в такие минуты за вынужденную неискренность чувств, когда ему
приходилось подобным способом добиваться расположения этих
невежественных людей. Ему, впрочем, ничего иного не оставалось,
ведь в его обязанности входило поддержание на судне
неукоснительного порядка. Кроме того, если бы он время от времени
не шутил, матросы вскоре возненавидели бы такого жестокого,
хладнокровного и рискового капитана. Они его, разумеется, все равно
ненавидели, но при этом хотя бы смеялись. Они смеялись и сейчас,
разрезая спутавшийся такелаж и вытаскивая из-под него мертвые тела,
которые затем аккуратно складывали в ряд на палубе. Корабль осел
еще глубже. — Отставить покойников, — приказал капитан, — и живо к
помпам, иначе обедать мы будем на дне морском. Матросы вновь
разразились хриплым смехом и поспешили выполнять приказание. Их
было легко ублажить, и Харпплейер даже позавидовал их
непритязательной жизни. Несмотря на изнурительную работу, протухшую
воду и плетку, время от времени гулявшую по их спинам, жизнь
матросов казалась ему лучше собственной, заполненной мучительным
одиночеством на вершине, с которой он командовал людьми. Ему
приходилось взваливать бремя решений только на себя, что для такого
человека, как он, — болезненно впечатлительного и истеричного,
делало жизнь совершенно невыносимой. Это была даже не жизнь, а
сущий ад. Офицеры на судне — все до единого ненавидевшие его — были
вопиюще безграмотны в своем деле. Даже Шраб, его верный и
многострадальный Шраб, имел недостаток: один только факт, что его
I.Q. не превышал 60, означал, учитывая его низкое происхождение,
что ему никогда не подняться выше контр- адмиральского чина.
Предаваясь размышлениям о пестрых событиях дня, Харпплейер снова
начал мерить шагами маленький ют, что стало у него чуть ли не
маниакальной привычкой. Люди, находившиеся в это время на юте,
прижались к правому борту, чтобы не мешать ему. Четыре шага в одном
направлении, затем три с половиной — в обратном; его колено,
поднимаясь для последующего шага, каждый раз с глухим стуком
натыкалось на пушку. Однако Харпплейер не замечал этого: в мозгу
заядлого картежника бешено крутились мысли, взвешивая и оценивая
планы; содержащие хоть каплю здравого смысла напрочь отвергались и
лишь безумные и невыполнимые принимались к дальнейшему обдумыванию.
Неудивительно поэтому, что на флоте его прозвали Дятел Харпи и
восхищались как человеком, всегда способным вырвать победу из o`qrh
поражения — и всегда ценой огромных человеческих потерь. Но война
есть война. Вы отдаете приказы — и гибнут отличные парни, шайкам
газетчиков на суше это только и подавай. Длинный и тяжелый день
подошел к концу, однако Харпплейер все еще не мог позволить себе
расслабиться. Напряжение и сильнейшие душевные переживания не
разжимали своей поистине церберской хватки с самого рассвета, когда
впередсмотрящий объявил, что видит паруса на горизонте. Их было
всего десять, французских линейных кораблей, и не успел утренний
туман рассеяться, жаждущий мести «Чрезмерный» уже находился среди
них, как волк в стаде овец. Грохочущие бортовые залпы точно
наведенных английских орудий следовали один за другим, выпуская по
десять ядер в ответ на каждый жалкий хлопок французской пушки. У их
лафетов стоял трусливый сброд восьмой и девятой статей призыва 1812
года — седобородые патриархи и младенцы в пеленках, желавшие
одного: поскорее оказаться на своих семейных виноградниках, а не
сражаться за Тирана, лицом к лицу встречая ярость сеющей смерть
пушки их неприятеля с острова — крошечной страны, брошенной в
одиночку биться против мощи целого континента. Вражеские корабли
преследовались упорно и неумолимо, лишь близость французской гавани
предотвратила разгром всей неприятельской эскадры. Как бы там ни
было, четыре ее корабля покоились среди морских угрей на дне
океана, а оставшиеся шесть нуждались в основательном ремонте,
прежде чем они смогут покинуть гавань и осмелиться еще раз
пренебречь карательной мощью кораблей, опоясавших их берега.
Харпплейер знал, что следует делать. — Будьте любезны, мистер Шраб,
прикажите развернуть рукав. Полагаю, сейчас самое время для
купания. Измученные работой матросы приветствовали его предложение.
Даже в самый разгар зимы или в невероятно холодных северных водах
Харпплейер неукоснительно настаивал на привычном для матросов
купании. Рукава быстро подсоединили к работающим помпам, и вскоре
на палубу обрушились целые потоки ледяной воды. — В воду! —
закричал Харпплейер и отступил назад, оберегая себя от случайной
капли и почесывая длинным указательным пальцем немытую с прошлого
лета кожу. Капитан с улыбкой смотрел, как дурачатся Шраб и другие
офицеры, прыгая нагишом под струями воды, и подал знак остановить
помпы, лишь когда белая кожа у каждого приобрела прелестный
небесно-голубой оттенок. С северного горизонта послышалось
громыхание, напоминающее отдаленный гром, но резче и громче.
Харпплейер обернулся и на фоне темных облаков увидел на мгновение
огненный прочерк; тот исчез с неба, оставив глазам лишь
воспоминание. Капитан тряхнул головой, проясняя мозги, и несколько
раз моргнул. Он готов был поклясться, что огненная полоска не
поднималась, а вопреки всем правилам опускалась, но такого просто
не могло быть. Слишком часто он засиживается до глубокой ночи,
играя с офицерами в бостон; стоит ли удивляться, что зрение стало
сдавать. — Что это было, капитан? — спросил лейтенант Шраб. Зубы
его при этом так стучали, что слов почти не было слышно. —
Сигнальная ракета или одна из тех новомодных военных ракет
Конгрива. Там что-то произошло, и мы отправляемся выяснить, в чем
дело. Будьте добры, пошлите матросов на брасы, разверните верхний
грот и положите судно на правый галс. — Могу ли я сначала натянуть
на себя брюки? — Не дерзите, сэр, или я прикажу заковать вас в
кандалы! Шраб выкрикнул команды через рупор. Матросы так и
покатились со смеху, глядя на его дрожащие голые ноги. Но уже через
несколько секунд, видя, как быстро управлялась со всем
вымуштрованная команда, не верилось, что еще шесть дней назад ее
члены праздно шатались по далеким от военных забот улицам городишек
на побережье, без удержу пьянствовали в кабаках и вовсе не
помышляли о том, что вскоре окажутся в открытом море благодаря
потугам грязных шаек газетчиков. В мгновение ока матросы
вскарабкались на брасы, вышвырнули за борт сломанный рангоут и
обрывки такелажа, наложили надежные заплаты на пробоины, похоронили
мертвых, выпили грог за упокой их душ и еще у некоторых из них
осталось достаточно сил и энергии, чтобы сплясать веселый
матросский танец. Корабль накренился, меняя галс, и вода под
форштевнем вспенилась. Судно легло на новый курс и стало отдаляться
от берега. Капитан горел желанием хоть что-то выяснить о смутившем
его недавнем явлении в небе, а заодно дать этим французишкам
почувствовать, что его корабль является представителем самого
могущественного флота, какой когда-либо знал мир. — Корабль по
курсу, сэр, — крикнул впередсмотрящий с топа мачты. — Два румба по
правому борту. — Бить общий сбор, — приказал Харпплейер. Тревожный
рокот барабанов и торопливое шлепанье по палубе босых матросских
пяток, твердых, как подошва, почти заглушил голос впередсмотрящего,
— На нем нет ни парусов, ни рангоута, сэр, а размерами примерно с
наш баркас. — Отставить сбор! Когда тот малый спустится после вахты
вниз, заставьте его повторить пятьсот раз: лодка — это нечто,
которое можно поднять и разместить на корабле. Подгоняемый свежим
бризом с суши, «Чрезмерный» вскоре приблизился к лодке настолько,
что с палубы можно было разглядеть на ней даже мелкие детали. — Ни
мачт, ни рангоута, ни парусов… Что же движет ее? — спросил
лейтенант Шраб, раскрыв от изумления рот. — Нет смысла заранее
строить предположения, мистер Шраб. Это судно может оказаться
французским или принадлежащим какой-либо нейтральной стране,
поэтому я не буду рисковать. Прикажите зарядить и выкатить пушки. И
пожалуйста, пусть моряки на вантах взведут затворы ружей и будут
наготове. Стрелять только по моей команде; а того, кто выстрелит
раньше времени, я прикажу сварить в масле и подать мне на завтрак.
— Ну и шутник же вы, сэр! — Разве? А помните рулевого, который
вчера перепутал полученные распоряжения? — С душком был, сэр,
осмелюсь сказать, — ответил Шраб и выковырнул застрявший между
зубами кусочек хряща. — Все будет сделано, как приказываете, сэр.
Странное судно не походило ни на одно, виденное Харпплейером ранее.
Оно двигалось вперед словно само по себе, что наводило на мысль о
спрятанных внутри гребцах с подводными веслами, но в такой лодке
разместились бы разве что карлики. Ее сплошь покрывала палуба с
единственной надстройкой вроде стеклянного колпака. В общем,
довольно странная конструкция, и уж определенно не французская.
Подневольные рабы парижского Осьминога никогда не смогли бы
овладеть столь точными техническими приемами и создать подобную
диадему моря. Нет, это судно — явно из какой-то далекой чужой
страны — возможно, где-то за Китаем или на загадочных восточных
островах. Судном кто-то управлял: сквозь стекло был ясно виден
сидящий человек. Nm тронул один из рычагов, верхнее окно откатилось
назад. Человек встал и помахал им рукой. Зрители дружно ахнули:
все, кто был на корабле, не отрывались от странного зрелища,
представшего перед их глазами. — В чем дело, мистер Шраб? —
вскричал Харпплейер. — Здесь что, балаган или рождественская
пантомима? Дисциплина, сэр! — Н-но, сэр, — запинаясь, произнес
верный Шраб, неожиданно потеряв дар речи. — Тот человек, сэр, — он
зеленый! — И слышать не хочу всякой там чепухи, которую вы несете,
сэр, — в раздражении огрызнулся Харпплейер, как всегда досадуя на
болтовню людей о «цвете», реальном только в их воображении.
Картины, закаты и прочий вздор. Чепуха. Мир сотворен из разумных
оттенков серого, и все тут. Один тупой докторишка, шарлатан с
Харли-стрит, однажды намекнул было о какой-то болезни, которую он
сам и выдумал, под названием «цветовая слепота», или «дальтонизм»,
но сразу перестал твердить свои бредни, едва Харпплейер упомянул о
выборе секундантов. — Какая мне разница, что за оттенок серого у
этого парня — зеленый, розовый или фиолетовый? Бросьте ему линь и
помогите взобраться на борт. Думаю, здесь нам будет удобнее
выслушать его рассказ. Незнакомец ловко поймал брошенный ему линь и
крепко привязал его к кольцу на лодке. Затем он тронул рычаг, тем
самым снова закрывая свою стеклянную каюту, и легко вскарабкался на
возвышавшуюся над ним палубу «Чрезмерного». — Зеленая шерсть… —
начал было Шраб, но тут же заткнулся от свирепого взгляда
Харпплейера. — Довольно, мистер Шраб. Он иностранец, и мы будем
относиться к нему с должным почтением — по крайней мере, пока не
выясним, чего он стоит. Он несколько волосат, тут я с вами
согласен, но у некоторых народностей на севере Японских островов
есть что- то схожее с ним. Возможно, оттуда он и прибыл. Я вас
приветствую, сэр, — обратился он к незнакомцу. — Я — капитан
Хонарио Харпплейер, командир корабля Ее Величества «Чрезмерный». —
Квл-кке-вррл-кл… ! — Ручаюсь, это не французский язык, —
пробормотал Харпплейер, — а также не латинский и не греческий.
Вероятно, один из тех ужасных балтийских языков. Попробую-ка я на
немецком. Ich rate Ihnen, Reiseschnecks mitzunehmen? Или, может, на
итальянском наречии? Е proibito, рего qui si vendono cartoline
ricordo. В ответ незнакомец в сильном возбуждении принялся
подпрыгивать, затем указал на солнце, завертел рукой вокруг своей
головы; указал на облака, а под конец стал обеими руками изображать
движение вниз и пронзительно выкрикивать: — М-ку, м-ку! — Спятил
парень, — заметил один из офицеров. — К тому же у него слишком
много пальцев. — Я умею считать до семи без вашей помощи, — сердито
сказал ему Шраб. — Думаю, он хочет сообщить нам, что скоро пойдет
дождь. — В своей стране он, наверное, предсказывает погоду, — с
уверенностью произнес Харпплейер, — но здесь он всего лишь еще один
иностранец. Офицеры согласно закивали, и эти их движения, казалось,
еще больше возбудили незнакомца, так как он неожиданно прыгнул
вперед, выкрикивая свою невразумительную тарабарщину. Бдительный
караульный шарахнул его по затылку прикладом тяжелого мушкета, и
волосатый человек упал на палубу. — Пытался напасть на вас,
капитан, — сказал офицер. — Протащить его в наказание под килем,
сэр? — Нет. Бедняга забрался слишком далеко от дома и, должно быть,
нервничает. Мы должны учесть и языковой барьер. Просто прочтите ему
Военный кодекс и завербуйте на службу, хочет он того или нет. В
последней стычке мы потеряли много матросов. — Вы очень
великодушны, сэр, пример для всех нас. Что будем делать с его
кораблем? — Я осмотрю его. Некоторые принципы его работы могут
заинтересовать Уайтхолл. Спустите трап, я сам ознакомлюсь с ним.
Немало повозившись, Харпплейер обнаружил наконец рычаг, которым
сдвигалась стеклянная будка, и, когда она послушно скользнула в
сторону, он спустился в кокпит. Прямо напротив уютной тахты
находилась панель, сплошь усеянная странной коллекцией рукояток,
кнопок и разных устройств, причем все они прятались в кристально
прозрачные чехольчики. Чрезмерно пышное убранство помещения являло
собой идеальный пример восточного декадентства. Вместо всех этих
украшений можно было просто обшить стены панелями из хорошего
английского дуба и установить вращающуюся металлическую болванку,
чтобы было куда прикреплять предписания для рабов, сидящих за
веслами. Впрочем, не исключено, что панель скрывала какое-то
животное, — когда он тронул определенный рычаг, послышалось глухое
рычание. Движение рычага, безусловно, являлось сигналом для
раба-гребца — или животного, — поскольку его утлый кораблик,
вспарывая воду, сейчас мчался на приличной скорости. В коклит стали
залетать брызги, Харпплейер поспешно закрыл колпак — и вовремя.
Другая кнопка подействовала, должно быть, на спрятанный руль,
потому что лодка опустила нос и стала погружаться, а вода поднялась
и заплескалась над стеклянным колпаком. К счастью, судно было
сделано добротно и не давало течь. Нажатие еще на одну кнопку
заставило лодку снова всплыть. Именно в этот момент к Харпплейеру
пришла идея. Он замер. Его мозг лихорадочно перебирал все варианты.
Да, вполне возможно, что получится, — должно получиться! Он ударил
кулаком по раскрытой ладони, и только потом до него дошло, что пока
он предавался размышлениям, его кораблик развернулся и вот-вот
врежется в «Чрезмерный», над бортом которого замелькали лица с
округлившимися от ужаса глазами. Уверенно коснувшись нужной кнопки,
он подал спрятанному животному (или рабу) команду остановиться, и
соприкосновение судов прошло как нельзя мягче. — Мистер Шраб! —
позвал Харпплейер. — Сэр? — Мне нужен молоток, шесть гвоздей, шесть
бочонков с порохом — каждый с двухминутным фитилем и веревкой с
петлей. И потайной фонарь. — — Но, сэр, — зачем? — перепуганный
Шраб впервые забылся до такой степени, что осмелился расспрашивать
капитана. Однако задуманный план настолько воодушевил Харпплейера,
что он не разгневался на эту нечаянную фамильярность. Напротив, он
даже незаметно улыбнулся, а неверный свет угасающего дня скрыл
выражение его лица. — Шесть баррелей <Баррель — мера объема и
емкости. 1 баррель в Англии = 163,5л.> пороха — потому что
кораблей тоже шесть, — ответил он с необычной для него скромностью.
— Ну, за работу! Канонир и его подручные быстро справились со своей
задачей и, обвязав стропом заполненные порохом бочонки, опустили их
в лодку. В крошечном кокпите едва осталось место, чтобы сесть.
Lnknrnj — и тот некуда было положить, и Харпплейеру пришлось зажать
его в зубах. — Мисчер Шраб, — невнятно произнес он с молотком в
зубах, внезапно впав в уныние. Он очень ясно представил себе, как
всего через несколько мгновений он выставит свое бренное, непрочное
тело против своры, нанятой узурпатором, удар хлыстом которого
поставил на колени целый континент. Он вздрогнул от своей
опрометчивости — вот так, запросто, бросить вызов Тирану Европы, и
тут же содрогнулся от отвращения к собственной бренности. Никто и
никогда не должен узнать о подобных мыслях, о том, что он слабейший
из всех. — Мистер Шраб, — позвал он снова. В голосе его не осталось
и следа от недавней бури чувств. — Если к рассвету я не вернусь,
принимайте командование кораблем на себя, потом напишете подробный
рапорт. Прощайте. И помните — в трех экземплярах. — О сэр… — начал
Шраб, но Харпплейер уже не слышал его. Стеклянный колпак
захлопнулся, и почти игрушечное судно устремилось навстречу мощи
всего континента. Позднее Харпплейер посмеялся над проявленной в
первые минуты слабостью. Поистине осуществить сумасбродную затею
оказалось не труднее, чем тихим воскресным утром прогуляться по
Флит- стрит. Чужеземный корабль погрузился в воду и, проскользнув
мимо береговых батарей на мысе Пьетфе (английские моряки обычно
называли его мысом Питфикс) , очутился в охраняемых водах Сьенфика.
Ни один страж не заметил на воде легкую рябь, ничей глаз не увидел
смутный контур лодки, всплывшей рядом с высокой деревянной стеной —
корпусом линейного французского корабля. Два сильных удара молотком
надежно прикрепили к нему первый бочонок с порохом, потайной фонарь
коротко вспыхнул, на мгновение осветив поджигаемый фитиль. И не
успели озадаченные часовые высоко на палубе подбежать к борту,
таинственный посетитель исчез. Они не заметили предательски
искрящий фитиль — его загораживал собой целый баррель смерти, к
которой тот неторопливо подползал. Еще пять раз Харпплейер повторил
этот простой, но смертоносный прием. Когда он заколачивал последний
гвоздь, со стороны первого корабля донесся приглушенный взрыв. Не
открывая колпак, он осторожно выбрался из гавани. Позади него шесть
кораблей, гордость военно- морского флота Тирана, пылали огненными
колоннами, превращаясь в обугленные корпуса, медленно оседающие на
дно океана. Миновав береговые батареи, капитан Харпплейер открыл
стеклянный колпак и с удовлетворением оглянулся на полыхающие
корабли. Он выполнил свой долг и внес свою скромную лепту в
окончание ужасной войны, которая опустошила целый континент и еще
за несколько лет сведет в могилу такое множество лучших людей
Франции, что даже среднестатистический рост французов уменьшится
более чем на пять дюймов. Угас последний погребальный костер, и
Харпплейер развернул свой кораблик в ту сторону, где находился
«Чрезмерный». В глубине души он чувствовал жалость к погибшим
кораблям, потому что то были превосходные корабли, хоть и в ленном
владении Безумца из Парижа. К своему кораблю он подошел на рассвете
и только тогда ощутил навалившуюся на него безмерную усталость. Он
ухватился за брошенный сверху трап и с трудом поднялся на палубу.
Барабаны отбивали дробь, фалрепные отдавали ему честь, а боцманские
дудки заливались радостной трелью. — Отлично сработано, сэр,
отлично сработано! — воскликнул Шраб, бросаясь к Харпплейеру и
помогая тому взобраться на o`ksas. — Мы даже отсюда видели, как они
горели. В воде позади них послышалось утробное ворчание — точно так
булькает вода, когда из раковины вытаскивают пробку. Харпплейер
стремительно обернулся и успел увидеть, как необычное судно
погружается в море и уходит в пучину. — Ну и сглупил же я! —
пробормотал он. — Совсем забыл закрыть люк. Должно быть, волна
плеснула. Пронзительный крик внезапно и грубо прервал его печальные
размышления. Обернувшись, Харпплейер увидел, как волосатый
незнакомец подбежал к борту и с ужасом уставился на исчезающее в
глубине судно. Воочию убедившись в том, что действительно лишился
своего сокровища, человек страшно закричал и целыми пригоршнями
стал рвать на голове волосы, благо их у него было предостаточно.
Затем, прежде чем его смогли остановить, взобрался на борт и вниз
головой бросился в море. Он камнем пошел ко дну — то ли он не умел
плавать, то ли не пожелал всплыть. Очевидно, между ним и его судном
имелась некая странная связь, поскольку на поверхности он больше не
появился. — Бедняга, — произнес Харпплейер с сочувствием
сентиментального человека, — оказался в одиночестве так далеко от
дома. Наверное, в смерти он стал счастливее. — Да, наверное, —
пробормотал флегматичный Шраб, — но у него были задатки стать
хорошим марсовым, сэр. Запросто бегал по рангоуту: а знаете, что
помогало ему так здорово держаться на всех этих реях и ступеньках?
Ногтищи у него на пальцах ног оказались такие длинные, что аж в
дерево впивались. А на пятках вдобавок еще по пальцу — он ими за
перекладины цеплялся. — Попрошу не обсуждать физические недостатки
покойного. Когда будем писать рапорт, внесем его в список Погибших
в море. Как его звали? — Не успел сказать, сэр. Но мы запишем его
под именем мистера Грина . — Что ж, справедливо. Хоть он и был
иностранного происхождения, он, несомненно, гордился бы тем, что
умер, получив славное английское имя. Отпустив верного, но
недалекого Шраба, Харпплейер возобновил свое бесконечное хождение
по юту. Он молча страдал. Страдания эти были его, и только его, и
пребудут с ним до тех пор, пока орудия Корсиканского Людоеда не
замолчат навсегда.
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- Осторожнее со шлюпкой, идиоты, - прошипел адмирал. - Второй у
нас нет. Он не сводил глаз с взмокших от пота матросов, спускающих
шлюпку с палубы субмарины на воду. Луны не было, но небо над
Средиземным морем сияло множеством ярких звезд. - Это берег,
адмирал? - спросил пассажир. Зубы его постукивали, скорее всего от
страха, потому что ночь выдалась теплой. - Капитан, - поправил его
адмирал. - Я - капитан этой субмарины, и вы должны звать меня
капитаном. Нет, это полоса тумана. Берег там. Вы готовы? Джулио
раскрыл рот, но, почувствовав, как дрожит челюсть, просто кивнул. В
этом древнем берете, заношенных парусиновых брюках и старом пиджаке
он чувствовал себя оборванцем. Особенно рядом в адмиралом, одетым в
чистенькую, отутюженную форме: в темноте он не мог видеть ни
штопку, ни даже заплаты. Джулио вновь кивнул, как только понял, что
первого кивка адмирал не заметил. - Хорошо. Инструкции вы знаете? -
Разумеется, инструкций я не знаю, - раздраженно бросил Джулио,
стараясь не глотать окончания слов. - Я знаю только о том, что в
кармане у меня лежит листок. Я должен прочитать, что на нем
написано, после чего съесть листок. На рассвете. - Это и есть
инструкции, о которых я говорю, идиот, - адмирал зарычал, как
пробуждающийся вулкан. - Вы не имеете права говорить со мной в
таком тоне, - заверещал Джулио, понял, что верещит, понизил голос.
- Вы знаете, кто я та..? И замолчал на полуслове. Конечно же,
адмирал не знал, а если бы он сказал, ЦРУ убило бы их обоих. Ему
это твердо пообещали. Никто не мог знать, кто он. - Я знаю, что вы
- чертов пассажир, и от вас одни хлопоты, и чем быстрее вы покинете
борт этого судна, тем будет лучше. У меня есть дела поважнее. -
Какие? - Джулио удалось придать голосу насмешливые интонации. -
Приколачивать парус к столу? С какой стати адмирал командует этой
жалкой консервной банкой? Во флоте слишком много адмиралов, так? -
Нет, слишком мало кораблей. Это единственная субмарина, оставшаяся
на плаву, - в уголке глаза адмирала заблестела скупая слеза, в
последнее время он слишком часто прикладывался к водочной бутылке.
- Моя последняя миссия. Потом - отставка. И я еще должен почитать
себя счастливчиком, - он шумно сглотнул слюну и мотнул головой,
отгоняя мысли, которые мучили его день и ночь. - Вот ваши вещи.
Удачи вам, уж не знаю, что вы должны сделать. Распишитесь вот
здесь, это для отчета. Джулио расписался в указанном месте, взялся
за ручку потрепанного, но удивительно большого и тяжелого чемодана
и с помощью матросов перебрался в подпрыгивающую на волне шлюпку.
Тут же четверо матросов яростно заработали веслами. Офицер,
согнувшийся в три погибели на носу, неотрывно смотрел на компас и
тихим голосом отдавал команды. Фасоль и соленая рыба, которые
Джулио с жадностью съел часом раньше, боролись друг с другом за
право первым ринуться в обратный путь. Шлюпку немилосердно бросало
из стороны в сторону, Джулио громко застонал и чуть не вывалился за
борт, когда шлюпка внезапно ткнулась дном в песок. Грубые руки
подхватили его, перенесли через борт, опустили в холодную воду,
доходившую до колен, тут же взялись за весла и погнали шлюпку в
море. - Удачи, приятель, - прошептал офицер, растворяясь в темноте.
Волна вымочила Джулио промежность. Он ахнул от неожиданности,
повернулся и потащился на песчаный берег, прижимая к себе тяжелый
чемодан, словно дорогого друга. Выбравшись из воды, поставил
чемодан на песок, сел на него. Подавил рвущийся из груди стон.
Никогда в жизни он не чувствовал себя таким одиноким и беспомощным.
Он даже не знал, где находится. Впрочем, в неведении ему оставалось
пребывать недолго. Волоча за собой чемодан, он потащился к смутно
виднеющемуся впереди темному строению. Тишину нарушало лишь шипение
волн, наползавших на берег. Темное строение оказалось рядом пляжных
кабинок, к тому же незапертых, как он выяснил, дернув за дверь
крайней. Его это более чем устраивало. Затащив чемодан, он
захлопнул за собой дверь и криво улыбнулся. К черту инструкции. Он
хотел знать, здесь и сейчас, где находится и что его ждет. Пусть
маленький, но шажок к личной свободе. Для того он и скрал коробок
спичек. Чтобы восстать против инструкций и логики. Он выудил из
кармана спички, листок бумаги, чиркнул одной. Она ярко вспыхнула,
он всмотрелся в листок. По закону подлости первая строчка оказалась
нижней. Перевернул листок, вчитался… резко дернул рукой: спичка
обожгла пальцы. Он облизал обожженное место и чуть не повторил
вслух слова, накрепко впечатавшиеся в память: "ВЫ НА БЕРЕГУ МАРИНА
ПИККОЛА НА ОСТРОВЕ КАПРИ. УЖЕ РАССВЕЛО, ТАК ЧТО ИДИТЕ ПО ДОРОГЕ В
ГОРОД КАПРИ. НА ПЛОЩАДИ ПОДОЙДИТЕ К АПТЕКЕ ПО ПРАВУЮ РУКУ ОТ ВАС.
МУЖЧИНА С СЕДОЙ БОРОДОЙ ОТВЕТИТ "BUCCA[1]", КОГДА ВЫ НАЗОВЕТЕ ЕМУ
ПАРОЛЬ - "STUZZICADENTI[2]". СЪЕШЬТЕ ЛИСТОК". Он сжевал и листок, и
слова. Капри, остров радости в Неаполитанском заливе, так о нем
говорили. Он не бывал ни на острове, ни в Италии. Земля отцов.
Задумался над тем, какая она, и впервые забыл о страхе. Что ж,
скоро он все выяснит. И насчет того, что уже рассвело автор записки
ошибся. Джулио этому порадовался: пусть маленькая, но победа. Удар,
нанесенный им по системе. А ждать до зари он не будет. Чем дальше
он уйдет в глубину острова, тем меньше подозрений возникнет в том,
что он высадился на берег. Логичность такого умозаключения вызывала
вопросы, но он чувствовал свою правоту. Наспотыкавшись о почти
невидимые преграды, он нашел каменные ступени лестницы, которая
вела к проходу в стене. По другую ее сторону проходила дорога,
вдоль которой стояли редкие дома. Плотно закрытые ставни оберегали
их обитателей от опасностей теплой ночи. Мимо домов Джулио проходил
на цыпочках. Чемодан словно набили свинцом, и ему приходилось то и
дело перекладывать его из руки в руку. После второго поворота
дороги, когда все дома исчезли из виду, он поставил чемодан на
землю и сел на него. Тяжело дыша, мокрый от пота. Оставалось только
гадать, как далеко находится город. Джулио все еще тащился вверх по
дороге, когда на востоке небо начало светлеть. Потом оно окрасилось
красным, как при пожаре, за горами на той стороне залива, и разом
рассвело. Под открытым небом Джулио почувствовал себя крайне
неуютно и прибавил шагу. Но вскоре ему пришлось остановиться и
поставить чемодан на землю, чтобы перевести дух. В этот самый
момент из=за поворота появился мужчина, который нес на голове
большую охапку травы. Бросив на Джулио подозрительный взгляд, еще
более подозрительный из=за того, что мужчина был косоглазым,
проследовал мимо. - Buon giorno[3], - поздоровался Джулио, выдавив
из себя улыбку. Мужчина что=то буркнул, и у Джулио вдруг скрутило
живот. В Италии он? На Капри? Но потом, уже отойдя на несколько
шагов, мужчина с неохотой ответил: "Buon giorno". Эта первая
встреча напугала его больше всего. Далее по пути попадались и
другие крестьяне. Кто=то молча проходил мимо, другие желали ему
доброго утро, и постепенно он начал чувствовать себя поувереннее.
Господи, выглядел он, как крестьянин, его родители были
крестьянами, он мог говорить на итальянском. Затеплилась надежда,
что все будет хорошо. Шатаясь от усталости, он преодолел последний
подъем, и узкая дорога вывела его на площадь. Несмотря на ранний
час большинство магазинов уже работали. На дальней стороне площади,
по правую руку, сразу бросилась в глаза вывеска "Farmacia[4]". Под
вывеской он увидел толстые стальные прутья решетки: аптека еще не
открылась. По спине Джулио пробежал холодок. Он понял, слишком
поздно, почему ему приказали пробыть на берегу до рассвета и лишь
потом прочесть записку. Он пришел рано и, тем самым, мог вызвать
подозрения. Уж не полицейский ли смотрит на него, жуя зубочистку?
Небось, гадает, кто он такой? От страха зубы вновь начали выбивать
дробь. Он нырнул в ближайшую улицу, темную и прохладную. Не заметил
ступеней, едва не упал. Свернул за угол в более узкий переулок.
Прислушался, не идет ли кто следом. Увидел перед собой дверь
магазинчика, ступил в полную темноту. - Si[5]? - прорычали у него
над ухом. Смуглый мужчина с двухдневной щетиной на подбородке и
щеках вопросительно смотрел на него. - Аспирин, - промямлил Джулио.
- Мне нужен аспирин. - Pazzo[6], - он мужчины разило перегаром. -
Вон отсюда. Джулио всмотрелся в темноту, увидел несколько
картофелин, ящик с помидорами. - Я думал, это аптека, - врал он
неубедительно, сам бы себе не поверил. - В котором часу открывается
аптека? - Вон, - повторил владелец овощной лавки и вскинул над
головой сжатую в кулак правую руку. Джулио поспешно ретировался.
Направился к площади. Полицейского на улице не встретил. Но страх
остался. Выйдя на солнечный свет, увидел, как мужчина убирает
решетку, которая закрывала витрину и дверь аптеки. С гулко бьющимся
сердцем поволок чемодан через вымощенную булыжником площадь. Когда
мужчина повернулся к нему, выдохнул: "Stuzzicadenti". Только тут
понял, что мужчина молод и чисто выбрит, а во взгляде читалась та
же подозрительность, что и у зеленщика. Ответа на пароль мужчина,
естественно, не знал и лишь указал на бакалейную лавку. - Аспирин?
- с надеждой спросил Джулио, попытавшись улыбнуться. Молодой
мужчина оглядел его с головы до ног, словно оценивая
кредитоспособность потенциального клиента. Вероятно, счел, что у
Джулио должно хватить денег на пару таблеток аспирина. Открыл дверь
и первым молча вошел в аптеку. Седобородый толстяк, стоявший за
мраморным прилавком, открывал какую=то коробку. Коротко взглянул на
Джулио и продолжил распутывать веревку. Страх в сердце Джулио
вытеснила радость. Он поспешил к толстяку, наклонился, прошептал
ему на ухо: "Stuzzicadenti". - Марко, кто=нибудь видел, как он
вошел? - спросил толстяк, через голову Джулио обращаясь к молодому
мужчине. - Только полгорода, - ответил тот. - Stuzzicadenti, - с
надеждой повторил Джулио. - Вот так всегда, они посылают черт знает
кого. - Stuzzicadenti… - не слово - стон. - Зубочистки? - спросил
Седая Борода, наконец=то удостоив Джулио взгляда. - О, да, этот
глупый пароль. Дерево? Нос? Зуб? Нет. Да! Ну, конечно! Bucca! -
Долго же вы его вспоминали, - пробормотал Джулио, такого приема он
никак не ожидал. - Заткнись и следуй за мной. Держись на
расстоянии, чтобы никто не подумал, что ты идешь за мной. Когда
тебя начнут искать, я хочу, чтобы все знали, что ты ушел из моей
аптеки. Он надел пижонистый пиджак в узкую полоску, взял
прислоненную к стене малаккскую трость, вышел из аптеки и неспешно
двинулся через площадь. Джулио рванулся за ним, но его остановил
молодой мужчина. - Не так быстро. Смотри, куда он пошел. Только
после того, как Седая Борода повернул с площади на узкую улицу,
молодой мужчина отпустил Джулио и тот припустил следом. Тяжело
дыша, чемодан не становился легче, стараясь не показывать виду, что
куда=то спешит. Держался в отдалении и после нескольких поворотов
облегченно вздохнул, увидел что Седая Борода вошел в какой=то дом.
Замедлил шаг, около дома остановился, огляделся. Никого. Шагнул в
темный холл и услышал, как за его спиной защелкнулся замок.
Открылась другая дверь и вслед за седобородым он прошел в залитую
солнцем, просторную комнату, из открытых окон которой открывался
прекрасный вид на Неаполитанский залив. Толстяк указал ему на стул
у окна, сквозь бороду золотом блеснули в улыбке зубы. Взял с комода
бутылку вина. - Добро пожаловать в Италию, Джулио. Можешь звать
меня Пепино. Как прошло путешествие? Выпей вина, оно местное, тебе
понравится. - Откуда вы знаете мое имя? Улыбка на мгновение
исчезла, тут же вернулась. - Послушай, я же все устраиваю. У меня
твой паспорт, другие бумаги, с твоей фотографией. И билеты. Я все
это сделал и, доложу тебе, за большие деньги, - он посмотрел на
чемодан, улыбка стала шире. - Поэтому я рад, что у тебя есть чем
расплатиться. Могу я взять чемодан? Джулио крепче сжал ручку. -
Сначала я должен услышать от вас некое слово. - Твое ЦРУ
насмотрелось старых шпионских фильмов! Кто еще, кроме меня… -
ярость Пепино мгновенно угасла, на лице заиграла улыбка. - Но,
разумеется, это не твоя вина. Это слово… merda[7]… приходится
запоминать столько глупых слов. Это слово… simulacro[8]. Точно,
оно. Он бесцеремонно пододвинул к себе чемодан, положил на пол,
попытался открыть замки. Не получилось. Что=то пробормотал себе под
нос, с удивительным для такого толстяка проворством вытащил большой
складной нож, раскрыл. Несколькими поворотами лезвия разделался с
замками, убрал нож так же быстро, как и доставал. Отбросил крышку и
Джулио наклонился вперед, чтобы посмотреть, что же он тащил на
себе. В чемодане лежали упакованные в связки колготки. Посмеиваясь
от удовольствия, Пепино вытащил из чемодана одну связку, выдернул
из нее пару колготок. Помахал ими в воздухе. - Я богат, я богат, -
прошептал он себе. - Они же дороже золота. Джулио согласно кивнул.
Действительно, в чемодане лежало целое состояние. Окончательное
истощение запасов нефти привело к коллапсу не только
автостроительной отрасли, но и нефтехимических заводов. Остатки
нефти использовались на нужды фармакологии и для производства
некоторых жизненно важных химических продуктов, но не волокна. В
итоге нейлон, когда=то самый распространенный материал, перешел в
разряд редчайшего из дефицитов. Разумеется, существовал черный
рынок, который только помогал вздувать цены таких пустячков, как
колготки. - Это тебе, - Пепино протянул Джулио потертый бумажник,
засунутый между связок. Джулио раскрыл его, увидел, что бумажник
набит банкнотами. Достал один, всмотрелся в него. С банкнота на
него смотрел мужчина, по уши закутанный в мантию. Странный язык,
странный шрифт. Словно писали на ломаном английском. "БАНКЫВСКЫЙ
БЫЛЕТ. АДЫН ФУНД". - Убери их, - приказал Пепино. - Пригодятся на
взятки и расходы, когда попадешь туда, - содержимое чемодана он
переложил на полку гардероба, запер его на ключ. Из нижнего ящика
того же гардероба достал нижнее белье, носки, рубашки, все старые,
вылинявшие, заштопанные, бросил в чемодан. Закрыл крышку, обмотал
чемодан веревкой, завязал ее узлом, протянул чемодан Джулио. - Пора
идти, - объявил он. - С северной стороны площади лестница ведет к
Марина Гранде. Спустишься не очень быстро, но и не очень медленно.
В гавани найдешь паром, который доставит тебя в Неаполь. Вот билет,
положи его в нагрудный карман. В этом конверте твой паспорт и
остальные бумаги, которые тебе понадобятся. Корабль ты найдешь без
труда. Сегодня ты можешь подняться на борт в любое время, но я
предлагаю тебе сделать это сразу. Если задержишься в городе, можешь
нарваться на неприятности. Удачи тебе, допивай вино и удаче тебе в
твоей миссии, уж не знаю, в чем она состоит. Если сумеешь
вернуться, расскажи ЦРУ о том, как хорошо я все сделал. Они - мой
самый лучший заказчик. С тем Джулио и выпроводили за дверь. С
заметно полегчавшим чемоданом он вернулся на площадь, по, казалось,
бесконечной лестнице спустился в гавань. Увидел, что на пароме
поднимают паруса. Решил, что он может отвались от пирса без него.
Чуть ли не скатился с последних ступеней, затем, уже взмокнув от
пота, замедлил шаг, увидев, что посадка продолжается. Но успел он
вовремя, потому что не прошло и нескольких минут после того, как он
поставил на палубу чемодан и уселся на него, паром, под громкие
крики отвалил от пирса. Попутный ветер легко понес его к
видневшемуся вдали порту Неаполя. Порт пустовал, Джулио увидел лишь
несколько рыбацких баркасов, да торговых судов, обслуживающих
побережье Италии. Мир только приспосабливался к переходу на паруса.
Паром миновал ржавый корпус авианосца "Арк роял". Взлетная палуба
поднялась едва ли не на девяносто градусов, когда авианосец кормой
лег на дно, то ли в результате диверсии, то ли из за прохудившегося
корпуса. На фоне этих крохотных суденышек и ржавого чудовища
"Святая Коломба" смотрелась на удивление величественно. Высоченная,
длиннющая, сверкающая свежей краской и начищенным металлом.
Казалось, она сошла со страниц учебника по истории. На мачте
развевался оранжево=бело=зеленый флаг, над трубой вился коричневый
дымок. В схлопнувшемся мире корабль этот являл собой памятник
человеческому могуществу, и внезапно Джулио охватила радость. Он
поднимется на борт "Святой Коломбы", ощутит работу ее могучего
двигателя. Дитя закатных лет индустриального мира, он видел лишь
прикованные к земле самолеты, разграбленные автомобили, застывшие
станки. Несмотря на опасность своей миссии, он с нетерпением ждал
предстоящего ему путешествия. Собственно, с детских лет он мечтал о
том, чтобы увидеть работающую технику. До желанной цели оставался
последний шаг: подняться на борт корабля. Востроглазые солдаты, с
оружием наизготовку, охраняли пристань от непрошеных гостей.
Затянутый в форму офицер проверил бумаги Джулио, какие=то
проштамповал, какие=то забрал, махнул рукой, показывая, что путь
свободен. Другой офицер мельком ознакомился с содержимым чемодана,
и Джулио поднялся по трапу. С ощущением, что вошел в ворота рая.
Румяный, улыбающийся боцман занес его фамилию в список и определил
ему койку. Он знал лишь несколько итальянских слов, зато арсенал
жестов был у него куда богаче. Джулио с трудом удавалось скрывать
знание английского. - Тебе сюда, мой дорогой, каюта 144. Uno,
quatro, quatro[9], ты это понял? Отоспись, приятель, это в самом
низу, sotto[10], знаешь ли. Понял меня? Великолепно. Кивни, вот и
все, охлаждает мозги. Вот тебе мелочишка, потом вычтут из твоего
месячного жалования. Soldi[11], дошло? Нельзя допустить, чтобы
человек умер от жажды. Ну и отлично, шевелись, двигай, avante[12].
Иди на шум веселья и сможешь пропустить несколько кружек со своими
попутчиками, чтобы отметить вояж в землю обетованную. Следующий.
Рев мужских голосов и смех становились все громче по мере того, как
Джулио шел по коридору. Наконец, открыл дверь и оказался в салуне,
где крики на итальянском прорезали густой табачный дым. Краснолицые
мужчины, в рубашках и галстуках, разносили кружки с темным,
пенящимся напитком смуглым, темноволосым мужчинам, которые осушали
их с пугающей быстротой. Перед некоторыми стояли стаканы поменьше с
янтарной жидкостью, в которую подливали воду из стеклянных
кувшинов. Пробираясь к стойке, Джулио услышал одобрительные
комментарии: не хорошее вино, конечно, и не бьющая в голову граппа,
но пить определенно можно. За корабль. Джулио передал один из
полученных банкнот, меньшего номинала чем те, что лежали во
внутреннем кармане. Итальянцы не ошиблись, напитки по вкусу другие,
но вполне приемлемые. Такой же оказалась и пища. Первую трапезу он,
правда, помнил смутно, от выпитого в голове стоял туман, но ему
точно дали кусок мяса, которого в Хобокене хватило бы, чтобы
накормить десятерых, вареный картофель, золотистое топленое масло,
ржаной хлеб. Словно во сне, только все происходило наяву. К
сожалению, плавание слишком быстро закончилось. Он, однако, сумел
набрать несколько фунтов, пережил не одно похмелье и, несомненно,
нанес непоправимый вред своей печени. Итальянцы=пассажиры
практически не контактировали с командой корабля. И не потому, что
такие контакты не поощрялись. Просто на корабле лишних рук не было
и матросам всегда находилась работа. Вот это обстоятельство плюс
языковой барьер и разделяли пассажиров и команду. Впрочем, Джулио
вызвался добровольцем, когда в рабочей команде потребовалась
замена: кто знал, какие технические секреты удастся обнаружить в
машинном отделении корабля. Но выяснить удалось немногое: "Святая
Коломба" - пароход, построен в Корке, в качестве топлива
используются брикеты торфа. Он не сомневался, что все это ЦРУ уже
известно. В обмен на эту жалкую кроху информации он полдня бросал
брикеты торфа в топку, заменяя сломанный конвейер. Утешился он лишь
тем, что остальным досталось не меньше, чем ему, и все они,
возвращаясь в каюты, сравнивали ожоги на ладонях. Плавание подошло
к концу. Они увидели перед собой череду пологих холмов. "Святая
Коломба" вошла в гавань между двух гранитных рук=волнорезов. По
длинному зданию тянулась надпись "DUN LAOGHAIRE[13]". Как
произносились эти слова, Джулио не имел ни малейшего понятия.
Капитан поздравил пассажиров с благополучным прибытием и, с вещами,
они потянулись с палубы на пристань, где их ждали двухэтажные
автобусы. Местом прибытия значился некий Лар, и все мужчины
радостно переговариваясь, предвкушая поездку на механическом
средстве передвижения. Автобусы, похоже, работали на электрической
тяге, поскольку при движении слышалось лишь шуршание шин по
асфальту. Они ехали по узким улицам меж зеленых деревьев, маленьких
домиков, садов с цветочными клумбами и парков с сочной травой, пока
не уперлись в массивные ворота, от которых в обе стороны уходила
высокая стена. Ворота медленно распахнулись, автобусы въехали на
большую площадь, окруженную зданиями необычной архитектуры. Джулио
запоминал все мелочи, как его и учили. Как только вереница
автобусов выехала за ворота, водитель последнего помахал всем
рукой, они вновь захлопнулись, а на трибуну в центре площади
поднялся мужчина и дунул в микрофон. Его дыхание, усиленное
динамиками, ветром пронеслось по площади, эхом отразилось от стен и
итальянцы, притихнув, повернулись к нему. Черный костюм, черный
макинтош, золотая цепь на груди, в руке большая трубка. Мужчина
заговорил сразу же. - Меня зовут О'Лири. Я командую этим
заведением. Некоторые из вас уже говорят по=английски, а остальным
придется выучить этот язык, если вы хотите здесь остаться. Джино -
переводчик, и сейчас он будет переводить мои слова. Но по вечерам
здесь работают классы английского языка и вас там ждут. Скажи им,
Джино". О'Лири достал зажигалку и принялся раскуривать трубку, пока
Джино переводил вступительную часть. Потом кивнул и продолжил. -
Вы, господа, гостевые рабочие Ирландии. Нам требуются люди, которые
будут выполнять важную работу, и я знаю, что вы будете выполнять ее
с удовольствием. Работа не тяжелая, вас будут хорошо кормить, у вас
будет много свободного времени, при желании вы сможете отсылать
заработанные деньги домой. Будете вы ходить в церковь или нет -
дело ваше, но церковь у нас одна, Римская католическая. Как только
мы определимся с вашей квалификацией и способностями, вы получите
наиболее подходящую для вас работу. Некоторые будут подметать
улицы, ибо мы гордимся чистотой наших городов, другие будут
собирать пыль и ездить на больших и мощных агрегатах, которые
выполняют эту важную для нашего общества функцию. Перед каждым из
вас открываются блестящие перспективы. Он затянулся, вроде бы не
слыша пробежавшего по толпе ропота. - Да, я понимаю, что
рассчитывали на более квалифицированную работу, каменщика, там, или
плотника, но я по собственному опыту, все=таки вы не первые, кто
прибыл в Ирландию, знаю, что среди вас нет ни одного, кто честно
проработал хотя бы день, - в голосе зазвенел металл. - На ваших
мягких ладошках не найти ни одного мозоля. Но это нормально. Нам
известно, что вы сами достаточно богаты или кто=то из ваших
знакомых достаточно богат, чтобы потратиться на взятки и поддельные
документы, которые позволили вам приехать сюда. За это вас никто не
осуждает. Но он вас ждут добросовестной работы и оценивать вас
будут исключительно по трудолюбию. Если вы его не проявите, вас
незамедлительно отправят обратно. А если вы будете выполнять свои
условия контракта, мы безусловно выполним свои. Вам понравится
жизнь на наших берегах. Помните, вам будет разрешено посылать вашим
семьям продукты и промышленные товары. Высококачественные продукты
нашей страны пойдут вам на пользу. Вы будете пить "гиннес" и с
каждым днем набираться сил. Завтра, в половине седьмого утра, вы
соберетесь здесь и начнете таскать кирпичи для строительства новой
электростанции. С этом О'Лири отвернулся (уж не блеснула ли в его
глазах смешинка?) и, не дослушав перевода, сошел с трибуны. По
толпе пролетел вздох разочарования. Итальянцы расходились
подавленные. Но не Джулио. У него, наоборот, пела душа.
Электростанция! Вот удача, так удача. Наутро, мокрые и замерзшие,
сеял нудный, мелкий дождь, они стояли во дворе, разбившись на
десятки. Около каждой группы на земле лежала внушительная гора
массивных кирпичей. Невысокий, широкоплечий мужчина с большими
красными руками объяснял задачу Джулио и его товарищам, показывая
незнакомый Джулио предмет. К длинной деревянной рукоятке крепились
две доски. Расположенные под углом друг к другу, они образовывали
букву V. - Это, дорогие мои, лоток для переноски кирпичей.
Смекаете? Лоток, лоток. Слышите, как я произношу это слово? Лоток.
- Лоток, - повторил один из итальянцев, - лоток, лоток. - Отлично.
Вижу, вы парни умные и быстро всему научитесь. Значит, с лотком все
ясно. Ничего другого про него никто вам и не скажет, но дело все в
том, что наши кирпичи - не те хрупкие, ломающиеся от одного
прикосновения хреновины, которыми вы пользуетесь в своих заморских
странах. Мужчины слушали, с написанным на их лицах недоумением, и
Джулио изо всех сил старался не подавать вида, что все понимает.
Инструктора же нисколько не беспокоило незнание английского его
подопечными. - Было время, когда вам приходилось носить на этом
лотке гору кирпичей, но теперь зараз их ставят на лоток только три.
Вы можете спросить, почему только три? Что ж, с радостью вам
отвечу. Только три, потому что они чертовски тяжелые, вот почему,
потому что стандартный ирландских кирпич изготовляется из крепкого
гранита и служит столетия. Поднимите один, если сможете, вот ты,
Тони, дружище, и без ухмылочек, это тебе не мешок с мукой. Если не
научишься поднимать, грыжа тебе гарантирована… - Падди, - раздался
мужской голос. - Мне нужна парочка коричневых парнишек, чтобы
разгрузить грузовик. Поделишься? - Толку от них никакого, так что
можешь забирать всех. Сомневаюсь, что мне удастся сделать из них
хороших носильщиков кирпичей. Мужчина ткнул пальцем в ближайшего из
итальянцев. - Тони, пойдешь со мной. Понял? И ты, Тони, - второй
раз палец указал на Джулио. Джулио воззарился на мужчину, ткнул
себя в грудь, получил ответный кивок и последовал за мужчиной. Они
миновали одни маленькие ворота, потом другие. Впереди высилось
огромное здание без окон. Высоко на стене белели изоляторы.
Толстенные провода выходили из здания и тянулись к первому высокому
столбу. Их череда уходила к горизонту. - Величественное зрелище, не
так ли, Тони? В вашей макаронной стране ничего такого нет и в
помине, так? Но сначала работа. Снимаем коробки с грузовика и
ставим на телегу. И поосторожнее, ничего не бросать. Вот так.
Понятно? Разгрузка не заняла много времени. Грузовик отъехал, двое
мужчин укатили телегу. - Будет еще грузовик, понятно? - их босс
замахал руками, указал на землю. - Отдыхайте, мы скоро вернемся.
Дождь перестал, выглянуло солнце. Напарник Джулио свернулся
клубочком у стены и тут же уснул. Джулио сорвал травинку,
пробившуюся сквозь бетон, пожевал, огляделся. Никого, все тихо, но
для ирландцев это обычное дело. На инструктаже подчеркивалось, что
отсутствие бдительности - серьезный недостаток ирландцев, которым и
предлагалось воспользоваться. Джулио поднялся, пошел вдоль стены,
увидел маленькую дверь с табличкой: "НЕ ВХОДИТЬ. ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ.
ТОЛЬКО ДЛЯ ПЕРСОНАЛА". Посмеет ли он? Почему нет, для это его и
послали, рано или поздно придется предпринять такую попытку. Дверь
не подавалась, но тип замка он узнал: готовили его на совесть.
Отмычка хранилась за пряжкой ремня. Легкое прикосновение к нужному
месту, и она упала ему на ладонь. Вокруг по=прежнему ни души.
Вставить, приподнять, надавить… повернуть. Дверь распахнулась.
Секунду спустя он уже закрывал ее за собой. Перед ним тянулся ярко
освещенный коридор. В груди молотом стучало сердце. Не оставалось
ничего другого, как идти дальше. По коридору. Мимо дверей. Все
закрыты. На каждой табличка с цифрой. За ними могло находиться все,
что угодно. Еще одна дверь. Джулио застыл, прочитав надпись на
табличке: "ТЕХНИЧЕСКИЕ ИНСТРУКЦИИ" Он у цели! Тот же замок, дверь
открылась, за ней - тьма. Прежде чем закрыть за собой дверь, он
увидел полки. Нащупал на стене выключатель, повернул… - Заходи,
Джулио, - сказал мужчина. - Садись к столу, напротив меня.
Сигарету? Извини, забыл, что ты не куришь. Двигаясь, как автомат,
не веря случившемуся, Джулио сел, стараясь не смотреть на
улыбающегося мужчину по другую сторону стола, одетого в какую=то
форму, с погонами. Мужчина дружелюбно кивнул. - Так=то лучше, в
ногах правды нет. Я полагаю, ты из ЦРУ, но, надеюсь, не
профессиональный разведчик. Назови, пожалуйста, свою настоящую
фамилию. К Джулио наконец=то вернулся дар речи. - Scuse, signore,
no cap… [14] - Пожалуйста, Джулио, не трать попусту наше время.
Посмотри, что мы нашли у тебя в кармане. Обыски у нас в ходу,
знаешь ли, - он держал в руке синюю книжецу спичек с белой надписью
"ВМС Соединенных Штатов". Джулио ахнул и обмяк. - Не хочешь нам
помочь? Дорогой, дорогой, ты все усложняешь. Моя фамилия Пауэр.
Капитан Пауэр. А твоя? Ну, ладно, значит, без этого не обойтись…
Капитан обошел стол, а мгновением позже одна его рука, как тисками
сжала шею Джулио, а вторая прижала пальцы к белой полоске, на
которой тут же проступили их отпечатки. Пауэр освободил Джулио,
взял полоску, внимательно рассмотрел отпечатки, кивнул, бросил
полоску в щель на поверхности стола. - Годится. А ожидая
результатов, мы можем осмотреть электростанцию. Ну что ты на меня
так таращишься? Ты за этим и приехал, не так ли? Ирландская краса и
гордость, вызывающая зависть всего мира, - он открыл дверь,
вытолкнул Джулио в коридор, продолжая говорить на ходу. - В мире,
где ресурсы катастрофически тают, а источники энергии еще быстрее
сходят на нет, мы вполне счастливы на нашем благодатном острове.
Урожаи у нас отличные, стада тучные, продукции сельского хозяйства
нам не просто хватает, но еще и остается. И торфа хоть завались,
раньше на нем работали наши тепловые электростанции, а теперь мы
используем его на кораблях. Но источник получения электроэнергии -
это наш секрет, не так ли? Причина, по которой ты здесь.
Естественно, тебя интересует и наша сталь. Мы процветаем в этом
убогом мире и помогаем другим, насколько возможно, но, в конце
концов, мы - маленькая нация. Сюда, пожалуйста, - он открыл
массивную дверь. - А теперь позволь спросить… великолепное зрелище,
не так ли? Капитан Пауэр не грешил против истины. Они стояли на
балконе, который словно парил над огромным залом. Грохот, жара,
движение поначалу не давали понять, что происходит внизу. Пар шипел
и клубился над полом, где крутились большущие турбины. Конвейерная
лента, уставленная гранитными кирпичами выползала из отверстия в
одной стене, чтобы скрыться в отверстии противоположной. - Когда
гранитные кирпичи падают в паровую камеру, они практически
расплавлены, их температура составляет тысячи градусов. Поначалу у
нас с ними было много проблем, они лопались, взрывались, как бомбы.
Теперь, конечно, все под контролем. В паровой камере они немного
охлаждаются, потом падают в воду, генерируют пар, который вертит
турбины, вырабатывая электроэнергию. Вот и все дела. - Но… нет,
такого не может быть, - промямлил Джулио. - Откуда берутся кирпичи?
- Я думал, ты никогда не спросишь. Пойдем сюда, я познакомлю тебя с
одним из тех, кто этим занимается. Через минуту=другую они уже
стояли в большой комнате, заставленной незнакомым Джулио
оборудованием. Высокий мужчина с венчиком рыжих волос вокруг
блестящей лысины, сидел на диване и читал компьютерную распечатку.
- Джулио, я хочу познакомить тебя с Сином Рафтери. - Рад встрече, -
Син поднялся, крепко пожал Джулио руку. - Вы - смелый человек, раз
решили отправиться в столь дальнее и опасное путешествие, и
образование, как я только что прочитал, у вас очень хорошее.
Джулио… - он вновь заглянул в распечатку. - Джулио Балетти. Родился
в Хобокене, штат Нью=Джерси, какое необычное название для города…
колледж, университет, докторская диссертация по физике, атомной
физике. А ведь вы так молоды. - Атомная физика, - покачал головой
Пауэр. - Они по=прежнему пытаются там что=нибудь найти. Что ж,
попутного им ветра. - Так вы… знаете… - выдавил из себя Джулио. -
Разумеется. Мы гордимся нашими архивами. Ты не первый, знаешь ли.
Поначалу мы пытались отгонять таких, как ты, но потом поняли, что
гораздо легче впускать их, а потом уже с ними разбираться. - Вы
собираетесь меня убить! - Перестань, мы же, в конце концов, не ЦРУ.
У нас цивилизованная страна. Мы собираемся показать тебе величайший
секрет Ирландии, а потом сотрем из твоей памяти, совершенно
безболезненно, все события этого дня. Ты затратил много усилий,
чтобы попасть сюда, поэтому будет справедливо, если ты увидишь то,
что хотел. Видишь ли, мы выяснили, что после стирания памяти
человек ведет себя гораздо спокойное, если предварительно ему
показали то, о чем он мечтал. Где=то на подсознательном уровне
закрепляется факт успешного выполнения задания, и это, наверное,
очень важно. Син, если не возражаешь. - Отнюдь. Наш секрет, Джулио,
невероятная сила ирландской личности и характера, которая
существовала всегда, но никому не удавалось направить ее в нужное
русло. Поэты и писатели черпали из этого неиссякаемого источника и
добивались немалых успехов. Кто=то сказал об одном ирландском
авторе, что любой может так писать, если не будет думать о том, что
пишет. Но только ирландцам не надо прилагать для этого никаких
усилий. Широко раскрыв глаза, Джулио наблюдал, как капитан Пауэр
подкатил к Сину Рафтери закрепленную на колесиках черную
конструкцию, отдаленно похожую на рыцарские доспехи, уродливую, как
Железная дева. Но у Сина костюм этот не вызвал страха. Он сунул
руки в "рукава", улыбнулся, когда "панцирь" защелкнулся, обхватив
его тело. - Поток остроумия и ирландского юмора не требует рекламы,
наши комики известны во всем мире, они, как никто умеют выражать
свои чувства, - но вот с его даром речи определенно что=то
происходило. Он начал запинаться, повторяться. - Пожалуйста,
извините… извините, если сможете. Видите ли, это костюм сенсорной
депривации. Я не чувствую рук и тела, не могу ими пользоваться… Но,
слава Богу, еще могу говорить… Глаза Сина округлились, речь
оборвалась, как только капитан Пауэр заткнул ему рот кляпом. - Вот
так. Полная сенсорная депривация начинается с того, что субъекта
лишают возможности жестикулировать, указывать пальцами, ходить. Но
средством общения остается язык. Вот тут мы используем кляп. Вы
можете спросить, и что мы имеем? Мы имеем, отвечаю я, мощный поток
самовыражения, который ищет выход. Мы имеем гения самовыражения,
который, однако, не может выразить свои чувства. Ан нет, все=таки
может. Посредством мозга! Не имея других средств для выражения
мыслей, бурлящих в могучем ирландском мозгу, могучий ирландский
мозг начинает непосредственно взаимодействовать с окружающим миром.
Вот это стекло на столе… будь так любезен, Син. Стекло взмыло
вверх, словно птичка, вновь опустилось на стол. - Прямое
воздействие на материю силой мозга. Но мозг способен на гораздо
большее, чем такие дешевые трюки. Син и другие члены его команды
усилием воли проникли в кипящую магму, которая находится глубоко
под нами и пробили канал до самой поверхности. Жидкая магма
выдавливается наружу, движущийся каменный столб. Вернее, был бы
столб, если бы выходное отверстие регулярно не перекрывалось бы,
чтобы тут же открыться вновь. И столб режется на кирпичи, которые
ты уже видел. В других случаях, проникнув еще глубже, они
добираются до расплавленного ядра нашей планеты и на наши
металлургические заводы поступает чистейшее железо. Это, конечно,
чудо из чудес. Он улыбнулся Джулио и дал знак Сину. - А теперь,
только легонько, сотри воспоминания этого дня. Джулио вскочил,
попытался убежать, но провалился в темноту. * * * - Chi e lei[15]?
- спросил Джулио у сидящего за столом офицера, который внимательно
изучал компьютерную распечатку. - Только, пожалуйста, не валяйте
дурака, здесь привыкли заниматься делом, - ответил ему капитан
Пауэр. - Мы все о вас знаем. Вы - доктор Джулио Балетти,
физик=атомщик. Вас прислало ЦРУ, чтобы выкрасть наши технические
секреты. Вы - шпион и за шпионаж мы можем вас расстрелять…
Присядьте, ну что вы так побледнели. Стакан воды? Нет? Вам уже
лучше? Это хорошо. Но мы - добрые люди и предоставляем вам выбор.
Вы можете вернуться домой и сказать ЦРУ, что им следует оставить
нас в покое. Или вы можете остаться здесь, если в дальнейшем
прекратите вашу шпионскую деятельность. В Тринити=колледж вакантна
должность преподавателя атомной физики. Полной занятости я вам, к
сожалению, не обещаю, лишь несколько лекций в неделю. Так что вам
придется выполнять и другую работу. Мы выяснили, что академикам
очень нравится рубить торфяные брикеты. Здоровый труд, на свежем
воздухе, доставляет массу удовольствия. Многим нашим старикам
нравится топить печь нарезанными вручную брикетами торфа, так чего
не потрафить им. Что вы на это скажете? А что он мог сказать?
Хобокен, беспросветная нищета, продукты из сои и планктона, жалкое
существование. Так чего не остаться? Клятвы верности от него не
просят. Он будет держать глаза открытыми, попытается вызнать
ирландские секреты, если удастся, вернется с ними с Соединенные
Штаты. Его долг - остаться. - Тринити и торфяник, - твердо заявил
он. - Отлично. А теперь пойдемте со мной… Я хочу познакомить вас с
герром профессором доктором Шмидтом. Тоже физиком… - Nein[16], вы
забыли, мой капитан, физик - это Иван. Я же простой химик. Пошли…
Вас звать Джулио? Мы потолкуем, а потом я вам покажу, как
пользоваться торфяной лопатой. Очень удобный инструмент. Они вышли,
рука об руку, под моросящий дождь.

ПРИМЕЧАНИЯ ————————————————————

1 Bucca - корка (ит.)

2 Stuzzicadenti - зубочистка (ит.)

3 Buon giorno - Доброе утро (ит.)

4 Farmacia - аптека (ит.)

5 Si- Чего надо (ит.)

6 Pazzo - псих (ит.)

7 merda - говно (ит.)

8 simulacro - привидение (ит.)

9 Uno, quatro, quatro - один, четыре, четыре (ит.)

10 sotto - внизу (ит.)

11 Soldi - дешево (ит.)

12 avante - вперед (ит.)

13 DUN LAOGHAIRE - Дан-Лэри, порт неподалеку от Дублина

14 Scuse, signore, no cap… Скузи, сеньор, не по… (ит.)

15 Chi e lei - кто вы (ит.)

16 Nein - нет (нем.)
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В одно мгновение космический корабль "Юрий Гагарин" из
тысячефутовой колонны сверкающего металла превратился в облако
пламени и расширяющегося газа, иззубренных обломков и горящих
факелов. Семьдесят три человека умерли в момент катастрофы,
мгновенно и безболезненно. Причину взрыва так и не удалось
установить, поскольку все свидетели погибли, а возможные
вещественные доказательства разметало по Вселенной. Если бы нашелся
сторонний наблюдатель, он бы увидел, как появилось и исчезло облако
газа, оставив после себя куски крученого металла, обугленные тела,
вскрывшиеся чемоданы, поломанные агрегаты, разлетающиеся в разные
стороны. Каждый из предметов обрел в результате взрыва собственные
скорость и ускорение. Некоторые фрагменты какое-то время летели
параллельно, но потом, в силу индивидуальных особенностей, также
начали расходиться, теряясь в межпланетном пространстве. Обломки
побольше обрели спутников. Труп помощника боц- мана сжимал в
оледеневших руках мягкие складки женского платья. Никто не мог
выжить в такой катастрофе, но слепой случай может не только убить,
но и спасти. Три человека оказались в спасательной капсуле,
единственная среди них женщина еще не пришла в себя после удара
головой о переборку. Один мужчина пребывал в состоянии шока, его
руки висели как плети, а мысли ходили по кругу, словно поезд на
игрушечной железной дороге. Второй распечатывал пластиковую бутылку
водки. - На всех американских кораблях есть коньяк, - говорил он,
отдирая полоску пластика, потом сворачивая крышку. - Англичане
комплектуют аптечки первой помощи виски. Молодцы, ничего не
скажешь. Но меня угораздило лететь на русском корабле. Посмотрим,
чем они могут похвастаться… - он приложил бутылку ко рту, обеими
руками нажал на нее. - Тридцать тысяч фунтов наличными, - бубнил
Дамиан Брейшоу. - Тридцать тысяч фунтов… Господи… они не могут
возложить на меня ответственность за их пропажу, - он задел
каблуком стенку спасательной капсулы и приподнялся на пару дюймов.
Хотя кожа его цветом напоминала мел, а шок превратил лицо в маску,
видно было, что парень он симпатичный. Волосы носил длинные, но от
прически не осталось и следа. - Хочешь выпить, приятель? - спросил
второй мужчина, протягивая бутылку. - Я думаю, пара глотков тебе не
повредит. - Брейшоу… Дамиан Брейшоу, - представился он, беря
бутылку. Закашлялся, глотнув крепкого напитка, и впервые после
взрыва отвлекся от мыслей о потерянных деньгах, заметил
темно-зеленую форму второго мужчины, золотые нашивки на плечах. -
Вы - космонавт… офицер корабля? - Совершенно верно. Зрение у тебя
отличное. Я - второй лейтенант Коуэн. Зови меня Чак. А я тебя -
Дамиан. - Лейтенант Коуэн, можете вы сказать… - Чак, и давай на
"ты". - … Можешь ты сказать, что произошло? Я в некотором
замешательстве, - он обвел взглядом спасательную капсулу, ряд
рычагов с непонятными русскими словами. - Корабль взорвался, -
бесстрастно ответил Чак и тут же приложился в бутылке. Долгие годы
службы не прошли зря, кожу у глаз прорезали глубокие морщины,
щетина на выбритой голове на добрую половину состояла из седины, но
он никак не мог смириться с тем, что буквально за несколько секунд
огромный корабль превратился в ничто. - Выпей еще, - он протянул
бутылку Дамиану. - Мы должны ее добить. Взорвался, это все, что я
знаю. Просто взорвался. Я открыл люк в капсулу, проводил плановую
проверку. Так меня швырнуло внутрь. Ты проходил мимо, поэтому я
успел прихватить и тебя. Или ты не помнишь? Дамиан замялся, потом
покачал головой. - Да, схватил сначала тебя, потом девушку, она
лежала на палубе без сознания. Когда затаскивал ее, услышал хруст
рушащихся переборок. Прыгнул следом. Люк закрыло вакуумом. - А
остальные?.. - Мертвы, Дамиан, все до единого. . Дамиан ахнул: - Ты
уверен? - Абсолютно. Я наблюдал через иллюминатор. Корабль
разлетелся вдребезги. Взорвался. Если бы не заранее открытый люк,
мы бы тоже не спаслись. - Нас найдут? - голос Дамиана дрожал. Чак
пожал плечами. - Трудно сказать. Дай-ка бутылку, очень уж сильно ты
на нее жмешь - Ты можешь сообщить о том, что мы живы, в кап- суле
должно быть радио. Чак поднял практически пустую бутылку, посмотрел
~ на просвет. - У тебя, Дамиан, должно быть, сдернуло башню. Ты же
лежал и смотрел, как я посылаю SOS. Но быстро понял, что занятие
это бесперспективное. - Не помню. Шок, знаешь ли. Но почему ты
перестал звать на помощь? Я не понимаю. Чак нажал на клавишу, и
маленькую капсулу наполнил шум водопада. - Что это? - Помехи. Из-за
бури на Солнце. Через них нашему сигналу не пробиться. Нам не
остается ничего другого, как дожидаться, пока буря утихнет. Смотри,
наша подруга приходит в себя Оба повернулись к женщине, которая
лежала на обитой мягким, пружинящим материалом стене капсулы. Глаза
Дамиана широко раскрылись. Только теперь он заметил, какая она
красотка. Огненно-рыжие волосы обрамляли ангельское личико. Розовую
гладкость кожи портил лишь отвратительный синяк на лбу. Пышность
форм подчеркивало платье с обтягивающим лифом и широкой юбкой. Юбка
задралась чуть ли не до талии, обнажив стройные, аппетитные ножки и
черное кружевное нижнее белье. - - Слушай, - Дамиан протянул руку,
убрал. - Не следует ли нам… э… поправить ей одежду? - Валяй, - Чак
улыбнулся. - Но мне она нравится и та кой. Никогда не видел… как их
называют… таких панталончиков. - Но при этом он наклонился и
натянул юбку на ноги. Женщина повернула голову, застонала. - У нее
тяжелая травма? - спросил Дамиан. - Мы можем чем-нибудь ей помочь?
- Понятия не имею. Ты врач? - Нет, не врач. - Тогда мы бессильны.
Пусть спит. Мужчины молча наблюдали, как поднялись ее веки, открыв
восхитительно-серые глаза, как она прошлась взглядом по их лицам,
интерьеру крошечной капсулы. Потом она начала истошно вопить После
третьего вопля Чак отвесил ей крепкую оплеуху. Вопли сменились
рыданиями. - Не следовало тебе… - начал Дамиан. - Очень даже
следовало, - прервал его Чак. - Из медицинских соображений. Ужас
ушел, так что теперь она спокойно по плачет и придет в себя. Я -
Чак, - обратился он к женщине. - Это - Дамиан. А как зовут тебя? -
Что с нами случилось? Где мы? Пожалуйста, скажите мне. Я - Хелена
Тиблевски. Что случилось? - Я вас знаю, по крайней мере, слышал о
вас, - заговорил Дамиан. - Вы - польская художница из Лунного
центра. - Подробности оставим на потом, приятель. Мы - в
спасательной капсуле, Хелена, у нас все хорошо. Есть вода, еда,
кислород… и радио, чтобы вызвать помощь. Я говорю тебе это, давай
сразу перейдем на "ты", чтобы ты поняла выгоды нашего положения в
сравнении с другими пассажирами и членами экипажа "Юрия". Произошла
катастрофа. Все погибли. - А… что будет с нами? - Хороший вопрос.
Ты можешь помочь мне найти ответ на этот вопрос. Добей бутылку, она
мне нужна пустая. И мне нужна обувь - и твоя, и Дамиана. - Что ты
такое говоришь? Зачем тебе наша обувь? Чак уже откручивал винты
"глухаря". - Логичный вопрос. Я - единственный среди вас член
экипажа, поэтому командование автоматически возлагается на меня. Но
у нас не та ситуация, когда можно требовать слепого повиновения,
поэтому я расскажу, что знаю и что хочу предпринять. Катастрофа
произошла, когда мы преодолели примерно четверть расстояния от Луны
к Земле. Где мы сейчас, я не имею ни малейшего понятия, а выяснить
это необходимо. Покончив с винтами, Чак снял "глухарь",
прикрывавший единственный иллюминатор спасательной капсулы. Снаружи
звезды чертили на черном бархате космоса белые полосы, Земля -
более широкую, зеленовато-синюю. Мне нужно знать координаты звезд,
чтобы определить нашу позицию, а для этого надо затормозить, а еще
лучше - остановить вращение. К счастью, наружный люк расположен
навстречу вращению, поэтому любой вы- брошенный из капсулы предмет
замедлит нашу скорость. Но выбрасывать особенно нечего, вот я и
хочу воспользоваться вашей обувью. Система поддержания
температурного режима работает нормально, так что обувь вам особо
не нужна. Идет? Обувь отправилась в шлюз вместе с пустой бутылкой,
обивкой стен, разной мелочевкой. Чак закрыл внутренний люк, закачал
в шлюз воздух, чтобы максимально поднять давление в шлюзе, дернул
рукоятку, открывающую наружный люк. Капсула вдруг завертелась, их
бросило на стенки. - Извините, - Дамиан густо покраснел, обнаружив,
что лежит на Хелене и обнимает ее. Она улыбнулась, когда их
разносило в разные стороны. Внезапно ощущение низа и верха исчезло,
они парили в капсуле и невесомости. Чак хмурился, глядя на медленно
плывущие мимо иллюминатора звезды. - Я думаю, какие-то замеры
сделать удастся. Он вытащил из висящего на поясе чехла сравнивающий
дектант, нацелил на иллюминатор, приник к нему глазом. - Мне
потребуется время, так что расслабьтесь, - сказал он. - С помощью
этого прибора я могу измерить угловое расстояние до пяти
астрономических объектов. Он запоминает углы, а его микрокомпьютер
может рассчитать наши координаты. Но процесс этот длительный. Так
что поделитесь воспоминаниями, поближе узнайте друг друга. Я вот
человек простой, обо мне говорить особо нечего. Средняя школа в
Бронксе, Колумбийский университет, Космическая академия… потом
полеты на Луну А как насчет тебя, Хелена? Наш друг-англичанин
сказал, что ты художница. Что рисуешь? Пейзажи? Монументальные
полотна? Хелена поджала губы. - Я по другой части. Мои инструменты
- лазеры и голограммы. Я создаю световые модули. - Я их видел, -
Чак нацелился на другую звезду. - У меня от них рябит в глазах и
болит голова. А кто ты, Дамиан, грабитель банков или растратчик? -
Сэр! - Уж не вини меня за этот вопрос, ты столько бубнил насчет
пропавших тридцати тысяч фунтов. Дамиан переплел пальцы. - Я -
сотрудник английского посольства. Мне поручили доставить на Землю
наличные. Теперь денег нет… Чак рассмеялся. - Не идиотничай. Это
всего лишь бумага, взрыв ее уничтожил. Банкноты спишут и напечатают
новые. Дамиан улыбнулся. - Ты, разумеется, прав. Но после взрыва я
только об этом и думал. Глупо, конечно. - У каждого из нас
выдавались неудачные деньки. Поговорите между собой пару минут,
пока я пропущу цифры через эту мясорубку. Разговор оборвался, как
только Чак уткнулся в компьютер Первый шок прошел, Дамиан и Хелена
начали осмысливать создавшуюся ситуацию. Горела одна-единственная
лампочка. В капсуле было тепло и уютно. Двенадцать футов в длину,
шесть - в ширину Маленький замкнутый мирок, обеспеченный всем
необходимым для поддержания человеческой жизни. А в двух дюймах, за
стенкой, бесконечная пустота космоса - Значит, так, - Чак убрал
дектант в чехол. - Давайте поглядим, какую еду приготовили нам
комми - А как насчет твоих цифр? - спросила Хелена - Где мы? -
Понятия не имею, - Чак откинул большой люк в конце капсулы. -
Впрочем, не совсем верно. Расчеты показывают, что мы где-то между
Землей и Луной Но я не был в рубке и не знаю, в какой точке
находился корабль в момент взрыва. Поэтому подождем с час, а потом
я сделаю новые замеры. Сравнение двух точек позволит определить
направление нашего движения и скорость. Кто-нибудь хочет пить? - он
вытащил из гнезда одну из двух больших емкостей с водой. - Я, если
можно, - отозвалась Хелена. - Соси, как сиську. - Мне уже
приходилось пить в невесомости, благодарю. - Извини, милая, забыл,
что ты опытная космическая волчица. Есть будешь? - он достал
плоскую коричневую коробочку, уставился на нее. - Вроде бы колода
карт. Кто-нибудь знает русский лучше, чем я? - Можешь на меня
положиться, - Хелена взяла коробочку, мельком глянула на нее. - Это
обезвоженные картофельные оладьи. - Обезвоженные картофельные
оладьи… - Чак печально покачал головой. - Я начинаю склоняться к
мысли, что остальным людям, летевшим на "Юрии Гагарине", очень
повезло. - Не остри, - одернул его Дамиан. - Когда такое говоришь,
лучше постучать по дереву. - Думаю, что в капсуле дерева нет, если
не считать эти оладьи. Когда они поели, Чак провел ревизию
припасов, открыл другой люк, чтобы посмотреть, как у них с
кислородом. Вновь попытался подать сигнал бедствия, но солнечная
буря бушевала с прежней силой. По истечении часа сделал необходимые
замеры, ввел результаты в компьютер. - Будь я проклят! - наконец
воскликнул он. - Что-то не так? - спросил Дамиан. - Проверю еще
раз. Теперь в его голосе юмор отсутствовал напрочь. - Докладываю
все и сразу. У нас неприятности. Так уж вышло, что мы находились за
эпицентром взрыва относительно направления движения корабля.
Поэтому взрыв в значительной степени погасил нашу скорость. - Я не
понимаю, о чем ты говоришь, - вырвалось у Хелены. - Объясняю. Если
бы не взрыв, корабль долетел бы до Земли за два дня. Но капсула уже
не обладает такой скоростью. Нам потребуется от трех до четырех
недель, чтобы приблизиться к Земле и послать сигнал, который будет
услышан. - А что в этом такого? Конечно, провести три недели в этой
клетке с двумя мужчинами - не лучший вариант… - Дай мне закончить.
У нас есть еда, хотя без пищи мы можем обходиться достаточно долго,
у нас есть вода, работает система рециркуляции. Но эти капсулы
слишком малы, чтобы оснащаться генераторами переработки углекислого
газа. Наш кислород закончится через две недели. Мы умрем за неделю
до того, как сможем послать сигнал бедствия, который будет услышан.
- Это ерунда! - взвилась Хелена. - По радио мы можем связаться с
Луной, Землей, они вышлют корабли. - Все не так просто, - покачал
головой Чак. - Я знаю, какие корабли есть на Луне и каков радиус их
действия. Мы уже находимся на предельном для них расстоянии и пока
не можем с ними связаться. Если солнечная буря продлится еще
несколько часов, о них можно забыть. К этому времени они даже не
смогут принять наш сигнал бедствия. Так что нам предстоит длинный
полет к Земле и установление связи с одной из орбитальных станций.
А потом придется подождать, пока они определят наши координаты и
отправят к нам корабль. Опять же ему потребуется время, чтобы
долететь до нас. Три недели - это абсолютный минимум, скорее всего,
нас вытащат отсюда только через четыре. Хелена начала плакать, и он
не стал останавливать ее. Потому что плакать было о чем. - Воздуха,
которым будут дышать три человека две недели, двоим хватить на три,
а то и дольше. Долгую паузу нарушил Дамиан. - Ты понимаешь, что
говоришь? Неужели нет другого выхода? - Это единственный путь, он
оставляет двоим хоть какую-то на- дежду. Для троих - верная смерть.
Для двоих - пятьдесят на пятьдесят. Не слишком хорошие шансы, но
лучше, чем никаких. - Но… кто-то должен умереть, чтобы двое выжили.
- Да, иначе не получается. Дамиан глубоко вздохнул. - И умирать
придется не тебе. Только ты знаешь, как управлять капсулой и
обращаться с радио… - Отнюдь. Хотя, признаюсь, мелькнула у меня
мысль обставить все именно так. Управлять капсулой нужды нет. А для
того чтобы научить вас обоих подать по радио сигнал бедствия, мне
хватит и десяти минут. - Это… ну… с твоей стороны это очень
благородно. У меня, знаешь ли, сразу полегчало на душе. Поскольку о
мисс Тиблевски речь не идет, я остаюсь единственным добровольцем в
покойники. А так, ты и я… - Нет, один из нас троих, - отрезал Чак.
- Извини, но ты же не хочешь сказать, что женщина… - Хочу и говорю.
Это не игра, Дамиан, когда женщины и дети са- дятся в спасательные
шлюпки первыми. Я говорю о смерт Всфкиз-ни равны. Нас тут трое. Я
уверен, что Хелена оценит твое благородство, но не думаю, что она
готова им воспользоваться, Я прав? - спросил он, повернувшись к
женщине. - Ты хряк, - прошипела она. - Жирный, тупой хряк. - Я
ошибся, - Чак повернулся к Дамиану. - Я издаю приказ и беру на себя
ответственность. - Ты хочешь меня убить, я знаю, чтобы спастись
самому, - взвизгнула Хелена. - Тебе наплевать… - Пожалуйста, не
надо, - Дамиан взял ее за руки, но она оттолк- нула его, и он уплыл
к противоположной стене капсулы. - Кто дал тебе право решать, кому
жить, а кому умирать? - Я - офицер и командир этого корабля, -
отрезал Чак. - Есть правила и инструкции для подобных ситуаций, и я
дал клятву их вы- полнять. Это стандартная процедура, каждый имеет
равные шансы на выживание, никакого фаворитизма. Тебе придется
подчиниться общему решению, как бы ты к нему ни относилась, - он
повернулся к побледневшему, как смерть, Дамиану, который молча
слушал их словесную перепалку. - Поговори с ней, Дамиан, может, она
прислушается к тебе. Или ты с ней согласен? - Трудно сказать. Но
ведь выбора у нас нет, так? - Никакого. Раньше у Дамиана не
возникло бы и мысли обнять девушку, которую он только что встретил,
но раньше он и не попадал в подобные ситуации. Он крепко прижимал
ее к себе, а она рыдала у него на груди, и ему казалось, что
по-другому просто и быть не может. - Давайте с этим покончим, - не
унимался Чак. - Ждать - хуже всего. У меня три одинаковых
пластмассовых квадрата, один я пометил крестом. Посмотрите. И три
куска плотной бумаги от упаковки из-под еды. Дамиан, заверни каждый
квадратик в бумагу, только так, чтобы один не отличался от другого…
Теперь потряси их в ладонях, чтобы ты сам не знал, где какой
квадратик… Отлично. Пусть выплывают на середину капсулы, чтобы мы
все могли их видеть. Дамиан развел руки, и три завернутых в
оберточную бумагу пластмассовых квадратика отправились в свободное
плавание. Один стал уходить в сторону, и Дамиан подтолкнул его к
остальным. Люди смотрели на них не отрывая глаз. Вновь слепой
случай решал, кому из них жить, а кому - умереть. - Значит, так, -
вновь заговорил Чак. - Мы берем по квадратику. Я - последний. У
меня в поясе есть таблетка смерти, она входит в стандартный набор
космонавта, и тот, кто вытянет крест, примет таблетку че-.. - он
взглянул на часы. - В со всем согласились? Вот и отлично. Обратного
пути нет. Согласны? Плотно сжав губы, Дамиан кивнул. Хелена ничего
не сказала, лишь сверлила Чака полным ненависти взглядом. - Значит,
решено. Таблетка действует мгновенно и безо всякой бо- ли. Поехали.
Хелена ты хочешь тянуть первой? - Нет, - женщина никакие могла
поверить, что все это происходит наяву. - Ты не можешь… - У нас нет
иного выхода, - Дамиан попытался улыбнуться. - Хоро- шо, первым
буду тянуть я. А ты можешь стать второй. - Не разворачивай, -
предупредил Чак, когда Дамиан протянул руку и взял ближайший к нему
квадратик. - Давай, Хелена, никому из нас это не нравится. Она не
пошевельнулась, пока Чак не ло-жал плечами и сам не потянулся к
оставшимся квадратикам. Цапнула тот, который хотел взять Чак. - Это
мой. - Как скажешь, - Чак сухо улыбнулся и взял последний
квадратик. - Разворачиваем. Оба по-прежнему сжимали квадратики в
развернул свой. Чистый. Хелена ахнула. - Что, теперь моя очередь? -
Дамиан медленно снял бумагу со своего квадратика. Коротко глянул,
снова сжал в кулаке. - Мы тоже должны его видеть, - покачал головой
Чак. Дамиан разжал пальцы, чтобы показать, что креста на квадратике
нет. - Я знала, что все подстроено! - закричала Хелена и отбросила
от себя завернутый в бумагу квадратик. Дамиан поймал его, когда он
отскочил от стены, развернул. Все увидели жирный крест. - Мне очень
жаль, - прошептал Дамиан, не поднимая глаз на Хелену - Я думаю, нам
всем надо выпить, - возвестил Чак, выудив из одного из стенных
шкафчиков бутылку водки. - У нас еще четыре литра водки, и пора их
использовать. Дамиан глубоко вздохнул, чтобы изгнать дрожь из
голоса. - Извини, но меня такой расклад не устраивает. Если я выйду
от- сюда живым, то меня замучает совесть. Я думаю, мне лучше занять
место Хелены… - Нет! - впервые сквозь внешнее спокойствие Чака
прорвалась злость. - Этим сведется на нет право честного выбора. Ты
и так ставил на кон свою жизнь… Разве этого недостаточно? Смерть в
космосе зачастую дело случая. Вот и сегодня все погибли, а мы
случайно спаслись. И опять положились на случай. Он сделал свой
выбор. Во прос закрыт, - он откупорил бутылку и подал пример, одни"
глот ком оприходовав пятую часть. Может, для того водку и держали в
спасательной капсуле. Хелена, все еще не веря лроисшедшему, выпила,
потому что бутылку ей протянули мужчины, не решающиеся встретиться
с ней взглядом. Выпитая водка притупляет чувства. Особенно много
ВЫПИТОЙ ВОДКИ. - Если лежишь, обмен веществ замедляется, - Чак
закрыл глаза, чтобы не видеть ни стен капсулы, ни своих попутчиков,
которые забились в дальний угол. Поднес к губам бутылку с
обжигающей жидкостью. - Обмен веществ определяет потребление
кислорода, а нам надо его экономить. Не двигаться и не есть. Три
недели без еды. Полезно для здоровья… - Пластиковая бутылка
выскользнула из его разжавшихся пальцев. - Нет, нет, я не могу, -
Хелена, рыдая, бросилась на грудь Дами- ана. Страх пересилил
действие алкоголя. - Ну что ты, не надо так, не надо, - Дамиан
выпил, не зная, что и делать. Наклонил голову, поцеловал ее волосы,
холодные от слез щеки, пухлые жаркие губы. Хелена отреагировала
мгновенно. Ответила на поцелуй, прижалась к нему всем телом, бедра
заходили ходуном. Они поплыли по воздуху, слитые в тесном объятии.
- Я хочу тебя, я не хочу умирать, не могу, не могу, - ры- -^. дала
Хелена. Взяла его руку, запустила себе за пазуху, на теплую,
упругую грудь: - Помоги мне, помоги… Дамиан целовал ее, охваченный
страстью. Он знал, что всего в нескольких футах от них спит другой
мужчина, но его это не волновало. Чудесное спасение, сначала из
гибнущего корабля, потом от слепого случая, выпитая водка, близость
смерти, жар женского тела… Скопившееся напряжение требовало
немедленного выхода. - Иди ко мне, я тебя хочу, - шептала Хелена
ему на ухо, потом ухватилась зубами за раковину. - Я не могу
умереть. Почему я должна умирать? Он хочет этого, этот хряк. Только
он этого хочет. Он хочет смерти, так почему бы ему не умереть?
Почему он не оставил меня на корабле? Он дал мне жизнь, а теперь
хочет ее отнять.: И тебя ждет то же самое, вот увидишь,
расправившись со мной, он найдет способ избавиться от тебя. Только
за этим он нас и спас. Нельзя верить ни единому его слову. Он -
жестокий, несущий смерть монстр. Он хочет меня, а потому собирается
меня убить. - Хелена… - прошептал Дамиан, когда его член уже входил
в желанную гавань. - Нет! - взвизгнула она и с силой оттолкнула
Дами-ана. Он не понял, вновь потянулся к ней, но она не подпускала
его к себе. - Нет, я не могу, хочу, но не могу. Только не при нем,
только не перед смертью. Но я так тебя хочу… И она оставила его
одного, завозилась в дальнем конце капсулы. Перед глазами Дамиана
все плыло, время двигалось рывками, то ус- коряясь, то замедляя
свой бег. Внезапно Хелена возникла рядом и сунула что-то холодное
ему в руку. Моргнув, Дамиан опустил голову и увидел на ладони
сверкающий скальпель. - Сделай это! - прошептала она и потащила
Дамиана к похрапы- вающему космонавту. - Сделай это! - прозвучал
голос в его голове, и Дамиан, не отда- вая себе отчета, занес над
Чаком руку с зажатым в ней скальпелем. - Сюда, - ее палец указал на
пульсирующую на шее артерию. - Сделай это! Рука его опустилась.
Раздался рев раненого зверя. Протрезвев от боли, мгновенно
проснувшись, Чак сел, замахав руками. Скальпель на дюйм вонзился в
мышцу, от раны по воздуху плыли красные сферы. Руки Чака потянулись
к Дамиану и принялись методично его из- бивать. Космонавтов учили
драться в невесомости. Одной рукой Чак держал Дамиана за шею, а
второй наносил удары, превращавшие лицо в кровавое месиво. Дамиан
пытался отбиться, но у него ничего не выходило. А над схваткой
звенел голос Хелены. - Он пытался убить тебя, Чак, он хотел
овладеть мною, но я ему отказала. Вот он и попытался убить тебя во
сне. Трус! Он пытался из- насиловать меня… убей его… выброси его из
капсулы. Сюда, в шлюз! - она открыла внутренний люк: запомнила, как
это делал Чак. В шлюзе хватало места для одного человека. - Сюда
его! Слова проникли сквозь пелену ярости, окутавшую мозг Чака. Ну
конечно, именно это он и хотел сделать. Не отпуская шею Дамиана,
Чак потащил его к люку, начал запихивать в шлюз. Скальпель выпал из
мышцы, красных сфер прибавилось. Тело Дамиана обмякло, Чак засунул
в шлюз его ноги, потом бол- тающуюся руку. - Я сам, - голос Дамиана
звучал ровно и покойно. - Все нормально. Я сам. Я это заслужил.
Что-то в его тоне насторожило Чака, он ослабил хватку. - Это
справедливо, - продолжал Дамиан. - Я на тебя напал, признаюсь, я
хотел тебя убить. И не важно, что она использовала свое тело как
приманку, чтобы заставить меня пойти на убийство, обещала все… а
потом переметнулась на твою сторону, увидев, что у меня ничего не
вышло. Решение я принимал сам, значит, и должен отвечать за свои
поступки… - Не верь ему, он лжет! - визжала Хелена. - Нет, у меня
нет причины лгать. Я занимаю твое место, Хелена, так уж,
пожалуйста, не клевещи на меня. Я пытался его убить ради тебя… и
себя. - Она хотела, чтобы ты меня убил? - прорычал Чак. Вы оба
хотите моей смерти! - вскричала Хелена, сорвала тяже- лый компьютер
с пояса Чака, обрушила на его голову.

* * *

- Тебе давно пора очнуться, - донесся до него голос Дамиана. -
Выпей. Чак почувствовал повязку на шее, поднес сосок к губам, выпил
воды, оглядываясь. - И долго я пролежал? - Примерно девять часов.
Потерял немного крови плюс получил сотрясение мозга. - Мы вдвоем? -
Совершенно верно, - Дамиан больше не улыбался. - Может, я что- то
сделал неправильно, но вопрос закрыт. Я пытался убить тебя. Мне это
не удалось, и ты, что совершенно справедливо, попытался убить меня.
Но мы оба не смогли довести дело до конца. Может, я где-то и
ошибаюсь, но мне кажется, что мы квиты и взаимных претензий у нас
быть не должно. - Я вроде бы и не жаловался. А где Хелена? Дамиан
потупился. - Ну.. когда шесть часов истекли, она согласилась тянуть
жребий. И опять проиграла. Напала на меня со скальпелем. К
сожалению, твой компьютер полностью вышел из строя. Мне пришлось
его выбросить. - Страховая компания выплатит возмещение, - просипел
Чак. - Господи, шея-то болит. И голова. - Ты думаешь, мы
выкарабкаемся? - спросил Дамиан. - Шансов на это значительно
больше, чем девять часов тому назад. - Пожалуй. После таких жертв…
боги должны сами курить фимиам, - он посмотрел в черноту за
иллюминатором. - Как ты думаешь, когда мы выберемся отсюда, мы
должны упомянуть про Хелену? - Какую Хелену? - переспросил Чак. -
При взрыве "Юрия Гагарина" погибли семьдесят четыре человека.
Только нам и удалось спастись.
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Выйдя из экрана передатчика материи, Джомфри сразу понял, что
произошла ужасная ошибка. Во-первых, он почти ослеп от головной
боли - классический симптом разгадки ПМ. А во-вторых, он явно попал
н" туда - в какую-то серую пыльную камеру, а направлялся домой.
Пошатываясь и прикрывая рукой глаза, он ощупью добрался до
привинченной к стене скамейки и сполз на нее. Обхватив голову
руками, он стал ждать, когда же стихнет боль. Худшее было позади, и
стоило благодарить судьбу за то, что он вообще остался в живых.
Джомфри многое знал о неисправностях ПМ, насмотревшись фильмов по
стереовизору, поскольку такие драматические случаи, хотя и очень
редкие, служили естественным материалом для роботов-сценаристов.
Сбой единственной микросхемки - и несчастный путешественник попадал
не в тот приемник, да еще получал легкое повреждение нервной
системы, которое вызывало резкую головную боль. Работники системы
ПМ называли это "минимальной разладкой". Когда боль проходила,
пострадавший мог набрать код ближайшей аварийной станции, сообщить
о разладке и отправиться дальше. Худшее же, что могло случиться,
страшно было даже вообразить: прибывали люди, вывернутые наизнанку
или вытянутые в тонкие многометровые трубки кровоточащего мяса. Или
еще хуже. Джомфри сжал голову руками и сказал себе, что хорошо
отделался… Свет больно ударил в приоткрытые глаза, но Джомфри
вытерпел. Ноги еще дрожали, но стоять он мог, глаза немного отошли
- пора обращаться за помощью. На аварийной станции должно найтись
средство от головной боли. И нужно сообщить о разладке передатчика,
пока кто-нибудь еще не пострадал. Он несколько секунд ощупывал
онемевшими пальцами гладкую стену, пытаясь отыскать панель с
кнопками. - Не может быть! - вскрикнул Джомфри и широко открыл
глаза, забыв о боли. - Здесь должна быть панель! Но панели не было!
Экран оказался только приемником. Хотя теоретически существование
однонаправленного экрана ПМ было возможно, Джомфри никогда еще
подобного видеть не приходилось. - Надо выйти отсюда, - сказал он
себе, отворачиваясь от пустого экрана в пустой комнате. Держась за
гладкую стену, Джомфри вышел за дверь и побрел по пустому коридору.
Повернув направо, коридор вывел его на пыльную улицу. Ветер нес по
ней обрывки пластикового мусора и теплый запах гнили. - Чем скорее
я отсюда выберусь, тем лучше. Нужно найти другой передатчик. Солнце
ударило ему в глаза, и он застонал от резкой боли в темени. Зажав
глаза руками и глядя сквозь узкую щелочку между пальцами, он,
спотыкаясь, выбрался на улицу. Из глаз бежали слезы, и сквозь их
мутную пелену он тщетно рассматривал унылые серые стены, отыскивая
знакомую эмблему ПМ - красную двуглавую стрелу. Но ее нигде не
было. У дверей сидел человек, на его лицо падала тень. - Помогите,
- попросил Джомфри, - мне плохо. Где тут станция ПМ - не
подскажете? Человек подобрал одну ногу и вытянул другую, но ничего
не сказал. - Вы что, не понимаете? - раздраженно продолжал Джомфри.
- Я болен! Ваш гражданский долг… По-прежнему не говоря ни слова,
человек подцепил Джомфри сзади пальцами ноги за лодыжку, а другой
ногой ударил в колено. Джомфри упал, а незнакомец сразу поднялся. -
Гееннец, сука, - сказал он, с размаху пнул Джомфри в пах и зашагал
прочь. Джомфри долго лежал, скорчившись, тихо постанывая и боясь
шевельнуться, словно яйцо с треснувшей скорлупой: тронь - и
растечется. Наконец он смог сесть, осторожно вытирая горечь с губ,
- и обнаружил, что все это время мимо него шли люди, но ни один из
них не остановился. Нет, ему не нравилось это место, этот город,
эта планета - или куда еще он попал. Он хотел выбраться отсюда.
Стоять было больно, идти - еще больнее, но он пошел. Найти
ПМ-станцию, выбраться, найти врача. Убраться отсюда. В другой
ситуации Джомфри мог бы заметить, что город выглядел каким-то
пустынным, что на улицах совсем нет машин, обратить внимание на
бесцельно слоняющихся пешеходов и полное отсутствие дорожных знаков
и табличек с названиями улиц, как будто неким указом была
установлена всеобщая неграмотность. Но сейчас его интересовало
только одно - как отсюда выбраться. Проходя мимо какой-то арки, он
остановился, осторожно - один удар научил его быть неназойливым -
заглянул внутрь и увидел двор с расставленными в беспорядке грубыми
столами. Скамьями служили доски, прибитые к ножкам столов. На
некоторых сидели люди. На центральном столе стоял маленький
бочонок, и сидевшие шестеро мужчин и женщина наполняли из него
кружки. Все присутствующие выглядели так же уныло, как и окружавшие
их стены, и были одеты по большей части в какую-то серую униформу,
хотя некоторые детали их одежды были сделаны из коричневого холста.
Вдруг Джомфри заметил, что к нему направляется косматая старуха, и
отпрянул в страхе. Но старуха прошаркала мимо, глядя себе под ноги
и держа обеими руками пластиковую кружку. Усевшись на ближайшую
скамейку, она припала к своей кружке. - Вы не могли бы мне помочь?
- спросил Джомфри, остановившись у дальнего угла стола, где она не
могла достать его ни рукой, ни ногой и откуда он при необходимости
мог легко удрать. Она посмотрела на него с удивлением и подвинула к
себе кружку. Увидев, что он не пытается подойти, старуха моргнула
воспаленными веками и облизала потрескавшиеся губы. - Помочь
можете? - повторил он, чувствуя себя пока в безопасности. -
Новенький, - прошамкала она. - Не нравится? - Нет. Разумеется, мне
здесь не нравится, и я хочу уехать. Если вы мне скажете, как пройти
к ближайшей ПМ-станции… Старуха хихикнула и шумно отхлебнула из
кружки. - В одну сторону, гееннец. Ты это знал до того, как тебя
сюда послали. Здесь Геенна! Оставь надежду всяк сюда входящий. От
этих знакомых слов у него перехватило дыхание и вдруг стало очень
холодно. Вспомнился священник с поднятым в угрозе пальцем: так отец
обращается к заблудшей дочери. Неужто здесь Геенна? - Не может
быть, - произнес он, безуспешно пытаясь убедить себя в обратном и
затравленно озираясь по сторонам, точно загнанный зверь. - Здесь
Геенна, - повторила женщина. Ему показалось, что она сейчас уронит
голову на стол и заплачет, но она только отхлебнула снова. - Но это
ужасная ошибка! Я не должен был попасть сюда. - Все так говорят, -
презрительно сказала старуха, махнув скрюченной рукой. - И ты скоро
перестанешь. Мы все здесь преступники, отвергнутые своими мирами,
осужденные на жизнь и на вечность - и забытые. Раньше нас убивали.
Это было милосерднее. - Я слыхал о Геенне, - торопливо сказал
Джомфри. - Мир, находящийся неизвестно где. Вечный полдень. - Он
бросил испуганный взгляд на улицу, залитую неизменным светом, и
опустил глаза. - Лишних, приговоренных, грешников, неисправимых
преступников - всех посылают туда. Ладно, сюда, - добавил он,
увидев ее кривую и невеселую ухмылку. - Я не буду с вами спорить.
Наверное, вы правы. Но в любом случае произошла большая ошибка, и
она должна быть исправлена. Я не преступник. Я возвращался с работы
домой. Меня жена ждала. Я набрал свой номер и попал.., сюда. Она
больше не смотрела на него, уставившись в свою кружку. Джомфри
вдруг почувствовал, что у него пересохло в горле. - Что вы пьете?
Можно мне тоже попить? Старуха вскочила, прижав кружку к высохшей
груди. - Мое! Я это заработала. Можешь пить воду, как все гееннцы.
Я рубила дрова и поддерживала огонь на краю болота, пока он капал.
Моя доля! Кружка была почти пуста. От старухи разило перегаром. -
Вон туда иди. Вниз по улице. Давай отсюда! Еда и вода у Стражи.
Катись! Она потеряла к нему всякий интерес. Он тяжело поднялся и
поплелся восвояси, от греха подальше. "Стража, ну конечно же! -
сказал он себе, ощутив теплый прилив надежды. - Я им все объясню, и
они что-нибудь предпримут". Джомфри пошел быстрее. Улица упиралась
в пологий пыльный склон холма с круглой вершиной, окруженного
одинаковыми низкими невзрачными зданиями. Вершину холма венчал
гладкий купол из дюробетона, твердого, как алмаз, и вечного, как
алмаз. Впереди тащился тощий человек в грязных лохмотьях. Джомфри
крался за ним, готовый в любой миг броситься наутек. Из
дюробетонной трубы непрерывно струилась вода и уходила в отверстие
внизу. Тощий закрепил на трубе пластиковый пакет, а пока тот
наполнялся, достал из глубокой ниши рядом какой-то большой сверток.
Дождавшись, когда он снимет пакет с водой и скроется за куполом,
Джомфри подошел поближе. Неясную тишину нарушал только плеск
падающей воды, и Джомфри вдруг почувствовал, что у него пересохло в
горле. Он сунул голову под струю и стал пить, подставляя под воду
лицо и руки. Напившись, он отдышался и обнаружил, что чувствует
себя гораздо лучше. Он протер глаза и заглянул в нишу. Она была
пуста. Справа висела истертая блестящая металлическая пластина, а в
глубине ниши виднелось темное отверстие, в которое можно было
просунуть руку. На пластине едва различалась полустертая надпись:
"НАЖАТЬ". Эта надпись была единственной повстречавшейся ему здесь.
Он нерешительно коснулся пальцем холодной поверхности металла.
Что-то скрипнуло, послышался нарастающий скрежет. Джомфри быстро
отдернул руку; из отверстия вывалился какой-то сверток в
пластиковой обертке и мягко шлепнулся на дно ниши. Он поднял
сверток - это был пакет с пищевой пастой. - Давай ешь, я тебя не
трону. Джомфри обернулся и едва не выронил пакет: перед ним стоял
тощий. Джомфри не слышал, как он вернулся. - Ты здесь новенький,
как я вижу, - сказал тощий с притворной улыбкой на морщинистом и
рябом лице. - Поздоровайся со Стариком Рури, он может стать твоим
другом. - Возьмите, - сказал Джомфри и протянул пакет с пастой,
словно отвергая любую возможность какой бы то ни было связи между
собой и Геенной. - Это, должно быть, ошибка. Машина дала мне чью-то
порцию по ошибке. Я вообще не местный. - Разумеется, юный гееннец,
- замурлыкал Старик Рури. - Многих жизнь загублена политиками,
невинных людей сюда пославших. Однако машине все равно, кто здесь
живет, или кто ты такой, или кто такой я. У нее память на пять
часов, и пока они не пройдут, второй порции она тебе не выдаст. Она
кормит любого, каждые пять часов, бесконечно. Не правда ли,
эффективное средство, чтобы человек почувствовал себя червяком?
Джомфри судорожно вцепился в мягкую оболочку пакета. - Да нет, я
серьезно. Я попал сюда из-за сбоя ПМ. Если вы и в самом деле хотите
мне помочь, скажите, как связаться с властями. Старик Рури
сокрушенно пожал плечами. - Невозможно. Они запечатаны в этом
гробу, а появляются и исчезают с помощью собственного ПМ. С нами
они не общаются. Мы кормимся с этой стороны Стражи - а уходим с
той. - Уходите? Значит, это возможно? Отведите меня туда.
Сморкнувшись, Старик Рури вытер нос пальцем, тщательно его осмотрел
и вытер о борт куртки. - Если трупоедом хочешь стать, это можно
устроить. Пошли туда. Он показал пальцем на подножие холма, где
появилось четверо людей, несущих лицом вниз женщину: двое за ноги и
двое за руки. Они волокли ее, пока не заметили на склоне Рури и
Джомфри. Тогда двое, что несли женщину за ноги, бросили свою ношу в
грязь, повернулись и ушли. - Гражданский долг, - с отвращением
сказал Старик Рури, - единственный, который мы выполняем. Если мы
будем их бросать где попало или топить в болоте, они будут вонять,
а это очень противно. Они подошли поближе. Старик Рури молча указал
Джомфри на левую ногу трупа, а сам взялся за правую. Джомфри
заколебался, и трое гееннцев подняли на него холодные взгляды.
Вспомнив поучительный пинок, он быстро наклонился, взялся за
обнаженную лодыжку и чуть не уронил, почувствовав нечто холодное и
твердое, не похожее на плоть. Они пошли дальше вверх по холму, и
Джомфри пытался не смотреть на эту ногу с пятнами грязи и голубыми
веревками вен. Может быть, это та женщина, с которой он
разговаривал. От этой мысли его передернуло. Нет, та была одета
по-другому, да эта и мертва уже давно. Подножье Стражи огибала
глубоко протоптанная в грязи тропа, и они брели по, этой тропе,
пока, обойдя примерно половину холма, не дошли до того места, где
на высоте колена в стену была встроена металлическая полоса шириной
сантиметров тридцать и длиной примерно два с половиной метра. Один
из шедших впереди нагнулся и, сунув руку в паз в металле, потянул
вверх. Полоса медленно отошла, открыв V-образный бункер из
трехдюймового броневого сплава. Весь его край был иззубрен и
поцарапан. Каким же отчаявшимся должен быть тот, кто всю жизнь
прожил в таком месте? Тело закинули в бункер, и кто-то захлопнул
ногой крышку. - Непревзойденная эффективность, - заметил Старик
Рури, настороженно глядя вслед двоим напарникам, которые
повернулись и ушли, не сказав ни слова. - Ни общения, ни контакта.
Конец. Тела и старая одежда. Тела они увозят, а вместо старых
тряпок дают новую мешковину. Вспомни об этом, когда твой новый
костюм поизносится. - Но этого не может быть! - закричал Джомфри,
пытаясь оттянуть запертую крышку. - Мне надо связаться с теми, кто
внутри, и объяснить ошибку. Я не должен быть здесь! Внезапно крышка
завибрировала - он ощутил это кончиками пальцев - и открылась.
Бункер был пуст. Джомфри торопливо забрался внутрь и улегся вдоль
стенки. - Закройте крышку, умоляю, закройте крышку! Старик Рури
склонился над ним. - Это бессмысленно, - ответил он; однако, вняв
мольбам Джомфри, захлопнул крышку. Свет превратился в узкую полоску
и исчез. Воцарилась полная темнота. - Я не покойник! - закричал
Джомфри, вдруг охваченный паникой. - И не лохмотья! Вы меня
слышите? Я хочу сообщить об ошибке. Я направлялся домой, и вдруг…
Мягкие рычаги - казалось, что их было очень много, - охватили все
его тело. Он слабо вскрикнул. Какая-то щетка прошлась ему по голове
и по лицу. Он закричал громче. В темноте раздалось тонкое жужжание.
- Я не правильно набрал номер, произошла разладка ПМ. Я здесь по
ошибке, поверьте мне… Рычаги, охватившие его тело, пропали так же
бесшумно, как и появились. Он пощупал вокруг, но всюду был только
металл, словно в запаянном гробу. Затем что-то щелкнуло, появилась
полоска света, и от неожиданного сияния он зажмурился. Открыв
глаза, он увидел Старика Рури, который высасывал остатки пасты из
его пакета. - Твое, - сказал он. - Я подумал, что тебе не
захочется. Давай вылезай - она не закроется, пока ты там. - А что
произошло? Меня что-то держало. - Это машины. Они проверили, что ты
не мертвый, не больной и не лохмотья. Если бы ты был болен, тебе бы
сделали укол и вышвырнули назад. Их не обдурить. Выходят только
мертвые. - Они меня даже не слушали, - сказал Джомфри, выбираясь
наружу. - В этом весь смысл. Современная пенология. Общество более
никого не убивает и не наказывает за нарушение законов.
Преступников лечат. Некоторые не поддаются лечению. В более
варварские времена они были бы повешены, сожжены, колесованы,
четвертованы, обезглавлены, расстреляны, посажены на электрический
стул, распяты на кресте и так далее. А теперь их просто изгоняют из
цивилизованного общества, предоставляя им возможность наслаждаться
обществом себе подобных. Что может быть справедливее? Приговоренные
получают билет сюда в один конец. Их удаляют из общества, законы
которого ими нарушены, и они не обременяют его собой, как
обременяли бы в тюрьме. Все миры, пользующиеся этой службой, делают
минимальные взносы на питание, одежду и организационные расходы.
Высланные и забытые не могут отсюда бежать. Мы находимся на
примитивной планете, вечно обращенной к невидимому за облаками
солнцу, где нет ничего, кроме болот. Вот и все. Некоторые выживают,
некоторые быстро погибают. Места здесь хватит, чтобы без тесноты
расселить в сотни раз больше народу. Мы едим, спим и убиваем друг
друга. Единственные наши совместные усилия - работа на перегонных
кубах на краю болота. Местные плоды несъедобны, но их сок бродит, а
спирт - он везде спирт. Поскольку ты новичок, я тебя угощаю и
приглашаю в нашу банду пьяниц. У нас многие умерли за последнее
Время, и некому собирать дрова. - Нет. Я не хочу связываться с
твоими каторжниками-алкоголиками. Я сюда по ошибке попал. Не то что
вы. Старик Рури улыбнулся и с быстротой, не вязавшейся с его
годами, выхватил блестящее лезвие и приставил его к горлу Джомфри.
- Быстро выучи правило, сынок. Никогда не спрашивай у человека,
почему он здесь, и сам ему об этом не напоминай. Это скверный вид
самоубийства. Я то тебе расскажу, потому что сам этого не стыжусь.
Я был химиком и знал все формулы. Я сделал яд, не имеющий вкуса, и
отравил свою жену и восемьдесят три ее родственника. Итого
восемьдесят четыре. Немногие здесь могут похвастаться таким числом.
Он спрятал нож в рукав, и Джомфри отпрянул, потирая красную полосу
на шее. - Вы вооружены! - поразился Джомфри. - Это не тюрьма," это
мир. Мы делаем все, что можем. Частицы металла собирают годами, и
из них куется оружие. Этот нож пережил уже много поколений.
Говорят, что он был сделан из железного метеорита. Все возможно.
Его прежнего владельца я убил, загнав ему в мозг через ухо кусок
заостренной проволоки. - Я бы сейчас выпил. Благодарю за ваше
предложение. Вы очень любезны. - Джомфри тщательно подбирал слова,
боясь сказать что-нибудь обидное. Старик двинулся вниз по склону, и
Джомфри потащился за ним. Они пришли в дом, похожий на все
остальные… - Хороший напиток, - сказал Джомфри, давясь над стаканом
едкой кислятины. - Свиное пойло, - ответил Старик Рури. - Я мог бы
его улучшить. Добавить натуральный вкус. Но другие мне не дают. Они
меня знают. Джомфри сделал глоток побольше. Он тоже знал старика.
Когда он допил, в голове у него загудело, а из желудка поднялась
тошнота. Лучше ему не стало. Он понимал, что, приведись ему
остаться на Геенне, он окажется в числе тех, которые погибают
быстро. Такая жизнь была хуже смерти. - Больной! Вы сказали, что
они осмотрели бы меня, если бы я был больной! - воскликнул Джомфри,
вскакивая. Старик Рури не обратил на него внимания, но в голову
Джомфри уже ударил хмель, и он, осмелев, схватил старика за одежду.
Собутыльники не обращали на них внимания до тех пор, пока вновь не
сверкнуло длинное зловещее лезвие. Джомфри отпустил старика и
отшатнулся. Взгляд его был прикован к стальной полосе в полруки
длиной. - Я хочу, чтобы вы порезали меня этим ножом. Старик Рури
остановился, озадаченный: раньше ему не приходилось получать такие
просьбы от будущих жертв. - Где тебя порезать? Он окинул
собеседника взглядом, выбирая подходящее место. - Где? И в самом
деле - где? В какое место ты хотел бы получить нож? Какую часть
своего собственного тела тебе не жалко? - Палец… - неуверенно
предложил он. - Два пальца - или ничего. Старик Рури торговался,
как настоящий лавочник. - Тогда - вот. - Джомфри упал на стул и
протянул руки. - Два мизинца. - Он сжал кулаки и положил на край
деревянного стола два мизинца. - Оба сразу. Сможете? - Конечно.
Точно на втором суставе. Заметив, что вся комната смотрит на него,
Старик Рури радостно ухмыльнулся и стал демонстративно разглядывать
лезвие ножа; новичок наблюдал за ним влажными кроличьими глазами.
Неожиданно нож взлетел и вонзился глубоко в дерево. Пальцы
отскочили, брызнула кровь. Только взвизгнув, новичок бросился к
двери. Вслед за ним в распахнутую дверь понеслись громовые раскаты
всеобщего хохота. - Ура Старику Рури! - крикнул кто-то. Подобрав с
пола один из пальцев, старик скромно улыбнулся… - Я ранен - теперь
вы обязаны мне помочь! - кричал Джомфри, карабкаясь вверх по холму
в бесконечный полдень. - Я не знал, что это так больно. Я кровью
изойду! Мне нужна ваша помощь. Мне очень больно. Когда он потянул
за металлическую крышку, боль усилилась. Бункер разверзнулся, и
Джомфри свалился в него. - Я ранен, - скулил он, глядя, как
исчезает полоска света. В темноте на нем сомкнулись рычаги, и он
почувствовал, как кровь течет по запястьям. - Это кровь! Остановите
ее, или я умру. - Механизм поверил. Джомфри почувствовал укол в
шею, и сразу наступило онемение. Боль оставила его, но и все другие
ощущения тоже. Он мог говорить, слышать и двигать головой, но все
тело ниже шеи оказалось парализовано. Бежать из Геенны было
невозможно. Что-то загрохотало, и он затылком ощутил, что его несет
куда-то в сторону. В темноте ничего не было видно - если он вообще
еще мог видеть, - но по движению воздуха и по звукам он
догадывался, что перед ним одна за другой распахиваются двери, как
в многокамерном воздушном шлюзе. Уж наверняка двери толстые и
металлические. Последняя из них скользнула в сторону, и он оказался
в ярко освещенной комнате. - Опять членовредительство, - сказал
человек в белом, склонившись над ним - Старая история. За доктором
стояли трое охранников с массивными дубинками. - Может быть, это
инициация, доктор. Он наверняка новичок. Я его раньше не видел. - И
одежда у него новая, - добавил доктор, роясь среди бинтов и
инструментов. - Я здесь по ошибке. Я не заключенный! - Лиха беда
начало, доктор. Теперь ампутации пойдут одна за другой. У них
всегда все идет сериями. - Ошибка передатчика материи… - Вы правы.
В моей книге будет несколько графиков, которые это доказывают. -
Выслушайте, вы должны меня выслушать. Я направлялся домой. Я набрал
номер, вошел в ПМ - и оказался здесь. Это страшная ошибка. Я
пальцами пожертвовал, чтобы с вами увидеться. Посмотрите по
записям, вы увидите, что я прав. - Записи у нас есть, - сказал
доктор, впервые признавая в Джомфри человеческое существо. - Но
ошибок никогда до сих пор не было, хотя в своей невиновности
клялись многие. - Доктор, будьте добры, посмотрите. Я умоляю вас.
Хотя бы ради приличия просто посмотрите записи. Компьютер сразу вам
ответит. Доктор на минуту заколебался, потом пожал плечами. -
Ладно, для приличия. Посмотрим, пока накладывают повязки. Ваше имя
и гражданский номер? Он набрал данные Джомфри на клавиатуре и
бесстрастно посмотрел на экран. - Видите! - радостно закричал
Джомфри. - Это была ошибка. Но я ни на что не жалуюсь. Я только
прошу меня освободить. - Вы виновны, - спокойно сказал доктор. -
Вас сюда послали. - Не может быть! - Джомфри испытывал вполне
объяснимую злость. - Это недоразумение. Скажите мне тогда, за что я
осужден! Доктор посмотрел на приборы. - Артериальное давление и
энцефалограмма в норме. Эти приборы не хуже любого детектора лжи.
Вы говорите искренне. Травматическая амнезия в такой ситуации вещь
весьма вероятная. Неплохое примечание для моей книги. - В чем меня
обвиняют? - закричал Джомфри и попытался шевельнуться. - Лучше бы
вам не знать. Я вас возвращаю обратно. - Вы должны сказать. Иначе я
вам не поверю. Я направлялся домой, к жене… - Вы убили свою жену, -
сказал доктор и включил механизм возврата. Закрывшаяся дверь
отрубила жуткий, воющий вопль. Вспышка памяти: посиневшее лицо,
безумный взгляд, кровь, кровь, кровь… Открылась крышка
металлического гроба, и Джомфри сел, борясь с тошнотой. Его
накачали наркотиками, его мутило. Раны были перевязаны. - Но они же
мне не помогли. Они даже в записи не посмотрели, чтобы проверить. А
это ошибка. Ошибка передатчика материи, и я расплачиваюсь за нее.
Он посмотрел на окровавленные бинты, и его поразила страшная мысль.
Он всхлипнул: - Теперь я никогда не вернусь домой, к жене.
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Валяй, парень, садись! Да хоть сюда… Не церемонься со старым
Фрннксом, спихни его, и дело с концом, пускай дрыхнет на полу. Ты
ведь знаешь крддлов, совсем не выносят приличной выпивки, а уж о
флннксе и говорить нечего. Если же курнуть вдобавок адскую травку
крммл… Ну-ка, плесну тебе флннкса… О-о, виноват, прямо на рукав. Ну
да ладно, когда подсохнет, соскребешь ножом. Твое здоровье! Чтоб
выдержала обшивка, когда за тобой будут гнаться орды кпннзов! Нет,
прости, твое имя мне незнакомо. Слишком много хороших парней
приходит и уходит, а самые лучшие умирают рано… разве не так? Я? Ты
обо мне вряд ли слыхал, зови просто Старина Сержант, нормальное
прозвище, не хуже прочих. Хорошие парни, говорю, и лучшим среди них
был… назовем его Джентльмен Джакс. Его звали по-другому, но на
одной планете, имя которой мне хорошо известно, этого парня ждет
одна девочка, все ждет и ждет, не сводя глаз с мерцающих шлейфов
прибывающих дальних рейсовиков… Так ради нее будем звать его
Джентльменом Джаксом, ему бы это понравилось, и ей тоже, если бы
она услышала это прозвище, хотя девочка, должно быть, слегка
поседела или полысела с тех пор, и мучается артритом от
бесконечного сидения и ожидания. Впрочем, ей-богу, это уже совсем
другая история, и, клянусь Орионом, не мне ее рассказывать…
Молодец, угощайся, наливай больше. Не дрейфь, у хорошего флннкса
всегда зеленоватый дымок, только лучше прикрой глаза, когда пьешь,
не то через неделю будешь слеп - ха-ха-ха! - клянусь священным
именем пророка Мррдла! Я знаю, о чем ты думаешь: что делает старая
космическая крыса в этом рейсе на самый край галактики, где из
последних сил мерцают чахлые бледные звезды и ищут покой усталые
протоны? Что я делаю? Скажу - надираюсь похлеще планиццианского
пфрдффла, вот что! Говорят, выпивка туманит память, а мне, Лебедь
свидетель, не мешало бы кое-что забыть! Я вижу, ты разглядываешь
шрамы на моих руках, за каждым - целая история. Да, приятель, и
каждый шрам на моей спине - целая история, и шрамы на… Впрочем, это
уже другая история. Так и быть, я расскажу тебе кое-что, и это
будет чистая правда, клянусь пресвятым Мрддлом, ну, может, изменю
парочку имен, сам понимаешь - девушка ждет и все такое прочее.
Слыхал от кого-нибудь про ДДД? Судя по тому, как расширились твои
глаза и побелела темная от космического загара кожа, слыхал. Так
вот, Старина Сержант, твой покорный слуга, входил в число первых
Космических Крыс ДДД, а моим закадычным другом был парень, который
известен ныне как Джентльмен Джакс. Да проклянет великий Крамддл
его имя и уничтожит память о том дне, когда я впервые его увидел… -
Выпускники, смир-р-но! Зычный голос сержанта взорвал тишину и,
словно удар бича, хлестнул по ушам кадетов, выстроенных в
математически точные ряды. Одновременно с отрывистым щелчком
многообещающей команды оглушительно щелкнули, сдвинувшись вместе,
сто три ботинка, начищенные до невероятного блеска, и восемьдесят
семь кадетов выпускного класса защелкнулись в единый металлический
фронт. (Уместно пояснить, что некоторые происходили с иных миров и
обладали разными наборами ног и всего прочего.) Ни одна грудь не
впустила и молекулы воздуха, ни одно веко не дернулось и на
тысячную долю миллиметра, когда, буравя выпускников взглядом
стеклянного глаза сквозь стеклянный монокль, вперед ступил
полковник фон Грудт - с коротко остриженными, седоватыми, жесткими
как колючая проволока волосами, в безупречно пошитом и отлично
сидящем черном мундире, с сигаретой, скрученной из травки крммл, в
стальных пальцах искусственной левой руки; затянутые в черную
перчатку пальцы искусственной правой руки взметнулись к околышу
фуражки в четком воинском салюте, и тонко взвыли моторы в
искусственных легких, рождая энергию для бробдингнегского рева
громоподобной команды. - Вольно. Слушать меня. Вы отборные люди - и
отборные нелюди, конечно, - со всех цивилизованных миров галактики.
Шесть миллионов сорок три кадета приступили к первому году
обучения, и большинство из них по разным причинам выбыло. Некоторые
не сдали экзаменов. Некоторые были исключены и расстреляны за
содомию. Некоторые поверили лживым либеральным слезам красных
комми, утверждающих, будто в постоянной войне и резне нет никакой
надобности; их тоже исключили и расстреляли. На протяжении ряда лет
слабаки отсеивались, пока не осталось ядро Дивизии - вы! Воины
первого выпускного класса ДДД! Будьте готовы нести блага
цивилизации к звездам! Будьте готовы узнать, наконец, что означают
буквы ДДД! Оглушительный рев вырвался из объединенной глотки,
хриплый вопль мужского одобрения, гулким эхом наполнивший чашу
стадиона. По знаку фон Грудта был нажат переключатель, и гигантская
плита непроницита скользнула над головами, закрыв стадион от
любопытствующих глаз и ушей и назойливых шпионских лучей.
Громоподобные голоса гремели от энтузиазма - не одна барабанная
перепонка лопнула в тот день! - но когда полковник поднял руку,
мгновенно наступила тишина. - Вам не придется в одиночестве
продвигать границы цивилизации к варварским звездам, о нет! Каждого
будет сопровождать верный друг. Правофланговый первой шеренги - шаг
вперед! Вот он, ваш верный друг! Вызванный десантник вышел из строя
четким шагом, звучно щелкнул каблуками - эхом прозвучал треск
распахнувшейся настежь двери, и все глаза на стадионе невольно
обратились к черному проему, из которого возник… Как описать его?
Как описать смерч, который сбивает вас с ног, ураган, который
заглатывает вас целиком, космический вихрь, который пожирает вас
без следа? Это было неописуемо, как всякое стихийное явление. Перед
кадетами явилось создание трех метров в холке, четырех метров
вместе с уродливой, истекающей слюной, лязгающей зубами головой.
Этот смерч-ураган-вихрь ворвался на четырех могучих, напоминающих
поршни лапах, продирая огромными когтями глубокие борозды в
неуязвимой поверхности непроницитового покрытия. Чудовищная тварь,
порождение кошмарного горячечного бреда, огласила стадион леденящим
душу криком. - Вот! - взревел в ответ полковник фон Грудт, и на его
губах выступила кровавая пена. - Вот ваш преданный друг,
мутаверблюд, мутация благородного дромадера со Старой Доброй Земли,
символ и гордость ДДД - Десантной Дромадерской Дивизии! Прошу
знакомиться! Вызванный десантник шагнул вперед, поднял руку,
приветствуя благородное животное, и зверюга мгновенно эту руку
откусила. Пронзительный вопль кадета смешался с задушенным вздохом
его товарищей, которые, отбросив праздный интерес, во все глаза
глядели, как выскочившие укротители верблюдов, затянутые в кожаную
портупею с медными пряжками, орудовали дубинками, прогоняя
упирающегося верблюда; врач тем временем затянул жгут на культяшке
раненого и отволок безжизненное тело в сторону. - Первый урок по
боевым верблюдам, - хрипло выкрикнул полковник. - Никогда не
протягивайте к ним руку. Ваш товарищ, ставший кандидатом на
пересадку руки, - ха-ха! - я уверен, не забудет этого маленького
урока. Следующий кадет. Следующий друг! Вновь топот грохочущих лап
и пронзительное визгливое клокотанье боевого верблюда во всем
атакующем блеске. На этот раз десантник не поднял руки, и верблюд
откусил ему голову. - Боюсь, что голову уже не пересадишь, -
зловеще ухмыльнулся полковник. - Почтим секундой молчания
покинувшего нас товарища, который удалился на большую стартовую
площадку в небесах. Достаточно. Смир-р-но! Сейчас вы пройдете на
учебный плац и научитесь обращаться с вашими верными друзьями. Не
забывайте, что каждый из них снабжен комплектом вставных зубов из
непроницития и острыми, как бритва, накладными когтями из того же
материала. Разойтись! Казармы курсантов славились своей спартанской
обстановкой, известной под кодовым обозначением "ничего лишнего"
или "без нежностей". Постелями служили непроницитовые плиты -
никаких подтачивающих спины матрасов! - покрытые простынями из
тонкой мешковины. Одеял, разумеется, не было - да и к чему они,
если в помещении поддерживалась полезная для здоровья температура в
4 градуса по Цельсию? Остальные удобства были подстать, посему
выпускников ожидало потрясение, когда, вернувшись после церемонии и
тренировки, они обнаружили в казармах непривычные предметы роскоши:
каждая лампа для чтения была снабжена _а_б_а_ж_у_р_о_м_, а на
каждой койке лежала изумительная, мягкая, двухсантиметровой толщины
_п_о_д_у_ш_к_а_. Так кадеты начали пожинать плоды долгих лет труда.
Надо заметить, что среди курсантов наипервейшим был некто по имени
М. Есть секреты, которые не подлежат оглашению. Есть имена, знать
которые положено только родным и близким. Укутаем же пеленой тайны
истинную личность человека, известного как М. Достаточно называть
его "Стилет", ибо так именовали того, кто знал его лучше всех.
"Стилет", или, проще, Стилет, жил в ту пору в одной комнате с
парнем по имени Л. Позже, гораздо позже, в узком кругу лиц он стал
известен как "Джентльмен Джакс", так что в целях вашего
повествования мы тоже будем именовать его "Джентльменом Джаксом",
или просто-напросто "Джаксом", или, как произносят иные, Джаксом. В
учебных и спортивных делах Джакс уступал только Стилету, и эти двое
были неразлучными друзьями. Весь последний год они делили одну
комнату на двоих, и теперь, в этой самой комнате, оба, задрав ноги,
купались в нежданной роскоши новой обстановки - потягивали
декофеинизированный кофе, именуемый коф-фе, и дымили
деникотинизированными сигаретами местного производства, которым
заготовитель дал имя "Дениксиг", однако все курсанты ДДД с юмором
называли их не иначе как "горлодеры" и "термоядерные". - Брось-ка
мне горлодерку, Джакс, - сказал Стилет, развалившись на койке.
Заложив руки за голову, он размышлял о том, что готовит ему судьба
в ближайшем будущем, когда у него появится свой собственный
верблюд. - Ох-хо! - хохотнул он, когда пачка угодила ему в глаз.
Стилет вытащил длинную белую палочку, постучал ею по стене, чтобы
кончик воспламенился, и затянулся освежающим дымом. - Мне до сих
пор не верится… - он выпустил дымные кольца. - Клянусь Мрддлом, это
правда, - Джакс улыбнулся. - Мы выпускники. Верни-ка мне пачку
термоядерных, я тоже хочу затянуться разика два. Стилет выполнил
просьбу столь энергично, что пачка ударила в стену, и мгновенно все
сигареты вспыхнули ярким пламенем. Стакан воды усмирил
разбушевавшийся пожар, и тут, пока огонь еще шипел в тщетной
ярости, на экране связи загорелся красный сигнал. - Срочный вызов!
- рявкнул Стилет, хлопнув ладонью по кнопке приема. На экране
возник суровый облик полковника фон Грудта. Оба молодых человека
вскочили по стойке смирно. - М., Л., в мой кабинет на третьей
скорости, живо! Слова срывались с губ полковника, словно свинцовые
капли. Что бы это значило? - Что это значит? - спросил Джакс, когда
они прыгнули в падашют и помчались вниз с ускорением, близким к
свободному падению. - Скоро узнаем! - выпалил Стилет у двери
"старика" и нажал на докладную клавишу. Движимая неким потайным
механизмом, дверь распахнулась настежь, и молодые люди, с плохо
скрываемым трепетом, вошли в кабинет. Но что это? Что _э_т_о_?!
Полковник смотрел на них с улыбкой - с _у_л_ы_б_к_о_й_! Подобное
выражение никогда раньше не ложилось на его непреклонное чело. -
Устраивайтесь поудобнее, парни, - предложил он и указал на мягкие
кресла, выросшие из пола при нажатии кнопки. - В подлокотниках этих
сервокресел вы найдете горлодеры, а также валумийское вино и
снаггианское пиво. - И никакого коф-фе? - у Джакса даже челюсть
отвисла. Все засмеялись. - Вряд ли вы по нему тоскуете, - игриво
прошелестел полковник искусственной гортанью. - Пейте, парни!
Теперь вы - Космические Крысы ДДД, и юность осталась позади… Ну что
вы скажете об _э_т_о_м_? Он прикоснулся к кнопке, и в воздухе
явилось _э_т_о_ - объемное изображение космического корабля,
подобного которому никто еще не видел на белом свете, изящного,
словно меч-рыба, грациозного, словно птица, могучего, словно кит, и
вооруженного до зубов, словно аллигатор. - Святой Колумп! -
выдохнул Стилет, разинув от удивления рот. - Вот что я называю
ракетой ракет! - Некоторые из нас предпочитают называть ее
"Совершенством", - не без юмора заметил полковник. - Так это
_о_н_а_? Мы слышали… - Вы мало что могли слышать, потому что
создание этой малышки с самого начала держалось в строжайшей тайне.
Корабль оснащен беспрецедентно большими двигателями - улучшенная
модель Макферсона самой современной конструкции, ускорителем Келли
усовершенствованным до такой степени, что вам его вовек не узнать,
и лучеметами Фицроя удвоенной мощности - по сравнению с ними старые
излучатели кажутся детскими хлопушками. Но лучшее я приберег
напоследок. - Ничего лучшего и представить себе невозможно! -
перебил Стилет. - Это _т_е_б_е_ только так кажется! - беззлобно
хохотнул полковник, издавая звуки, подобные треску рвущейся стали.
- Самое лучшее - то, что ты, Стилет, будешь капитаном этого
космического супердредноута, а счастливчик Джакс - его главным
инженером. - Счастливчик Джакс был бы гораздо счастливее, если бы
капитаном был он. Капитаном, а не властителем кочегарки, -
пробормотал счастливчик Джакс, и все рассмеялись. Все, кроме него,
ибо он не шутил. - Все полностью автоматизировано, - продолжал
полковник, - так что экипажа из двух человек вполне достаточно. Но
я должен предупредить вас, что на борту находится экспериментальное
оборудование, так что, кто бы ни полетел, он должен добровольно… -
Согласен! - заорал Стилет. - Что-то мне в нужник захотелось, -
сказал Джакс, поднимаясь, и тут же мгновенно сел на место - жуткий
на вид бластер сам по себе выскочил из кобуры прямо в руку
полковника. - Ха-ха, шутка. Конечно, согласен! - Я знал, ребята,
что на вас можно положиться. ДДД воспитывает настоящих
_м_у_ж_ч_и_н_. И разумеется, настоящих верблюдов тоже. Итак, вот
что вы должны сделать. Завтра утром ровно в 0304:00 вы оба возьмете
старт на "Совершенстве" и продырявите эфир в направлении Лебедя.
Возьмете курс на н_е_к_у_ю_ планету… - Ну-ка, ну-ка, пожалуй, я
могу угадать какую, - зловеще сказал Стилет, скрежеща зубами. - Это
что же, шутки ради вы хотите послать вас на планету Биру-2, битком
набитую ларшниками? - Именно. Это главная база ларшников, секретное
игорное гнездо и центр торговли наркотиками, место, где
разгружаются транспорты с белыми рабами и печатается фальшивая
"капуста", очаг перепонки флннкса и логово пиратских орд. - Если вы
хотите драки, похоже, вы ее получите, - скривился Стилет. - А ты, я
вижу, слов на ветер не бросаешь, - согласился полковник. - Если бы
мне скинуть года да поменьше протезов, я бы ухватился за такую
возможность при первом… - Вы могли бы стать главным инженером, -
намекнул Стилет. - Заткнись, - отрубил полковник. - Удачи вам,
джентльмены, и пусть слава ДДД не покинет вас. - И верблюдов тоже?
- спросил Стилет. - Верблюдов как-нибудь в другой раз. Перед нами
встала проблема… э-э… притирки. Пока мы здесь сидим с вами, мы
потеряли е